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¥NS¥Z 
 
Teknolojideki geliĸmelerin tarihine bakēldēĵēnda, belirli aralēklarla tarih sahnesine 

­ēkan bazē teknolojilerin, neredeyse b¿t¿n ekonomik ve toplumsal faaliyet alanlarēnda ºnemli 
deĵiĸikliklere yol a­tēklarē gºr¿l¿r. Ķĸ yapma bi­imini kºkten deĵiĸtiren bu t¿r teknolojilerin 
en ­arpēcē ºrneĵi Sanayi Devrimiônin temelinde yatan buhar teknolojisidir. Dºnemin sanayi 
toplumunda, ¿lkelerin zenginliĵi ve ekonomik geliĸmiĸliĵi sahip olunan iĸg¿c¿, ham madde 
ve doĵal kaynaklarla ºl­¿l¿rken, bilgi toplumuna ge­iĸ s¿recinin yaĸandēĵē 21. y¿zyēlda bu 
deĵerler yerini b¿y¿k ºl­¿de beyin g¿c¿, yenilik­i d¿ĸ¿nce ile bilgi ve teknoloji ¿retimi 
sonucunda oluĸan biliĸim teknolojilerine bērakmēĸtēr. 

 
Biliĸim teknolojilerinin sosyal hayatta kullanēmēnēn yaygēnlaĸmasē toplumsal ve 

teknolojik fayda saĵlamakla beraber, kºt¿ye kullanēmē ­eĸitli zararlar doĵurmaktadēr. Teknik, 
ekonomik ve toplumsal alandaki iletiĸimde kullanēlan ve bilimin dayanaĵē olan bilginin, 
ºzellikle elektronik makineler aracēlēĵēyla, d¿zenli ve akēcē bir bi­imde iĸlenmesiyle oluĸan 
biliĸim teknolojilerinin evrensel ve norm hukuka uygunluĵunun denetimi biliĸim hukuku 
konusunu oluĸturmaktadēr. 

 

Hazērlanan bu kitap, biliĸim hukuku ile biliĸim teknolojilerinin kullanēmēna zarar 

verme amacēyla yapēlan giriĸimlerin ºnlenmesi ve hukuki yaptērēma baĵlanmasē yºn¿nde 

oluĸturulan mevzuatēn tamamēnē i­ermektedir. 
 
Derneĵimizin biliĸimle ilgili standartlar, terminoloji, eĵitim, yasal d¿zenlemeler ve 

­alēĸma koĸullarē gibi konularda iĸbirliĵi saĵlamak d¿sturu ile oluĸturulan bu kitabēn 

hazērlanmasēna vesile olan deĵerli ñBiliĸim Hukuku ¢alēĸma Grubuò na ĸ¿kranlarēmē sunuyor, 
bu kitabē sizlerle paylaĸmaktan b¿y¿k memnuniyet duyuyorum. 
 
 Saygēlarēmla, 
         
                     M. Kemal NAL¢ACI 

                        
T¿rkiye Biliĸim Derneĵi 

                                                                                              Ankara ķubesi  
                Yºnetim Kurulu Baĸkanē 
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GĶRĶķ 
 
1990ôlē yēllardan itibaren d¿nyadaki geliĸime uygun olarak ¿lkemizde de bilgi 

toplumuna ulaĸma ­alēĸmalarē baĸlamēĸ bulunmaktadēr. 1998 yēlēnda, Baĸbakanlēk 
M¿steĸarēnēn baĸkanlēĵēnda kamu kurum ve kuruluĸlarēnēn katēlēmē ile Kamu-Net ¦st Kurulu ve 
Kamu-Net Teknik Kurulu, Bilim ve Teknoloji Y¿ksek Kurulu kararēyla, Dēĸ Ticaret 
M¿steĸarlēĵēnēn baĸkanlēĵēnda ¿lkemizde elektronik ticaretin yaygēnlaĸtērēlmasē amacēyla 
Elektronik Ticaret Koordinasyon Kurulu oluĸturulmuĸ, T¿rkiye Ulusal Enformasyon Altyapēsē 
Anaplanē (TUENA) ­alēĸmasē Ulaĸtērma Bakanlēĵē ve T¦BĶTAK tarafēndan 1999 yēlēnda 
tamamlanmēĸtēr. 

 
2000 yēlēndan itibaren ise ­alēĸmalara hēz verilmiĸ, bilgi toplumuna dºn¿ĸ¿m¿n 

saĵlanmasē ve eAvrupa + Eylem Planēnēn ¿lkemize uyarlanmasē hedeflerinin 
ger­ekleĸtirilmesi i­in  2001 yēlēnda e-T¿rkiye Giriĸimi baĸlatēlmēĸtēr. 

 
2003 yēlēnda ise, e-Dºn¿ĸ¿m T¿rkiye Projesi baĸlatēlmēĸ ve bu proje ile; 
 
- Bilgi ve iletiĸim teknolojileri politikalarē ve mevzuatēnēn, ºncelikle Avrupa Birliĵi 

m¿ktesebatē ­er­evesinde gºzden ge­irilerek yeniden d¿zenlenmesi, bu konuda eAvrupa + 
kapsamēnda aday ¿lkeler i­in ºngºr¿len eylem planēnēn ¦lkemize uyarlanmasē,  

 
 - Vatandaĸēn, bilgi ve iletiĸim teknolojileri yardēmēyla, kamusal alandaki karar alma 
s¿re­lerine katēlēmēnē saĵlayacak mekanizmalarēn geliĸtirilmesi,  

 
 - Kamu idaresinin, ĸeffaf ve hesap verebilir hale getirilmesine katkēda bulunulmasē,  

 
 - Kamu hizmetlerinin sunumunda, bilgi ve iletiĸim teknolojilerinden azami ºl­¿de 
yararlanēlarak iyi yºnetiĸim ilkelerinin hayata ge­irilmesine katkēda bulunulmasē, 

  
- Bilgi ve iletiĸim teknolojilerinin kullanēmēnēn yaygēnlaĸtērēlmasē,  

 
- Bilgi ve iletiĸim teknolojisi alanēnda kaynak israfēnē azaltmak amacēyla, kamunun 

m¿kerrerlik arz eden veya ºrt¿ĸen ilgili yatērēm projelerinin b¿t¿nleĸtirilmesi, izlenmesi, 
deĵerlendirilmesi ve yatērēmcē kamu kuruluĸlarē arasēnda gerekli koordinasyonun saĵlanmasē,  

 

- Sektºrdeki ºzel sektºr faaliyetlerine yukarēdaki ilkeler ēĸēĵēnda yol gºsterilmesi 
ama­lanmēĸtēr. 

 
Bilgi toplumuna ge­iĸ s¿recinde, biliĸimle ilgili mevzuat da toplumsal geliĸmelere 

paralel olarak ivme kazanmēĸ, ancak hukuki d¿zenlemeler i­in ºnce toplumsal ihtiyacēn 
oluĸmasē gerektiĵi i­in biliĸim mevzuatē ­alēĸmalarē biliĸim ­aĵēnēn hēzēna eriĸmekte yavaĸ 
kalmēĸtēr. ¦stelik bilgi toplumuna ge­iĸ i­in baĸlayan ­alēĸmalar, bug¿n bira daha ileri 
seviyeye, biliĸim toplumuna ge­iĸ ­alēĸmalarēna dºn¿ĸm¿ĸ bulunmaktadēr. 

 
Biliĸim yºneticilerinin iĸ ve iĸlemlerinde kullanabilecekleri biliĸim mevzuatē 

h¿k¿mlerini i­eren Biliĸim Mevzuatē El Kitabē, 25-28 Mayēs 2006 tarihleri arasēnda d¿zenlenen 
TBD Kamu-BĶB Kamu Biliĸim Platformu VIIIôde Belge Grubu 1 ­alēĸmasē olarak sunulmuĸtur. 

 
Biliĸim Mevzuatē El Kitabēnēn hazērlandēĵē 2006 yēlēndan bug¿ne kadar deĵiĸen ve 

kapsamē giderek geniĸleyen biliĸim mevzuatē h¿k¿mleri ise, bu kitapta toplanmēĸ ve biliĸim 
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toplumuna ge­iĸ ­alēĸmalarēmēzda farkēndalēk yaratēlmasē ama­lanmēĸtēr. Kitabēn i­eriĵinden 

de gºr¿leceĵi ¿zere, 2006 yēlēnda bir el kitabēnda toplanabilen biliĸim mevzuatē, bug¿n geniĸ 
kapsamlē bir kitaba zor sēĵar hale gelmiĸtir.  

 
Kitabēn ilk bºl¿m¿nde; ñBiliĸim Alanēnēn D¿zenlenmesine Ķliĸkin Normlarò baĸlēĵē 

altēnda, biliĸim alanēndaki genel mevzuat h¿k¿mlerine yer verilmektedir. 
 
Ķkinci bºl¿m; ñBiliĸim Alanēna Ķliĸkin ¥zel Hukuk Normlarēò baĸlēĵēnē taĸēmakta ve bu 

bºl¿mde, ºzel hukuk alanēndaki mevzuatēmēzēn biliĸimle ilgili h¿k¿mleri yer almaktadēr.  
 
¦­¿nc¿ bºl¿m; ñBiliĸim Alanēna Ķliĸkin Kamu Hukuku Normlarēò baĸlēĵēnē taĸēmakta 

ve kamu hukuku alanēndaki mevzuatēmēzēn biliĸimle ilgili h¿k¿mlerine bu bºl¿mde yer 
verilmektedir. 

 
Ķkinci ve ¿­¿nc¿ bºl¿mde yer alan mevzuatēn yalnēzca biliĸime iliĸkin h¿k¿mlerini 

i­eren maddeleri kitaba alēnmēĸ bulunmaktadēr.  
 
Dºrd¿nc¿ ve son bºl¿mde ise; ñE-Devlet D¿zenlemeleriò yer almaktadēr. 
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
 

BĶLĶķĶM ALANININ 
D¦ZENLENMESĶNE 
ĶLĶķKĶN NORMLAR   
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1. EVRENSEL HĶZMET KANUNU 
1
 

 
Kanun Numarasē : 5369  
Kabul Tarihi         : 16/6/2005  
R.Gazete Tarihi    : 25/6/2005  
R.Gazete Sayēsē   : 25856  

 
  

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Ama­ ve Tanēmlar 

 
Ama­2  
Madde 1 -  Bu Kanunun amacē; kamu hizmeti niteliĵini haiz, ancak iĸletmeciler 

tarafēndan karĸēlanmasēnda mali g¿­l¿k bulunan evrensel hizmetin saĵlanmasē, y¿r¿t¿lmesi 

ve elektronik haberleĸme sektºr¿ ile bu Kanun kapsamēnda belirlenen diĵer alanlarda 

evrensel hizmet y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n yerine getirilmesine iliĸkin usul ve esaslarē belirlemektir. 

 

Tanēmlar 

Madde 2 -  Bu Kanunda ge­en; 

Bakanlēk: Ulaĸtērma Bakanlēĵēnē, 

Kurum: (Deĵiĸik: 5/11/2008-5809/67 md.) Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim 

Kurumunu, 

Elektronik haberleĸme: Ķĸaret, sembol, ses, gºr¿nt¿ ve elektrik iĸaretlerine 

dºn¿ĸt¿r¿lebilen her t¿rl¿ verinin kablo, telsiz, optik, elektrik, manyetik, elektromanyetik, 

elektrokimyasal, elektromekanik ve diĵer iletim sistemleri vasētasēyla iletilmesini, 

gºnderilmesini ve alēnmasēnē, 

Evrensel hizmet: (Deĵiĸik: 5/11/2008-5809/67 md.) T¿rkiye Cumhuriyeti 

sēnērlarē i­inde coĵrafi konumlarēndan baĵēmsēz olarak herkes tarafēndan eriĸilebilir, ºnceden 

belirlenmiĸ kalitede ve herkesin karĸēlayabileceĵi makul bir bedel karĸēlēĵēnda asgari 

standartlarda sunulacak olan, internet eriĸimi de dahil elektronik haberleĸme hizmetleri ile 

bu Kanun kapsamēnda belirlenecek olan diĵer hizmetleri, 

Evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿: (Deĵiĸik: 5/11/2008-5809/67 md.) Elektronik 

haberleĸme sektºr¿nde, ilgili mevzuatēna gºre Kurumca yetkilendirilmiĸ ve bu Kanun 

kapsamēndaki hizmetleri saĵlamakla y¿k¿ml¿ kēlēnan iĸletmeciyi,  

Evrensel hizmetin net maliyeti: Bir iĸletmecinin, evrensel hizmet y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n 

gereklerini yerine getirmek i­in saĵladēĵē durum ile hi­ y¿k¿ml¿ olmasaydē i­inde bulunacaĵē 

durum arasēndaki net maliyet farkēnē, 

Ķĸletmeci: (Deĵiĸik: 5/11/2008-5809/67 md.) Ķlgili mevzuatēna gºre Kurumca 

veya bu Kanun kapsamēna alēnmēĸ hizmetler bakēmēndan ilgili diĵer mercilerce yetkilendirilmiĸ 

olan iĸletmecileri, 

                                                           
1 Bu Kanunun adē ñEvrensel Hizmetin Saĵlanmasē ve Bazē Kanunlarda Deĵiĸiklik Yapēlmasē 

Hakkēnda Kanunò iken, 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Kanunun 67 nci maddesiyle metne iĸlendiĵi 
ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

 
2 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Kanunun 67 nci maddesiyle; bu maddede yer alan 

ñelektronik haberleĸme sektºr¿ndeò ibaresi ñelektronik haberleĸme sektºr¿ ile bu Kanun kapsamēnda 
belirlenen diĵer alanlardaò olarak deĵiĸtirilmiĸ ve metne iĸlenmiĸtir. 
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Alt yapē: (Ek: 5/11/2008 -5809/67 md.) Evrensel hizmetin saĵlanmasēnē 

teminen hizmetin verilebilmesi i­in gerektiĵinde ºncelikle fiziki ortamēn oluĸturulmasēna 

yºnelik her t¿rl¿ te­hizat, ekipman, bilgisayar, yazēlēm ve donanēmē, 

Deniz haberleĸme hizmetleri: (Ek: 5/11/2008 -5809/67 md.) Sahil telsiz 

istasyonlarē aracēlēĵēyla telsiz sistemleri kullanēlarak gemi-kara ve gemi-gemi arasēnda ses ve 

veri ĸeklinde yapēlan haberleĸme hizmetlerini, 

Deniz yolu ile yolcu taĸēma iĸletmecisi: (Ek: 5/11/2008 -5809/67 md.) Ana kara 

ile ada arasēnda yolcu taĸēma iĸini yapan ve Denizcilik M¿steĸarlēĵēndan hat izni almēĸ olan 

iĸletmeciyi, 

Seyir g¿venliĵi haberleĸme hizmetleri: (Ek: 5/11/2008 -5809/67 md.) Her t¿rl¿ 

deniz ara­larēnēn emniyetli seyirleri i­in ses ve veri ĸeklinde yapēlan telsiz yayēn hizmetlerini, 

Ķfade eder. 

  

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Ķlkeler, Y¿k¿ml¿l¿k ve Hizmet T¿rleri 

 

Ķlkeler 

Madde 3 -  Evrensel hizmetin saĵlanmasēnda ve bu hususta yapēlacak 

d¿zenlemelerde aĸaĵēdaki ilkeler gºz ºn¿ne alēnēr: 

a) Evrensel hizmetten, T¿rkiye Cumhuriyeti sēnērlarē i­erisinde yaĸayan herkes, 

bºlge ve yaĸadēĵē yer ayērēmē gºzetilmeksizin yararlanēr. 

b) Evrensel hizmet, fert baĸēna gayrisafi yurt i­i hasēla tutarē da gºz ºn¿nde 

bulundurularak karĸēlanabilir ve makul fiyat seviyesinde sunulur.  

c) D¿ĸ¿k gelirliler, engelliler ve sosyal desteĵe ihtiyacē olan gruplarēn da evrensel 

hizmetten yararlanabilmesi i­in uygun fiyatlandērma ve teknoloji se­eneklerinin 

uygulanabilmesine yºnelik tedbirler alēnēr.3 

d) Evrensel hizmet, ºnceden belirlenmiĸ hizmet kalitesi standartlarēnda sunulur.  

e) Evrensel hizmetin sunulmasēnda ve ulaĸēlmasēnda devamlēlēk esastēr.  

 

Ķĸletmecinin y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

Madde 4 -  Ķĸletmeciler, bu Kanunda belirlenen evrensel hizmeti saĵlamakla 

y¿k¿ml¿d¿r. Ķmtiyaz ve gºrev sºzleĸmeleri ile ruhsat ve genel izinlerde her ne ad altēnda 

olursa olsun 3 ¿nc¿ maddede belirtilen ilkelere aykērē d¿zenlemeler yapēlamaz. 

(Ek fēkra: 5/11/2008-5809/67 md.) Bilgi teknolojileri yaygēnlēĵē, internet alt 

yapēsē ve karasal sayēsal yayēncēlēk i­in ihtiya­ duyulan alt yapē malzemelerinin alēmē ve 

montajē ile ulaĸēmē deniz yolu ile saĵlanabilen yolcu taĸēma hizmetlerinde y¿k¿ml¿ iĸletmeci 

ĸartē aranmaz. 

              
Evrensel hizmetin kapsamē  

Madde 5 -  Evrensel hizmet; 

a) Sabit telefon hizmetlerini,  

b) Ankesºrl¿ telefon hizmetlerini,  

c) Basēlē veya elektronik ortamda sunulacak telefon rehber hizmetlerini, 

d) Acil yardēm ­aĵrēlarē hizmetlerini,  

e) (é)4 internet hizmetlerini,  

                                                           
3 25/4/2013 tarihli ve 6462 sayēlē Kanunun 1 inci maddesiyle bu bentte yer alan ñºz¿rl¿lerò 

ibaresi ñengellilerò olarak deĵiĸtirilmiĸtir. 
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f) (Deĵiĸik: 5/11/2008-5809/67 md.) Ulaĸēmē deniz yoluyla saĵlanabilen 

yerleĸim alanlarēna yolcu taĸēma hizmetlerini, 

g) (Ek: 5/11/2008 -5809/67 md.) Deniz haberleĸmesi ve seyir g¿venliĵi 

haberleĸme hizmetlerini, 

Kapsar. 

Evrensel hizmetin kapsamē; ¿lkenin sosyal, k¿lt¿rel, ekonomik ve teknolojik ĸartlarē 

da gºz ºn¿nde bulundurularak, ¿­ yēlē aĸmamak ¿zere belirli aralēklarla, Kurumun ve 

iĸletmecilerin de gºr¿ĸlerini alarak Bakanlēk­a yapēlacak teklif ¿zerine Bakanlar Kurulunca 

yeniden belirlenebilir.5 

              
¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Evrensel Hizmetin Gelirleri ve Net Maliyet  
  
Evrensel hizmetin gelirleri  
Madde 6 -  a) (Deĵiĸik: 5/11/2008-5809/67 md.) Hazine M¿steĸarlēĵē, 

Kurumca yapēlan yetkilendirme nedeniyle hesaplarēna yatērēlan yetkilendirme ¿cretinin % 

2ôsini yatērēldēĵē tarihi takip eden ayēn sonuna kadar, 

b) (Deĵiĸik: 5/11/2008-5809/67 md.) Hazine payē ºdemekle y¿k¿ml¿ 

iĸletmeciler dēĸēndaki iĸletmeciler ve T¿rk Telekom yēllēk net satēĸ h©sēlatēnēn % 1ôini, izleyen 

yēlēn Nisan ayē sonuna kadar; faaliyetleri gereĵi Hazine payē ºdemekle y¿k¿ml¿ olduĵu halde 

Hazine payē ºdemeyi gerektirmeyen hizmetleri de y¿r¿ten iĸletmeciler ise Hazine payēna esas 

teĸkil etmeyen yēllēk net satēĸ h©sēlatēnēn % 1ôini, izleyen yēlēn Nisan ayē sonuna kadar, 

c) (Deĵiĸik: 5/11/2008-5809/67 md.) Hazine payē ºdemekle y¿k¿ml¿ 

iĸletmeciler, Hazineye ºdeyecekleri payēn % 10ôluk kēsmēnē, ºdendiĵi ay i­erisinde, 

d) Kurum, (é) 6 verdiĵi idari para cezalarēnēn % 20ôsini, tahsil edildiĵi ayē takip eden 

ayēn sonuna kadar,  

e) (Deĵiĸik: 1/7/2006-5538/28 md.) Kurum, her ¿­ ayda bir giderlerinin 

karĸēlanmasēndan sonra kalan miktarēn % 20ôsini, 5018 sayēlē Kamu Mal´ Yºnetimi ve Kontrol 

Kanunu gereĵi genel b¿t­eye yapēlacak ºdemeden ºnce takip eden ayēn onbeĸine kadar, 

Bakanlēĵa bildirir. Bu meblaĵ aynē s¿re i­inde Bakanlēĵēn Merkez Saymanlēk 

M¿d¿rl¿ĵ¿ hesabēna aktarēlēr ve b¿t­eye ñEvrensel hizmet gelirleriò adē altēnda gelir 

kaydedilir. 

Bu s¿re i­inde ºdenmeyen katkē paylarē, Bakanlēĵēn ilgili vergi dairesine yapacaĵē 

baĸvuru ¿zerine, 6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanun h¿k¿mlerine 

gºre takip ve tahsil edilir. Vergi dairelerince yapēlan tahsilatlar ertesi ayēn sonuna kadar 

Bakanlēĵēn Merkez Saymanlēk M¿d¿rl¿ĵ¿ hesabēna aktarēlēr. S¿resinde ºdenmeyen katkē 

                                                                                                                                                    
4 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Kanunun 67 nci maddesiyle; bu maddede yer alan ñTemelò 

ibaresi madde metninden ­ēkarēlmēĸtēr. 
5 3/1/2011 tarihli ve 2011/1247 sayēlē Bakanlar Kurulu Kararē Eki Karar ile Avrupa Birliĵi Eĵitim, 

Enformasyon ve Koordinasyon Merkezlerinin kurulmasēna yºnelik yazēlēm, donanēm ve alt yapē 
hizmetlerinin bu  maddede yer alan evrensel hizmetler kapsamēna d©hil edilmesi kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

Bazē hizmetlerin bu madde kapsamēna alēnmasēyla ilgili olarak, 13/5/2011 tarihli ve 2011/1880 
sayēlē Bakanlar Kurulu Kararē ve Ekine bakēnēz. 

 
6 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Kanunun 67 nci maddesiyle; bu bentte yer alan ñ5.4.1983 

tarihli ve 2813 sayēlē Telsiz Kanunu ile 4.2.1924 tarihli ve 406 sayēlē Telgraf ve Telefon Kanunu uyarēncaò 
ibaresi madde metninden ­ēkarēlmēĸtēr. 
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paylarēna, vade tarihinden ºdendiĵi tarihe kadar ge­en s¿re i­in, 6183 sayēlē Kanunun 51 inci 

maddesine gºre gecikme zammē uygulanēr. 

Bakanlar Kurulu, yukarēda belirtilen oranlarē % 20ôsine kadar artērmaya veya 

indirmeye yetkilidir.  

Ķĸletmecilerin evrensel hizmet saĵlama y¿k¿ml¿l¿kleri nedeniyle ortaya ­ēkan 

evrensel hizmetin net maliyetinin karĸēlanmasē ve bu Kanun gereĵince yapēlacak diĵer 

harcamalarē karĸēlamak i­in Bakanlēk b¿t­esine her yēl evrensel hizmet gelirleri tahmini kadar 

ºdenek ºngºr¿l¿r. Evrensel hizmetler i­in ºdenek ihtiyacē bu hizmet gelirleri tahmininden 

fazla olmasē halinde yeterli ºdenek Bakanlēk b¿t­esine ºngºr¿l¿r. Bu ama­la konulan ºdenek 

m¿nhasēran, bu Kanun ile Bakanlēĵa verilen gºrevlerin yerine getirilmesi i­in kullanēlēr. 

Evrensel hizmet gelirlerinin tahsili ve giderlerin yapēlmasēna iliĸkin usul ve esaslar Bakanlēk ile 

Maliye Bakanlēĵēnēn m¿ĸtereken hazērlayacaĵē yºnetmelikle belirlenir.  

 

Evrensel hizmetin net maliyeti  

Madde 7 -  Evrensel hizmetin net maliyeti; y¿k¿ml¿ iĸletmecinin, hizmetleri evrensel 

hizmet kapsamēnda karĸēlamadēĵē zaman ile evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿ olarak karĸēladēĵē 

zamanki net maliyetleri arasēndaki fark esas alēnarak hesaplanēr. (Deĵiĸik ikinci c¿mle: 

5/11/2008 -5809/67 md.) Ancak, evrensel hizmet net maliyetinin hesaplanmasēnda, 

iĸletmecilerin evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿ olmasē dolayēsēyla elde edeceĵi diĵer gelirler de gºz 

ºn¿ne alēnarak deĵerlendirme yapēlēr. Evrensel hizmet y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n getirdiĵi ilave 

maliyet y¿k¿n¿ ortaya ­ēkaracak bu hesaplama net maliyetler ¿zerinden yapēlēr. 

(Ek fēkra: 5/11/2008-5809/67 md.) Bilgisayar okuryazarlēĵē da dahil olmak 

¿zere bilgi toplumunun geliĸtirilmesine katkē saĵlamak amacēyla bilgi teknolojilerinin 

yaygēnlaĸtērēlmasēna yºnelik alt yapē hizmetleri, farklē yayēn ortamlarē ve teknolojisi 

kullanēlarak yapēlan sayēsal yayēncēlēĵēn karasal sayēsal vericiler ¿zerinden ¿lkemizdeki 

yerleĸim alanlarēnēn tamamēnē kapsayacak ĸekilde sunulmasēna yºnelik alt yapē hizmetleri ile 

m¿nhasēran alt yapē kurulumu gerektiren benzeri mal alēmlarēnda bu Kanunda ºngºr¿len 

evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿ olma ve net maliyet ĸartlarē aranmaz. 

 
D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 
Ge­ici ve Son H¿k¿mler 

 
Madde 8 -9- (9.4.1987 tarihli ve 3348 sayēlē Ulaĸtērma Bakanlēĵēnēn 

Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun ile ilgili olup yerine iĸlenmiĸtir.)  
 

Madde 10 -  (5.4.1983 tarihli ve 2813 sayēlē Telsiz Kanunu ile ilgili olup 
yerine iĸlenmiĸtir.)  

 
Madde 11 -  (4.2.1924 tarihli ve 406 sayēlē Telgraf ve Telefon Kanunu ile 

ilgili olup yerine iĸlenmiĸtir.)  
  
Madde 12 - Ekli (1) sayēlē listede belirtilen kadrolar ihdas edilerek 190 sayēlē Genel 

Kadro ve Usul¿ Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnameye ekli (I) sayēlē cetvelin Ulaĸtērma 
Bakanlēĵēna iliĸkin bºl¿m¿ne eklenmiĸtir.7 

 
Ek Madde  1 ï (Ek: 5/11/2008 -5809/67 md.)  

                                                           
7 Bu madde ile ihdas edilen kadrolar i­in 25/6/2005 tarihli ve 25856 sayēlē Resmi Gazeteôye 

bakēnēz. 
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Evrensel hizmet gelirlerine iliĸkin bu Kanunun 6 ncē maddesinin birinci fēkrasēnēn (b) 
bendinin uygulanmasēnda, iĸletmecilerin yēllēk net satēĸ hasēlatēnēn belirlenmesinde 
yetkilendirmenin baĸlangē­ ve sona erme tarihleri itibariyle kēst esasē uygulanēr. Bu h¿km¿n 
ve bu Kanunun 7 nci maddesinin ikinci fēkrasēnda d¿zenlenen istisna h¿km¿n¿n 
uygulanmasēnda 25/6/2005 tarihi esas alēnēr. 

Ge­ici Madde 1-  Bu Kanunda belirlenen evrensel hizmeti saĵlamakla y¿k¿ml¿ 
iĸletmecilerin mevcut imtiyaz ve gºrev sºzleĸmeleri ile ruhsat ve genel izinlerinde yer alan 3 
¿nc¿ maddede belirtilen ilkelere aykērē d¿zenlemeler en ge­ bir yēl i­erisinde bu Kanuna 
uygun hale getirilir. Bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin us¾l ve esaslar Kurum tarafēndan 
belirlenir. 

Ge­ici Madde 2-  Bu Kanun uyarēnca Ulaĸtērma Bakanlēĵēna verilen gºrevlerin 
yerine getirilmesi amacēyla 2005 yēlēnda ihtiya­ duyulan kadro deĵiĸiklikleri, 190 sayēlē Genel 

Kadro ve Usul¿ Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 9 uncu maddesinin son fēkrasē 
h¿km¿ uygulanmaksēzēn anēlan Kanun H¿km¿nde Kararname h¿k¿mlerine gºre yapēlēr. 

 
Y¿r¿rl¿k 
Madde 13 -  Bu Kanun yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
              
Y¿r¿tme 
Madde 14 -  Bu Kanun h¿k¿mlerini Bakanlar Kurulu y¿r¿t¿r. 
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1.1. BAKANLAR KURULU KARARI  

 
 
   Karar Sayēsē  : 2006/10038  
   Karar Tarihi   : 13/2/2006  

R.Gazete Tarihi   : 23/2/2006  
R.Gazete Sayēsē  : 26094  

 
 
Bilgi toplumunun geliĸtirilmesine katkē saĵlamak amacēyla bilgisayar okur yazarlēĵē 

da dahil olmak ¿zere bilgi teknolojilerinin yaygēnlaĸtērēlmasēna yºnelik hizmetlerin, 5369 sayēlē 
Evrensel Hizmetin Saĵlanmasē ve Bazē Kanunlarda Deĵiĸiklik Yapēlmasē Hakkēnda Kanunun 5 
inci maddesinde yer verilen evrensel hizmet kapsamēna dahil edilmesi; Ulaĸtērma 
Bakanlēĵēnēn 10/2/2006 tarihli ve 228 sayēlē yazēsē ¿zerine, 5369 sayēlē Kanunun 5 inci 
maddesine gºre, Bakanlar Kuruluônca 13/2/2006 tarihinde kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

 
 
 

1.2. BAZI HĶZMETLERĶN EVRENSEL HĶZMET KAPSAMINA 
ALINMASINA ĶLĶķKĶN KARAR 

 
   Karar Sayēsē  : 2010/569  
   Karar Tarihi   : 14/6/2010  

R.Gazete Tarihi   : 29/6/2010  
R.Gazete Sayēsē : 27626 

 
 

Kapsama alēnan hizmetler  
MADDE 1 - (1) 5369 sayēlē Evrensel Evrensel Hizmetler Kanununun 5 inci 

maddesinde yer alan evrensel hizmetler kapsamēna aĸaĵēda yer alan hizmetlerin dahil 
edilmesi kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

a) Kamu kurum ve kuruluĸlarēn basēlē bilgi ve belgelerinin, kamu biliĸim sistemlerinin 
ve e-Devlet hizmetlerinde kullanēlabilmesini teminen elektronik ortama aktarēlarak 
sayēsallaĸtērēlmasē. 

b) Teknolojik geliĸmelerden yararlanmak suretiyle ºz¿rl¿ vatandaĸlarēn yaĸam 
ĸartlarēnēn kolaylaĸtērēlmasē amacēyla haberleĸme ihtiya­larēnēn karĸēlanmasēnē teminen 
haberleĸme ve benzeri cihaz alēnmasē ve ihtiya­ sahibi kullanēcēlara daĵētmak ¿zere ilgili 

kurum ve kuruluĸa bedensiz olarak belirlenen s¿re ĸart aranmadan devredilmesi. 
c) 5369 sayēlē Kanunun 5 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (g) bendinde yer alan 

h¿km¿n; deniz haberleĸmesi ve seyir g¿venliĵinin temini amacēyla Kēyē Emniyeti Genel 
M¿d¿rl¿ĵ¿ Telsiz Haberleĸme M¿d¿rl¿ĵ¿nce y¿r¿t¿lmekte olan gºrevlerden sadece 
haberleĸme alt yapēsē ve haberleĸme giderleri ĸeklinde uygulanmasē.  

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 2 - (1)  Bu Karar yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 3 -(1) Bu Karar h¿k¿mlerini Bakanlar Kurulu y¿r¿t¿r. 
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1.3. BAZI HĶZMETLERĶN EVRENSEL HĶZMET KAPSAMINA 
ALINMASINA ĶLĶķKĶN KARAR 

 
   Karar Sayēsē  : 2011/1247  
   Karar Tarihi   : 3/1/2011  

R.Gazete Tarihi   : 13/1/2011  
R.Gazete Sayēsē : 27814 
 

  
Kapsama alēnan hizmetler 
MADDE 1 ï(1) Avrupa Birliĵi Eĵitim, Enformasyon ve Koordinasyon Merkezlerinin 

kurulmasēna yºnelik yazēlēm, donanēm ve alt yapē hizmetlerinin 5369 sayēlē Evrensel Hizmet 

Kanununun 5 inci maddesinde yer alan evrensel hizmetler kapsamēna d©hil edilmesi 
kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 2 ï (1) Bu Karar yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 3 ï (1) Bu Karar h¿k¿mlerini Bakanlar Kurulu y¿r¿t¿r. 
 
 
 
 

 
 
 

1.4. BAZI HĶZMETLERĶN EVRENSEL HĶZMET KAPSAMINA 
ALINMASINA ĶLĶķKĶN KARAR 

 
Karar Sayēsē   : 2011/1880  
Karar Tarihi    : 13/5/2011  
R.Gazete Tarihi   : 4/7/2011  
R.Gazete Sayēsē : 27984 (2. M¿kerrer) 
 

 
Kapsama alēnan hizmetler 
MADDE 1 ï (1) GSM (Global System for Mobile Communications) iletiĸim alt yapēsē 

olmayan, kērsal kesimde bulunan, y¿ksek maliyet alanlarēndan oluĸan ve n¿fusu 1-500 
arasēnda bulunan ekli listedeki yerleĸim yerlerinin iletiĸimini saĵlamak amacēyla alt yapē 
kurulmasē ve iĸlettirilmesine iliĸkin hizmetlerin 5369 sayēlē Evrensel Hizmet Kanununun 5 inci 
maddesinde yer alan evrensel hizmetler kapsamēna d©hil edilmesi kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 2 ï (1) Bu Karar yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 3 ï (1) Bu Karar h¿k¿mlerini Bakanlar Kurulu y¿r¿t¿r.  
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1.5. EVRENSEL HĶZMET GELĶRLERĶNĶN TAHSĶLĶ VE GĶDERLERĶN 

YAPILMASINA ĶLĶķKĶN USUL VE ESASLAR HAKKINDA Y¥NETMELĶK 
 
 

R.Gazete Tarihi   : 29/6/2006  
R.Gazete Sayēsē : 26213 

 
 

BĶRĶNCĶ KISIM  
Ama­, Kapsam, Hukuki Dayanak ve Tanēmlar 

 
Ama­ 
MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, evrensel hizmetin saĵlanmasēna iliĸkin 

gelirlerin tahsili ve giderlerin yapēlmasē ile ilgili usul ve esaslarē belirlemektir.  
 
Kapsam  
MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, evrensel hizmetin y¿r¿t¿lmesini teminen hizmet 

t¿rlerini, y¿k¿ml¿ iĸletmecileri, gelir kalemlerini, net maliyeti, ºdeme ĸekli ile bunlara yºnelik 
kēstas ve yºntemler ile bu iĸlemlerle ilgili uygulama ve denetimleri kapsar. 

 
Hukuki dayanak  
MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelik 16/6/2005tarihli ve 5369 sayēlē Evrensel Hizmetin 

Saĵlanmasē ve Bazē Kanunlarda Deĵiĸiklik Yapēlmasē Hakkēnda Kanunun 6 ncē maddesinin 
dºrd¿nc¿ fēkrasēna dayanēlarak hazērlanmēĸtēr.  

 

Tanēmlar 
MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 
a) Acil yardēm ­aĵrēlarē hizmetleri: Ulusal ve uluslararasē d¿zenlemelerde kabul 

gºrm¿ĸ yangēn, saĵlēk, doĵal afetler ve g¿venlik gibi acil durumlarla ilgili olarak bilgilerin 
itfaiye, polis, saĵlēk gibi kuruluĸlara en hēzlē ve en uygun ĸekilde iletilmesini, 

b) Ana elektronik haberleĸme ĸebekesi: Kamu kullanēmēna a­ēk telefon hizmetlerinin 
¿zerinden y¿r¿t¿ld¿ĵ¿, belirli noktalar arasēnda elektronik haberleĸme saĵlayan transmisyon 
alt yapēsē ve anahtarlama ekipmanlarē da dahil olmak ¿zere iletim sistemleri ĸebekesini, 

c) Ankesºrl¿ telefon: Para, jeton, kodlanmēĸ kartlar ve benzeri kullanēlarak telefon 
gºr¿ĸmesi yapēlmasēna imkan veren ºzel terminal cihazēnē, 

­) Ankesºrl¿ telefon hizmeti: Kamu kullanēmēna a­ēk, ankesºrl¿ telefon aracēlēĵēyla 
ana elektronik haberleĸme ĸebekesine ve/veya diĵer ĸebekelere eriĸim saĵlanmasē suretiyle 

ger­ekleĸen hizmeti, 
d) Bakanlēk: Ulaĸtērma Bakanlēĵēnē,  
e) Basēlē veya elektronik ortamda sunulacak telefon rehber hizmeti: Ķhtiya­ 

sahiplerinin haberleĸme hizmetlerinden en iyi ĸekilde yararlanmalarēnē, bilinmeyen 
numaralarēn tespitini teminen verilen rehberlik hizmetini,  

f) Bilgi teknolojileri yaygēnlēĵē: Bilgi toplumunun geliĸtirilmesine katkē saĵlamak 
amacēyla bilgisayar okur yazarlēĵē da dahil olmak ¿zere bilgi teknolojilerinin eĵitim alanēnda 
yaygēnlaĸtērēlmasēna yºnelik hizmetleri, 

g) Elektronik haberleĸme: Ķĸaret, sembol, ses, gºr¿nt¿ ve elektrik iĸaretlerine 
dºn¿ĸt¿r¿lebilen her t¿rl¿ verinin kablo, telsiz, optik, elektrik, manyetik, elektromanyetik, 
elektrokimyasal, elektromekanik ve diĵer iletim sistemleri vasētasēyla iletilmesini, 
gºnderilmesini ve alēnmasēnē, 

ĵ) Evrensel hizmet: Coĵrafi konumlarēndan baĵēmsēz olarak T¿rkiye Cumhuriyeti 

sēnērlarē i­inde herkes tarafēndan eriĸilebilir, ºnceden belirlenmiĸ kalitede ve herkesin 
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karĸēlayabileceĵi makul bir bedel karĸēlēĵēnda asgari standartlarda sunulacak olan, temel 

internet eriĸimi de dahil elektronik haberleĸme hizmetlerini, 

h) Evrensel hizmetin net maliyeti: Bir iĸletmecinin, evrensel hizmet y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n 

gereklerini yerine getirmek i­in saĵladēĵē durum ile hi­ y¿k¿ml¿ olmasaydē i­inde bulunacaĵē 

durum arasēndaki net maliyet farkēnē, 

ē) Evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿: Elektronik haberleĸme sektºr¿nde gºrev ve imtiyaz 

sºzleĸmeleri ile ruhsat ve genel izin uyarēnca 5369 sayēlē Kanun kapsamēndaki hizmetleri 

saĵlamakla y¿k¿ml¿ kēlēnan iĸletmeciyi, 

i) Ķlgili pazar: ¦lkenin t¿m¿nde veya bir bºl¿m¿nde sunulmakta olan belirli bir 

elektronik haberleĸme hizmeti ve onunla y¿ksek derecede ikame edilebilen diĵer elektronik 

haberleĸme hizmetlerinden oluĸan pazarē, 

j) Ķĸletmeci: Kurum ile yapēlan gºrev ve imtiyaz sºzleĸmeleri ile ruhsat ve genel izin 

uyarēnca elektronik haberleĸme hizmetlerini y¿r¿ten ve/veya elektronik haberleĸme alt 

yapēsēnē iĸleten bir sermaye ĸirketini,  

k) Kurum: Telekom¿nikasyon Kurumunu, 

l) Net satēĸlar: Maliye Bakanlēĵēnca yayēmlanan muhasebe sistemi uygulama genel 

tebliĵleri uyarēnca tespit edilen tek d¿zen hesap planē ve mali tablolarēn a­ēklanmasēna iliĸkin 

usul ve esaslara uygun olarak d¿zenlenmiĸ gelir tablosundaki net satēĸlar bºl¿m¿n¿,  

m) Sabit telefon hizmeti: Elektronik haberleĸme ĸebekesi ¿zerinden verilen, sabit 

bir noktadan ses iletimini ihtiva eden hizmetleri,  

n) Temel internet hizmeti: Minimum 56 kbit/saniye hēz olmak kaydēyla makul ve 

yaygēn internet hizmetlerini,  

ifade eder. 

 

ĶKĶNCĶ KISIM  

Evrensel Hizmet Gelirlerinin Tahsili, ¥denmemesi ve ¥denek Temini 

 

Evrensel hizmet gelirleri  

MADDE 5 ï (1) Evrensel hizmet gelirleri aĸaĵēdaki kalemlerden oluĸmaktadēr.  

a) 4/2/1924tarihli ve 406 sayēlē Telgraf ve Telefon Kanununun Ek 19 uncu maddesi 

gereĵince Hazine M¿steĸarlēĵē hesaplarēna yatērēlan gºrev ve imtiyaz sºzleĸmeleri ile 

telekom¿nikasyon ruhsatē ve genel izin bedelinin % 2ôsi, 

b) GSM Ķĸletmecileri dēĸēndaki iĸletmeciler ve T¿rk Telekom, yēllēk net satēĸ 

hasēlatēnēn% 1ôi, 

c) GSM Ķĸletmecileri, Hazineye ºdeyecekleri payēn % 10ôluk kēsmē, 

d) Kurum, 5/4/1983tarihli ve 2813 sayēlē Telsiz Kanunu ile 4/2/1924 tarihli ve 406 

sayēlē Telgraf ve Telefon Kanunu uyarēnca verdiĵi idari para cezalarēnēn % 20'si, 

e) (Deĵiĸik: RG-20/04/2007 -26499) Kurum, her ¿­ ayda bir giderlerinin 

karĸēlanmasēndan sonra kalan miktarēn % 20ôsi.", 

(2) Hazine M¿steĸarlēĵē birinci fēkranēn (a) bendinde yer alan gelir kalemini, 

yetkilendirme tarihini takip eden ayēn sonuna kadar Bakanlēk Merkez Muhasebe Birimi 

hesabēna aktarēr. 

(3) (Deĵiĸik: RG-20/04/2007 -26499) Birinci fēkranēn (b) bendinde yer alan gelir 

kalemi, izleyen yēlēn Nisan ayē sonuna kadar, (c) bendinde yer alan gelir kalemi, ºdendiĵi ay 

i­erisinde, (d) bendinde yer alan gelir kalemi, tahsil edildiĵi ayē takip eden ayēn sonuna 

kadar, (e) bendinde yer alan gelir kalemi, 5018 sayēlē Kamu M©li Yºnetimi ve Kontrol Kanunu 

gereĵi genel b¿t­eye yapēlacak ºdemeden ºnce takip eden ayēn on beĸine kadar Bakanlēĵa 

bildirilir. Bildirilen bu meblaĵlar aynē s¿reler i­erisinde Bakanlēĵēn Merkez Muhasebe Birimi 

hesabēna aktarēlēr ve b¿t­eye "Evrensel Hizmet Gelirleri" adē altēnda gelir kaydedilir. 
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Katkē paylarēnēn ºdenmemesi  
MADDE 6 ï (1) Beĸinci maddede belirtilen s¿relerde ºdenmeyen katkē paylarē, 

Bakanlēĵēn ilgili vergi dairesine yapacaĵē baĸvuru ¿zerine, 6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn 
Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanun h¿k¿mlerine gºre takip ve tahsil edilir. Vergi dairelerince 
yapēlan tahsilatlar ertesi ayēn sonuna kadar Bakanlēĵēn Merkez Muhasebe Birimi hesabēna 
aktarēlēr. S¿resinde ºdenmeyen katkē paylarēna, vade tarihinden ºdendiĵi tarihe kadar ge­en 
s¿re i­in, 6183 sayēlē Kanunun 51 inci maddesine gºre gecikme zammē uygulanēr. 

 
¥denek temini  
MADDE 7 ï (1) Ķĸletmecilerin evrensel hizmet saĵlama y¿k¿ml¿l¿kleri nedeniyle 

ortaya ­ēkan evrensel hizmetin net maliyetinin karĸēlanmasē ve 5369 sayēlē Kanunda belirtilen 
diĵer harcamalarē karĸēlamak i­in Bakanlēk b¿t­esine her yēl evrensel hizmet gelirleri tahmini 
kadar ºdenek ºngºr¿l¿r. Evrensel hizmetler i­in ºdenek ihtiyacēnēn bu hizmet gelirleri 
tahmininden fazla olmasē halinde yeterli ºdenek Bakanlēk b¿t­esine konulur. Bu ama­la 
konulan ºdenek m¿nhasēran, 5369 sayēlē Kanun ile Bakanlēĵa verilen gºrevlerin yerine 
getirilmesi i­in kullanēlēr.  

 
¦¢¦NC¦ KISIM 

Evrensel Hizmet Y¿k¿ml¿s¿n¿n Belirlenmesi ve Sorumluluklarē 
 
Evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿n¿n belirlenmesi  
MADDE 8 ï (1) Bakanlēk aĸaĵēdaki h¿k¿mler dahilinde evrensel hizmet 

y¿k¿ml¿s¿n¿ belirler. 
a) Bakanlēk, evrensel hizmetin gºt¿r¿leceĵi yerleri, verilmesi gerekli hizmet t¿rlerini 

tespit eder ve yayēnlar. 
b) Elektronik haberleĸme alt yapēsēndan yoksun olan bºlgelere gºt¿r¿lecek her bir 

hizmet i­in evrensel hizmet y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ne talip olan iĸletmeciler; 
1) Hizmetin sunulacaĵē bºlgeye,  
2) Bu bºlgedeki mevcut ve planlanmēĸ elektronik haberleĸme alt yapēsēna,  
3) Vereceĵi hizmet t¿rlerine, 
4) Maliyetlerine,  
5) Uygulayacaĵē fiyatlara, 
6) Planlanmēĸ gelirleri ve bunlarēn toplam gelirler i­indeki daĵēlēmēna,  
7) Potansiyel abone sayēsēna, 
8) Hizmet kalitesine,  
9) Evrensel hizmete dayalēolarak planladēĵē iĸ kapsamē ile ilgili mali ºl­¿tlere ve 

benzeri hususlara iliĸkin bilgi ve belgelerini, 
Bakanlēĵa verir. 
c) Yukarēda belirtilen bilgi ve belgeler dēĸēnda, Bakanlēk gerekli gºrd¿ĵ¿ diĵer 

hususlara iliĸkin bilgi ve belgeleri de isteyebilir. 
­) (Deĵiĸik: RG-20/04/2007 -26499) Ancak, 
1) Bilgi teknolojilerinin yaygēnlaĸtērēlmasēna ve kullanēmēna yºnelik uygun fiziki 

ortamēn oluĸturulmasē amacēyla yapēlacak her t¿rl¿ ara­, gere­, bilgisayar, yazēlēm ve 
donanēmlar ile ilgili alēmlarda, 

2) Farklē yayēn ortamlarē ve teknolojisi kullanēlarak yapēlan sayēsal yayēncēlēĵēn (DVB-
T, DVB-S, DVB-C) karasal sayēsal vericiler ¿zerinden ¿lkemizdeki yerleĸim alanlarēnēn 
tamamēnē kapsayacak ĸekilde sunulmasēnē teminen iletim, verici, test cihazlarē, ºl­¿ aletleri 
gibi ihtiya­ duyulan diĵer teknik te­hizat alēmē ve kurulumunda  

(b) ve (c) bentleri uygulanmaz.  
d) Bakanlēk, evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿n¿, sºz konusu hizmet i­in talepte bulunan 

iĸletmeciler arasēndan ihale ile belirler. Y¿k¿ml¿l¿k s¿resi, bu hizmetin kesintisiz ve evrensel 
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hizmet desteĵi olmaksēzēn s¿rd¿r¿lebilmesini teminen amortisman s¿releri de gºz ºn¿nde 
bulundurularak asgari beĸyēl olarak belirlenir. 

e) Bakanlēk, merkeze uzak ve kērsal bºlgelerden oluĸan y¿ksek maliyet alanlarēna 
hizmetin gºt¿r¿lebilmesi i­in uygun teknoloji se­enekleri ile iĸletmecilerin ilgili bºlge ve/veya 
pazardaki b¿y¿kl¿klerini gºz ºn¿nde bulundurarak ilgili mevzuat h¿k¿mleri dahilinde 
iĸletmeciler arasēndan gerektiĵinde ge­ici evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿n¿ belirleyebilir. Bu 
durumda y¿k¿ml¿ iĸletmeci maliyetini ispatlamak zorundadēr. 

f) Bakanlēk belirlenen iĸletmeciye "Evrensel Hizmet Y¿k¿ml¿l¿k Belgesi" verir.  
 
Evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿n¿n sorumluluklarē 
MADDE 9 ï (1) Evrensel Hizmet Y¿k¿ml¿s¿n¿n sunacaĵē hizmetlerle ilgili 

sorumluluklarē aĸaĵēda belirtilmiĸtir. 

a) Ankesºrl¿ telefon hizmetini, kamu kullanēmēna a­ēk yerlerde ºz¿rl¿lerin de 

kullanēmēna uygun ĸekilde tasarlar. Ankesºrl¿ telefonun ¿lke ­apēnda kurulmasēnda n¿fus 

yoĵunluĵunun d¿ĸ¿k olduĵu yerleĸim birimlerine Bakanlēĵēn da uygun gºr¿ĸ¿ alēnarak 

ºncelik verilmesine ºzen gºsterir. 

b) Elektronik haberleĸme hizmetlerinden en iyi ĸekilde yararlanmasēnē ve bilinmeyen 

numaralarēn tespit edilmesini teminen, rehbere dahil olmak istemediĵini beyan eden 

aboneler haricindeki abonelerin bulunduĵu illere gºre en az adē, soyadē, adresi ve telefon 

numarasēnē kapsayacak ĸekilde alfabetik ve mesleki olarak Kurumca belirlenen 

numaralandērma planēna uygun bilgileri mobil numaralar dahil, derleyerek basēlē ve elektronik 

ortamda sunmakla y¿k¿ml¿d¿r. Belli aralēklarda g¿ncelleĸtirilmesi gereken basēlē ortamda 

verilecek rehber hizmetleri i­in y¿k¿ml¿ iĸletmeci tarafēndan alēnacak reklam gelirleri net 

maliyetin belirlenmesinde dikkate alēnēr. Telefon, internet, yazēlē mesaj gibi elektronik 

ortamda sunulacak telefon rehber hizmetlerinin maliyetlerini Bakanlēĵa deĵerlendirilmek 

¿zere bildirir.  

c) Acil yardēm ­aĵrēlarēnēn eriĸimini Acil Servis Numaralarē ile ilgili mevzuat 

deĵiĸikliĵini de dikkate alarak ¿cretsiz saĵlar.  

­) Denizde tehlike ve emniyete iliĸkin haberleĸme hizmetini makul ¿cret karĸēlēĵēnda 

saĵlar. 

d) Kurum tarafēndan telekom¿nikasyon sektºr¿nde t¿ketici haklarēna iliĸkin yapēlan 

d¿zenlemeler dahilinde evrensel hizmetlere iliĸkin olarak doĵru faturalama yapar ve 

ayrēntēlarē gºsterir. 

e) Fatura i­eriĵi ile ilgili olarak ihtilaf durumunda abone, 30 g¿n i­inde ĸikayetini 

y¿k¿ml¿ iĸletmeciye bildirir. Ķĸletmeci bu iĸlemlerle ilgili bilgiyi ve cevabē en ge­ 15 g¿n 

i­inde aboneye verir ve bu s¿re i­erisinde herhangi bir ĸekilde hizmeti durduramaz. 

Abonenin ºdeme zorluĵundan dolayē hizmetin durdurulmasēna karar verilmesi durumunda, 

60 g¿n s¿reyle abonenin gelen ­aĵrēlarē alabilmesi ve acil ­aĵrēlarē yapabilmesini saĵlar. 

f) Minimum 56 kbit/saniye hēz olmak kaydēyla makul ve yaygēn internet hizmetlerine 

elveriĸli teknolojiyi gºt¿rmekle y¿k¿ml¿d¿r. 

g) Elektronik haberleĸme ĸebekesi ¿zerinden verilen, sabit bir noktadan ses iletimini 

ihtiva eden hizmetleri sunmakla y¿k¿ml¿d¿r. Sabit telefon hizmetini saĵlarken belirlenmiĸ ve 

yaygēn standartlar ve kaliteye eĸdeĵer hizmetleri y¿r¿rl¿kteki mevzuat h¿k¿mlerine uymak 

koĸuluyla farklē teknolojileri kullanarak sunabilir. 

ĵ) Sunacaĵē evrensel hizmetlerden tarife ve abonelik sºzleĸmelerinin ilgili 

h¿k¿mlerini bu yºnetmelik h¿k¿mlerine uygun hale getirir. 

h) Y¿k¿ml¿ iĸletmeci Kurum tarafēndan belirlenen hizmet kalite standartlarēna 

uymakla ve hizmet kalitesi ºl­¿tlerine iliĸkin bilgileri Kuruma sunmakla y¿k¿ml¿d¿r. 
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D¥RD¦NC¦ KISIM 

Evrens el Hizmetin Net Maliyetinin Hesaplanmasē ve ¥denmesi 
 
Net maliyetin hesaplanmasē 
MADDE 10 ï (1) Evrensel hizmetin net maliyeti, y¿k¿ml¿ iĸletmecinin hizmeti 

sunmasē durumunda dikkate alēnmasē gereken maliyetleri asgariye indirme amacēyla 
belirlenir. Y¿k¿ml¿ iĸletmecinin hizmetleri evrensel hizmet kapsamēnda karĸēlamadēĵē zaman 
ile evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿ olarak karĸēladēĵē zamanki net maliyetleri arasēndaki fark esas 
alēnarak hesaplanēr.  

(2) (Deĵiĸik: RG-20/04/2007 -26499) Ancak, 
a) Bilgi teknolojilerinin yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēmēna yºnelik uygun fiziki ortamēn 

oluĸturulmasē amacēyla yapēlacak her t¿rl¿ ara­, gere­, bilgisayar, yazēlēm ve donanēmlarēn 
geliĸen teknoloji uygulanmak suretiyle irtibatlarēnēn saĵlanmasē i­in gerekli mal ve hizmet 
satēn alma bedellerinin, 

b) Farklē yayēn ortamlarē ve teknolojisi kullanēlarak yapēlan sayēsal yayēncēlēĵēn (DVB-
T, DVB-S, DVB-C) karasal sayēsal vericiler ¿zerinden ¿lkemizdeki yerleĸim alanlarēnēn 
tamamēnē kapsayacak ĸekilde sunulmasēnē teminen iletim, verici, test cihazlarē, ºl­¿ aletleri 
gibi ihtiya­ duyulan diĵer teknik te­hizat alēmē ve kurulumu bedellerinin,  

toplamē ºdemeye esas alēnēr. Ayrēca net maliyet hesabēna girilmez. 
(3) Her bir evrensel hizmetin veya unsurun mevcut ¿retim programēna dahil 

edilmesi veya ­ēkarēlmasē halinde sabit ve deĵiĸken maliyetlerdeki uzun dºnem artan 
deĵiĸiklikler esas alēnēr. Hesaplama, y¿k¿ml¿ iĸletmeci tarafēndan yapēlacak tesis maliyeti ile 
bakēm onarēm, iĸletme maliyeti ve diĵer maliyet kalemlerinin toplamēndan, elde edeceĵi 
muhtemel gelir ve dolaylē kazanēmlar d¿ĸ¿ld¿kten sonra yapēlēr. Evrensel hizmetin hi­ 
sunulmamasē veya sunulan hizmetin durdurulmasē durumunda tasarruf edilen maliyetler ile 

bu durumda kaybē olan gelirler de gºz ºn¿nde bulundurulur.  
(4) Evrensel hizmetin net maliyetinin hesaplanmasēnda, iĸletmecilerin evrensel 

hizmet y¿k¿ml¿s¿ olmasē dolayēsēyla elde edeceĵi dolaylē kazanēmlar veya ­aĵrēlardan elde 
edilebilecek gelirler de gºz ºn¿ne alēnarak hesaplama yapēlēr. Yapēlan hesaplamada evrensel 
hizmet y¿k¿ml¿s¿n¿n hem maddi hem de maddi olmayan kazan­larē dikkate alēnēr. Maddi 
olmayan kazanēmlar; y¿k¿ml¿ iĸletmecinin adēnēn daha ­ok duyulmasē, pazarlama ve reklam 
dolayēsēyla saĵlanan kazancē, iĸletmecinin evrensel hizmet alanēnda tanēnmasēndan dolayē 
pazarlamadaki kolaylēĵē, planlama ve ¿retim maliyetinin azalmasē hususlarēdēr.  

(5) Bakanlēk, evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿ne verilecek destekleri belirlemek amacēyla 
Kurumdan evrensel hizmet ile iliĸkilendirilen maliyet kalemleriyle ilgili gºr¿ĸ alēr.  

 
Evrensel hizmetin net maliyetinin ºdenme esaslarē  

MADDE 11 ï (1) Bakanlēk, ilgili kurum ve kuruluĸlarēn da gºr¿ĸ¿n¿ alarak d¿ĸ¿k 
gelirliler, ºz¿rl¿ler ve sosyal desteĵe ihtiyacē olan gruplarē belirler. Bu gruplara hizmetin 
uygun ve indirimli fiyatlarla sunulabilmesi i­in 8 inci maddenin (b) bendinde belirtilen 
kriterler dahilinde maliyetler gerek­eleri ve belgeleriyle birlikte y¿k¿ml¿ iĸletmeciden istenir. 
Bakanlēk gelen bu bilgi ve belgeleri inceler ve maliyetleri baz alarak tespit yapabileceĵi gibi 
doĵrudan karĸēlanabilir fiyat seviyesini Kurumun gºr¿ĸ¿n¿ alarak belirleyebilir. 

(2) Y¿k¿ml¿ iĸletmeci her yēl Nisan ayē sonuna kadar bir ºnceki yēla ait hizmetin 
sunulduĵu bºlgeyi, bu bºlgedeki mevcut ve planlanmēĸ elektronik haberleĸme alt yapēsēnē, 
evrensel hizmet t¿rlerini, maliyetlerini ve toplam maliyet i­indeki payēnē, evrensel hizmet ile 
doĵrudan iliĸkilendirilebilen ortak ve genel maliyetler dahil daĵēlēmēnē, uyguladēĵē tarifeleri ve 
hizmet miktarlarēnē, elde ettiĵi gelirleri, bu gelirlerin toplam gelirleri i­indeki daĵēlēmēnē, o 
bºlgede kabul ve reddedilen evrensel hizmet taleplerini, reddedilmiĸ ise gerek­elerini ve ek 
maliyetlerini, diĵer evrensel hizmete baĵlē olarak ger­ekleĸtirdiĵi iĸ kapsamē ile ilgili mali 
ºl­¿tleri ve benzeri hususlarla ilgili bilgi ve belgeleri i­eren yēllēk raporu, ilgili bºlgedeki 
hizmetin etkin ve verimli olup olmadēĵēnē deĵerlendirmek ¿zere Bakanlēĵa teslim eder.  
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(3) Bakanlēk, ayrēca Kurum ve/veya y¿k¿ml¿ iĸletmeciden, Kurumun belirlediĵi 
hizmet kalitesi ºl­¿tlerine iliĸkin bir ºnceki yēla ait bilgileri i­eren raporu ister. 

(4) Bakanlēk konuya iliĸkin olarak y¿k¿ml¿ iĸletmeciden her t¿rl¿ bilgi ve belgeyi 
isteyebilir ve gerekli gºrd¿ĵ¿ hallerde baĵēmsēz denetleyicilere denetletebilir. 

(5) Bakanlēk­a, y¿k¿ml¿ iĸletmeci tarafēndan sunulan kapsamlē raporlar, belgeler, 
faturalar ve gayri maddi kazanēmlar dikkate alēnmak suretiyle incelenerek onaylandēktan 
sonra, ge­miĸ yēl i­in ºdeme Haziran ayē sonuna kadar Bakanlēk b¿t­esine bu ama­la 
konulan ºdenekten defôaten yapēlēr. Bu ­er­evede Bakanlēk Merkez Muhasebe Birimine 
ºdeme emrini intikal ettirir. Merkez Muhasebe Birimi de kendisine intikal eden tutarē y¿k¿ml¿ 
iĸletmeciye ºder. 

(6) Bilgi teknolojilerinin yaygēnlaĸtērēlmasē ve kullanēmēna yºnelik uygun fiziki ortamēn 
oluĸturulmasē amacēyla yapēlacak her t¿rl¿ ara­, gere­, bilgisayar, yazēlēm ve donanēmlarēn 

satēn alma bedellerinin toplamē y¿k¿ml¿ye sºzleĸmesinde belirlenen kriterler dahilinde 
ºdenir.  

(7) (Ek:  RG-20/04/2007 -26499) Ayrēca, d¿ĸ¿k gelirliler, ºz¿rl¿ler ve sosyal 
desteĵe ihtiyacē olan gruplara sunulan hizmet tarifelerinde yapēlacak indirimlere iliĸkin 
faturalar y¿k¿ml¿ iĸletmeci tarafēndan 3ôer aylēk dºnemler halinde Bakanlēĵa sunulur. Bu 
faturalar Bakanlēk­a incelenerek onaylandēktan sonra fatura bedeli Merkez Muhasebe Birimi 
tarafēndan defôaten ºdenir. 

 
BEķĶNCĶ KISIM  
Son H¿k¿mler 

 
Y¿r¿rl¿k 

MADDE 12 ï (1) Sayēĸtay Baĸkanlēĵēnēn gºr¿ĸ¿ alēnarak hazērlanan bu Yºnetmelik 
yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

 
Y¿r¿tme  
MADDE 13 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Maliye Bakanē ve Ulaĸtērma Bakanē 

birlikte y¿r¿t¿r. 
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2. ELEKTRONĶK HABERLEķME KANUNU 

  
 

Kanun Numarasē : 5809  
Kabul Tarihi         : 5/11/2008  
R.Gazete Tarihi     : 10/11/2008  
R.Gazete Sayēsē   : 27050 (M¿k.) 

 
 

BĶRĶNCĶ KISIM 
Genel H¿k¿mler 

  
BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam ve Tanēmlar 
 

Ama­  
MADDE 1 ï (1) Bu Kanunun amacē; elektronik haberleĸme sektºr¿nde d¿zenleme 

ve denetleme yoluyla etkin rekabetin tesisi, t¿ketici haklarēnēn gºzetilmesi, ¿lke genelinde 
hizmetlerin yaygēnlaĸtērēlmasē, kaynaklarēn etkin ve verimli kullanēlmasē, haberleĸme alt yapē, 
ĸebeke ve hizmet alanēnda teknolojik geliĸimin ve yeni yatērēmlarēn teĸvik edilmesi ve bunlara 
iliĸkin usul ve esaslarēn belirlenmesidir. 

 
Kapsam  
MADDE 2 ï (1) Elektronik haberleĸme hizmetlerinin y¿r¿t¿lmesi ve elektronik 

haberleĸme alt yapē ve ĸebekesinin tesisi ve iĸletilmesi ile her t¿rl¿ elektronik haberleĸme 

cihaz ve sistemlerinin imali, ithali, satēĸē, kurulmasē, iĸletilmesi, frekans dahil kēt kaynaklarēn 
planlamasē ve tahsisi ile bu konulara iliĸkin d¿zenleme, yetkilendirme, denetleme ve 
uzlaĸtērma faaliyetlerinin y¿r¿t¿lmesi bu Kanuna tabidir. 

(2) Mill´ g¿venlik ve kamu d¿zeni ile olaĵan¿st¿ hal, sēkēyºnetim, seferberlik, savaĸ 
hallerinde ve doĵal afet durumlarēnda elektronik haberleĸme hizmetlerinin saĵlanmasēna 
iliĸkin ºzel kanunlarēn ve 16/7/1965 tarihli ve 697 sayēlē Ulaĸtērma ve Haberleĸme 
Hizmetlerinin Olaĵan¿st¿ Hallerde ve Savaĸta Ne Suretle Y¿r¿t¿leceĵine Dair Kanun, 
9/4/1987 tarihli ve 3348 sayēlē Ulaĸtērma Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun, 
16/6/2005 tarihli ve 5369 sayēlē Evrensel Hizmetin Saĵlanmasē ve Bazē Kanunlarda Deĵiĸiklik 
Yapēlmasē Hakkēnda Kanun, 3/7/2005 tarihli ve 5397 sayēlē Bazē Kanunlarda Deĵiĸiklik 
Yapēlmasēna Dair Kanun ile 4/5/2007 tarihli ve 5651 sayēlē Ķnternet Ortamēnda Yapēlan 
Yayēnlarēn D¿zenlenmesi ve Bu Yayēnlar Yoluyla Ķĸlenen Su­larla M¿cadele Edilmesi Hakkēnda 

Kanun h¿k¿mleri saklēdēr.             
(3) T¿rk Silahlē Kuvvetleri, Jandarma Genel Komutanlēĵē ile Sahil G¿venlik 

Komutanlēĵē ve kuruluĸ kanunlarēnda belirtilen gºrev sahalarē ile ilgili konularda olmak ¿zere 
Dēĸiĸleri Bakanlēĵē, Telekom¿nikasyon Ķletiĸim Baĸkanlēĵē, Mill´ Ķstihbarat Teĸkilatē M¿steĸarlēĵē 
ve Emniyet Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n¿n elektronik haberleĸme cihaz, sistem ve ĸebekeleri ile bedeli 
bu kurumlar tarafēndan ºdenerek iĸletmeciler tarafēndan kurulan veya kurulacak elektronik 
haberleĸme cihaz, sistem ve ĸebekeleri hakkēnda 36 ncē ve 39 uncu maddeler hari­, bu 
Kanun h¿k¿mleri uygulanmaz. 

 
Tanēmlar ve kēsaltmalar  
MADDE 3 ï (1) Bu Kanunda ge­en; 
a) Abone: Bir iĸletmeci ile elektronik haberleĸme hizmetinin sunumuna yºnelik 

olarak yapēlan bir sºzleĸmeye taraf olan ger­ek ya da t¿zel kiĸiyi, 



 
 

 19 

b) Abonelik sºzleĸmesi: Ķĸletmeci ile abone arasēnda akdedilen ve iĸletmecinin bir 
bedel karĸēlēĵēnda dºnemsel ya da s¿rekli olarak bir hizmeti yerine getirmeyi veya mal 
teminini ¿stlendiĵi ya da her ikisini birden kapsayan sºzleĸmeyi, 

c) Abone kimlik ve iletiĸim bilgileri: Ķĸletmeci tarafēndan aboneye tahsis edilen ºzel 
bilgileri, 

­) Adres taĸēnabilirliĵi: Abonenin numarasēnē deĵiĸtirmeden bulunduĵu adresi 
deĵiĸtirmesini, 

d) Ana elektronik haberleĸme ĸebekesi: Kamu kullanēmēna a­ēk elektronik 
haberleĸme hizmetlerinin ¿zerinden y¿r¿t¿ld¿ĵ¿, belirli noktalar arasēnda elektronik 
haberleĸme saĵlayan transmisyon alt yapēsē ve anahtarlama ekipmanlarē da dahil olmak 
¿zere eriĸim ve iletim sistemleri ĸebekesini, 

e) Arabaĵlantē: Bir iĸletmecinin kullanēcēlarēnēn aynē veya diĵer bir iĸletmecinin 

kullanēcēlarēyla irtibatēnēn veya baĸka bir iĸletmeci tarafēndan sunulan hizmetlere eriĸiminin 
saĵlanmasēnē teminen, aynē veya farklē bir iĸletmeci tarafēndan kullanēlan elektronik 
haberleĸme ĸebekelerinin birbirlerine fiziksel ve mantēksal olarak baĵlantēsēnē,  

f) Arabaĵlantē y¿k¿ml¿s¿: Arabaĵlantē saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirilen iĸletmeciyi, 
g) Bakanlēk: Ulaĸtērma Bakanlēĵēnē, 
ĵ) Daĵētēcē: Cihazēn satēĸ ve/veya tedarik zincirinde yer alan ve faaliyetleri cihazēn 

ºzelliklerini etkilemeyen ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, 
h) Elektronik haberleĸme: Elektriksel iĸaretlere dºn¿ĸt¿r¿lebilen her t¿rl¿ iĸaret, 

sembol, ses, gºr¿nt¿ ve verinin kablo, telsiz, optik, elektrik, manyetik, elektromanyetik, 
elektrokimyasal, elektromekanik ve diĵer iletim sistemleri vasētasēyla iletilmesini, 
gºnderilmesini ve alēnmasēnē, 

ē) Elektronik haberleĸme alt yapēsē: Elektronik haberleĸmenin, ¿zerinden veya 

aracēlēĵēyla ger­ekleĸtirildiĵi anahtarlama ekipmanlarē, donanēm ve yazēlēmlar, terminaller ve 
hatlar da dahil olmak ¿zere her t¿rl¿ ĸebeke birimlerini, ilgili tesisleri ve bunlarēn b¿t¿nleyici 
par­alarēnē, 

i) Elektronik haberleĸme alt yapēsē iĸletimi: Ķlgili alt yapēya iliĸkin gerekli elektronik 
haberleĸme tesislerinin kurulmasē, kurdurulmasē, kiralanmasē veya herhangi bir surette temin 
edilmesiyle bu tesisin diĵer iĸletmecilerin veya talep eden ger­ek veya t¿zel kiĸilerin 
kullanēmēna sunulmasēnē, 

j) Elektronik haberleĸme hizmeti: Elektronik haberleĸme tanēmēna giren faaliyetlerin 
bir kēsmēnēn veya tamamēnēn hizmet olarak sunulmasēnē,  

k) Elektronik haberleĸme ĸebekesi: Bir veya daha fazla nokta arasēnda elektronik 
haberleĸmeyi saĵlamak i­in bu noktalar arasē baĵlantēyē teĸkil eden anahtarlama ekipmanlarē 
ve hatlar da dahil olmak ¿zere her t¿rl¿ iletim sistemleri aĵēnē,  

l) Elektronik haberleĸme sektºr¿: Elektronik haberleĸme hizmeti verilmesi, 
elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlanmasē, elektronik haberleĸme cihaz ve sistemlerine 
yºnelik ¿retim, ithal, satēĸ ve bakēm-onarēm hizmetlerinin y¿r¿t¿lmesi ile ilgili sektºr¿, 

m) Elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlanmasē: Elektronik haberleĸme ĸebekesi 
kurulmasē, iĸletilmesi, kullanēma sunulmasē ve kontrol¿n¿,  

n) Elektronik kimlik bilgisi: Elektronik haberleĸme cihazlarēna tek ve benzersiz olarak 
tahsis edilmiĸ kimlik tanēmēnē, 

o) Elektromanyetik giriĸim (Enterferans): Ķlgili mevzuat h¿k¿mlerine uygun olarak 
yapēlan her t¿rl¿ elektronik haberleĸmeyi engelleyen, kesinti doĵuran veya kalitesini bozan 
her t¿rl¿ yayēn veya elektromanyetik etkiyi, 

º) Eriĸim: Bu Kanunda belirtilen koĸullarla, elektronik haberleĸme ĸebekesi, alt 
yapēsē ve/veya hizmetlerinin, diĵer iĸletmecilere sunulmasēnē, 

p) Eriĸim y¿k¿ml¿s¿: Eriĸim saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirilen iĸletmeciyi, 
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r) Etkin piyasa g¿c¿: Ķĸletmecinin, ilgili elektronik haberleĸme pazarēnda, tek baĸēna 

ya da diĵer iĸletmecilerle birlikte, rakiplerinden, kullanēcēlarēndan ve t¿keticilerinden fark 
edilir bir ĸekilde baĵēmsēz olarak hareket edebilmesine imkan saĵlayan ekonomik g¿c¿,  

s) Ge­iĸ hakkē: Ķĸletmecilere, elektronik haberleĸme hizmeti sunmak i­in gerekli 
ĸebeke ve alt yapēyē kurmak, kaldērmak, bakēm ve onarēm yapmak gibi ama­lar ile kamu ve 
ºzel m¿lkiyet alanlarēnēn altēndan, ¿st¿nden, ¿zerinden ge­meleri i­in tanēnan haklarē, 

ĸ) Ge­iĸ hakkē saĵlayēcēsē: Ge­iĸ hakkēna konu olan kamuya ait ya da kamunun ortak 
kullanēmēnda olan taĸēnmazlar da dahil olmak ¿zere, taĸēnmaz sahipleri ve/veya taĸēnmaz 
¿zerindeki hak sahiplerini, 

t) Hizmet taĸēnabilirliĵi: Abonenin numarasēnē deĵiĸtirmeden aldēĵē hizmet t¿r¿n¿ 
deĵiĸtirmesini, 

u) Ķlgili pazar: ¦lkenin t¿m¿nde veya bir bºl¿m¿nde sunulmakta olan belirli bir 
elektronik haberleĸme hizmeti ve onunla y¿ksek derecede ikame edilebilen diĵer elektronik 
haberleĸme hizmetlerinden oluĸan pazarē, 

¿) Ķlgili tesisler: Ķlgili ĸebeke ve/veya hizmet aracēlēĵēyla hizmetlerin sunulmasēnē 
saĵlayan ve/veya destekleyen bir elektronik haberleĸme ĸebekesine ve/veya bir elektronik 
haberleĸme hizmetine iliĸkin tesisleri, 

v) Ķnternet alan adē: Ķnternet ¿zerinde bulunan bilgisayar veya internet sitelerinin 
adresini belirlemek i­in kullanēlan internet protokol numarasēnē tanēmlayan adlarē, 

y) Ķnternet alan adē sistemi: Okunmasē ve akēlda tutulmasē kolay olan ve genelde 
aranan adres sahipleri ile iliĸkilendirilebilen simgesel isimlerle yapēlan adreslemede, karĸēlēĵē 
olan internet protokol¿ numarasēnē bulan ve kullanēcēya veren sistemi, 

z) Ķĸletmeci: Yetkilendirme ­er­evesinde elektronik haberleĸme hizmeti sunan 
ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlayan ve alt yapēsēnē iĸleten ĸirketi,   

aa) Ķĸletmeci numara taĸēnabilirliĵi: Abonenin numarasēnē deĵiĸtirmeden hizmet 

aldēĵē iĸletmeciyi deĵiĸtirmesini, 
bb) Koĸullu eriĸim sistemi: Radyo ve televizyon yayēn sistemlerine abonelik veya 

baĸka bir yºntemle ºnceden izin verilmesi yoluyla koĸullu olarak eriĸimi saĵlayan her t¿rl¿ 
teknik tedbir ve  d¿zenlemeyi, 

cc) Kullanēcē: Aboneliĵi olup olmamasēna bakēlmaksēzēn elektronik haberleĸme 
hizmetlerinden yararlanan ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, 

­­) Kullanēm hakkē: Frekans, numara, uydu pozisyonu gibi kēt kaynaklarēn 
kullanēlmasē i­in verilen hakkē, 

dd) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
ee) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
ff) MCKS (CEIR): Merkez´ mobil cihaz kimlik tanēmē veri tabanē sistemini, 
gg) MCKT (EIR): Mobil cihaz kimlik tanēmē veri tabanēnē, 

ĵĵ) Numara: ķebeke ve/veya ĸebeke sonlanma noktasēnē tanēmlayan, sºz konusu 
noktaya ses, veri ve gºr¿nt¿n¿n yºnlendirilmesini saĵlayan, kullanēldēĵē yere gºre abone, 
iĸletmeci, elektronik haberleĸme ĸebekesi ve/veya hizmeti ile iliĸkilendirilebilen bilgiyi i­eren 
harf, rakamlar dizini veya sembolleri, 

hh) Numara taĸēnabilirliĵi: Abonelerin numarasēnē deĵiĸtirmeden, hizmet aldēĵē 
iĸletmeciyi veya adresini veya aldēĵē hizmetin t¿r¿n¿ deĵiĸtirebilmesini, 

ēē) Onaylanmēĸ kuruluĸ: Uygunluk deĵerlendirme faaliyetinde bulunmak ¿zere, 
Kurum tarafēndan belirlenerek, 29/6/2001 tarihli ve 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik 
Mevzuatēn Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna Dair Kanun ve ilgili teknik d¿zenlemelerde 
belirtilen esaslar ­er­evesinde yetkilendirilen kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek veya t¿zel 
kiĸileri, 

ii) Radyo ve televizyon yayēnē: Karasal, kablo, uydu ve diĵer ortamlar ¿zerinden, 
ĸifreli veya ĸifresiz olarak kitle haberleĸmesi amacēyla yapēlan ve bireysel iletiĸim hizmetlerini 
kapsamayan gºr¿nt¿ ve/veya ses iletimini, 
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jj) Son kullanēcē: Elektronik haberleĸme hizmeti ve/veya elektronik haberleĸme 
ĸebekesi saĵlamayan ger­ek veya t¿zel kiĸileri, 

kk) Spektrum: Elektronik haberleĸme amacēyla kullanēlan, frekansē 9 kHz-3000 GHz 
arasēnda olan ve uluslararasē d¿zenleme yapēlmasē halinde 3000 GHz'in ¿zerindeki frekanslar 
da dahil olmak ¿zere elektromanyetik dalgalarēn frekans aralēĵēnē, 

ll) Standart: ¦zerinde mutabakat saĵlanmēĸ olan, kabul edilmiĸ bir kuruluĸ 
tarafēndan onaylanan, mevcut ĸartlar altēnda en uygun seviyede bir d¿zen kurulmasēnē 
ama­layan, ortak ve tekrar eden kullanēmlar i­in ¿r¿n¿n ºzellikleri, iĸleme ve ¿retim 
yºntemleri, bunlarla ilgili terminoloji, sembol, ambalajlama, iĸaretleme, etiketleme ve 
uygunluk deĵerlendirmesi iĸlemleri hususlarēndan biri veya birka­ēnē belirten ve bu kapsamda 
uyulmasē ihtiyari olan d¿zenlemeyi,  

mm) ķebeke sonlanma noktasē: Elektronik haberleĸme ĸebekesinde aboneye 

eriĸimin saĵlandēĵē fiziksel noktayē, anahtarlama veya yºnlendirme ihtiva eden ĸebekelerde 
ise abone numarasē veya ismi ile iliĸkilendirilebilen ºzel bir ĸebeke adresiyle tanēmlanan 
noktayē, 

nn) Tarife: Ķĸletmecilerin, elektronik haberleĸme hizmetinin sunulmasē karĸēlēĵēnda 
kullanēcēlardan farklē adlar altēnda alabilecekleri ¿cretleri i­eren cetveli,  

oo) Taĸēyēcē: Bir ­aĵrēnēn baĸlatēlmasē, sonlandērēlmasē veya taĸēnmasē hizmetlerinin 
t¿m¿n¿ veya bir kēsmēnē sunan iĸletmeciyi, 

ºº) Taĸēyēcē ºn se­imi: Taĸēyēcēnēn, taĸēyēcē se­im kodu ­evrilmeksizin se­ilmesine 
imkan saĵlayacak ĸekilde ºnceden se­ilmesi yºntemini, 

pp) Taĸēyēcē se­imi: Taĸēyēcēnēn, taĸēyēcē se­im kodu ­evrilmesi suretiyle se­ilmesi 
yºntemini, 

rr) Taĸēyēcē se­im kodu: Taĸēyēcēlara, taĸēyēcē se­imi amacēyla Kurumca tahsis edilen 

kodu, 
ss) Telsiz: Aralarēnda herhangi bir fiziki baĵlantē olmaksēzēn elektromanyetik dalgalar 

yoluyla a­ēk, kodlu veya kriptolu ses ve veri vermeye, almaya veya yalnēzca vermeye veya 
almaya yarayan sistemleri, 

ĸĸ) Telsiz kurma ve kullanma izni: Bu Kanun kapsamēnda kurulacak ve kullanēlacak 
telsiz cihaz ve sistemleri i­in Kurum tarafēndan verilen izni,  

tt)  Telsiz ruhsatnamesi: Bu Kanun kapsamēnda kurulacak ve kullanēlacak telsiz cihaz 
ve sistemleri i­in Kurum tarafēndan verilen ruhsatnameyi, 

uu) T¿ketici: Elektronik haberleĸme hizmetini ticari veya mesleki olmayan ama­larla 
kullanan veya talep eden ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, 

¿¿) Ulusal dolaĸēm: Bir iĸletmeciye ait hizmetlerin, teknik uyumluluk ĸartlarē saklē 
kalmak ¿zere, diĵer bir iĸletmecinin abonelerine ait ekipmanlar ¿zerinden sunulmasēna veya 
bir diĵer sistemin arabaĵlantēsēna imk©n saĵlayan sistemlerarasē dolaĸēmē, 

vv) Ulusal numaralandērma planē: Numaralarēn yapēsēnē tanēmlayan, yºnlendirme, 
adresleme, ¿cretlendirme veya hizmet t¿r¿ne iliĸkin bilgi vermek ¿zere bºl¿mlere ayrēlarak 
tanēmlanabilen numaralandērma planēnē, 

yy) Uyumlaĸtērēlmēĸ Avrupa standardē: Avrupa Topluluĵu Resmi Gazetesinde ismi 
yayēmlanan standardē, 

zz) Uyumlaĸtērēlmēĸ ulusal standart: Uyumlaĸtērēlmēĸ Avrupa standartlarēna uygun 
olarak T¿rk Standartlarē Enstit¿s¿ tarafēndan uyumlaĸtērēlarak kabul edilen ve Kurum 
tarafēndan listeleri tebliĵler ile yayēmlanan T¿rk standartlarēnē, 

aaa) ¦retici: Elektronik haberleĸme cihazē imal eden, ēslah eden veya cihaza adēnē, 
ticar´ markasēnē veya ayērt edici iĸaretini koymak suretiyle kendini ¿retici olarak tanētan 
ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, ¿reticinin ¦lke dēĸēnda olmasē halinde, ¿retici tarafēndan 

yetkilendirilen temsilciyi ve/veya ithalat­ēyē, ayrēca, cihazēn satēĸ ve/veya tedarik zincirinde 
yer alan ve faaliyetleri cihazēn g¿venliĵine iliĸkin ºzelliklerini etkileyen ger­ek veya t¿zel 
kiĸiyi, 



 22 

bbb) Yerel aĵ: Sabit elektronik haberleĸme ĸebekesinde abone tarafēndaki ĸebeke 

sonlanma noktasēnē, abonenin baĵlē bulunduĵu ana daĵētēm ­atēsēna veya eĸdeĵer tesise 
baĵlayan fiziksel devreyi, 

ccc) Yetkilendirme: Elektronik haberleĸme hizmetlerinin sunulmasē ve/veya 

elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlanmasēnē teminen ĸirketlerin, Kurum nezdinde 

kayētlanmasēnē veya kayētlanmasēyla birlikte bu ĸirketlere elektronik haberleĸme hizmetlerine 

ºzel, belirli hak ve y¿k¿ml¿l¿kler verilmesini,  

ifade eder. 

  

Ķlkeler  

MADDE 4  ï (1) Her t¿rl¿ elektronik haberleĸme cihaz, sistem ve ĸebekelerinin 

kurulmasē ve iĸletilmesine m¿saade edilmesi, gerekli frekans, numara, uydu pozisyonu ve 

benzeri kaynak tahsislerinin yapēlmasē ile bunlarēn d¿zenlenmesi Devletin yetki ve 

sorumluluĵu altēndadēr. Ķlgili merciler tarafēndan elektronik haberleĸme hizmetinin 

sunulmasēnda ve bu hususta yapēlacak d¿zenlemelerde aĸaĵēdaki ilkeler gºz ºn¿ne alēnēr: 

a) Serbest ve etkin rekabet ortamēnēn saĵlanmasē ve korunmasē. 

b) T¿ketici hak ve menfaatlerinin gºzetilmesi. 

c) Kalkēnma planlarē ve H¿k¿met programlarēndaki hedefler ile Bakanlēk tarafēndan 

belirlenen strateji ve politikalarēn gºzetilmesi. 

­) Herkesin, makul bir ¿cret karĸēlēĵēnda elektronik haberleĸme ĸebeke ve 

hizmetlerinden yararlanmasēnē saĵlayacak uygulamalarēn teĸvik edilmesi. 

d) Aksini gerektiren objektif nedenler bulunmadēk­a veya toplumdaki ihtiya­ sahibi 

kesimlere ºzel, kapsamē a­ēk ve sēnērlarē belirlenmiĸ kolaylēklar saĵlanmasē halleri dēĸēnda, eĸit 

ĸartlardaki aboneler, kullanēcēlar ve iĸletmeciler arasēnda ayrēm gºzetilmemesi ve hizmetlerin 

benzer konumdaki kiĸiler tarafēndan eĸit ĸartlarla ulaĸēlabilir olmasē. 

e) Bu Kanunda aksi belirtilmedik­e ya da objektif nedenler aksini gerektirmedik­e, 

niteliksel ve niceliksel devamlēlēk, d¿zenlilik, g¿venilirlik, verimlilik, a­ēklēk, ĸeffaflēk ve 

kaynaklarēn verimli kullanēlmasēnēn gºzetilmesi. 

f) Elektronik haberleĸme sistemlerinin uluslararasē normlara uygun olmasē. 

g) Teknolojik yeniliklerin uygulanmasē ile araĸtērma-geliĸtirme faaliyet ve 

yatērēmlarēnēn teĸvik edilmesi. 

ĵ) Hizmet kalitesi artērēmēnēn teĸvik edilmesi. 

h) Mill´ g¿venlik ile kamu d¿zeni gereklerine ve acil durum ihtiya­larēna ºncelik 

verilmesi. 

ē) Bu Kanunda, ilgili mevzuatta ve yetkilendirmelerde a­ēk­a belirlenen durumlar 

haricinde, iĸletmecilerin, arabaĵlantē da dahil olmak ¿zere eriĸim ¿cretleri ile hat ve devre 

kiralarēnē da kapsayacak bi­imde, elektronik haberleĸme hizmeti sunulmasē karĸēlēĵē alacaklarē 

¿cretleri serbest­e belirlemesi. 

i) Elektronik haberleĸme cihaz ve sistemlerinin kurulmasē, kullanēlmasē ve 

iĸletilmesinde insan saĵlēĵē, can ve mal g¿venliĵi, ­evre ve t¿keticinin korunmasē a­ēsēndan 

asgar´ uluslararasē normlarēn dikkate alēnmasē. 

j) Elektronik haberleĸme hizmetlerinin sunulmasēnda ve bu hususlarda yapēlacak 

d¿zenlemelerde tarafsēzlēĵēn saĵlanmasē. 

k) Teknolojik yeniliklerin kullanēlmasē da dahil olmak ¿zere engelli, yaĸlē ve sosyal 

a­ēdan korunmaya muhta­ diĵer kesimlerin ºzel ihtiya­larēnēn dikkate alēnmasē.8 

l) Bilgi g¿venliĵi ve haberleĸme gizliliĵinin gºzetilmesi. 

  

                                                           
8 25/4/2013 tarihli ve 6462 sayēlē Kanunun 1 inci maddesiyle bu bentte  yer alan ñºz¿rl¿ò 

ibaresi ñengelliò olarak deĵiĸtirilmiĸtir. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 
Elektronik Haberleĸme Sektºr¿nde Yetkili 

 
Merciler ve Gºrevleri 
Bakanlēĵēn gºrev ve yetkileri  
MADDE 5 ï (1) Bakanlēĵēn elektronik haberleĸme sektºr¿ne iliĸkin yetki ve 

gºrevleri ĸunlardēr: 
a) Numaralandērma, internet alan adlarē, uydu pozisyonu, frekans tahsisi gibi kēt 

kaynaklara dayalē elektronik haberleĸme hizmetlerine iliĸkin strateji ve politikalarē belirlemek.  
b) Elektronik haberleĸme sektºr¿n¿n; serbest rekabet ortamēnda geliĸimini teĸvik 

etmeye ve bilgi toplumuna dºn¿ĸ¿m¿n desteklenmesini saĵlamaya yºnelik hedef, ilke ve 
politikalarē belirlemek ve bu ama­la teĸvik edici tedbirleri almak. 

c) Elektronik haberleĸme alt yapē, ĸebeke ve hizmetlerinin; teknik, ekonomik ve 
sosyal ihtiya­lara, kamu yararēna ve mill´ g¿venlik ama­larēna uygun olarak kurulmasē, 
geliĸtirilmesi ve birbirlerini tamamlayēcē ĸekilde y¿r¿t¿lmesini saĵlamaya yºnelik politikalarē 
belirlemek. 

­) Elektronik haberleĸme cihazlarē sanayisinin geliĸmesine iliĸkin politikalarēn 
oluĸumuna ve elektronik haberleĸme cihazlarē bakēmēndan yerli ¿retimi ºzendirici tedbirleri 
almaya yºnelik politikalarē belirlemeye katkēda bulunmak. 

d) ¦lkemizin ¿yesi bulunduĵu elektronik haberleĸme sektºr¿ ile ilgili uluslararasē 
birlik ve kuruluĸlar nezdinde 5/5/1969 tarihli ve 1173 sayēlē Milletlerarasē M¿nasebetlerin 
Y¿r¿t¿lmesi ve Koordinasyonu Hakkēnda Kanun h¿k¿mleri saklē kalmak ¿zere Devleti temsil 
etmek veya temsile yetkilendirmek, ­alēĸmalara katēlēm ve kararlarēn uygulanmasē konusunda 
koordinasyonu saĵlamak. 

e) Elektronik haberleĸme politikalarēnēn tespiti ve uygulanmasē amacēyla gerekli 
araĸtērmalarē yapmak ve yaptērmak. 

f) Elektronik haberleĸmenin doĵal afetler ve olaĵan¿st¿ haller nedeniyle 
aksamamasēnē teminen gerekli tedbirleri almak ve koordinasyonu saĵlamak. Haberleĸmenin 
aksamasē riskine karĸē ºnceden haberleĸmenin kesintisiz bir bi­imde saĵlanmasēna yºnelik 
alternatif haberleĸme alt yapēsēnē kurmak, kurdurmak ve ihtiya­ durumunda sºz konusu 
sistemi devreye sokmak. 

g) Olaĵan¿st¿ hal ve savaĸta elektronik haberleĸme hizmetlerini, 16/7/1965 tarihli 
ve 697 sayēlē Kanun h¿k¿mleri dahilinde planlamak, gerekli iĸleri yapmak ve yaptērmak.  

ĵ) Elektronik haberleĸme sistemlerinin yerli tasarēm ve ¿retimini, bu ama­la sektºre 
iliĸkin araĸtērma, geliĸtirme ve eĵitim faaliyetlerini teknik ve maddi destek de dahil olmak 
¿zere teĸvik etmek ve Kurumun gelirlerinin % 20ôsini aĸmamak kaydēyla sºz konusu 
faaliyetlere iliĸkin olarak ayēracaĵē kaynaĵē belirlemek ve bu kaynaĵēn kullanēmēna iliĸkin 
gereken d¿zenlemeleri yaparak bu kaynaĵē kullandērmak.  

             
 Kurumun gºrev ve yetkileri  
MADDE 6 ï (1) Kurumun gºrev ve yetkileri ĸunlardēr: 
a) Elektronik haberleĸme sektºr¿nde; rekabeti tesis etmeye ve korumaya, rekabeti 

engelleyici, bozucu veya kēsētlayēcē uygulamalarēn giderilmesine yºnelik d¿zenlemeleri 
yapmak, bu ama­la ilgili pazarlarda etkin piyasa g¿c¿ne sahip iĸletmecilere ve gerekli 
hallerde diĵer iĸletmecilere y¿k¿ml¿l¿kler getirmek ve mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ tedbirleri 
almak. 

b) Bu Kanun ve bu Kanuna dayanēlarak yapēlan d¿zenlemelere aykērē olarak, 
elektronik haberleĸme sektºr¿nde ortaya ­ēkan rekabet ihlallerini denetlemek, yaptērēm 

uygulamak, mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ hallerde elektronik haberleĸme sektºr¿nde rekabet 
ihlallerine iliĸkin konularda Rekabet Kurumundan gºr¿ĸ almak. 
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c) Abone, kullanēcē, t¿ketici ve son kullanēcēlarēn haklarē ile kiĸisel bilgilerin iĸlenmesi 

ve gizliliĵinin korunmasēna iliĸkin gerekli d¿zenlemeleri ve denetlemeleri yapmak. 
­) Ķĸletmeciler ile t¿keticileri ilgilendiren Kurul kararlarēnē gerek­e ve s¿re­leri ile 

kamuoyuna a­ēk tutmak.  

d) Bu Kanun ­er­evesinde gerektiĵinde iĸletmeciler arasēnda uzlaĸtērma 

prosed¿r¿n¿ iĸletmek, uzlaĸma saĵlanamadēĵē takdirde ilgili taraflar arasēnda aksi 

kararlaĸtērēlēncaya kadar ge­erli olmak ¿zere gerekli tedbirleri almak. 

e) Elektronik haberleĸme sektºr¿ndeki geliĸmeleri takip etmek, sektºr¿n geliĸimini 

teĸvik etmek amacēyla gerekli araĸtērmalarē yapmak veya yaptērmak ve bu konularda ilgili 

kurum ve kuruluĸlarla iĸbirliĵi halinde ­alēĸmak. 

f) Bu Kanunun 5 inci maddesinin (a) bendini de gºz ºn¿nde bulundurarak, 

elektronik haberleĸme hizmetlerinin sunulmasē ve elektronik haberleĸme ĸebeke ve 

altyapēlarēnēn tesis ve iĸletilmesi i­in gerekli olan frekans, uydu pozisyonu ve numaralandērma 

planlamasēnē ve tahsisini yapmak. 

g) Elektronik haberleĸme ile ilgili olarak Bakanlēĵēn strateji ve politikalarēnē dikkate 

alarak, yetkilendirme, tarifeler, eriĸim, ge­iĸ hakkē, numaralandērma, spektrum yºnetimi, 

telsiz cihaz ve sistemlerine kurma ve kullanma izni verilmesi, spektrumun izlenmesi ve 

denetimi, piyasa gºzetimi ve denetimi de dahil gerekli d¿zenlemeler ile denetlemeleri 

yapmak. 

ĵ) Telsiz sistemlerinin belirlenen tekniklere ve usullere uygun olarak kurulmasēnēn 

ve ­alēĸtērēlmasēnēn kontrol¿n¿ yapmak, elektromanyetik giriĸimleri tespit etmek ve 

giderilmesini saĵlamak.  

h) Ķĸletmecilerin ticari sērlarē ile kamuoyuna a­ēklanabilecek bilgilerinin kapsamēnē 

belirlemek, iĸletmecilerin ticari sērlarē ile yatērēm ve iĸ planlarēnēn gizliliĵini korumak ve bunlarē 

adli makamlarēn talepleri dēĸēnda muhafaza etmek. 

ē) Elektronik haberleĸmeyle ilgili olarak, iĸletmeciler, kamu kurum ve kuruluĸlarē ile 

ger­ek ve t¿zel kiĸilerden ihtiya­ duyacaĵē her t¿rl¿ bilgi ve belgeyi almak ve gerekli kayētlarē 

tutmak,  Bakanlēk tarafēndan elektronik haberleĸme sektºr¿ne yºnelik strateji ve politikalarēn 

belirlenmesinde ihtiya­ duyulanlarē, talebi ¿zerine Bakanlēĵa iletmek. 

i) Bu Kanunun 5 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (ĵ) bendi uyarēnca Bakanlēk­a 

yapēlacak d¿zenlemeler ­er­evesinde, elektronik haberleĸme sektºr¿ne iliĸkin araĸtērma, 

geliĸtirme ve eĵitim faaliyetlerine iliĸkin olarak, mevcut Kurum gelirlerini gºz ºn¿nde 

bulundurarak gelirlerinin % 20ôsini aĸmamak kaydēyla ayēracaĵē kaynaĵē Bakanlēĵa aktarmak. 

Bu aktarēm, katma deĵer vergisi ve damga vergisi dahil her t¿rl¿ vergi, resim, har­ ve 

benzeri mali y¿k¿ml¿l¿klerden istisnadēr. 

j) Kullanēcēlara ve eriĸim kapsamēnda diĵer iĸletmecilere uygulanacak tarifelere, 

sºzleĸme h¿k¿mlerine, teknik hususlara ve gºrev alanēna giren diĵer konulara iliĸkin genel 

kriterler ile uygulama usul ve esaslarēnē belirlemek, tarifeleri onaylamak, tarifelerin 

denetlenmesine iliĸkin d¿zenlemeleri yapmak. 

k) Ķĸletmeciler tarafēndan hazērlanan referans eriĸim tekliflerini onaylamak.  

l) Y¿r¿t¿lecek elektronik haberleĸme hizmetleri, ĸebeke ve/veya alt yapēsē ile ilgili 

olarak yapēlacak yetkilendirmelere iliĸkin h¿k¿m ve ĸartlarē belirlemek, uygulanmasēnē ve 

yetkilendirmeye uygunluĵu denetlemek, bu hususta gereken iĸ ve iĸlemleri y¿r¿tmek ve 

mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ tedbirleri almak. 

m) Radyo ve televizyon yayēncēlēĵēna iliĸkin ilgili kanununda belirtilen h¿k¿mler saklē 

kalmak kaydēyla, frekans planlama, tahsis ve tescil iĸlemlerini, g¿­ ve yayēn s¿relerini de gºz 

ºn¿nde tutarak uluslararasē kuruluĸlarla iĸbirliĵi de yapmak suretiyle y¿r¿tmek. 

n) Elektronik haberleĸme sektºr¿nde kullanēlacak her ­eĸit sistem ve cihazlarēn, 

uyumlaĸtērēlmēĸ ulusal standartlarēnē yayēmlatmak ve uygulanmasēnē saĵlamak, teknik 
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d¿zenlemelerini yapmak, piyasa denetimini yapmak ve/veya yaptērmak, bu ama­la 

laboratuvarlar kurup iĸletebilmek ve bu laboratuvarlarda verebileceĵi eĵitim ve danēĸmanlēk 

hizmetleri karĸēlēĵēnda alēnacak ¿cretleri belirlemek. 

o) Elektronik haberleĸme sektºr¿nde tesis, ºl­¿m ve bakēm-onarēm yapacak 

kuruluĸlarēn yetkilendirmesini bu konuda gºrevli kuruluĸlarla koordine etmek.  

º) Elektronik haberleĸme sektºr¿ne yºnelik pazar analizleri yapmak, ilgili pazarē ve 

ilgili pazarda etkin piyasa g¿c¿ne sahip iĸletmeci veya iĸletmecileri belirlemek. 

p) Elektronik haberleĸme sektºr¿ ile ilgili uluslararasē birlik ve kuruluĸlarēn 

­alēĸmalarēna katēlmak, kararlarēn uygulanmasēnē takip etmek ve gerekli koordinasyonu 

saĵlamak. 

r) Bu Kanunun 46 ncē maddesinde belirtilen ¿cretlerle ilgili olarak terkin de dahil 

olmak ¿zere her t¿rl¿ usul ve esaslarē belirlemek, Kurumun yēllēk b¿t­esini, gelir-gider kesin 

hesabēnē, yēllēk ­alēĸma programēnē onamak, gerekirse b¿t­ede hesaplar arasēnda aktarma 

yapmak veya gelir fazlasēnē mevzuat ­er­evesinde genel b¿t­eye devretmek.  

s) Elektronik haberleĸme sektºr¿nde faaliyet gºsterenlerin mevzuata uymasēnē 

denetlemek ve/veya denetlettirmek, konu ile ilgili usul ve esaslarē belirlemek, aykērēlēk halinde 

mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ iĸlemleri yapmak ve yaptērēmlarē uygulamak. 

ĸ) Elektronik haberleĸme sektºr¿ne yºnelik olarak, mill´ g¿venlik, kamu d¿zeni veya 

kamu hizmetinin gereĵi gibi y¿r¿t¿lmesi amacēyla mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ tedbirleri almak. 

t) Ara baĵlantē ve ulusal dolaĸēm da dahil eriĸim ile ilgili uygulanacak usul ve 

esaslarē belirlemek ve mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ d¿zenlemeleri yapmak, elektronik haberleĸme 

saĵlanmasē amacēyla imzalanan anlaĸmalarēn rekabeti kēsētlayan, mevzuata ve/veya t¿ketici 

menfaatlerine aykērē h¿k¿mler i­ermemesi amacēyla mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ tedbirleri almak. 

u) Ķlgili kanun h¿k¿mleri dahilinde, evrensel hizmetlere iliĸkin hizmet kalitesi ve 

standartlarē da dahil olmak ¿zere, gerektiĵinde her t¿rl¿ elektronik haberleĸme hizmetine 

yºnelik hizmet kalitesi ve standartlarēnē belirlemek, denetlemek, denetlettirmek ve buna 

iliĸkin usul ve esaslarē belirlemek. 

¿) Elektronik haberleĸme sektºr¿nde, baĵēmsēz denetim faaliyetine iliĸkin esaslarē, 

baĵēmsēz denetleme faaliyetlerinde bulunacak kuruluĸlarēn kuruluĸ ĸartlarēnē, ­alēĸma 

esaslarēnē ve ­alēĸtēracaĵē personelin niteliklerini belirlemek. 

v) Bu Kanunla verilen gºrevlere iliĸkin yºnetmelik, tebliĵ ve diĵer ikincil 

d¿zenlemeleri ­ēkarmak.  

  

 Rekabetin saĵlanmasē  

MADDE 7 ï (1) Kurum, 7/12/1994 tarihli ve 4054 sayēlē Rekabetin Korunmasē 

Hakkēnda Kanun h¿k¿mleri saklē kalmak kaydēyla, elektronik haberleĸme sektºr¿nde 

rekabete aykērē davranēĸ ve uygulamalarē reôsen veya ĸik©yet ¿zerine incelemeye, 

soruĸturmaya ve rekabetin tesisine yºnelik gerekli gºrd¿ĵ¿ tedbirleri almaya, gºrev alanēna 

giren konularda bilgi ve belgelerin saĵlanmasēnē talep etmeye yetkilidir.  

(2) Rekabet Kurulu, elektronik haberleĸme sektºr¿ne iliĸkin olarak yapacaĵē 

inceleme ve tetkiklerde, birleĸme ve devralmalara iliĸkin olarak vereceĵi kararlar da dahil 

olmak ¿zere elektronik haberleĸme sektºr¿ne iliĸkin olarak vereceĵi t¿m kararlarda, 

ºncelikle Kurumun gºr¿ĸ¿n¿ ve Kurumun yapmēĸ olduĵu d¿zenleyici iĸlemleri dikkate alēr.  

 (3) Kurum, yapacaĵē pazar analizleri sonucu ilgili pazarlarda etkin piyasa g¿c¿ne 

sahip iĸletmecileri belirleyebilir. Kurum, etkin rekabet ortamēnēn saĵlanmasē ve korunmasē 

amacēyla etkin piyasa g¿c¿ne sahip iĸletmecilere y¿k¿ml¿l¿kler getirebilir. Aynē ve/veya farklē 

pazarlarda etkin piyasa g¿c¿ne sahip olan iĸletmeciler arasēnda sºz konusu y¿k¿ml¿l¿kler 

a­ēsēndan farklēlaĸtērma yapēlabilir. 
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ĶKĶNCĶ KISIM 

Genel D¿zenlemeler 
  

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Yetkilendirme  

 
Elektronik haberleĸme hizmetlerinin yetkilendirilmesi  
MADDE 8 ï (1) Bakanlēĵēn strateji ve politikalarē da dikkate alēnarak Kurumca 

yapēlacak yetkilendirmeyi m¿teakip, elektronik haberleĸme hizmeti verilebilir ve/veya 
elektronik haberleĸme ĸebekesi veya alt yapēsē kurulup iĸletilebilir.  

 (2) Ķhtiya­ duyulan elektronik haberleĸme hizmeti ve/veya ĸebekesi veya 
altyapēsēnēn ºncelikle Kurumca yetkilendirilmiĸ iĸletmecilerden karĸēlanmasē esastēr. Ancak;  

a) Bir ger­ek veya t¿zel kiĸinin, kendi kullanēmēndaki taĸēnmazlarēn d©hilinde ve her 
bir taĸēnmazēn sēnērlarē dēĸēna taĸmayan, m¿nhasēran ĸahsi veya kurumsal ihtiya­larē i­in 
kullanēlan ve ¿­¿nc¿ ĸahēslara herhangi bir elektronik haberleĸme hizmeti verilmesinde 
kullanēlmayan, saĵlanmasēnda herhangi bir ticari ama­ g¿d¿lmeyen ve kamu kullanēmēna 
a­ēk olarak sunulmayan,  

b) Kamu kurum ve kuruluĸlarēnēn m¿nhasēran verdikleri hizmetler ile ilgili olarak ºzel 
kanunlarē uyarēnca kurduklarē, 

elektronik haberleĸme hizmeti ve/veya ĸebekesi veya altyapēsē yetkilendirmeye tabi 
deĵildir. 

(3) Kurum bu ĸebeke veya altyapēlarēn bu maddedeki esaslara uygunluĵunu ve 
kullanēlan te­hizatēn standartlara uygunluĵunu denetlemeye ve uygun olmayanlarēn 
kaldērēlmasēnē saĵlamaya ve bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemeye 
yetkilidir.  

(4) Radyo ve televizyon yayēncēlēĵē ile ilgili Kanun h¿k¿mleri saklēdēr. 
  
Yetkilendirme usul¿  
MADDE 9 ï (1) Yetkilendirme, bildirim veya kullanēm hakkēnēn verilmesi yoluyla 

yapēlēr. 
(2) Elektronik haberleĸme hizmeti sunmak ve/veya ĸebekesi veya alt yapēsē kurup 

iĸletmek isteyen ĸirketler faaliyete baĸlamadan ºnce Kurum d¿zenlemeleri ­er­evesinde 
Kuruma bildirimde bulunurlar.  

(3) Kuruma bildirimde bulunan ĸirketler, sunmak istedikleri elektronik haberleĸme 
hizmeti ve/veya iĸletmek istedikleri elektronik haberleĸme ĸebekesi veya altyapēsē i­in 
numara, frekans, uydu pozisyonu gibi kaynak tahsisine ihtiya­ duymuyorlar ise Kurumun 
belirlediĵi usul ve esaslara uygun bildirimle birlikte; kaynak tahsisine ihtiya­ duyuyorlar ise 

Kurumdan kullanēm hakkē alēnmasē kaydēyla yetkilendirilirler.  
(4) Kurum,  kullanēm hakkē verilmesinin gerektiĵi elektronik haberleĸme hizmetlerini 

ve bu hizmetlere iliĸkin kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasēnēn gerekip gerekmediĵini 
tespit eder.  

(5) Kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasēnēn gerekmediĵi tespit edilen elektronik 
haberleĸme hizmetleri i­in usul¿ne uygun baĸvuruyu m¿teakip 30 g¿n i­erisinde Kurumca 
kullanēm hakkē verilir. 

(6) Kullanēm hakkē sayēsē, ancak kaynaklarēn sēnērlē sayēda iĸletmeci tarafēndan 
y¿r¿t¿lmesinin gerektiĵi durumlarda ve kaynaklarēn etkin ve verimli kullanēlmasēnē teminen 
sēnērlandērēlabilir. Kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasē halinde; 

a) Uydu pozisyonu ile ulusal ­apta verilecek frekans bandē kullanēmēnē ihtiva eden ve 
sēnērlē sayēda iĸletmeci tarafēndan y¿r¿t¿lmesi gereken elektronik haberleĸme hizmetlerine 
iliĸkin yetkilendirme politikasē, hizmetin baĸlama zamanē, yetkilendirme s¿resi ve hizmeti 
sunacak iĸletmeci sayēsē gibi kēstaslar Bakanlēk tarafēndan belirlenir ve yetkilendirme Kurum 
tarafēndan yapēlēr. Ancak, ulusal ­apta verilecek frekans bandē kullanēmēnē ihtiva eden ve 
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sēnērlē sayēda iĸletmeci tarafēndan y¿r¿t¿lmesi gereken elektronik haberleĸme hizmetlerine 
iliĸkin ihaleleri Bakanlēk gerekli gºrd¿ĵ¿ hallerde doĵrudan kendisi de yapabilir.  

b) (a) bendinde belirtilen hu suslarēn dēĸēnda kalan ve sēnērlē sayēda iĸletmeci 
tarafēndan verilecek olan elektronik haberleĸme hizmetlerinin y¿r¿t¿lmesine ve/veya 
elektronik haberleĸme ĸebeke ve alt yapēsēnēn tesisi ve iĸletilmesine iliĸkin olarak, gerekli 
iĸlemler Kurum tarafēndan y¿r¿t¿l¿r.  

(7) Kurum, kaynaklarēn etkin kullanēmēnē saĵlamak amacēyla Bakanlēĵēn gºr¿ĸ¿ne 
baĸvurarak gerekli tedbirleri alēr ve yapēlacak ihaleye iliĸkin usul ve esaslarē belirler. Kurum 
ve yukarēdaki fēkranēn (a) bendinde ºngºr¿len hallerde Bakanlēk, kullanēm hakkē ile ilgili olan 
ihalelerde 8/9/1983 tarihli ve 2886 sayēlē Devlet Ķhale Kanunu ve 4734 sayēlē Kamu Ķhale 
Kanununa tabi deĵildir. 

(8) Kullanēm haklarēnēn s¿resi, yirmibeĸ yēldan fazla olmamak ¿zere belirlenir. Bu 

madde uyarēnca belirlenen yetkilendirme s¿releri, ĸebeke ve hizmetin niteliĵi ile baĸvuru 
sahibinin talebi de dikkate alēnmak suretiyle tespit edilir.  

(9) Kurum, kullanēm hakkē verilmesi taleplerini, mill´ g¿venlik, kamu d¿zeni, kamu 
saĵlēĵē ve benzeri kamu yararē gerekleri, tahsis edilmesi gereken kaynaklarēn yetersizliĵi ve 
ihale aĸamasēnda belirlenen yeterlik ĸartlarēnēn saĵlanmamasē sebepleriyle reddedebilir. 

(10) Kullanēm hakkē, iĸletmecinin faaliyetlerinin mevzuata aykērē olmasē durumunda 
Kurum tarafēndan belirlenen usul ve esaslara gºre iptal edilebilir. Kullanēm hakkēnēn iptal 
edildiĵi hallerde abonelerin menfaatlerini korumak i­in gerekli tedbirler alēnēr. 

(11) Kurum, kamu g¿venliĵi, kamu saĵlēĵē ve benzeri kamu yararē gereklerinden 
kaynaklanan sebeplerin tespiti halinde, ĸirketlerin elektronik haberleĸme alanēnda faaliyete 
ge­melerini veya elektronik haberleĸme saĵlamalarēnē gerektiĵinde Bakanlēĵēn gºr¿ĸ¿n¿ de 
alarak engelleyebilir. 

(12) Bu madde h¿k¿mlerine aykērē olarak elektronik haberleĸme tesisi kuran, iĸleten 
veya elektronik haberleĸme hizmeti verenlerin tesisleri Kurumun talebi ¿zerine ilgili m¿lki 
amirlerce kapatēlarak faaliyetlerine son verilir.   

(13) Bildirim ve kullanēm hakkē ile ilgili usul ve esaslar Kurum tarafēndan ­ēkarēlacak 
yºnetmeliklerle belirlenir. 

              
Deneme izni  
MADDE 10 ï (1) Kurum, elektronik haberleĸme hizmetinin verilebilmesi, elektronik 

haberleĸme ĸebekesi ve altyapēsēnēn iĸletilebilmesi i­in baĸvuruda bulunan ger­ek ve t¿zel 
kiĸilere deneme veya gºsterim ama­lē ge­ici izin verebilir. Bununla ilgili usul ve esaslar 
Kurum tarafēndan belirlenir. 

           
Yetkilendirme ¿creti  
MADDE 11 ï (1) Yetkilendirme ¿creti, idar´ ¿cretler ve kullanēm hakkē 

¿cretlerinden oluĸur. 
(2) Kurum; pazar analizi, d¿zenlemelerin hazērlanmasē ve uygulanmasē, 

iĸletmecilerin denetlenmesi, teknik izleme ve denetleme hizmetleri, piyasanēn kontrol¿, 
uluslararasē iĸbirliĵi, uyumlaĸtērma ve standardizasyon ­alēĸmalarē ve diĵer faaliyetleri ile her 
t¿rl¿ idar´ giderlerinden kaynaklanan masraflara katkē amacēyla iĸletmecinin bir ºnceki yēl net 
satēĸlarēnēn binde beĸini ge­memek ¿zere, uluslararasē y¿k¿ml¿l¿kler de dikkate alēnarak 
iĸletmecilerden idar´ ¿cret alēr. Buna iliĸkin usul ve esaslar Kurum tarafēndan belirlenir. 

(3) Tespit edilen usul ve esaslar ­er­evesinde belirlenen s¿rede idar´ ¿cretlerin 
iĸletmeciler tarafēndan ºdenmemesi halinde 21/7/1953 tarihli ve 6183 sayēlē Amme 
Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 51 inci maddesinde belirlenen usule gºre 

hesaplanacak gecikme zammē oranē kadar faiz uygulanēr. Ķĸletmecilerden alēnacak idar´ 
¿cretlerden s¿resinde ºdenmeyenler Kurumun bildirimi ¿zerine 6183 sayēlē Kanun h¿k¿mleri 
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uyarēnca ilgili vergi dairesi tarafēndan tahsil edilir ve Kuruma gelir kaydedilir. Kurum, idar´ 

maliyet ve toplanan idar´ ¿creti gºsteren yēllēk rapor yayēmlar. 
(4) Kaynaklarēn kullanēm hakkēnēn verilmesine ve sºz konusu kaynaklarēn etkin bir 

ĸekilde kullanēlmasēnēn teminine yºnelik olarak kullanēm hakkē ¿creti alēnēr. 
(5) Kullanēm hakkē ¿cretlerinin asgari deĵerleri, Kurumun ºnerisi ve Bakanlēĵēn 

teklifi ¿zerine Bakanlar Kurulu tarafēndan belirlenir. 
(6) Kullanēm hakkē ¿cretleri, 5369 sayēlē Kanun h¿k¿mleri saklē kalmak kaydēyla 

Hazineye gelir kaydedilmek ¿zere ilgili muhasebe birimine yatērēlēr. Zamanēnda ºdenmeyen 
kullanēm hakkē ¿cretleri, Kurumun bildirimi ¿zerine, 6183 sayēlē Kanun h¿k¿mleri uyarēnca, 
ilgili vergi dairesince tahsil olunur. 

 
Ķĸletmecilerin hak ve y¿k¿ml¿l¿kleri  
MADDE 12 ï (1) Ķĸletmeci, Kurum d¿zenlemeleri ve yetkilendirmesinde ºngºr¿len 

ĸartlara uygun olarak yetkilendirildiĵi kapsamdaki elektronik haberleĸme hizmetini sunma 
hakkēna sahiptir.  

(2) Kurum, iĸletmecilere sektºr¿n ihtiya­larē, uluslararasē d¿zenlemeler, teknolojide 
meydana gelen geliĸmeler gibi hususlarē gºzeterek aĸaĵēdaki hususlar baĸta olmak ¿zere, 
mevzuat doĵrultusunda y¿k¿ml¿l¿kler getirebilir:  

a) Ķdari ¿cretler. 
b) Hizmetlerin birbiriyle uyumlu ­alēĸabilmesi ve ĸebekelerarasē arabaĵlantēnēn 

saĵlanmasē. 
c) Ulusal numaralandērma planēndaki numaralardan son kullanēcēlara eriĸimin 

saĵlanmasē. 
­) Ortak yerleĸim ve tesis paylaĸēmē. 
d) Kiĸisel veri ve gizliliĵin korunmasē. 

e) T¿keticinin korunmasē. 
f) Kuruma bilgi ve belge verilmesi.  
g) Kanunlarla yetkili kēlēnan ulusal kurumlarca yasal dinleme ve m¿dahalenin 

yapēlmasēna teknik olanak saĵlanmasē. 
ĵ) Afet durumlarēndaki haberleĸmenin kesintisiz devam edebilmesi i­in gerekli 

tedbirlerin alēnmasē. 
h) Elektronik haberleĸme ĸebekelerinden kaynaklanan elektromanyetik alanlara 

kamu saĵlēĵēnē tehdit edecek ĸekilde maruz kalēnmasēnēn engellenmesi ile ilgili ºnlemlerin bu 
Kanun ­er­evesinde alēnmasē. 

ē) Eriĸim y¿k¿ml¿l¿kleri. 
i) Elektronik haberleĸme ĸebekelerinin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n idame ettirilmesi. 
j) Ķzinsiz eriĸime karĸē ĸebeke g¿venliĵinin saĵlanmasē. 

k) Hizmet kalitesi de dahil olmak ¿zere standartlar ve spesifikasyonlara uyumluluk. 
l) Ķlgili mevzuat uyarēnca Kurum tarafēndan istenen hizmetleri yerine getirmek. 
(3) Kullanēm hakkē verildiĵi durumlarda, yukarēdakilere ilaveten sektºr¿n ihtiya­larē, 

uluslararasē d¿zenlemeler, teknolojide meydana gelen geliĸmeler gibi hususlarē gºzeterek 
aĸaĵēdaki hususlar baĸta olmak ¿zere, mevzuat doĵrultusunda y¿k¿ml¿l¿kler getirilebilir: 

a) Frekans kullanēm hakkēnēn verildiĵi hizmet, ĸebeke ya da teknoloji t¿r¿ ile 
numara kullanēm hakkēnēn verildiĵi hizmetin kapsamē. 

b) Frekans ve numaralarēn etkin ve verimli kullanēmē. 
c) Elektromanyetik giriĸimin ºnlenmesi. 
­) Numara taĸēnabilirliĵi. 
d) Rehber hizmeti.  
e) Yetkilendirme s¿resi. 
f) Hak ve y¿k¿ml¿l¿klerin devri. 
g) Kullanēm hakkē ¿cretleri. 
ĵ) Ķhale s¿recinde ¿stlenilen taahh¿tler. 
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h) Frekans ve numara kullanēmlarē ile ilgili uluslararasē anlaĸmalar ­er­evesindeki 
y¿k¿ml¿l¿klere uyulmasē. 

(4) Ķĸletmecilerin hak ve y¿k¿ml¿l¿kleri ile ilgili usul ve esaslar Kurumca belirlenir. 
(5) Ķĸletmeciler, elektronik haberleĸme sistemleri ¿zerinden mill´ g¿venlikle ve 5397 

ve 5651 sayēlē kanunlar ve ilgili diĵer kanunlarda getirilen d¿zenlemelerle ilgili taleplerin 
karĸēlanmasēna yºnelik teknik alt yapēyē, elektronik haberleĸme sistemini hizmete sunmadan 
ºnce kurmakla y¿k¿ml¿d¿r. Halen elektronik haberleĸme hizmeti sunan iĸletmeciler de; sºz 
konusu teknik alt yapēyē, Kurum tarafēndan belirlenecek s¿re i­erisinde aynē ĸartlarla ve t¿m 
harcamalarē kendilerine ait olmak ¿zere kurmakla y¿k¿ml¿d¿rler. 

 
ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Tarifeler  

 
Tarifelerin d¿zenlenmesi  
MADDE 13 ï (1) Tarife; abonman ¿creti, sabit ¿cret, konuĸma ¿creti, hat kirasē ve 

benzeri deĵiĸik ¿cret kalemlerinden birisi veya birka­ē olarak tespit edilebilir.  
(2) Her t¿rl¿ elektronik haberleĸme hizmetinin sunulmasē karĸēlēĵēnda uygulanacak 

tarifeler aĸaĵēdaki h¿k¿mlere tabidir: 
a) Ķĸletmeciler, uygulayacaklarē tarifeleri, ilgili mevzuat ve Kurum d¿zenlemelerine 

aykērē olmayacak ĸekilde serbest­e belirlerler. 
b) Ķĸletmecinin ilgili pazarda etkin piyasa g¿c¿ne sahip olduĵunun belirlenmesi 

halinde Kurum, tarifelerin onaylanmasē, izlenmesi ve denetlenmesine iliĸkin yºntemleri ve 
tarifelerin alt ve ¿st sēnērlarē ile bunlarēn uygulama usul ve esaslarēnē belirleyebilir. 

c) Ķĸletmecinin ilgili pazarda etkin piyasa g¿c¿ne sahip olduĵunun belirlenmesi 

halinde; Kurum, fiyat sēkēĸtērmasē, yēkēcē fiyatlandērma gibi rekabeti engelleyici tarifelerin 
ºnlenmesi i­in gerekli d¿zenlemeleri yapar ve uygulamalarē denetler. 

(3) Bu maddenin uygulanmasē ile tarifelerin Kuruma sunulmasē, kamuoyuna 
duyurulmasē ve yayēmlanmasē hususlarēna iliĸkin usul ve esaslar Kurum tarafēndan belirlenir. 

 
Tarifelerin d¿zenlenmesine iliĸkin ilkeler  
MADDE 14 ï (1) Kurum, her t¿rl¿ elektronik haberleĸme hizmetinin sunulmasē 

karĸēlēĵēnda uygulanacak tarifelere iliĸkin d¿zenlemeleri yaparken, aĸaĵēdaki ilkeleri gºz 
ºn¿nde bulundurur:  

a) Kullanēcēlarēn makul bir ¿cret karĸēlēĵēnda elektronik haberleĸme hizmetlerinden 
yararlanmasēnē saĵlayacak uygulamalarēn teĸvik edilmesi. 

b) Tarifelerin, 5369 sayēlē Kanunun 3 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (c) bendinde 
belirtilen ihtiya­ sahibi kesimlere mahsus, kapsamē a­ēk ve sēnērlarē belirlenmiĸ kolaylēklar 
saĵlanmasē halleri saklē olmak ¿zere, benzer konumdaki kullanēcēlar arasēnda haklē olmayan 
nedenlerle ayrēm gºzetilmeksizin adil ve ĸeffaf olmasē.  

c) Tarifelerin, sunulan elektronik haberleĸme hizmetlerine iliĸkin maliyetleri 
m¿mk¿n olduĵunca yansētmasē.  

­) Bir hizmetin maliyetinin diĵer bir hizmetin ¿creti yoluyla desteklenmemesi veya 
karĸēlanmamasē.  

d) Tarifelerin, rekabetin engellenmesi, bozulmasē veya kēsētlanmasēna neden olacak 
ĸekilde belirlenmemesi. 

e) Uluslararasē uygulamalarēn uygun olduĵu ºl­¿de dikkate alēnmasē. 
f) Tarifelerin, teknolojik geliĸmeyi ve yeni teknolojilerin makul fiyatlarla 

kullanēlmasēna olanak veren yatērēmlarē teĸvik edecek nitelikte olmasē. 

g) T¿ketici menfaatinin gºzetilmesi. 
ĵ) T¿keticilerin tarifelere iliĸkin hususlarē bilmesinin saĵlanmasē.  
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h) Rakip iĸletmecilerin kendi kullanēcēlarēna sunacaĵē elektronik haberleĸme 

hizmetleri i­in etkin piyasa g¿c¿ne sahip iĸletmeciden talep edeceĵi temel girdi niteliĵinde 
olan elektronik haberleĸme hizmetlerinde oluĸan fiyatlarē da dikkate almasē. 

 
¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Eriĸim ve Arabaĵlantē 

 

Eriĸimin kapsamē  

MADDE 15 ï (1) Elektronik haberleĸme hizmetlerinde eriĸim kapsamēnda aĸaĵēdaki 

hususlar yer alēr: 

a) Yerel aĵa ayrēĸtērēlmēĸ eriĸim ve veri akēĸ eriĸimini de i­erecek ĸekilde elektronik 

haberleĸme ĸebekesi bileĸenlerine ve ilgili tesislerine her t¿rl¿ yºntemle eriĸim. 

b) Binalar, borular ve direkleri de i­erecek ĸekilde mevcut eriĸim se­eneklerini de 

dikkate alarak fiziksel alt yapēya eriĸim. 

c) Ķĸletim destek sistemlerini de i­erecek ĸekilde ilgili yazēlēm sistemlerine eriĸim. 

­) Numara dºn¿ĸ¿m¿ne veya eĸdeĵer iĸlevselliĵe sahip sistemlere eriĸim. 

d) Sanal ĸebeke hizmetlerine rekabet durumunu da dikkate alarak eriĸim. 

e) Ķki elektronik haberleĸme ĸebekesi arasēndaki arabaĵlantē. 

f) Ulusal dolaĸēm da dahil olmak ¿zere sabit ve mobil ĸebekelere eriĸim. 

g) Koĸullu eriĸim sistemlerine eriĸim. 

ĵ) Yeniden satēĸ amacēyla hizmetlerin toptan seviyede sunulmasē. 

h) Kurum d¿zenlemeleri ile belirlenen diĵer hallerdeki eriĸim.  

 

Eriĸim y¿k¿ml¿l¿ĵ¿  

MADDE 16 ï (1) Eriĸim y¿k¿ml¿leri ve y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n kapsamē Kurum tarafēndan 

belirlenir. Kurum; bir iĸletmecinin diĵer bir iĸletmecinin bu Kanunun 15 inci maddesinde 

belirtilen hususlarda eriĸimine izin vermemesinin veya aynē sonucu doĵuracak ĸekilde eriĸim 

i­in makul olmayan s¿re ve ĸartlar ileri s¿rmesinin, rekabet ortamēnēn oluĸumunu 

engelleyeceĵine veya ortaya ­ēkacak durumun, son kullanēcēlarēn aleyhine olacaĵēna karar 

vermesi halinde, sºz konusu iĸletmeciye diĵer iĸletmecilerin eriĸim taleplerini kabul etme 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir.  

 (2) Bu Kanun uyarēnca, t¿m iĸletmeciler, talep gelmesi halinde birbirleriyle 

arabaĵlantē m¿zakerelerinde bulunmakla y¿k¿ml¿d¿rler. Taraflarēn anlaĸamamalarē halinde 

Kurum, iĸletmecilere arabaĵlantē saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. 

(3) Kurum, eriĸim ve arabaĵlantē y¿k¿ml¿l¿klerini, bu Kanunun 4 ¿nc¿ maddesinde 

belirtilen ilkeleri gºz ºn¿nde bulundurarak kamu menfaati a­ēsēndan gerekli gºrd¿ĵ¿ 

hallerde, yapacaĵē d¿zenlemelerle sēnērlandērabilir. 

(4) Kurum, t¿m eriĸim anlaĸmalarēnēn bu Kanunun ama­ ve kapsamēna, rekabetin 

ve t¿ketici haklarēnēn korunmasēna ve ĸebekelerin b¿t¿nl¿ĵ¿ ve birlikte ­alēĸēlabilirliĵi ile 

hizmetlerin karĸēlēklē iĸletilebilirliĵine uygun olarak tesis edilmesine ve uygulanmasēna yºnelik 

d¿zenlemeleri yapar. 

(5) Kurum, eriĸim y¿k¿ml¿s¿ iĸletmecilere, diĵer iĸletmecilerin makul eriĸim 

taleplerini, bu Kanun h¿k¿mleri ­er­evesinde karĸēlamalarēna yºnelik olarak eĸitlik, ayrēm 

gºzetmeme, ĸeffaflēk, a­ēklēk, maliyet ve makul k©ra dayalē olma y¿k¿ml¿l¿kleri ile eriĸim 

hizmetlerini kendi ortaklarēna, iĸtiraklerine veya ortaklēklarēna saĵladēklarē ile aynē koĸul ve 

kalitede sunma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. 

(6) Bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslar Kurum tarafēndan belirlenir. 
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Tesis paylaĸēmē ve ortak yerleĸim  
MADDE 17 ï (1) Bir iĸletmecinin tesislerini kamuya veya ¿­¿nc¿ ĸahēslara ait bir 

arazinin ¿zerine veya altēna yerleĸtirebildiĵi veya bu t¿r arazileri kullanabildiĵi veya 
kamulaĸtērma m¿essesesinden yararlanabildiĵi hallerde Kurum, ­evrenin korunmasē, kamu 
saĵlēĵē ve g¿venliĵi, ĸehir ve bºlge planlamasē ve kaynaklarēn etkin kullanēlmasē gereklerini 
gºzeterek ilgili iĸletmeciye sºz konusu tesisleri ve/veya araziyi makul bir bedel karĸēlēĵēnda 
diĵer iĸletmecilerle paylaĸmasēna iliĸkin rekabet ¿zerindeki etkileri dikkate alarak 
y¿k¿ml¿l¿kler getirebilir.  
  (2) Kurum, iĸletmecilere kendi tesislerinde, diĵer iĸletmecilerin ekipmanlarē i­in 
maliyet esaslē bir bedel karĸēlēĵēnda, baĸta fiziksel ortak yerleĸim olmak ¿zere her t¿rl¿ ortak 
yerleĸim saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. Kurumca ºngºr¿lmesine raĵmen iĸletmecilerin 
ortak yerleĸim tarifelerini maliyet esaslē belirlememesi ve bu durumun tespit edilmesi 

halinde, Kurum ortak yerleĸim tarifelerini; maliyetleri, uluslararasē uygulamalarē ve/veya rayi­ 
bedelleri uygun olduĵu ºl­¿de dikkate alarak belirler. 

(3) Radyo ve televizyon yayēnlarēnē da i­eren her t¿rl¿ yayēnēn belirlenmiĸ emisyon 
noktalarēndan yapēlabilmesini teminen, ortak anten sistem ve tesisleri kurulmasē da dahil 
tesis paylaĸēmē ve ortak yerleĸim ile ilgili usul ve esaslar Kurumca belirlenir. Gerekli hallerde 
uygulamayē teĸvik amacēyla ortak anten sistem ve tesisleriyle ilgili olarak bu Kanuna ekli 
¿cret tarifesinde yer alan ¿cretlerden muafiyet uygulamasē da dahil olmak ¿zere gerekli iĸ ve 
iĸlemler Kurumca y¿r¿t¿l¿r. Ortak anten sistem ve tesisleri hakkēnda da elektronik 
haberleĸmeyle ilgili alt yapē oluĸumuna iliĸkin h¿k¿mler uygulanēr. Kurum d¿zenlemeleri 
­er­evesinde, belediyeler, m¿lki amirler ve diĵer kamu kurumlarē ortak anten sistem ve 
tesisleriyle ilgili yer temini de dahil her t¿rl¿ kolaylēĵē gºstermek ve yardēmda bulunmakla 
y¿k¿ml¿d¿rler. 

  
Eriĸim anlaĸmalarē ve uzlaĸmazlēklarēn ­ºz¿m¿  
MADDE 18 ï (1) Eriĸim anlaĸmalarē taraflar arasēnda ilgili mevzuata ve Kurum 

d¿zenlemelerine aykērē olmamak kaydēyla serbest­e m¿zakere edilerek imzalanēr. Taraflar 
arasēnda eriĸim talebinden itibaren azami iki ay i­erisinde anlaĸma tesis edilememesi veya 
mevcut eriĸim sºzleĸmesinde bu Kanun kapsamēnda herhangi bir anlaĸmazlēk vuku bulmasē 
halinde Kurum, taraflardan herhangi birinin baĸvurusu ¿zerine, belirleyeceĵi esaslar 
­er­evesinde taraflar arasēnda uzlaĸtērma prosed¿r¿ iĸletmeye ve/veya ge­ici ¿cretin 
belirlenmesi de dahil olmak ¿zere, kamu menfaati a­ēsēndan gerekli gºrd¿ĵ¿ diĵer tedbirleri 
almaya veya uzlaĸtērma talebini reddetmeye yetkilidir.  

(2) Kurum, uzlaĸtērma s¿recinde taraflarēn anlaĸamamasē halinde, eriĸim 
anlaĸmasēnēn anlaĸmazlēk konusu olan h¿k¿m, koĸul ve ¿cretlerini, belirlenen istisnai haller 
hari­ olmak ¿zere iki ay i­erisinde belirlemeye yetkilidir. Belirlenen h¿k¿m, koĸul ve 
¿cretlerin iĸletmeciler tarafēndan, mevzuat ve Kurum d¿zenlemeleri ­er­evesinde aksi 
kararlaĸtērēlēncaya kadar uygulanmasēna devam olunur. 

(3) Eriĸim anlaĸmalarē imzalanmasēnē m¿teakip Kuruma sunulur. Kurum ilgili 
mevzuata ve Kurum d¿zenlemelerine aykērēlēk hallerinde iĸletmecilerden anlaĸmalarda 
deĵiĸiklik yapēlmasēnē ister. Ķĸletmeciler Kurumun deĵiĸiklik isteĵini yerine getirmekle 
y¿k¿ml¿d¿r. 

(4) Eriĸim anlaĸmalarē, ticar´ sērlar dēĸēnda alen´dir. 
(5) Bu maddenin uygulanma usul ve esaslarē Kurum tarafēndan belirlenir. 
 
Referans eriĸim teklifi  
MADDE 19 ï (1) Kurum, eriĸim y¿k¿ml¿s¿ iĸletmecilere referans eriĸim teklifi 

hazērlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. Kurum tarafēndan referans eriĸim teklifi hazērlama 
y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirilen iĸletmeciler, bu y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n getirildiĵi tarihten itibaren ¿­ ay 
i­erisinde sºz konusu teklifleri Kurumun onayēna sunmakla y¿k¿ml¿d¿rler. 
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(2) Kurum, bu Kanunun 4 ¿nc¿ maddesindeki ilkeleri gºz ºn¿nde bulundurarak, 

referans eriĸim tekliflerinde gerekli deĵiĸikliklerin yapēlmasēnē iĸletmecilerden isteyebilir. 
Ķĸletmeciler, Kurumun istediĵi deĵiĸiklikleri belirtilen bi­imde ve verilen s¿rede yerine 
getirmekle y¿k¿ml¿d¿rler. Verilen s¿re i­erisinde Kurumun istediĵi deĵiĸikliklerin 
yapēlmamasē halinde, Kurum bu deĵiĸiklikleri reôsen yapabilir. 

(3) Kurum uygun gºrd¿ĵ¿ teklifleri onaylar. Ķĸletmeciler, Kurum tarafēndan 
onaylanan referans eriĸim tekliflerini yayēmlamakla ve Kurum tarafēndan onaylanan referans 
eriĸim tekliflerindeki ĸartlarla eriĸim saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿rler. 

(4) Bu maddenin uygulama usul ve esaslarē Kurum tarafēndan belirlenir. 
 
Eriĸim tarifeleri  
MADDE 20 ï (1) Kurum, eriĸim y¿k¿ml¿s¿ iĸletmecilere, eriĸim tarifelerini maliyet 

esaslē olarak belirleme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. Kurum tarafēndan talep edilmesi halinde 
y¿k¿ml¿ iĸletmeciler eriĸim tarifelerinin maliyet esaslē belirlendiĵini ispat etmek zorundadēr.  

(2) Y¿k¿ml¿ iĸletmecilerin tarifelerini maliyet esaslē belirlemediĵini tespit etmesi 
halinde, Kurum eriĸim tarifelerini maliyet esasēna gºre belirler. Kurum, tarifeleri maliyet 
esasēna gºre belirleyinceye kadar diĵer ¿lke uygulamalarēnē uygun olduĵu ºl­¿de dikkate 
alarak, tarifeleri belirler ve/veya tarifelere ¿st sēnēr koyabilir. Kurumun belirlediĵi tarifelere 
uyulmasē zorunludur.  
  

Hesap ayrēmē ve maliyet muhasebesi  
MADDE 21 ï (1) Kurum ilgili pazarda etkin piyasa g¿c¿ne sahip iĸletmecilere 

hesap ayrēmē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. Hesap ayrēmē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirilen iĸletmeciler, Kurum 

tarafēndan belirlenecek hesap ayrēmē ve maliyet muhasebesine iliĸkin usul ve esaslar 

kapsamēnda faaliyet alanlarē ve iĸ birimleri i­in ayrē ayrē hesap tutma ile y¿k¿ml¿d¿r.  

(2) Kurum iĸletmecilerin hesaplarēnē denetleyebilir veya denetim yetkisi vermek 

suretiyle denetletebilir veya iĸletmecilere hesaplarēnē baĵēmsēz denetim kuruluĸlarēna 

denetletme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. Denetim yetkisi verilenler ve baĵēmsēz denetim 

kuruluĸlarē, bu Kanun ve hesap ayrēmē ve maliyet muhasebesine iliĸkin mevzuat h¿k¿mleri 

­er­evesinde inceleme ve denetimden sorumludurlar. Denetim yetkisi verilenler ve baĵēmsēz 

denetim kuruluĸlarē, denetimlere iliĸkin olarak hazērladēklarē raporlardaki yanlēĸ ve yanēltēcē 

bilgi ve kanaatler nedeniyle doĵabilecek zararlardan ve ¿­¿nc¿ kiĸilere verecekleri 

zararlardan sorumludurlar. Hesap ayrēmē ve maliyet muhasebesi kapsamēnda yapēlan 

denetime iliĸkin giderler ilgili iĸletmeciler tarafēndan karĸēlanēr.  

(3) Kurum, iĸletmecilere; hesap ayrēmē ve maliyet muhasebesi y¿k¿ml¿l¿kleri 

kapsamēnda hazērladēklarē bilgi ve belgeleri yayēmlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. Kurum, 

gerekli gºrd¿ĵ¿ takdirde bu bilgi ve belgeleri kendisi de yayēmlayabilir. Yayēmlanacak bilgi ve 

belgelerin kapsamē Kurum tarafēndan belirlenir. 

(4) Bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin hususlar Kurum tarafēndan d¿zenlenir.  

  

D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

Ge­iĸ Hakkē 

 

Ge­iĸ hakkēnēn kapsamē  

MADDE 22 ï (1) Ge­iĸ hakkē; elektronik haberleĸme hizmeti vermek amacēyla, her 

t¿rl¿ elektronik haberleĸme alt yapēsēnē ve bunlarēn destekleyici ekipmanlarēnē, kamu ve/veya 

ºzel m¿lkiyete konu taĸēnmazlarēn altēndan, ¿st¿nden, ¿zerinden ge­irme ve bu alt yapēyē 

kurmak, deĵiĸtirmek, sºkmek, kontrol, bakēm ve onarēmlarēnē saĵlamak ve benzeri ama­larla 

sºz konusu m¿lkiyet alanlarēnē bu Kanun h¿k¿mleri ­er­evesinde kullanma hakkēnē kapsar.  
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Ge­iĸ hakkē talebinin kabul¿  
MADDE 23 ï (1) Taĸēnmaza kalēcē zarar verilmemesi, bu taĸēnmaz ¿zerindeki 

haklarēn kullanēmēnēn s¿rekli bi­imde aksatēlmamasē koĸuluyla, teknik olarak imkan dahilinde, 
se­eneksiz ve ekonomik a­ēdan orantēsēz maliyetler ihtiva etmeyen ge­iĸ hakkē talepleri, 
makul ve haklē sebepler saklē kalmak ¿zere, kabul edilir.  

(2) Kamu kurum ve kuruluĸlarē, kendilerine yapēlan ge­iĸ hakkē talebini i­eren 
baĸvurularē ºncelikli olarak ve gecikmeye mahal vermeden, deĵerlendirir ve altmēĸ g¿n i­inde 
sonu­landērērlar. Benzer konumdaki iĸletmeciler arasēnda ayrēm gºzetmeksizin ĸeffaf 
davranēlēr. 

 
Tesis paylaĸēmē ve ortak yerleĸimin ºnceliĵi  
MADDE 24 ï (1) Ge­iĸ hakkē kapsamēnda kullanēlacak bir taĸēnmaz ¿zerinde 

halihazērda bu Kanun ve Kurum d¿zenlemeleri ­er­evesinde, Kurum tarafēndan ortak 
yerleĸim ve tesis paylaĸēmē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ne karar verilmiĸ bir elektronik haberleĸme ĸebekesi 
bulunmasē halinde ortak yerleĸim ve tesis paylaĸēmēna ºncelik verilir. 

  
Anlaĸma serbestisi  
MADDE 25 ï (1) Ķĸletmeci ile ge­iĸ hakkē saĵlayēcēsē, ilgili mevzuata ve Kurum 

d¿zenlemelerine aykērē olmamak koĸulu ile ge­iĸ hakkēna iliĸkin anlaĸmalarē 4721 sayēlē T¿rk 
Medeni Kanunu h¿k¿mleri saklē kalmak ¿zere serbest­e yapabilirler. Ķĸletmeciler, Kurum 
tarafēndan istenmesi halinde yapēlan anlaĸma ile ekleri ve deĵiĸikliklerini, her t¿rl¿ bilgi, 
belge ile yazēĸmalarē Kuruma bildirmekle y¿k¿ml¿d¿rler.  

 
¢evrenin korunmasē  

MADDE 26 ï (1) Ge­iĸ hakkē kapsamēnda tanēnan haklarēn kullanēmē sērasēnda ge­iĸ 
yollarēnda ve etrafēnda bulunan aĵa­larēn ve ­evresel deĵerlerin korunmasē esastēr. Ge­iĸ 
hakkē uygulamasēnda tarihi eserler ile k¿lt¿r ve tabiat varlēklarēnēn korunmasēna iliĸkin 
mevzuat h¿k¿mleri saklēdēr. Bu konuda alēnmasē gereken izinlere iliĸkin baĸvurular ilgili 
kuruluĸlarca altmēĸ g¿n i­inde sonu­landērēlēr. 

 
Diĵer alt yapēlarla iliĸkili durumlar  
MADDE 27 ï (1) Ķĸletmeciye ait elektronik haberleĸme ĸebekesi ve bunlarēn 

destekleyici ekipmanlarē, ge­iĸ hakkēnēn kullanēlacaĵē taĸēnmaz ¿zerinde halihazērda bulunan, 
kanalizasyon, su, gaz kanallarē, demiryollarē, elektrik tesisleri, diĵer elektronik haberleĸme 
ĸebekesi ve benzeri kamu hizmeti alt yapēsēna zarar vermeyecek ĸekilde ve mesafede tesis 
edilir. Yeni alt yapē ve ĸebeke tesis edecek iĸletmeci, ilgili kamu kurumu ve kuruluĸu ile 
gerekli koordinasyonu saĵlayarak hareket eder. Zaruri hallerde sºz konusu kamu 
hizmetlerinin kesintiye uĵramamasē i­in alēnacak ºnlemlerden doĵan masraflarē ge­iĸ hakkēnē 
kullanan taraf tazmin eder. Ge­iĸ hakkēna iliĸkin ­alēĸmalardan kaynaklanan t¿m masraflar 
iĸletmeci tarafēndan karĸēlanēr. 

 
Ge­iĸ hakkēna iliĸkin y¿k¿ml¿l¿kler  
MADDE 28 ï (1) Ge­iĸ hakkē saĵlayēcēsē, iĸletmecinin ge­iĸ hakkē kapsamēnda 

y¿r¿teceĵi faaliyetlerin, kesintisiz ve g¿venli bir ĸekilde ger­ekleĸtirilmesini saĵlamak 
amacēyla, masraflarē iĸletmeci tarafēndan karĸēlanmak ¿zere, gerekli t¿m ºnlemlerin 
alēnmasēna ve ­alēĸmalarēn yapēlmasēna izin verir. 

(2) Ge­iĸ hakkē saĵlayēcēsē bu haklarēnē kullanērken, iĸletmecinin ge­iĸ hakkē 
kapsamēnda y¿r¿teceĵi faaliyetler ile iĸletmeciye ait elektronik haberleĸme ĸebekesini 

tehlikeye d¿ĸ¿r¿c¿ veya zarar verici iĸlemlerden ka­ēnmakla y¿k¿ml¿d¿r. 
(3) Ge­iĸ hakkē kullanan iĸletmeciler, ge­iĸ hakkē saĵlayēcēsēnēn ge­iĸ hakkēnēn 

kullanēmē dēĸēnda ayrēca uĵradēklarē zararlarē en ge­ bir ay i­erisinde karĸēlamak zorundadērlar.  
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Yetkilendirmenin devri halinde ge­iĸ hakkē anlaĸmasē  
MADDE 29 ï (1) Yetkilendirmenin devri halinde kamu hizmetinin kesintiye 

uĵramamasē i­in, ge­iĸ hakkē saĵlayēcēsē tarafēndan aksi ileri s¿r¿lmediĵi m¿ddet­e; ge­iĸ 
hakkē anlaĸmasēnēn, ge­iĸ hakkē saĵlayēcēsē ile yeni iĸletmeci arasēnda aynē ĸartlarda ge­erli 
olacaĵē kabul olunur.  

  
Kamulaĸtērma  
MADDE 30 ï (1) Bu Kanunda ºngºr¿len faaliyetlerin gerektirmesi halinde, kiĸilerin 

ºzel m¿lkiyetinde bulunan taĸēnmazlar hakkēnda 4/11/1983 tarihli ve 2942 sayēlē 
Kamulaĸtērma Kanununda belirtilen esaslar dahilinde kamulaĸtērma yapēlēr. Bu konuda 
Bakanlēk­a verilecek l¿zum kararē, kamu yararē kararē yerine ge­er ve baĸka bir onaya gerek 
kalmaksēzēn m¿teakip iĸlemler Kamulaĸtērma Kanunu h¿k¿mlerine gºre Bakanlēk­a y¿r¿t¿l¿r. 
Kamulaĸtērēlan taĸēnmazlarēn m¿lkiyeti Hazineye ait olur ve bu taĸēnmazlar ¿zerinde Maliye 
Bakanlēĵē tarafēndan iĸletmeci lehine yetkilendirme s¿resi ile sēnērlē olmak ¿zere bedelsiz 
olarak irtifak hakkē tesis edilir. Yetkilendirmenin sona ermesi veya iptali halinde, bu 
taĸēnmazlarēn ¿zerinde iĸletmeci lehine tescil edilmiĸ olan irtifak hakkē ilgili defterdarlēk veya 
malm¿d¿rl¿ĵ¿n¿n talebi ¿zerine tapu idaresince reôsen terkin edilir ve bu taĸēnmazlar 
baĸkaca bir iĸleme gerek kalmaksēzēn Hazineye devredilir. Ķĸletmeci tarafēndan daha ºnce 
ºdenen kamulaĸtērma bedelleri iade edilmez. 

(2) Bu Kanunda ºngºr¿len faaliyetler ile ilgili olarak iĸletmeci tarafēndan Hazinenin 
ºzel m¿lkiyetindeki veya Devletin h¿k¿m ve tasarrufu altēndaki taĸēnmazlar ¿zerinde irtifak 
hakkē tesisi, kullanma izni verilmesi veya kiralama yapēlmasēna ihtiya­ duyulmasē halinde 
Kurumdan talepte bulunulur. Bu talebin Kurulca uygun gºr¿lmesi halinde, ilgili mevzuatē 
uyarēnca Maliye Bakanlēĵē ile ilgili iĸletmeci arasēnda yetkilendirme s¿resi ile sēnērlē olmak 

¿zere bedeli karĸēlēĵēnda irtifak hakkē tesisi, kullanma izni veya kiralama sºzleĸmesi 
d¿zenlenir. Bu sºzleĸmelerde, sºzleĸmenin ge­erliliĵinin yetkilendirme s¿resi ile sēnērlē olacaĵē 
yºn¿nde h¿k¿m yer alēr. Bu ĸekilde tesis edilen irtifak hakkē, kullanma izni veya kiralama 
bedelini ºdeme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ iĸletmeciye aittir. 

 
BEķĶNCĶ B¥L¦M 

Numaralandērma ve Ķnternet Alan Adlarē 
 

Ulusal numaralandērma planē  
MADDE 31 ï (1) Kurum, Bakanlēk politikasē doĵrultusunda ulusal numaralandērma 

planēnē hazērlar ve plana uygun olarak numara tahsis iĸlemlerini yapar. Numara kaynaklarēnēn 
tahsisi, etkin ve verimli kullanēmēnēn saĵlanmasē, geri alēmē ve benzeri konular Kurumca 

­ēkarēlacak yºnetmelikle belirlenir. Kurum, elektronik haberleĸme hizmeti ve/veya ĸebekesi 
veya altyapēsē i­in yeterli numara kaynaĵēnēn bulunmasēnē saĵlayacak ĸekilde gerekli 
planlamalarē yapar ve numara  

(2) Kurum, numara kaynaĵēnēn etkin ve verimli kullanēlmasēna yºnelik olarak 
yapacaĵē d¿zenlemeler veya ilgili uluslararasē kuruluĸlarēn d¿zenlemeleri doĵrultusunda 
yapēlabilecek yeni planlamalar ­er­evesinde, iĸletmecilerin de gºr¿ĸ¿n¿ alarak ulusal 
numaralandērma planēnda deĵiĸiklik yapabilir. Deĵiĸikliklerin uygulanmasē amacēyla 
iĸletmecilere uluslararasē normlara uygun olacak ĸekilde s¿re verilir. Ķĸletmeciler bu 
deĵiĸiklikleri uygular ve gerekli ºnlemleri alēr.  

(3) Kurum, numara tahsis ve kullanēmēnē koĸullara baĵlayabilir, kamu d¿zeni ve mill´ 
g¿venliĵin gerektirdiĵi durumlar, numara kapasitesi ihtiyacē, ¿ye olunan uluslararasē 
kuruluĸlarēn d¿zenlemeleri veya taraf olunan uluslararasē anlaĸmalar doĵrultusunda veya 
Kurum d¿zenlemelerine uygun olarak kullanēlmadēĵē durumlarda tahsisli numaralarda 
deĵiĸiklik yapēlabilir ve tahsisli numaralar geri alēnabilir. Bu konuda yapēlacak d¿zenlemeler 
sonucunda Kurum herhangi bir y¿k¿ml¿l¿k altēna girmez.  
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(4) Ankesºrl¿ telefon hizmeti kullanēcēlarē da dahil olmak ¿zere, kamu kullanēmēna 
a­ēk telefon hizmetinden faydalanan kullanēcēlar, herhangi bir ¿cret ºdemeden 112 ve 
Kurumca belirlenen diĵer acil ­aĵrē numaralarēnē ­evirerek acil ­aĵrēya cevap vermekle yetkili 
kuruluĸa eriĸme hakkēna sahiptir. Kurumca belirlenen esaslar ­er­evesinde iĸletmeciler 
¿cretsiz olarak, kullanēcēlarēn 112 acil ­aĵrē numarasēna ve Kurumca belirlenebilecek diĵer acil 
­aĵrē numaralarēna sunmakta olduklarē hizmetin kapsam ve kalitesine uygun olarak 
eriĸimlerini saĵlamak ve acil yardēm talebinde bulunan kullanēcēlarēn yerlerini tespit ederek 
ilgili kuruluĸa bildirmekle y¿k¿ml¿d¿r. 

 
Numara taĸēnabilirliĵi  
MADDE 32 ï (1) Ķĸletmeciler, Kurum d¿zenlemeleri ­er­evesinde iĸletmeci numara 

taĸēnabilirliĵini saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. Kurum bu y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n uygulanmasēna iliĸkin usul 

ve esaslarē iĸletmecilerin de gºr¿ĸ¿n¿ alarak belirler. Ķĸletmeciler, Kurum d¿zenlemelerine 
uygun olarak ĸebekelerinde gerekli d¿zenlemeleri yapar ve uygular. Ķĸletmeciler, iĸletmeci 
numara taĸēnabilirliĵi kapsamēnda ĸebekelerinde yapacaklarē d¿zenlemelerden 
kaynaklanabilecek gider kalemleri i­in Kurumdan hak talebinde bulunamaz.  

(2) Ķĸletmeciler, iĸletmeci numara taĸēnabilirliĵi hizmeti vermek veya taĸēnmēĸ 
numaralara ­aĵrē gºndermek ¿zere kuracaklarē sistemler ile mevcut sistemlerinde 
yapacaklarē deĵiĸiklikler dolayēsēyla oluĸan maliyeti kendileri karĸēlar. Ortak kurulacak 
referans veri tabanē ve benzeri sistemler, Kurumca veya talep eden iĸletmeciler tarafēndan 
Kurum d¿zenlemeleri ­er­evesinde kurulur ve/veya iĸletilir. Sºz konusu sistemler Kurumun 
belirleyeceĵi usul ve esaslar ­er­evesinde iĸletmeci numara taĸēnabilirliĵi hizmeti vermekle 
y¿k¿ml¿ iĸletmecilerce veya ¿­¿nc¿ bir taraf­a da kurulabilir ve/veya iĸletilebilir. Bu 
sistemlere iliĸkin maliyet paylaĸēm esaslarē Kurum tarafēndan d¿zenlenebilir. 

(3) Kurum, iĸletmeci numara taĸēnabilirliĵi kapsamēnda t¿keticilerin korunmasē ve 
anēlan hizmetten en iyi koĸullarda faydalanabilmelerini saĵlamak amacēyla gerekli her t¿rl¿ 
tedbiri alēr.  

(4) Ķĸletmecilerin, iĸletmeci numara taĸēnabilirliĵi kapsamēnda birbirlerine 
uygulayacaĵē ¿cretler konusunda bu Kanunun 20 nci maddesi h¿k¿mleri uygulanēr.  

(5) Numara taĸēnabilirliĵi dolayēsēyla aboneye doĵrudan yansēyabilecek ¿cretler, 
abonelerin bu hizmeti almalarēnē engelleyici nitelikte olmamalēdēr. 

(6) Kurum iĸletmecilere, adres taĸēnabilirliĵi veya hizmet taĸēnabilirliĵi sunma 
y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. Bu y¿k¿ml¿l¿ĵe iliĸkin usul ve esaslar iĸletmecilerin de gºr¿ĸ¿ 
alēnarak Kurum tarafēndan belirlenir. 

  
Taĸēyēcē se­imi ve taĸēyēcē ºn se­imi 
MADDE 33 ï (1) Kurum, iĸletmecilere taĸēyēcē se­imi ve taĸēyēcē ºn se­imi 

uygulama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. Ķlgili pazarda etkin piyasa g¿c¿ne sahip iĸletmeciler, 
ĸebekelerinde Kurum d¿zenlemeleri doĵrultusunda taĸēyēcē se­imi ve taĸēyēcē ºn se­imi 
uygulamakla y¿k¿ml¿ kēlēnabilir. Kurum bu y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n uygulama usul ve esaslarēnē 
belirler. Ķĸletmeciler, taĸēyēcē se­imi ve taĸēyēcē ºn se­imi kapsamēnda Kurum d¿zenlemelerine 
uygun olarak ĸebekelerinde gerekli d¿zenlemeleri yapar ve uygular. Ķĸletmeciler, taĸēyēcē 
se­imi ve taĸēyēcē ºn se­imi kapsamēnda ĸebekelerinde yapacaklarē d¿zenlemelerden 
kaynaklanabilecek gider kalemleri i­in Kurumdan hak talebinde bulunamaz.   

(2) Ķĸletmecilerin taĸēyēcē se­imi ve taĸēyēcē ºn se­imi kapsamēnda birbirlerine 
uygulayacaĵē ¿cretler konusunda bu Kanunun 20 nci maddesi h¿k¿mleri uygulanēr.  

(3) Taĸēyēcē se­imi ve taĸēyēcē ºn se­imi dolayēsēyla aboneye doĵrudan yansēyabilecek 
¿cretler, abonelerin bu hizmeti almalarēnē engelleyici nitelikte olamaz.  

(4) Abonelere ait faturalama bilgisi bulunan sabit ya da mobil telefon hizmeti sunan 
iĸletmeciler ile bu ĸebekeler ¿zerindeki abonelere hizmet veren diĵer iĸletmeciler arasēnda, 
abonenin birden fazla fatura almasēnē ºnlemek amacēyla, t¿keticiye ek y¿k getirmeyecek 
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ĸekilde, faturalama anlaĸmasē yapēlabilir. Bu konuya iliĸkin usul ve esaslarē belirlemeye 

Kurum yetkilidir.  
 
Haczedilmezlik ve haberleĸme hizmetlerinin s¿rekliliĵi 
MADDE 34 ï (1) Elektronik haberleĸme hizmetleri ile ilgili olarak abone veya 

kullanēcēlara tahsis edilen frekans, numara ve hat kullanēmē ile internet alan adlarē gibi intifa 
ve kullanēm haklarē ile iĸletmecilerin yetkilendirmeleri hi­bir ĸekilde haczedilemez. 

(2) Genel g¿venlik ve asayiĸe yºnelik haberleĸmelerden kapsamē Kurum tarafēndan 
belirlenmiĸ olanlar her ne sebeple olursa olsun kesintiye uĵratēlamaz. 

(3) Elektronik haberleĸme alt yapēsēna mahkeme kararē veya ilgili mevzuatē uyarēnca 
Kurum, Bakanlēk veya diĵer yetkili merciler tarafēndan alēnmēĸ bir karar olmadēk­a, elektronik 
haberleĸmenin aksamasēna neden olacak bi­imde m¿dahalelerde bulunulamaz. 

 
Ķnternet alan adlarē  
MADDE 35 ï (1) Ķnternet alan adlarēnēn tahsisini yapacak kurum veya kuruluĸun 

tespiti ile alan adē yºnetimine iliĸkin usul ve esaslar Bakanlēk tarafēndan belirlenir.  
 
 

¦¢¦NC¦ KISIM 
Spektrum Yºnetimi 

 
Frekans planlama, tahsis ve tescili  
MADDE 36 ï (1) Radyo ve televizyon yayēnlarēna iliĸkin ilgili kanununda belirtilen 

h¿k¿mler saklē kalmak kaydēyla: 
a) Telsiz yayēnlarēnēn birbirleri ¿zerinde elektromanyetik giriĸim oluĸturmamasē ve 

frekans bantlarēnēn etkin ve verimli ĸekilde kullanēlmasēnē saĵlamak amacēyla uluslararasē 
frekans planlamasē ve uluslararasē kuruluĸlarēn aldēĵē kararlar da dikkate alēnarak milli frekans 
planlamasē, tahsisi, uluslararasē koordinasyon ile tescil iĸlemleri Kurum tarafēndan yapēlēr ve 
uygulanēr. 

b) Telsiz cihaz veya sistemi kurmak ve iĸletmek isteyenler Kuruma frekans tahsis ve 
tescil iĸlemlerini yaptērmak zorundadēr. Ancak, bu Kanunun 37 nci maddesinde belirtilen, 
herhangi bir telsiz kurma ve kullanma iznine ve telsiz ruhsatnamesine ihtiya­ gºstermeksizin 
kullanēlan telsiz cihaz ve sistemlerinde kullanēlacak frekanslar i­in tahsis ve tescil iĸlemi 
yapēlmaz.  

(2) Frekans tahsislerinde Dēĸiĸleri Bakanlēĵē, Jandarma Genel Komutanlēĵē ile Sahil 
G¿venlik Komutanlēĵē ihtiya­larē da dahil T¿rk Silahlē Kuvvetlerine, Mill´ Ķstihbarat Teĸkilatē 
M¿steĸarlēĵēna ve Emniyet Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ne ºncelik tanēnēr. 

(3) T¿rk Silahlē Kuvvetleri ile Radyo ve Televizyon ¦st Kurulu, milli frekans planē 
­er­evesinde kendilerine tahsis edilen frekans bantlarēnda frekans planlamasēnē yapar ve 
uygular. 

(4) Teknolojik geliĸmeler ve ¦lkemizin taraf olduĵu uluslararasē kuruluĸlarēn 
kararlarē doĵrultusunda yapēlabilecek yeni planlamalar ­er­evesinde, Kurum, tahsis edilen 
frekans ve bantlar i­in Bakanlēk ve ilgili kurumlar ile gerekli koordinasyonu saĵlar. Kurum, 
Devlet g¿venlik ve istihbaratēnda zafiyet yaratmayacak ĸekilde iptal dahil her t¿rl¿ deĵiĸiklik 
yapabilir. Bu konuda yapēlacak d¿zenlemeler sonucunda Kurum, herhangi bir y¿k¿ml¿l¿k 
altēna girmez. 

 
Telsiz kurma ve kullanma izni, telsiz ruhsatnamesi ve kullanēma iliĸkin 

esaslar  
MADDE 37 ï (1) Radyo ve televizyon yayēnlarēna iliĸkin ilgili kanununda belirtilen 

h¿k¿mler saklē kalmak kaydēyla, Kurum d¿zenlemelerinde belirtilen ve iĸletilmesi i­in frekans 

tahsisine ihtiya­ gºsteren telsiz cihaz veya sistemi kullanēcēlarē, telsiz kurma ile kullanma izni 
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ve telsiz ruhsatnamesi almak zorundadēr. Bu kapsamdaki kullanēcēlar telsiz cihaz veya 

sistemlerini Kurum d¿zenlemeleri ve telsiz ruhsatnamesinde belirtilen esaslara uygun olarak 

kurmak ve kullanmak mecburiyetindedirler.  

(2) Telsiz kurma ve kullanma izni ve telsiz ruhsatnamesi verilmesi, izin ve telsiz 

ruhsatnamesinin s¿resi, yenilenmesi, deĵiĸikliĵi ve iptali ile ilgili usul ve esaslar ile bu 

­er­evede ºngºr¿len telsiz cihaz veya sistemlerinin kurulmasē, kullanēlmasē, nakli, iĸletme 

tipinin deĵiĸtirilmesi, devri ve hizmet dēĸē bērakēlmasēnda kullanēcēlarēn tabi olacaĵē hususlar 

Kurum tarafēndan ­ēkarēlacak yºnetmelikle belirlenir. Yetkilendirmeye tabi bulunmayan telsiz 

kurma ve kullanma izinleri en fazla beĸ yēl i­in verilir. S¿resi i­erisinde yenilenmeyen telsiz 

kurma ve kullanma izni ve telsiz ruhsatnamelerinde belirtilen cihaz ve sistemler i­in tahsis 

edilen frekanslar iptal edilir. Kurum tarafēndan yetkilendirilmiĸ olmak suretiyle telsiz hizmeti 

sunan iĸletmecilerin sistemlerine dahil telsiz cihazē kullanēcēlarē, telsiz kullanma izni ve telsiz 

ruhsatnamesinden bu Kanunun 46 ncē maddesinin ikinci fēkrasē ­er­evesinde muaftērlar. 

(3) Kurum d¿zenlemelerinde belirlenen ve iĸletilmesi i­in frekans tahsisine ihtiya­ 

duyulmayan ºzel ama­lar i­in tahsis edilmiĸ frekans bantlarēnda ve ­ēkēĸ g¿c¿nde ­alēĸan 

Kurumca onaylē telsiz cihaz ve sistemleri, herhangi bir telsiz kurma ve kullanma iznine ve 

telsiz ruhsatnamesine ihtiya­ gºstermeksizin kullanēlabilir. 

(4) Ulusal ve uluslararasē kuruluĸlarēn belirlediĵi standart deĵerleri dikkate almak 

suretiyle telsiz cihaz ve sistemlerinin kullanēmēnda uyulacak elektromanyetik alan ĸiddeti limit 

deĵerlerinin belirlenmesi, kontrol ve denetimleri m¿nhasēran Kurum tarafēndan yapēlēr veya 

yaptērēlēr. Bu iĸlemler ile ilgili usul ve esaslar, Saĵlēk Bakanlēĵē ile ¢evre ve Orman Bakanlēĵēnēn 

gºr¿ĸleri de dikkate alēnmak suretiyle Kurum tarafēndan ­ēkarēlacak yºnetmelik ile belirlenir. 

Yºnetmelik ile belirlenen limit deĵerlere ve g¿venlik mesafesine uygun bulunan ilgili tesisler 

baĸkaca bir iĸleme gerek kalmaksēzēn Kurum tarafēndan g¿venlik sertifikasē d¿zenlenmesini 

m¿teakip kurulur ve faaliyete ge­irilir.  

 

Uydu pozisyonu tahsisi  

MADDE 38 ï (1) Uluslararasē planlama ve kriterler ­er­evesinde uydu 

pozisyonlarēna iliĸkin planlama, tahsis, uluslararasē koordinasyon ile tescil iĸlemlerini Kurum, 

Bakanlēkla koordineli olarak y¿r¿t¿r. 

 

Kodlu ve kriptolu haberleĸme  

MADDE 39 ï (1) Telsiz haberleĸme sistemleri ¿zerinden kriptolu haberleĸme 

yapmaya T¿rk Silahlē Kuvvetleri, Jandarma Genel Komutanlēĵē ve Sahil G¿venlik Komutanlēĵē, 

Milli Ķstihbarat Teĸkilatē, Emniyet Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ve Dēĸiĸleri Bakanlēĵē yetkilidir. Ayrēca 

yukarēda belirtilen kurumlara ait olanlar dēĸēnda kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve 

t¿zel kiĸilerin elektronik haberleĸme hizmeti i­inde kodlu veya kriptolu haberleĸme yapma 

usul ve esaslarē Kurum tarafēndan belirlenir. 

 

Spektrum izleme ve denetimi  

MADDE 40 ï (1) Telsiz cihaz veya sistemlerinin belirlenen tekniklere ve usullere 

uygun olarak kurulmasēnēn ve ­alēĸtērēlmasēnēn denetimi, elektromanyetik giriĸimlerin tespiti 

ve giderilmesi, Devlet ve kiĸi g¿venliĵini ilgilendiren telsiz faaliyetleri konularēnda mevzuat 

dahilinde g¿venlik birimleriyle iĸbirliĵi yapēlmasē, ulusal ve uluslararasē spektrum izleme, 

denetleme ve denetlettirme faaliyetleri Kurum tarafēndan belirlenecek usul ve esaslar 

­er­evesinde y¿r¿t¿l¿r. 

 (2) Kurum, spektrum planlamasē, frekans tahsis ve tescili, ¿cretlendirilmesi dahil 

spektrum yºnetimi ile frekanslarēn etkin ve verimli kullanēmē i­in gerektiĵinde tahsis edilen 

frekansēn geri alēnmasē ve yeniden satēĸē dahil spektrum ticareti ile spektrumun izlenmesi ve 

denetiminin gerektirdiĵi d¿zenlemeleri yºnetmelikle yapmaya yetkilidir.  
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(3) Kurum, spektrum izleme ve denetleme faaliyetlerinde kullandēĵē her t¿rl¿ ara­, 

cihaz ve sistemler ile tesisler i­in emniyet ve muhafaza tedbirleri amacēyla gerek gºrmesi 
halinde her t¿rl¿ riske karĸē sigorta yaptērabilir. 

(4) Kurum ulusal ve uluslararasē spektrum izleme ve denetleme faaliyetlerini 
ger­ekleĸtirmek ¿zere her t¿rl¿ ara­, cihaz ve sistemlerini uygun gºreceĵi yerlerde ve 
mevzuatē dahilinde kurup iĸletebileceĵi gibi kurdurup iĸletilmesini de saĵlayabilir. 

(5) Sahil G¿venlik Komutanlēĵē, deniz yetki alanlarēnda bu Kanun kapsamēndaki her 
t¿rl¿ denetim ile spektrum izleme gºrevini y¿r¿t¿r. 

 
Yabancēlara uygulanacak iĸlemler  
MADDE 41 ï (1) Yabancē devletlerle yapēlan anlaĸmalara dayanēlarak kurulmuĸ 

veya kurulacak telsiz cihaz veya sistemleri, varsa bu anlaĸmalardaki ºzel h¿k¿mlere tabidir. 
(2) Yabancē devletlerin ¦lkemizdeki diplomatik temsilciliklerine, karĸēlēklēlēk esasēna 

baĵlē olarak, Dēĸiĸleri Bakanlēĵēnēn uygun gºr¿ĸ¿ne istinaden telsiz cihaz veya sistemi kurma 
ruhsatē ve kullanma izni verilebilir.  

 
Sahil telsiz istasyonlarē, deniz ve hava bandē telsiz sistemleri 
MADDE 42 ï (1) Deniz taĸētlarēnēn karayla haberleĸmesini saĵlayan sahil telsiz 

istasyonlarēnēn ve bu istasyonlar ¿zerinden yapēlan seyir g¿venliĵi haberleĸmesi dahil telsiz 
haberleĸme sistemlerinin kurulmasē ve iĸletilmesi hizmetleri Kēyē Emniyeti Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 
b¿nyesindeki Telsiz Ķĸletme M¿d¿rl¿ĵ¿nce herhangi bir yetkilendirmeye tabi olmaksēzēn 
y¿r¿t¿l¿r.  

(2) Her ­eĸit deniz ve hava bandē telsiz haberleĸme sistemlerini ve sahil telsiz 
istasyonlarē ¿zerinden yapēlan seyir g¿venliĵi haberleĸmesi dahil telsiz haberleĸme 
sistemlerini kurma, kurdurma, kullanma izinlerini verme, ruhsatlandērma, deniz bandē telsiz 

haberleĸme ve seyr¿sefer cihazlarēna ­aĵrē kodu ve benzeri tahsis ve tescil iĸlemleri Telsiz 
Ķĸletme M¿d¿rl¿ĵ¿nce y¿r¿t¿l¿r. Telsiz Ķĸletme M¿d¿rl¿ĵ¿n¿n, y¿r¿tmekle gºrevli kēlēndēĵē 
hizmetlere iliĸkin tarifesi, ilgili mevzuatē gereĵince ilgili yºnetim kurulunun onayēyla belirlenir. 

 
Amatºr telsizcilik  
MADDE 43 ï (1) Hi­bir maddi, kiĸisel veya siyasi ­ēkar gºzetmeden, sadece kendi 

istek ve ­abasē ile telsiz iletiĸim teknikleri alanēnda kendini yetiĸtirmek amacēyla ulusal ve 
uluslararasē amatºr telsizcilik faaliyetinde bulunmak isteyenlere, Telsiz Ķĸletme M¿d¿rl¿ĵ¿ 
tarafēndan belirlenen esaslara ve ¿cretlere gºre Amatºr Telsizcilik Belgesi verilir.  

 
Hava ve deniz telsiz haberleĸmesinin uluslararasē koordinasyonu  
MADDE 44 ï (1) Bu Kanunun 42 nci maddesi kapsamēnda, Telsiz Ķĸletme 

M¿d¿rl¿ĵ¿ne ait gºrevlere iliĸkin uluslararasē koordinasyon ve takip iĸlemleri Kurumca 
y¿r¿t¿l¿r. 

 
Yasak bºlgelerde yabancē uyruklularēn kullanacaklarē telsiz cihazlarē  
MADDE 45 ï (1) Yasak bºlgelerde bulunmalarēna m¿saade edilen yabancē 

uyruklulara verici, verici-alēcē ve radyo ve televizyon yayēnlarēnē almaya yarayan cihazlar 
dēĸēndaki alēcē telsiz cihazlarē i­in telsiz kurma ve kullanma izni ile telsiz ruhsatnamesi 
verilmesi Genelkurmay Baĸkanlēĵēnēn m¿saadesine baĵlēdēr. 

 
Telsiz ¿cretleri  
MADDE 46 ï (1) Bu Kanun uyarēnca telsiz cihaz ve sistemleri i­in alēnacak telsiz 

ruhsatname ve yēllēk kullanēm ¿cretleri, teknik muayene ve benzeri hizmetler karĸēlēĵēnda 
alēnacak ¿cretler bu Kanuna ekli ¿cret tarifesinde gºsterilmiĸ olup, sºz konusu ¿cretler 
Kuruma gelir kaydedilir. Kurumun ºnerisi ve Bakanlēĵēn teklifi ¿zerine, bu Kanuna ekli ¿cret 
tarifesine hizmet kalemleri ilave etmeye veya ­ēkarmaya ve eklenen hizmet kalemlerine 
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iliĸkin ¿cretleri belirlemeye, Bakanlar Kurulu yetkilidir. ¦cret tarifesinde belirtilen ¿cretleri 
gerektiĵinde her bir ¿cret kalemini y¿zde ellisine kadar azaltmaya veya her yēl bir ºnceki yēla 
iliĸkin olarak Maliye Bakanlēĵēnca belirlenecek yeniden deĵerleme oranēnē ge­memek kaydēyla 
artērmaya, Kurum yetkilidir. 

(2) Ancak, 10/12/2003 tarihli v e 5018 sayēlē Kamu Mali Yºnetimi ve Kontrol 
Kanununa ekli (I), (II) ve (III) sayēlē cetvelde yer alan genel b¿t­e kapsamēndaki kamu 
idareleri ve ºzel b¿t­eli idareler ile d¿zenleyici ve denetleyici kurumlar, kºy t¿zel kiĸilikleri, 
Kēyē Emniyeti Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, Kēzēlay, belediyeler ve Sosyal G¿venlik Kurumu tarafēndan 
kullanēlan ve Dēĸiĸleri Bakanlēĵēnca belirlenen yabancē devletlerin temsilciliklerine ait 
yetkilendirme kapsamē dēĸēnda olan her t¿rl¿ telsiz cihaz ve sistemleri telsiz ruhsatnamesi ve 
yēllēk kullanēm ¿cretinden muaftēr. 

(3) Kurumdan yetki almak suretiyle elektronik haberleĸme hizmeti y¿r¿ten 

iĸletmeciler, kendi sistemlerine dahil her t¿rl¿ abonenin bu Kanun uyarēnca Kuruma ºdemek 
zorunda olduĵu telsiz ruhsatname ve yēllēk kullanma ¿cretlerini, abonelerinden Kurum adēna 
tahsil ederek, Kurum tarafēndan belirlenecek usuller ­er­evesinde, Kurum hesaplarēna 
devretmekle y¿k¿ml¿d¿rler. 

(4) Kurumun bu madde kapsamēndaki alacaklarē 9/6/1932 tarihli ve 2004 sayēlē Ķcra 
ve Ķflas Kanununun uygulanmasēnda imtiyazlē alacaklardan sayēlēr. Bu alacaklarēn tahsili genel 
h¿k¿mlere tabi olup, her t¿rl¿ vergi, resim ve yargē har­larēndan muaftēr. Bu alacaklar i­in 
zamanaĸēmē s¿resi on yēldēr. 

(5) Mobil elektronik haberleĸme hizmeti sunan iĸletmecilerin faturalē abonelerinden 
(ºn ºdemeli aboneleri hari­ olmak ¿zere) alēnan ruhsatname ve kullanma ¿cretleri, 
iĸletmecinin sistemine abone olunan ay itibariyle geriye kalan aylar i­in yēl sonuna kadar eĸit 
taksite bºl¿nerek alēnēr. 

(6) Yetkilendirme kapsamē dēĸēnda bulunan telsiz cihaz ve sistemlerine ait telsiz 
ruhsatname ve kullanēm ¿cretleri, ruhsatlandērma s¿resine gºre peĸin alēnēr. Kurum 
tarafēndan belirlenen usul ve esaslar ­er­evesinde belirlenen s¿re sonunda telsiz ruhsatname 
ve kullanēm ¿cretlerinin ºdenmemesi halinde sºz konusu cihaz ve sistemlere iliĸkin telsiz 
kurma ve kullanma izinleri ve telsiz ruhsatnameleri iptal edilir.  

 
D¥RD¦NC¦ KISIM 

T¿ketici ve Son Kullanēcē Haklarē 
              
Eĸit hizmet alabilme hakkē  
MADDE 47 ï (1) Ķĸletmeciler, saĵladēklarē elektronik haberleĸme hizmetlerini 

benzer konumdaki t¿ketici ve son kullanēcēlara eĸit koĸullarda ve ayrēm gºzetmeden 
sunmakla y¿k¿ml¿d¿r. Kurum bu madde ile ilgili usul ve esaslarē belirler. 

 
T¿keticinin ve son kullanēcēnēn korunmasē 
MADDE 48 ï (1) Kurum,  elektronik haberleĸme hizmetlerinden yararlanan t¿ketici 

ve son kullanēcēlarēn, hizmetlere eĸit koĸullarda eriĸebilmelerine ve hak ve menfaatlerinin 
korunmasēna yºnelik usul ve esaslarē belirler.  

 
ķeffaflēĵēn saĵlanmasē ve bilgilendirme  
MADDE 49 ï (1) Kurum, son kullanēcē ve t¿keticilerin azami faydayē elde 

edebilmeleri ve hizmetlerin ĸeffaflēk ilkesine uygun olarak sunulabilmesi i­in hizmet 
se­enekleri, hizmet kalitesi, tarifeler ile tarife paketlerinin yayēmlanmasēna ve benzer 
hususlarda abonelerin bilgilendirilmesine yºnelik olarak iĸletmecilere y¿k¿ml¿l¿kler 

getirebilir.  



 40 

(2) Ķĸletmeciler, ºzellikle hizmetler arasēnda se­im yapēlērken ve abonelik sºzleĸmesi 

imzalanērken t¿keticilerin karar vermelerinde etkili olabilecek hususlar ile d¿r¿stl¿k kuralē 
gereĵince bilgilendirilmelerinin gerekli olduĵu her durumda talep  

(3) Kurum bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslarē belirler. 
 
Abonelik sºzleĸmeleri  
MADDE 50 ï (1) T¿keticiler, elektronik haberleĸme hizmetine abone olurken bu 

hizmeti saĵlayan iĸletmeciyle sºzleĸme yapma hakkēna sahiptir. Abonelik sºzleĸmelerinde 
asgari olarak elektronik haberleĸme hizmeti saĵlayan iĸletmecinin adē ve adresi, sunulacak 
hizmetler, teklif edilen hizmet kalitesi seviyeleri ve ilk baĵlantēnēn ger­ekleĸtirilebilme s¿resi, 
sunulacak bakēm ve onarēm hizmetlerinin ­eĸitleri, uygulanacak tarifelerin i­eriĵi ve 
tarifelerdeki deĵiĸiklikler hakkēnda g¿ncel bilgilerin hangi yollardan ºĵrenilebileceĵi, 
sºzleĸmenin s¿resi, sona ermesi ve yenilenmesine iliĸkin koĸullar, iĸletmecinin kusurundan 
kaynaklanan nedenlerle sºzleĸmede belirtilen hizmet kalite seviyesinin saĵlanamamasē 
halinde tazminat ya da geri ºdemeye iliĸkin iĸlem, abone ile iĸletmeci arasēnda uzlaĸmazlēk 
­ēkmasē halinde uygulanacak ­ºz¿m yºntemleri gibi bilgilere yer verilir. 

(2) Kurum, reôsen veya ĸikayet ¿zerine abonelik sºzleĸmelerini iĸletmecilerden 
isteyebilir, inceler ve deĵiĸtirilmesi uygun gºr¿len hususlarē iĸletmeciye bildirir. Ķĸletmeciler 
Kurum d¿zenlemelerine uygun olarak gerekli deĵiĸiklikleri belirtilen  

(3) Abonelik sºzleĸmelerinde yer alan ve taraflarēn sºzleĸmeden doĵan hak ve 
y¿k¿ml¿l¿klerinde, d¿r¿stl¿k ilkesine aykērē d¿ĸecek bi­imde abone aleyhine dengesizliĵe 
neden olan h¿k¿mler ge­ersizdir. 

(4) Ķĸletmeci tarafēndan abonelik sºzleĸme koĸullarēnda deĵiĸiklik yapēldēĵēnēn 
aboneye bildirilmesinden sonra, abone herhangi bir tazminat ºdemeden sºzleĸmeyi 
feshedebilme hakkēna sahiptir. Ķĸletmeciler, sºzleĸmede yapēlacak deĵiĸiklikler y¿r¿rl¿ĵe 

girmeden en az bir ay ºnce abonelerini bilgilendirmekle ve sºz konusu deĵiĸikliklerin abone 
tarafēndan kabul edilmemesi halinde abonelerin herhangi bir tazminat ºdemeden sºzleĸmeyi 
fesh edebilme haklarēnēn bulunduĵunu bildirmekle y¿k¿ml¿d¿rler. Aboneler yazēlē olarak 
bildirmek kaydēyla aboneliklerini her zaman sona erdirebilir.  

(5) Abonenin ºnceden izni alēnmadan otomatik arama makineleri, fakslar, elektronik 
posta, kēsa mesaj gibi elektronik haberleĸme vasētalarēnēn kullanēlmasē suretiyle doĵrudan 
pazarlama, siyasi propaganda veya cinsel i­erik iletimi gibi maksatlarla istek dēĸē haberleĸme 
yapēlmasē halinde, abone ve kullanēcēlara gelen her bir mesajē bundan sonrasē i­in almayē 
reddetme hakkē kolay bir yolla ve ¿cretsiz olarak saĵlanēr. 

(6) Kurum bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslarē belirler. 
 
Kiĸisel verilerin iĸlenmesi ve gizliliĵin korunmasē  

MADDE 51 ï (1) Kurum, elektronik haberleĸme sektºr¿yle ilgili kiĸisel verilerin 
iĸlenmesi ve gizliliĵinin korunmasēna yºnelik usul ve esaslarē belirlemeye yetkilidir. 

 
Hizmet kalitesi  
MADDE 52 ï (1) Kurum hizmet kalite seviyesine iliĸkin olarak t¿ketici ve son 

kullanēcēlarēn kapsamlē, yeterli ve anlaĸēlabilir bilgiye ulaĸmasēnē saĵlamak amacēyla, hizmet 
kalitesinin seviyesine iliĸkin ºl­¿tleri, iĸletmeciler tarafēndan yayēnlanacak bilgilerin i­eriĵini, 
ĸeklini ve hizmet kalite seviyesine iliĸkin diĵer hususlarē belirleyebilir. 

(2) Ķĸletmeciler, Kurum tarafēndan elektronik haberleĸme hizmetlerinin hizmet 
kalitesi ºl­¿tlerine iliĸkin her t¿rl¿ bilgiyi ve hizmet kalite standartlarēna uyumu istenen 
ĸekilde ve belirlenen s¿rede saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. Kurum belirleyeceĵi usul ve esaslarla 
iĸletmeciler tarafēndan gºnderilen hizmet kalitesine iliĸkin bilgileri yayēmlayabileceĵi gibi, 
iĸletmecilere yayēmlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ de getirebilir. Kurum bilgilerin doĵruluĵunu ve hizmet 
kalitesi ºl­¿t ve standartlarēna uyumu denetleyebilir veya denetletebilir.  
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(3) Kurum iĸletmecilere, elektronik haberleĸme hizmetlerine ve elektronik 

haberleĸme alt yapē veya ĸebeke unsurlarēna yºnelik hizmet seviyesi taahh¿tleri hazērlama ve 

bu taahh¿tleri belirlenen bi­imde ve s¿rede yayēmlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir. Kurum, 

iĸletmecilerden, hizmet seviyesi taahh¿tlerinde deĵiĸiklik, iyileĸtirme ve d¿zeltme yapēlmasēnē 

isteyebilir. Ķĸletmeciler, sºz konusu deĵiĸiklik, iyileĸtirme ve d¿zeltmeleri Kurum tarafēndan 

belirtilen s¿rede yerine getirmekle y¿k¿ml¿d¿r.   

(4) Ķĸletmeciler, her hal ve ĸartta doĵru faturalama yapma ve fatura i­eriĵi ile ilgili 

ihtilaf durumunda ispat y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ndedirler. 

(5) Kurum faturalarēn gºnderimi, faturalarda bulunmasē gereken hususlar, ayrēntēlē 

faturalarēn d¿zenlenmesi ile abone tarafēndan faturalarēn ºdenmemesi halinde hizmetin 

kesilmesinde uygulanacak iĸlemleri ve bu maddeye iliĸkin usul ve esaslarē belirler.  

 

BEķĶNCĶ KISIM 

Onaylanmēĸ Kuruluĸlar ve Piyasa Gºzetimi 

 

Onaylanmēĸ kuruluĸlar, piyasa gºzetimi ve denetimi  

MADDE 53 ï (1) Bu Kanun kapsamēndaki cihazlarēn Kurum tarafēndan 

yayēmlanacak teknik d¿zenlemelere ve ilgili g¿venlik koĸullarēna uygunluĵu, bu konularda 

¿retici ve daĵētēcēlarēn y¿k¿ml¿l¿ĵ¿, bu cihazlarēn piyasa gºzetimi ve denetiminde Kurumun 

yetki ve sorumluluĵu ile Kurum tarafēndan belirlenecek onaylanmēĸ kuruluĸlarēn 

sorumluluklarē hususunda 4703 sayēlē Kanunun ilgili h¿k¿mleri uygulanēr. 

(2) Kurum, piyasa gºzetimi ve denetimi faaliyetlerinde gerekli gºrd¿ĵ¿ durumlarda 

gºzetim ve denetime konu cihaza iliĸkin uygunluk deĵerlendirme iĸlemlerinde yer almayan 

test, muayene ve/veya belgelendirme kuruluĸlarēnēn imkanlarēndan yararlanabilir; kendi 

laboratuvar imkanlarēnē da ¿creti mukabili talep edenlerin istifadesine belirleyeceĵi usul ve 

esaslarla sunabilir. Ancak, piyasa gºzetimi ve denetiminde nihai karar Kuruma aittir. Cihazēn 

g¿venli olmadēĵēnēn tespit edilmesi halinde, test ve muayeneye iliĸkin giderler ¿retici 

tarafēndan ºdenir. 

(3) Elektronik haberleĸme cihazlarē, g¿venli hale getirilmesinin imkansēz olduĵu 

durumlarda, masraflar ¿retici tarafēndan karĸēlanmak ¿zere, taĸēdēklarē risklere gºre  

(4) Onaylanmēĸ kuruluĸlar ve piyasa gºzetimi ve denetimi ile ilgili usul ve esaslar 

4703 sayēlē Kanun ve ilgili teknik d¿zenlemeler ­er­evesinde Kurum tarafēndan belirlenir.  

 

Yetki belgesi  

MADDE 54 ï (1) Kurum tarafēndan d¿zenlenmiĸ yetki belgesini haiz olmayan 

ger­ek veya t¿zel kiĸiler, ºl­¿m ve denetim hizmeti veremez.  

(2) Bu maddenin uygulanmasēna ve yetki belgesi verilmesine iliĸkin usuller ile 

denetim yetki belgesi ¿cretleri Kurum tarafēndan d¿zenlenir. 

 

Elektronik kimlik bilgisini haiz cihazlar  

MADDE 55 ï (1) Kurum tarafēndan izin verilmedik­e, abone kimlik ve iletiĸim 

bilgilerini taĸēyan ºzel bilgiler veya cihazēn teĸhisine yarayan elektronik kimlik bilgileri yeniden 

oluĸturulamaz, deĵiĸtirilemez, kopyalanarak ­oĵaltēlamaz veya herhangi bir ama­la 

daĵētēlamaz.  

(2) Elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmiĸ cihaz, kart, ara­ veya gere­lerle, deĵiĸiklik 

yapēlmasē amacēna yºnelik yazēlēm, her t¿rl¿ ara­ veya gere­lerin ithal©tē, ¿retimi, daĵētēmē 

veya tanētēmē yapēlamaz, bulundurulamaz, aracēlēk edilemez. 

(3) Elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmiĸ cihaz, kart, ara­ veya gere­lerle, deĵiĸiklik 

yapēlmasē amacēyla kullanēlabilen yazēlēm, her t¿rl¿ ara­ veya gere­lere 4/12/2004 tarihli ve 

5271 sayēlē Ceza Muhakemesi Kanununun 127 nci maddesi h¿k¿mlerine gºre el konulur. 



 42 

 

Abone ve cihaz kimlik bilgilerinin g¿venliĵi  
MADDE 56 ï (1) Abone kimlik ve iletiĸim bilgilerini taĸēyan ºzel bilgiler ile 

cihazlarēn elektronik kimlik bilgilerini taĸēyan her t¿rl¿ yazēlēm, kart, ara­ veya gere­ yetkisiz 
ve izinsiz olarak kopyalanamaz, muhafaza edilemez, daĵētēlamaz, kendisine veya baĸkasēna 
yarar saĵlamak maksadēyla kullanēlamaz. 

(2) Ķĸletmeci veya adēna iĸ yapan temsilcisine abonelik kaydē sērasēnda abonelik 
bilgileri konusunda ger­ek dēĸē belge ve bilgi verilemez. 

(3) Abonelik tesisi i­in gerekli kimlik belgeleri ºrneĵi alēnmadan iĸletmeci veya adēna 
iĸ yapan temsilcisi tarafēndan abonelik kaydē yapēlamaz. 

(4) Abonelik tesisine iliĸkin usul ve esaslar Kurum tarafēndan yºnetmelikle belirlenir. 
 
Teknik uyumluluk  
MADDE 57 ï (1) Ķĸletmeciler, kayēp, ka­ak veya ­alēntē cihazlara, elektronik 

haberleĸme hizmeti veremezler. Ancak, Kurumun MCKSôēnda kayētlē iken elektronik kimlik 
bilgisi kopyalanmēĸ ger­ek cihazlar sadece eĸleĸtirme yapēlan abone numaralarē ile 
kullanēlmak ¿zere kullanēma a­ēlēr. 

(2) Ķĸletmeciler, yukarēdaki fēkrada a­ēklanan yasal olmayan cihazlarēn haberleĸme 
ĸebekelerine baĵlanēlmalarēnē ºnlemek ¿zere MCKT sistemlerini Kurumdaki MCKS ile birlikte 
uyumlu olarak ­alēĸēr h©le getirmek, bununla ilgili teknik alt yapē ve sisteminin g¿venliĵi ve 
g¿venilirliĵini saĵlamak ve aksamaksēzēn iĸletmekle y¿k¿ml¿d¿rler.  

 
Bilgi ve ihbar merkezi  
MADDE 58 ï (1) Kurum, bu Kanunla verilen gºrevlerin ifasēnda ihtiya­ duyacaĵē 

iĸler i­in bilgi ve ihbar merkezi kurabilir. Bu merkezin iĸletilmesini kendisi yapabileceĵi gibi 

¿­¿nc¿ kiĸilere de yaptērabilir. Kurum sistemine kayētlē olan elektronik kimlik bilgisini haiz 
cihazē ­alēnan, yaĵmalanan, kaybeden veya her ne suretle olursa olsun rēzasē dēĸēnda elinden 
­ēkan kiĸiler cihazēnēn elektronik haberleĸme baĵlantēsēnēn kesilmesi i­in ºncelikle bilgi ve 
ihbar merkezine baĸvururlar.  

 
ALTINCI KISIM  

Denetim, Kurumun Yetkisi, Ķdari Yaptērēmlar 
  

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Denetim  

 
Denetim  

MADDE 59 ï (1) Kurum reôsen veya kendisine intikal eden ihbar veya ĸikayet 
¿zerine, bu Kanunda belirlenen gºrevleri ile ilgili olarak elektronik haberleĸme sektºr¿nde 
yer alan ger­ek ve t¿zel kiĸileri denetleyebilir, denetlettirebilir. Kurum, bu Kanunun kendisine 
verdiĵi gºrevleri yerine getirirken gerekli gºrd¿ĵ¿ hallerde, mahallinde de inceleme ve 
denetim yapabilir ve/veya yaptērabilir. M¿lki amirler, kolluk kuvvetleri ve diĵer kamu 
kurumlarēnēn amir ve memurlarē inceleme veya denetimle gºrevlendirilenlere her t¿rl¿ 
kolaylēĵē gºstermek ve yardēmda bulunmakla y¿k¿ml¿d¿rler. Ķnceleme veya denetimle 
gºrevlendirilenler, inceleme veya denetime giderken yanlarēnda denetimin konusunu, 
amacēnē ve yanlēĸ bilgi verilmesi halinde idar´ para cezasē uygulanacaĵēnē gºsteren bir yetki 
belgesi bulundururlar.  

(2) Denetimle gºrevlendirilenler, denetime tabi olanlar veya tesisleri nezdinde, 
defterler de dahil olmak ¿zere her t¿rl¿ evrak ve emtianēn, elektronik ortamdaki bilgilerin, 
elektronik haberleĸme alt yapēsēnēn, cihaz, sistem, yazēlēm ve donanēmlarēnēn incelenmesi, 
suret veya numune alēnmasē, konuyla ilgili yazēlē veya sºzl¿ a­ēklama istenmesi, gerekli 
tutanaklarēn d¿zenlenmesi, tesislerin ve iĸletiminin incelenmesi konularēnda yetkilidir. 
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Denetime tabi tutulanlar, denetimle gºrevli kiĸilere her t¿rl¿ kolaylēĵē gºstermek, yukarēda 
sayēlan hususlarla ilgili taleplerini belirlenen s¿re i­inde yerine getirmek, cihaz, sistem, 
yazēlēm ve donanēmlarē denetlemeye a­ēk tutmak, denetim i­in gerekli alt yapēyē temin etmek 
ve ­alēĸēr vaziyette tutmak i­in gerekli ºnlemleri almak zorundadēr. Aykērē davranēĸta 
bulunanlara bu Kanun ve ilgili mevzuat h¿k¿mlerine gºre cezai iĸlem uygulanēr. 

(3) Kurum, bu Kanunun kendisine verdiĵi gºrevleri yerine getirirken, bu gºrevleri ile 
ilgili gerekli gºrd¿ĵ¿ bilgi ve belgeyi kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸilerden 
isteyebilir. Kurum gerektiĵinde diĵer kamu kurum ve kuruluĸlarēndan denetim konusunda 
uzman personel talep edebilir. 

(4) Kurum, belirlenecek esaslar dahilinde iĸletmecileri denetlettirebilir. Denetim 
yetkisi verilenler ve baĵēmsēz denetim kuruluĸlarē Kuruma sunacaklarē bilgi, belge, rapor ve 
mali tablolarēn bu Kanun ve mevzuat h¿k¿mlerine uygunluĵu ve hesaplarēn doĵruluĵundan 

ve genel kabul gºrm¿ĸ denetim ilke ve esaslarēna gºre inceleme ve denetiminden 
sorumludur. Bunlar, hazērladēklarē raporlardaki yanlēĸ ve yanēltēcē bilgi ve kanaatler nedeniyle 
doĵabilecek zararlardan ve bu Kanun uyarēnca yaptēklarē faaliyetler dolayēsēyla ¿­¿nc¿ kiĸilere 
verecekleri zararlardan sorumludurlar. 

(5) Kurumun denetim faaliyetleri nde gºrevlendirilen personeli ile bu faaliyetlerin 
yºnetim ve koordinasyonunu saĵlayan gºrevlilerine gºrevleri sona erdiĵinde, Kurumca, 
elektronik haberleĸme sektºr¿nde baĵēmsēz denet­ilik yapabileceĵine iliĸkin bir belge 
d¿zenlenir. Bunlar, Kurumdaki gºrevlerinden ayrēlmalarēnē m¿teakip, 14/7/1965 tarihli ve 657 
sayēlē Devlet Memurlarē Kanununun 48 inci maddesinin (A) bendinin (1), (4), (5) ve (7) 
numaralē alt bentlerinde belirtilen ĸartlar ile ceza veya disiplin soruĸturmasē sonucunda 
memuriyetten ­ēkarēlmēĸ olmamak koĸullarēnē koruduklarē s¿rece, elektronik haberleĸme 
sektºr¿nde baĵēmsēz denet­i olarak gºrev alabilirler.  

(6) Bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslar Kurum tarafēndan 
yºnetmelikle belirlenir. 

 
ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Kurumun Yetkisi ve Ķdari Yaptērēmlar 
 

Kurumun yetkisi ve idar´ yaptērēmlar 
MADDE 60 ï (1) Kurum; mevzuata, kullanēm hakkē ve diĵer yetkilendirme 

ĸartlarēna uyulmasēnē izleme ve denetlemeye, aykērēlēk halinde iĸletmecilere bir ºnceki takvim 
yēlēndaki net satēĸlarēnēn y¿zde ¿­¿ne kadar idar´ para cezasē uygulamaya, mill´ g¿venlik, 
kamu d¿zeni veya kamu hizmetinin gereĵi gibi y¿r¿t¿lmesi ve kanunlarla getirilen 
h¿k¿mlerin uygulanmasē ama­larēyla gerekli tedbirleri almaya, gerektiĵinde tesisleri tazminat 
karĸēlēĵēnda devralmaya, belirlediĵi s¿re i­erisinde yetkilendirme ¿cretinin ºdenmemesi ya da 
aĵēr kusur halinde verdiĵi yetkilendirmeyi iptal etmeye yetkilidir. Ancak, Kurum, ulusal ­apta 
verilecek frekans bandē kullanēmēnē ihtiva eden ve sēnērlē sayēda iĸletmeci tarafēndan 
y¿r¿t¿lmesi gereken elektronik haberleĸme hizmetlerine iliĸkin yetkilendirmelerin iptalini 
gerektiren hallerde Bakanlēĵēn gºr¿ĸ¿n¿ alēr. 

(2) Kurum, iĸletmecinin faaliyete yeni baĸlamēĸ olmasē halinde, ihlalin niteliĵi, ihlal 
neticesinde herhangi bir ekonomik kazan­ elde edilip edilmemesi, iyi niyet ve gºn¿ll¿ bildirim 
gibi ºl­¿tleri de dikkate alarak ºnceden belirleyeceĵi usul ve esaslar ­er­evesinde bin liradan 
bir milyon liraya kadar idar´ para cezasē ile bu Kanunda belirtilen diĵer idar´ yaptērēmlarē 
uygulamaya yetkilidir.  

(3) Kurum, kamu hizmetinin gerekleri ve kamu d¿zeninin korunmasē amacēyla 
yºnetmelikle ºnceden belirleyeceĵi hallerde, iĸletmecinin faaliyetinin ge­ici olarak 

durdurulmasēna ya da ihlalin ºnlenmesi i­in iĸletmeciye somut tedbirler uygulama 
zorunluluĵu getirmeye de yetkilidir. 
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(4) Elektronik haberleĸme hizmeti sunan bir iĸletmeci ile abonelik sºzleĸmesi yapan 

ger­ek ve t¿zel kiĸiler faaliyetlerinin gereĵi olarak aldēklarē hizmeti ¿­¿nc¿ kiĸilere ¿cretli 
veya ¿cretsiz verebilir. Aboneler yararlandēklarē hizmeti ticaret amacēyla ¿­¿nc¿ kiĸilere 
sunamazlar. Aksine davrananlarēn abonelik sºzleĸmeleri iptal edilir. 

(5) Kurumun belirlediĵi usul ve esaslar ­er­evesinde elektronik haberleĸme tesisleri 
ile ilgili bildirimlerin yapēlmamasē veya g¿venlik sertifikasē alēnmadan kurulmasē veya Kurum 
veya Kurum tarafēndan yetki verilen kuruluĸlarca yapēlacak ºl­¿mler sonucu Kurum 
tarafēndan belirlenen elektromanyetik alan ĸiddeti limit deĵere uygun bulunmamasē 
hallerinde, bunlarēn sahibine bu Kanuna ekli ¿cret tarifesinde belirlenen ruhsatname 
¿cretinin elli katē idar´ para cezasē her bir cihaz i­in ayrē ayrē uygulanēr. Bu Kanunun 46 ncē 
maddesinin ikinci fēkrasēnda telsiz ruhsatnamesi ve yēllēk kullanēm ¿cretinden muaf tutulanlar 
hakkēnda da bu madde h¿k¿mleri uygulanēr. Bu fēkradaki idar´ para cezalarē Kurumun taĸra 
teĸkilatē tarafēndan da verilebilir. 

(6) Bu Kanunun 53 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēna aykērēlēk hallerinde, 4703 sayēlē 
Kanunun 12 nci maddesinde daĵētēcē, ¿retici ve onaylanmēĸ kuruluĸlar bakēmēndan 
ºngºr¿lm¿ĸ bulunan idar´ para cezalarē bir katēndan dºrt katēna kadar artērēlarak uygulanēr. 

(7) Bu Kanunun 57 nci maddesinin birinci fēkrasēna aykērē hareket edenlere, cihaz 
baĸēna onbin liradan yirmibin liraya kadar; ikinci fēkrasēna aykērē hareket edenlere onmilyon 
liraya kadar idar´ para cezasē verilir. 

(8) Bu maddedeki idar´ para cezalarē Kurum tarafēndan verilir. 
(9) Bu maddenin uygulanmasēna ve bu Kanunda ºngºr¿len y¿k¿ml¿l¿klerin 

iĸletmeciler tarafēndan yerine getirilmemesi halinde uygulanacak idar´ para cezalarēna iliĸkin 
hususlar Kurum tarafēndan ­ēkarēlacak yºnetmelikle d¿zenlenir. 

 
Ķdar´ para cezalarēnēn uygulanmasē ve tahsili 

MADDE 61 ï (1) Kurum tarafēndan verilen idar´ para cezalarē, 6183 sayēlē Kanun 
h¿k¿mlerine tabi olup, tebliĵ tarihinden itibaren otuz g¿n i­erisinde Kurum hesaplarēna 
ºdenir. Bu s¿re i­erisinde ºdenmeyen idar´ para cezalarē, Kurumun bildirimi ¿zerine ilgili 
vergi dairesince 6183 sayēlē Kanun h¿k¿mlerine gºre tahsil olunur. (M¿lga ¿­¿nc¿ c¿mle: 
2/7/2012 -6352/105 md.) (é)  

(2) Tahsil olan idar´ para cezalarēnēn tamamē Kurum hesaplarēna aktarēlēr. 
 
Dava hakkē 
MADDE 62 ï -(1) (Deĵiĸik: 2/7/2012-6352/70 md.)   Ķdar´ yaptērēm 

kararlarēna karĸē yetkili idare mahkemesinde dava a­ēlabilir. Kurum kararlarēna karĸē a­ēlan 
her t¿rl¿ dava ºncelikli iĸlerden sayēlēr. Kurulun kararlarē, Kurumun idar´ denetimi sērasēnda 
yerindelik denetimine tabi tutulamaz.  

(2) Kurum tarafēndan a­ēlacak davalarda teminat aranmaz. 
 

YEDĶNCĶ KISIM 
Cezai H¿k¿mler 

 
Cezai h¿k¿mler  
MADDE 63 ï (1) Bu Kanunun 9 uncu maddesine aykērē olarak Kuruma bildirimde 

bulunmaksēzēn elektronik haberleĸme hizmeti verenler ve/veya tesisleri kuranlar ve/veya 

iĸletenler hakkēnda bin g¿nden on bin g¿ne kadar adli para cezasēna h¿kmolunur. 

(2) Bu Kanunun 9 uncu maddesine aykērē olarak kullanēm hakkē olmadan elektronik 

haberleĸme hizmeti verenler, tesisi kuranlar ve/veya iĸletenler hakkēnda altē aya kadar hapis 

ve beĸ bin g¿nden on beĸ bin g¿ne kadar adli para cezasēna h¿kmolunur. 

(3) Elektronik haberleĸme hizmeti vermek ¿zere yetkilendirilmiĸ bulunan 

iĸletmecilerin personelinin, 26/9/2004 tarihli ve 5237 sayēlē T¿rk Ceza Kanununun Ķkinci 
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Kitabēnēn Ķkinci Kēsmēnēn Dokuzuncu Bºl¿m¿nde d¿zenlenen, ºzel hayata ve hayatēn gizli 

alanēna karĸē su­larē iĸlemesi halinde haklarēnda bu bºl¿mde ºngºr¿len cezalara h¿kmolunur. 

Ancak 137 nci maddeye gºre yapēlacak artērēm bir kat olarak uygulanēr.  

(4) Kurma ve kullanma izni ile ruhsatname alēnmasē gereken telsiz cihazē veya 

sistemlerini bu Kanunun 37 nci maddesine aykērē olarak, Kurumdan izin almaksēzēn satan, 

kuran, iĸleten ve kullananlar hakkēnda ikibin g¿ne kadar adl´ para cezasē uygulanēr. Bu 

cihazlarē, gerekli izinler alēnmēĸ olsa bile mill´ g¿venliĵi ihlal amacēyla kullananlar eylemleri 

daha aĵēr cezayē gerektiren bir su­ oluĸturmadēĵē takdirde altē aydan bir yēla kadar hapis ve 

on bin g¿ne kadar adli para cezasē ile cezalandērēlērlar. 

(5) Kurum tarafēndan yetkilendirilen, izin verilen ve tahsis yapēlan kiĸiler tarafēndan; 

a) Telsiz sistemlerinin Kurumun d¿zenlemelerine ve verilen telsiz ruhsatnamesine 

uygun olmayan bir ĸekilde kurulmasē, iĸletilmesi, fiziki yerinin, frekansēnēn ve diĵer teknik 

ºzelliklerinin deĵiĸtirilerek amacē dēĸēnda kullanēlmasē halinde aykērēlēĵēn giderilmesi i­in 

gerekli tedbirlerin Kurum tarafēndan belirlenecek s¿rede alēnmamasē, 

b) Telsiz sistemlerinin Kurum d¿zenlemeleri ile belirlenen tekniklere ve usullere 

uygun olarak ­alēĸtērēlmamasē sonucu her ne suretle olursa olsun diĵer elektronik haberleĸme 

sistemleri ¿zerinde elektromanyetik giriĸim veya diĵer her t¿rl¿ bozucu etkiye sebebiyet 

verildiĵinin tespiti ¿zerine sºz konusu elektromanyetik giriĸim veya bozucu etkilerin 

giderilmesi i­in gerekli tedbirlerin Kurum tarafēndan belirlenecek s¿rede alēnmamasē,  

hallerinde, y¿z g¿nden az olmamak ¿zere adl´ para cezasē uygulanēr.  

(6) Bu Kanunun 39 uncu maddesine aykērē olarak kodlu ve kriptolu haberleĸme 

yapan ve yaptēranlar beĸ y¿z g¿nden bin g¿ne kadar adli para cezasē ile cezalandērēlēr.  

(7) Bu Kanunun 53 ¿nc¿ maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasēna aykērē olarak Kurum 

tarafēndan bertaraf ettirilmek ¿zere ¿retici, daĵētēcē veya kullanēcēsēna teslim edilen cihazlarēn 

piyasaya arz edildiĵi veya kullanēldēĵēnēn tespiti halinde sorumlularē hakkēnda bin g¿nden beĸ 

bin g¿ne kadar adli para cezasē verilir. 

(8) Bu Kanunun 54 ¿nc¿ maddesine aykērē hareket edenler hakkēnda beĸ bin g¿ne 

kadar adli para cezasē uygulanēr.  

(9) Bu Kanunun 55 inci maddesinin birinci ve ikinci fēkralarēna aykērē hareket edenler 

hakkēnda bin g¿nden on beĸ bin g¿ne kadar adl´ para cezasēna h¿kmolunur. 

(10) Bu Kanunun 56 ncē maddesinin birinci fēkrasē h¿k¿mlerine aykērē hareket 

edenler bin g¿nden beĸ bin g¿ne kadar; ikinci fēkrasē h¿k¿mlerine aykērē hareket edenler 

yirmi g¿nden y¿z g¿ne kadar; ¿­¿nc¿ fēkrasē h¿k¿mlerine aykērē hareket edenler y¿z g¿nden 

beĸ y¿z g¿ne kadar adli para cezasē ile cezalandērēlēr. 

(11) Bu maddede tanēmlanan su­larēn bir ºrg¿t¿n faaliyeti ­er­evesinde iĸlenmesi 

halinde, verilecek cezalar yarēsē oranēnda artērēlēr. Bu faaliyette bulunan t¿zel kiĸi ise, 

hakkēnda 5237 sayēlē Kanundaki bunlara ºzg¿ g¿venlik tedbirlerine de h¿kmolunur. 

 
SEKĶZĶNCĶ KISIM 
Son H¿k¿mler 

 
Tebligat  
MADDE 64 ï (1) Bu Kanun uyarēnca Bakanlēk ve Kurum tarafēndan ilgililere 

yapēlacak tebliĵler 11/2/1959 tarihli ve 7201 sayēlē Tebligat Kanunu h¿k¿mlerine gºre yapēlēr.  
 
Atēflar ve uygulama 
MADDE 65 ï (1) Diĵer mevzuatta, hizmet alanlarē itibariyle, 4/2/1924 tarihli ve 

406 sayēlē Telgraf ve Telefon Kanunu ve 5/4/1983 tarihli ve 2813 sayēlē Telsiz Kanununa 
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yapēlan atēflar ile bu kanunlarēn kendi i­inde yapēlan atēflar, konularē itibariyle bu Kanuna 
yapēlmēĸ sayēlēr. 

(2) Diĵer kanunlarēn bu Kanuna aykērē h¿k¿mleri uygulanmaz. 
(3) Diĵer mevzuatta ge­en ñTelekom¿nikasyon Kurumuò ibaresinden ñKurumò; 

ñTelekom¿nikasyon Kuruluò ibaresinden de ñKurulò anlaĸēlēr.  

 
Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan h¿k¿mler 
MADDE 66 ï (1) 406 sayēlē Kanunun 1 inci maddesinin birinci fēkrasē, yedinci fēkrasē 

ve dokuzuncu fēkrasēnēn ilk c¿mlesi; ek 17 nci, ek 19 uncu, ek 21 inci, ek 22 nci, ek 23 ¿nc¿, 

ek 24 ¿nc¿, ek 28 inci, ek 29 uncu, ek 30 uncu maddeleri; ek 32 nci maddesinin dºrd¿nc¿ 

ve altēncē fēkralarē; ek 33 ¿nc¿ maddesi; ek 35 inci maddesinin ikinci fēkrasē; ek 36 ncē, ek 37 

nci, ge­ici 3 ¿nc¿, 35 inci ve 36 ncē maddeleri dēĸēndaki madde ve h¿k¿mleri ek ve 

deĵiĸiklikleriyle birlikte y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

(2) 2813 sayēlē Kanunun 5 inci ve 8 inci maddeleri; ek 2 nci maddesinin birinci, 

ikinci, ¿­¿nc¿ ve beĸinci fēkralarē; 35 inci ve 36 ncē maddeleri dēĸēndaki diĵer h¿k¿mleri ek ve 

deĵiĸiklikleriyle birlikte y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr.  

(3) 27/1/2000 tarihli ve 4502 sayēlē Telgraf ve Telefon Kanunu, Ulaĸtērma 

Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun, Telsiz Kanunu ve Posta, Telgraf ve 

Telefon Ķdaresinin Biriktirme ve Yardēm Sandēĵē Hakkēnda Kanun ile Genel Kadro ve Usul¿ 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin Eki Cetvellerde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Kanunun 26 ncē, ge­ici 1 inci, ge­ici 5 inci, ge­ici 6 ncē, ge­ici 7 nci, ge­ici 8 inci maddeleri 

y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

(4) 12/5/2001 tarihli ve 4673 sayēlē Telgraf ve Telefon Kanunu, Posta, Telgraf ve 

Telefon Ķdaresinin Biriktirme ve Yardēm Sandēĵē Hakkēnda Kanun ile Ulaĸtērma Bakanlēĵēnēn 

Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanunda Deĵiĸiklik Yapēlmasē Hakkēnda Kanunun ge­ici 1 inci, 

ge­ici 2 nci, ge­ici 4 ¿nc¿ maddeleri y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr.  

 

Deĵiĸtirilen h¿k¿mler 

MADDE 67 ï (1) (4/2/1924 tarihli ve 406 sayēlē Kanun ile ilgili olup yerine 

iĸlenmiĸtir.)         

(2) (5/4/1983 tarihli ve 2813 sayēlē Kanun ile ilgili olup yerine 

iĸlenmiĸtir.)  

(3) (9/4/1987 tarihli   ve 3348 sayēlē Kanun ile ilgili olup yerine 

iĸlenmiĸtir.)  

(4) (9/4/1987 tarihli   ve 3348 sayēlē Kanun ile ilgili olup yerine 

iĸlenmiĸtir.)  

(5) (14/7/1965 tarihli ve 657 sayēlē Kanun ile ilgili olup yerine 

iĸlenmiĸtir.)               

(6) (16/6/2005 tarihli ve 5369 sayēlē Kanun ile ilgili olup yerine 

iĸlenmiĸtir.) 

(7) (4/5/2007 tarihli ve 5651 sayēlē Kanun ile ilgili olup yerine 

iĸlenmiĸtir.)   

Uygulama  

GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) Bu Kanunda ºngºr¿len d¿zenlemelerin y¿r¿rl¿ĵe gireceĵi 

tarihe kadar mevcut d¿zenlemelerin bu Kanuna aykērē olmayan h¿k¿mlerinin uygulanmasēna 

devam edilir. Kurum, bu Kanunun Ķkinci Kēsēm Birinci Bºl¿m¿nde yer alan yetkilendirme ile 

ilgili h¿k¿mler y¿r¿rl¿ĵe girinceye kadar mevcut mevzuat uyarēnca yetkilendirme yapabilir. 

Bu Kanunun y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihe kadar, iĸletmecilerin ilgili mevzuatēna uygun olarak sahip 

olduklarē ge­iĸ haklarē devam eder. 
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(2) Bu Kanunun y¿r¿rl¿ĵe girmesinden ºnce Kurum tarafēndan verilmiĸ ancak 

hen¿z tahsili ger­ekleĸmemiĸ olan idar´ para cezalarē hakkēnda da 61 inci madde h¿km¿ 
uygulanēr. 

 
Yetkilendirmede ge­iĸ s¿reci 
GE¢ĶCĶ MADDE 2 ï (1) Bu Kanunun y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten ºnce 

telekom¿nikasyon ruhsatē veya genel izin ile yetkilendirilmiĸ olan iĸletmeciler, bu Kanun 
uyarēnca Kuruma bildirimde bulunmuĸ veya gerekli olduĵu durumlarda yetkilendirmelerindeki 
s¿re ile sēnērlē olarak kullanēm hakkē almēĸ sayēlērlar.  

(2) Bu Kanunun y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten ºnce Kurumla imzalanmēĸ olan gºrev ve 
imtiyaz sºzleĸmeleri; s¿re bitimi, fesih, iptal veya baĸkaca herhangi bir nedenle sona 
ermelerine kadar mevcut h¿k¿mleri uyarēnca ge­erliliklerini devam ettirirler. 406 sayēlē 

Kanunun 1 inci maddesinin son fēkrasēnda yer alan tanēmlar ilgili olduĵu sºzleĸmenin konusu 
itibariyle bu fēkra uygulamasēnda ge­erliliklerini s¿rd¿r¿rler. 

(3) Bu Kanunun y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten ºnce yetkilendirmeye tabi olmayan 
elektronik haberleĸme hizmetleri i­in Kurum tarafēndan sistem kurma ve kullanma izni 
verilmiĸ olan kullanēcēlarēn kaynak kullanēm haklarē devam eder. 

  
Telsiz ruhsatlarēnēn yenilenmesi 
GE¢ĶCĶ MADDE 3 ï (1) ¥zel kanunlarēnēn verdiĵi yetkiye gºre telsiz cihaz ve 

sistemleri kullanan kamu kurum ve kuruluĸlarē hari­, bu Kanunun y¿r¿rl¿ĵe girmesinden 
ºnce, telsiz cihaz ve sistemleri kullanan diĵer kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel 
kiĸiler bu Kanunun 37 nci maddesinde belirtilen yºnetmeliĵin yayēmē tarihinden itibaren altē 
ay i­inde gerekli belgelerle birlikte Kuruma baĸvurarak durumlarēnē bu Kanun h¿k¿mlerine 
uygun hale getirirler.  

(2) Kurum, sºz konusu kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸilerin 
durumlarēnē inceleyerek uygun olanlarēn telsiz ruhsatnamelerini yeniler. Uygun olmayanlarēn 
ve s¿resi i­inde baĸvuru yapmayanlarēn telsiz ruhsatnamelerini iptal eder. 

(3) 2813 sayēlē Kanun ­er­evesinde telsiz kullanēm ve ruhsatname ¿cretlerinin tahsili 
ile ilgili olarak yetkilendirmeleri ve ºzel protokolleri uyarēnca iĸletmecilere getirilmiĸ olan 
tahsil ve Kuruma ºdeme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ­er­evesinde tahakkuk ettirilmiĸ olanlar dēĸēnda, bu 
Kanunun y¿r¿rl¿ĵe girmesinden ºnce 2813 sayēlē Kanunun uygulamasēndan doĵan ve her ne 
sebeple olursa olsun tahsil edilmemiĸ veya tahsili m¿mk¿n olmayan, miktarē ne olursa olsun 
genel b¿t­eye dahil daireler, katma b¿t­eli idareler, il ºzel idareleri, belediyeler ve kºy t¿zel 
kiĸilikleri tarafēndan kullanēlan her t¿rl¿ telsiz tesis ve sistemlerindeki cihazlar i­in tahakkuk 
ettirilmiĸ alacaklar ile yargē kararē ile kesinleĸenler hari­ ger­ek ve t¿zel kiĸiler tarafēndan 

kullanēlan her t¿rl¿ telsiz tesis ve sistemlerindeki cihazlar i­in tahakkuk ettirilmiĸ y¿zelli lira 
ve altēnda kalan Kurum alacaklarē ve bunlarēn ferôilerinin tahsilinden herhangi bir iĸleme 
gerek kalmaksēzēn vazge­ilmiĸ sayēlēr. Bunlara iliĸkin a­ēlmēĸ olan davalar ve yapēlmēĸ olan 
takipler iptal edilir.  

 
Gºrev sºzleĸmeleri ve devir 
GE¢ĶCĶ MADDE 4 ï (1) Kurum ile Kēyē Emniyeti Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ arasēnda 

imzalanmēĸ bulunan gºrev sºzleĸmesi herhangi bir iĸleme gerek kalmaksēzēn iptal edilmiĸ 
sayēlēr ve bu gºrev sºzleĸmesindeki hizmetler ile bu Kanunla Telsiz Ķĸletme M¿d¿rl¿ĵ¿ne 
verilen gºrevler herhangi bir yetkilendirmeye tabi olmaksēzēn y¿r¿t¿lmeye devam eder. Kēyē 
Emniyeti Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, 5369 sayēlē Kanun kapsamēnda evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿ bir 
iĸletmeci olarak sayēlmaya devam eder. 

(2) Bu Kanunun 42 nci ve 43 ¿nc¿ maddeleriyle Telsiz Ķĸletme M¿d¿rl¿ĵ¿ne 
devredilen gºrev ve iĸlere iliĸkin Kurumun t¿m hak, alacak ve bor­larē, sºzleĸme, taahh¿t ve 
y¿k¿ml¿l¿kleri, leh ve aleyhe a­ēlmēĸ ve a­ēlacak olan dava ve icra takipleri, bu maddenin 
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y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten itibaren altē ay i­erisinde Kēyē Emniyeti Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ile Kurum 

arasēnda yapēlacak protokoller ile Telsiz Ķĸletme M¿d¿rl¿ĵ¿ne devredilir. Bu devre iliĸkin 
b¿t¿n devir, temlik ve intikal iĸlemleri ve bu iĸlemlerle ilgili olarak d¿zenlenecek her t¿rl¿ 
sºzleĸme, protokol ve kaĵētlar, katma deĵer vergisi ve damga vergisi dahil her t¿rl¿ vergi, 
resim, har­ ve benzeri mali y¿k¿ml¿l¿klerden istisnadēr. 
 

Abonelik kayētlarēnēn g¿ncellenmesi 
GE¢ĶCĶ MADDE 5 ï (1) GSM mobil telefon hizmeti sunan iĸletmeciler nezdinde 

tutulan abonelik kayētlarēnēn tam, doĵru ve g¿ncel bilgilerden oluĸmasēnē teminen, t¿m 
abonelik kayētlarē bu Kanunun yayēmēndan itibaren bir yēl i­inde g¿ncellenir. Bu kapsamda 
ilgili iĸletmeciler nezdindeki bilgi ve belgelerinde eksiklik ve yanlēĸlēklarē bulunan t¿m 
aboneler, bu s¿re i­erisinde kimliklerini ispatlayēcē belgelerle birlikte ilgili iĸletmeciye 
baĸvururlar. Baĸvuru esnasēnda abonelerden kimliklerini ispata yarar belgelerin birer ºrneĵi 
ile birlikte bireysel abonelerden T¿rkiye Cumhuriyeti kimlik numaralarē, kurumsal 
abonelerden ise vergi numaralarē alēnēr. Bu madde kapsamēnda bilgileri g¿ncellenemeyen 
hatlarēn elektronik haberleĸme ĸebekesi ile baĵlantēsē kesilir.  

(2) Bu Kanunda tanēmlanan son kullanēcēlar, kullanmakta olduklarē hatlarē, bir kereye 
mahsus olmak ¿zere verilen s¿re i­erisinde, hi­bir vergi, resim, har­ ve benzeri mali 
y¿k¿ml¿l¿ĵe tabi olmaksēzēn kendi ¿zerlerine kaydettirmek i­in ilgili iĸletmeciyle abonelik 
sºzleĸmesi akdedebilir. Sºz konusu hatlarēn eski abonelerinin yapēlan iĸleme bir yēllēk 
zamanaĸēmē s¿resi i­inde itiraz haklarē saklēdēr. 

(3) Bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin d¿zenlemeler Kurum tarafēndan yapēlēr. 
 
Y¿r¿rl¿k  
MADDE 68 ï (1) Bu Kanunun Ķkinci Kēsēm Birinci Bºl¿m¿nde yer alan 

yetkilendirme ile ilgili h¿k¿mler Kanunun yayēmēndan altē ay sonra, diĵer h¿k¿mleri yayēmē 
tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

 
Y¿r¿tme  
MADDE 69 ï (1) Bu Kanun h¿k¿mlerini Bakanlar Kurulu y¿r¿t¿r. 
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T E L S Ķ Z  ¦ C R E T L E R Ķ 

  

 1.   TELSĶZ RUHSATNAME ¦CRETLERĶ 
  

 a.  Telsiz verici -alēcē cihazlarē (karada kullanēlan, 

ruhsatnamede kayētlē her cihaz i­in)   

 1)  Mobil telsiz (Ara­/portatif/el) 20.00 TL 

 2)  Tekrarlayēcē (sabit/seyyar) telsiz 100.00 TL 

 3) Sabit telsiz  50.00 TL 

 b.   Karasal mobil (cellular) telsiz telefon sistemi    

 1)  Her baz istasyonu i­in  100.00 TL 

 2)  Sistemdeki her abone baĸēna  10.72 TL 

 c.   Bir noktadan ­ok noktaya eriĸim sistemleri   

 1)  Her baz istasyonu i­in 100.00 TL 

 2)  Sistemdeki her abone baĸēna  10.00 TL 

d.    Ortak kullanēmlē (trunking, community 
repeater ve benzeri) telsiz sistemleri (ruhsatnamede 

kayētlē her cihaz i­in)   

 1)  Merkez istasyonu veya tekrarlayēcēlar kanal adedi 
baĸēna 50.00 TL 

 2)  Kullanēcē telsiz cihazlarē (cihaz adedi baĸēna)   

 a)  Sabit telsiz cihazē 25.00 TL 

 b)  Mobil telsizi (Ara­/portatif/el) 10.00 TL 

 e.  Radyolink sistemleri    

 1)  Sistemde bulunan her cihaz baĸēna 100.00 TL 

 f.    Uydu yayēn ve haberleĸme sistemleri (y¿zer 

ara­ ve hava ara­larēnda monteli olarak kullanēlanlar 
hari­)    

 1)  Uydu (uzay) istasyonu transponder adedi baĸēna 10,000.00 TL 

 2)  Sabit uydu ana yer istasyonu  1,000.00 TL 

 3)  Sabit uydu yer terminalleri  50.00 TL 

 4)  Mobil uydu yer terminalleri  40.00 TL 

 5)  Mobil uydu abone terminalleri (alēcē/verici) 25.00 TL 

 6)  Data uydu alēcē 10.00 TL 

 7)  Uydu mobil (cellular) telsiz telefon abone cihazlarē 

(cihaz baĸēna) 15.00 TL 
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2.    TELSĶZ KULLANMA ¦CRETLERĶ ( HER YIL Ķ¢ĶN) 
  

 a.  Kara telsiz sistemleri  
  

 1)  LF, MF ve HF telsiz sistemleri (ruhsatnamede kayētlē her 

cihazda bulunan kanal adedi baĸēna)  100.00 TL 

 2)  Kara VHF, UHF ve SHF telsiz sistemleri   

a)   Frekans tahsisi yapēlmēĸ her kanal i­in ayrē ayrē olmak 

¿zere, sistemdeki sabit ve mobil telsiz cihaz adedi baĸēna (Her 12,5 
kHzôlik band geniĸliĵi bir kanal olarak hesap edilir.)   

 1)  Her simpleks kanal i­in  10.00 TL 

 2)  Her simpleks role kanalē i­in  20.00 TL 

 3)  Her dupleks kanal i­in  30.00 TL 

 4)  Her dupleks role kanalē i­in  40.00 TL 

 b)  Ruhsatnamede kayētlē her tekrarlayēcē cihaz baĸēna 20.00 TL 

 b.   Karasal mobil (cellular) telsiz telefon sistemleri  
  

 1)  Her sabit telsiz (baz) istasyonundan (sisteme tahsis 

edilen band geniĸliĵine gºre her yēl alēnmak ¿zere) kanal adedi 
(istasyonda bulunan TRx) baĸēna   

 a)  200 kHz'e kadar (dahil) 40.00 TL 

 b)  201 kHz-1.25 MHz arasē (dahil) 125.00 TL 

 c)  1.25-5 MHz arasē (dahil) 500.00 TL 

 d)  5 MHz'den yukarēsē 1,200.00 TL 

 2)  Sistemdeki her abone baĸēna 10.72 TL 

 c.   Bir noktadan ­ok noktaya eriĸim sistemleri (her 
yēl i­in) sisteme tahsis edilen kanal frekansēnēn band 

geniĸliĵine gºre 
  

 1)  Her sabit telsiz (baz) istasyonundan (sisteme tahsis 
edilen band geniĸliĵine gºre her yēl alēnmak ¿zere)    

 a)  2 MHz dahil olmak ¿zere 40.00 TL 

 b)  2 MHz-7 MHz (dahil)  80.00 TL 

 c)  7 MHz-28 MHz (dahil)  160.00 TL 

 d)  28 MHz-56 MHz (dahil) 320.00 TL 

 e)  56 MHz-140 MHz (dahil) 640.00 TL 

 f)    140 MHz-250 MHz (dahil) 1,280.00 TL 

 g)  250 MHz ve ¿zeri 2,560.00 TL 

 2)  Sistemdeki her abone baĸēna  10.00 TL 
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 d.   Ortak kullanēmlē (trunking, community repeater 
ve benzeri) telsiz sistemleri    

 1)  Merkez istasyonu veya tekrarlayēcēlar kanal adedi 

baĸēna 40.00 TL 

 2)  Kullanēcē telsiz cihazlarēnda (cihaz adedi baĸēna)   

a) Her simpleks rºle kanalē baĸēna 20.00 TL 

 b)  Her simpleks kanal i­in (cihaz adedi baĸēna)  
10.00 TL 

 

 e.  Radyolink sistemleri, (her yēl i­in) sisteme tahsis 
edilen kanal frekansēnēn band geniĸliĵine gºre cihaz adedi 

baĸēna   

 1)  2 MHz dahil olmak ¿zere 8.00 TL 

 2)  2 MHz-7 MHz (dahil)  24.00 TL 

 3)  7 MHz-28 MHz (dahil) 48.00 TL 

 4)  28 MHz-56 MHz (dahil) 96.00 TL 

 5)  56 MHz-140 MHz (dahil) 192.00 TL 

 6)  140 MHz-250 MHz (dahil) 640.00 TL 

 7)  250 MHz ve ¿zeri 1,280.00 TL 

 f.    Uydu yayēn ve haberleĸme sistemleri (y¿zer ara­ 

ve hava ara­larēnda monteli olarak kullanēlanlar hari­) 
  

 1)  Uydu (uzay) istasyonu transponder adedi baĸēna 10,000.00TL 

 2)  Sabit uydu ana yer istasyonu  1,000.00 TL 

 3)  Sabit uydu yer terminalleri  50.00 TL 

 4)  Mobil uydu yer terminalleri  40.00 TL 

 5)  Mobil uydu abone terminalleri (alēcē/verici) 25.00 TL 

 6)  Data uydu alēcē 10.00 TL 

 7)  Uydu mobil (cellular) telsiz telefon abone cihazlarē 

(cihaz baĸēna) 15.00 TL 

 3.   GE¢ĶCĶ S¦RE ĶLE VERĶLEN TELSĶZ KURMA VE 

KULLANMA ĶZĶN ¦CRETLERĶ    

 a. Ķzin ¿creti (6ôĸar aylēk her bir izin i­in)    

 a)  Deneme Maksatlē Ge­ici Ķzin ¦creti 500.00 TL 

 b) Ge­ici Organizasyonlarda/faaliyetlerde Kullanmak 

Maksatlē Ge­ici Ķzin ¦creti   

      1) Yayēn Yardēmcē Sistemleri ( Kablosuz Kamera, Video 
Link, Ses Link, SNG, vb gibi.) 500.00 TL 

      2) Diĵer Telsiz Sistemleri  250.00 TL 

 b.   Ķzin verilen telsiz sisteminin bu tarifedeki ruhsatname 
ve kullanma ¿creti ayrēca alēnēr. Ruhsatname ¿creti tam alēnēr. 

Kullanma ¿creti kēst olarak alēnēr. Ay kesirleri tam aya iblaĵ edilir.   
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4.   STANDARTLARA UYGUNLUK MUAYENESĶ VE 
TEST ¦CRETLERĶ    

          a)  Yurt dēĸēndan getirilen numuneler ve T¿rkiye'de imal 

edilen prototip cihazlar ile imalat ve ithalattan numune alēnarak 

teste tabi tutulan cihazlardan, test sonucu ne olursa olsun (cihaz 
baĸēna) 

   

    1) Telsiz verici-alēcē cihazlarē 100.00 TL 

    2) Telsiz verici cihazlarē 50.00 TL 

    3) Telsiz alēcē cihazlarē 50.00 TL  

b) Bizzat kullanēlmak maksadēyla imal ve ithal edilen 

cihazlardan, test sonucu ne olursa olsun (cihaz baĸēna) 

   

    1) Telsiz verici-alēcē cihazlarē 40.00 TL 

     2) Telsiz verici cihazlarē 20.00 TL 

     3) Telsiz alēcē cihazlarē 20.00 TL 

5. G¦VENLĶK MESAFESĶNĶN BELĶRLENMESĶNE 

Y¥NELĶK ELEKTROMANYETĶK ALAN ķĶDDETĶ ¥L¢¦MLERĶ, 
G¦VENLĶK SERTĶFĶKASI VE YETKĶ BELGESĶ   

a. G¿venlik Sertifikasē 
25.00 TL 

b. G¿venlik sertifikasēna yºnelik talep halinde yapēlan ºl­¿m 
(ºl­¿m baĸēna) 500.00 TL 

c.  ¥l­¿m yetki belgesi (iki yēl s¿reli) 
1,500.00 TL 
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2.1. ELEKTRONĶK HABERLEķME G¦VENLĶĴĶ Y¥NETMELĶĴĶ 
 
 

R.Gazete Tarihi   : 20/7/2008  
R.Gazete Sayēsē : 26942 

 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Genel H¿k¿mler 

 
Ama­ 
MADDE 1ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, elektronik haberleĸme g¿venliĵine iliĸkin 

usul ve esaslarē d¿zenlemektir. 
  
Kapsam  
MADDE 2ï (1) Bu Yºnetmelik, iĸletmecilerin fiziksel alan g¿venliĵi, veri g¿venliĵi, 

donanēm-yazēlēm g¿venliĵi ve g¿venilirliĵi ile personel g¿venilirliĵinin saĵlanmasē i­in 
tehditlerden ve/veya zafiyetlerden kaynaklanan risklerin bertaraf edilmesi veya azaltēlmasēna 
iliĸkin olarak alacaklarē tedbirlere yºnelik usul ve esaslarē kapsar. 

(2) Kiĸisel bilgilerin iĸlenmesi ve gizliliĵinin korunmasē, bu Yºnetmelik kapsamē 
dēĸēndadēr. 

 
Dayanak  
MADDE 3ï (1) (Deĵiĸik: RG-2/3/2009 -27157) Bu Yºnetmelik, 5/11/2008 

tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik Haberleĸme Kanununun 4 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn 
(l) bendi ve 12 nci maddesinin ikinci fēkrasēnēn (j) bendine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

 
Tanēmlar 
MADDE 4ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 
a) Donanēm-yazēlēm: Elektronik haberleĸme altyapēsē, bilgisayarlar, veri kaydetmek 

i­in kullanēlan taĸēnabilir ve sabit diskler ile bunlarda kullanēlan yazēlēm bileĸenlerini, 

b) Elektronik haberleĸme: Elektriksel iĸaretlere dºn¿ĸt¿r¿lebilen her t¿rl¿ iĸaret, 

sembol, ses, gºr¿nt¿ ve verinin kablo, telsiz, optik, elektrik, manyetik, elektromanyetik, 

elektrokimyasal, elektromekanik ve diĵer iletim sistemleri vasētasēyla iletilmesini, 

gºnderilmesini ve alēnmasēnē, 

c) Elektronik haberleĸme altyapēsē: Elektronik haberleĸmenin, ¿zerinden veya 

aracēlēĵēyla ger­ekleĸtirildiĵi anahtarlama ekipmanlarē, donanēm ve yazēlēmlar, terminaller ve 

hatlar da dahil olmak ¿zere her t¿rl¿ ĸebeke birimlerini, 

­) Elektronik haberleĸme hizmeti: Elektronik haberleĸme tanēmēna giren faaliyetlerin 

bir kēsmēnēn veya tamamēnēn hizmet olarak sunulmasēnē, 

d) Elektronik haberleĸme ĸebekesi: Bir veya daha fazla nokta arasēnda elektronik 

haberleĸmeyi saĵlamak i­in bu noktalar arasē baĵlantēyē teĸkil eden anahtarlama ekipmanlarē 

ve hatlar da dahil olmak ¿zere her t¿rl¿ iletim sistemleri aĵēnē, 

e) G¿venlik hassasiyetli alan: Elektronik haberleĸme altyapēsēnēn iĸletmeci 

kontrol¿ndeki bºl¿mlerini, 

f)Ķĸletmeci: Kurum tarafēndan yapēlan bir yetkilendirme ­er­evesinde elektronik 

haberleĸme hizmeti sunan ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlayan ve alt yapēsēnē 

iĸleten sermaye ĸirketini, 

g) (Deĵiĸik: RG-2/3/2009 -27157)  Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim 

Kurulunu, 



 54 

ĵ) (Deĵiĸik: RG-2/3/2009 -27157)  Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim 

Kurumunu, 

h)ķifreleme: Veri muhteviyatēnēn, yalnēzca yetkili kiĸi ya da kurumlarca veya 

haberleĸmeyi ger­ekleĸtiren taraflarca bilinmesini saĵlamak ve ¿­¿nc¿ ĸahēslarca elde 

edilmesini ºnlemek ¿zere, sºz konusu verinin formunun ºzel bir ĸablona gºre 

deĵiĸtirilmesini, 

ē) Veri: Abone ya da kullanēcēnēn elektronik haberleĸme ĸebekesi ¿zerindeki konum, 

zaman, trafik bilgileri ile elektronik haberleĸmenin i­eriĵini, 

i) Veri g¿venliĵi: Verinin gizliliĵi, b¿t¿nl¿ĵ¿ ve devamlēlēĵēnēn saĵlanmasēnē 

ifade eder. 

 

Ķlkeler 

MADDE 5ï (1) Bu Yºnetmeliĵin uygulanmasēnda aĸaĵēda belirtilen temel ilkeler 

gºzetilir: 

a) Objektif nedenler aksini gerektirmedik­e, niceliksel ve niteliksel devamlēlēk, ayrēm 

gºzetmeme, d¿zenlilik, ĸeffaflēk ve kaynaklarēn etkin kullanēlmasē, 

b) T¿ketici haklarēnēn korunmasē, 

c) Hizmet kalitesinin y¿kseltilmesi, 

­) Ulusal d¿zenleme ile ulusal ve/veya uluslararasē standartlarēn dikkate alēnmasē. 

 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Elektronik Haberleĸme G¿venliĵi Usul ve Esaslarē 

 

Tehdit ve zafiyetler  

MADDE 6ï (1) Elektronik haberleĸmeye iliĸkin baĸlēca tehditler;  

a) Yetkisiz olarak veya yetki aĸēmēyla g¿venlik hassasiyetli alana girilmesi, 

b) Yetkisiz olarak veya yetki aĸēmēyla silme, ekleme, deĵiĸtirme, geciktirme, baĸka 

bir ortama kaydetme veya ifĸa etme yoluyla veri gizliliĵinin, b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n ve/veya 

devamlēlēĵēnēn bozulmasē, 

c) Donanēm-yazēlēm bileĸenlerinin ulusal d¿zenleme ile ulusal ve/veya uluslararasē 

standartlar uyarēnca belirlenen gereklilikleri yerine getirmesinin kēsmen veya tamamen 

engellenmesi, 

­) Deprem, sel, su baskēnē, yangēn gibi doĵal afetler ile grev ve lokavt hali,  

d) Kullanēcēyē yanēltarak doĵru tarafla elektronik haberleĸmede bulunduĵu 

izleniminin verilmesi, 

e) Elektronik haberleĸmenin yasal olmayan bir ĸekilde izlenmesi ve/veya 

dinlenmesi, 

f) Doĵru olmayan bir bilgi ¿retilerek bu bilginin baĸka bir taraftan alēndēĵēnēn iddia 

edilmesi veya baĸka bir tarafa gºnderilmesi, 

g) Elektronik haberleĸme altyapēsēnēn kēsmen veya tamamen hizmet veremez hale 

getirilmesi veya altyapēya ait kaynaklarēn, hizmet sunumunu aksatacak ĸekilde t¿ketilmesidir. 

(2) Elektronik haberleĸmeye iliĸkin baĸlēca zafiyetler; 

a) Gelecekte ger­ekleĸmesi muhtemel tehditlerin ºngºr¿lememesi, 

b) Bir sistem veya protokol¿n tasarēmēnda yapēlan yanlēĸlēklar, 

c) Bir sistem veya protokol¿n kurulumu sērasēnda oluĸan problemler,  

­) Geliĸtiricilerin hatalarē, 

d) Uygulayēcēlarēn hatalarē, 

e) Sistemin iĸletimi sērasēnda oluĸan uygunsuzluklar veya yetersizliklerdir. 
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Fiziksel alan g¿venliĵi  
MADDE 7ï (1) Bina i­i g¿venlik hassasiyetli alanlarda aĸaĵēdaki h¿k¿mler 

uygulanēr:  
a) Giriĸ ve eriĸim yetkisi ile bu yetkinin kapsamē iĸletmeci tarafēndan ºnceden 

tanēmlanarak, giriĸ ve eriĸim sadece yetkili kiĸilerle sēnērlandērēlēr. 
b) Ziyaret­i giriĸ ve ­ēkēĸlarēnda gerekli kontroller yapēlarak, tarih, saat ve kimlik gibi 

bilgiler kaydedilerek, her ziyaret­inin sadece izin verilen yerlere giriĸi ve ­ēkēĸē saĵlanēr. 
c) T¿m personel ve personel harici kiĸiler, kimlik bilgilerini, yetki ve eriĸim 

seviyelerini a­ēk bir ĸekilde gºr¿n¿r kēlacak giriĸ veya kimlik kartē taĸēr.  
­) G¿venlik hassasiyetli alanlara giriĸ ve eriĸim yetkisi, d¿zenli olarak gºzden 

ge­irilerek g¿ncellenir ve gerekli deĵilse iptal edilir.  
(2) Bina dēĸē g¿venlik hassasiyetli alanlarda aĸaĵēdaki h¿k¿mler uygulanēr: 

a) Sahada yer alan, elektronik haberleĸme altyapēsēnē i­eren bina, kule, dolap ve 
kutu gibi g¿venlik riski oluĸturabilecek alt yapē bileĸenlerine eriĸim kontrol altēnda tutulur ve 
yetkisiz kiĸilerin kolaylēkla eriĸim saĵlayamayacaĵē ĸekilde tesis edilir. 

b) Elektronik haberleĸme maksatlē kullanēlan kule ve saha dolaplarē, yetkisiz kiĸilerin 
m¿dahale etmesini engellemek amacēyla uyarēcē levhalar ile donatēlēr. 

(3) G¿venlik hassasiyetli alanlarda ilave olarak aĸaĵēdaki tedbirler alēnēr: 
a) Kºt¿ niyetli faaliyetleri engellemek amacēyla planlanmamēĸ ­alēĸmalardan 

ka­ēnēlēr. 
b) Ses ve/veya video kayēt cihazlarēnēn g¿venlik hassasiyetli alanlara, izinsiz olarak 

giriĸini engellemek amacēyla gerekli ºnlemler alēnēr.  
c) G¿venlik hassasiyetli alanlarēn, tehditlere karĸē korunmasē amacēyla fiziki g¿venlik 

tedbirleri planlanēr ve gerekli ºnlemler alēnēr. 

 
Personel g¿venilirliĵi 
MADDE 8ï (1) Elektronik haberleĸme altyapēsēnda istihdam edilen teknik personel, 

konusunda yeterli mesleki deneyime sahip ya da eĵitim almēĸ olmalēdēr. Bu personelin gºrev 
tanēm ve sorumluluklarē a­ēk­a belirlenmelidir. 

(2) Elektronik haberleĸme altyapēsēnda istihdam edilecek personel hakkēnda adli sicil 
kaydē belgesi istenir.  

(3) Personelin haberleĸme gizliliĵine, milli g¿venliĵe ve kamu d¿zenine aykērē 
davranēĸta bulunmamasē i­in her t¿rl¿ ºnlem alēnarak, iĸlerin ve hizmetlerin d¿zenli 
y¿r¿t¿lmesi saĵlanēr. 

 
Veri g¿venliĵi  
MADDE 9ï (1) Veri g¿venliĵi aĸaĵēdaki h¿k¿mler uyarēnca saĵlanēr: 
a) Veri eriĸim yetkisi ve bu yetkinin kapsamē, veri t¿r¿ne gºre ºnceden belirlenir ve 

kayēt altēna alēnēr. 
b) Yetki sēnērlarē dahilinde eriĸim saĵlanmasē i­in kullanēlacak teknolojilerin se­imi, 

iĸletmecinin tasarrufundadēr. 
 
Donanēm-yazēlēm g¿venliĵi ve g¿venilirliĵi 
MADDE 10 ï (1) Elektronik haberleĸme altyapēlarēnda kullanēlan donanēm-yazēlēm 

g¿venliĵi ve g¿venilirliĵi aĸaĵēdaki h¿k¿mler uyarēnca saĵlanēr: 
a) Donanēm-yazēlēmēn ulusal d¿zenleme ile ulusal ve/veya uluslararasē standartlara 

uygun olmasē saĵlanēr. 
b) Aynē fiziksel alanda ve/veya farklē fiziksel alanlarda bulunan donanēm-yazēlēm 

bileĸenleri arasēndaki i­ haberleĸmeyi saĵlayan kablolu ve/veya kablosuz aĵ yºnetimi sadece 

yetkili kiĸiler tarafēndan eriĸilecek ĸekilde ĸifrelenir. 



 56 

c) Donanēm-yazēlēm bileĸenleri, herhangi bir g¿venlik tehdidinin ger­ekleĸmesini 

ºnlemek ¿zere kontrol ve izleme altēnda tutulur.  

­) Donanēm-yazēlēm bileĸenlerinin, yasal olmayan elektronik haberleĸme dinleme 

ve/veya izleme tehdidi oluĸturacak unsurlarē i­erip i­ermediĵini belirlemek ¿zere satēn alma, 

kullanēm, bakēm ve onarēm sērasēnda kontrolleri yapēlēr. Donanēm-yazēlēm bileĸenlerinde bu t¿r 

bir unsurun varlēĵēnēn saptanmasē durumunda ilgili bileĸenin kullanēmēna son verilir. Bu 

durum kayēt altēna alēnarak raporlanēr ve oluĸan tehdidi bertaraf edecek ºnlemler ivedilikle 

alēnēr. 

d)Ķĸletmeci, elektronik haberleĸmenin gizliliĵi, b¿t¿nl¿ĵ¿ ve devamlēlēĵēnēn 

saĵlanmasē i­in kritik donanēm-yazēlēm bileĸenlerinin tespitini yapar. Tespit edilen kritik 

donanēm-yazēlēm bileĸenlerinin yedekli ­alēĸmasē esastēr. 

 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Ķĸletmecilerin Y¿k¿ml¿l¿kleri 

 

Elektronik haberleĸme g¿venliĵini saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

MADDE 11 ï (1) Ķĸletmeci, TS ISO/IEC 27001 veya ISO/IEC 27001 standardēna 

uygunluĵu saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. Yetkilendirilen iĸletmeciler yetkilendirme tarihinden 

itibaren bir yēl i­erisinde sºz konusu standarda uygunluĵu saĵlar. Belirtilen s¿re i­erisinde 

sºz konusu standarda uygunluĵu saĵlayamayan iĸletmecilere Kurul tarafēndan gerekli 

gºr¿lmesi halinde ilave s¿re verilebilir.  

(2)Ķĸletmeci, elektronik haberleĸme g¿venliĵi kapsamēnda, baĸta 6 ncē maddede 

belirtilen tehdit ve zafiyetler olmak ¿zere, kendi teknik ve idar´ yapēlanmasēna gºre yēlda en 

az bir kez risk analizi yapar veya bu analizi tarafsēz kuruluĸlara yaptērēr. Bu ­er­evede tespit 

edilen tehdit ve zafiyetlere iliĸkin riski deĵerlendirerek gerekli ºnlemleri alēr. 

 

Kuruma bilgi verme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿  

MADDE 12 ï (Deĵiĸik: RG-9/2/2013 -28554)  

(1) Elektronik haberleĸme g¿venliĵine iliĸkin rapor iĸletmeci tarafēndan her yēl 

hazērlanēr ve istenildiĵinde Kuruma gºnderilmek ve/veya Kurum tarafēndan yapēlan 

denetimlerde ibraz edilmek ¿zere 5 yēl s¿reyle muhafaza edilir. Sºz konusu rapor, bunlarla 

sēnērlē olmamak ¿zere, en az;  

a) 11 inci madde kapsamēnda yapēlan risk analizinde tespit edilen tehdit ve 

zafiyetler ile bunlarēn y¿ksek, orta veya d¿ĸ¿k ĸeklinde tasnifi ile ger­ekleĸme olasēlēklarē ve 

ºnlemleri,  

b) Bir tehdit ve/veya zafiyetin ger­ekleĸmesi durumunda y¿r¿t¿lecek faaliyetleri ve 

bu faaliyetlerde gºrev alacak personel ile bunlarēn yetki ve sorumluluklarēnēn neler olacaĵēnē 

i­eren iĸ akēĸ diyagramlarē ve acil eylem planlarēnē,  

c) Donanēm-yazēlēm bileĸenlerinin kurulumu, kullanēmē ve iĸletimi ile bakēm ve 

onarēmē sērasēnda ortaya ­ēkan ve raporlanan problem ile uygunsuzluklarē,  

i­erir. 

 

Alt y¿klenici firmadan sorumlu olma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

MADDE 13 ï (1) Alt y¿klenici firma ile ­alēĸēlmasē halinde, alt y¿klenici firma 

tarafēndan bu Yºnetmelik h¿k¿mlerinin ihlal edilmesi durumunda sºz konusu ihlalin iĸletmeci 

tarafēndan yapēldēĵē kabul edilir. 
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D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 
¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

 
M¿eyyideler 
MADDE 14 ï (M¿lga: RG-2/3/2009 -27157)   
 
Standarda uygunluĵu saĵlama 
GE¢ĶCĶMADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin yayēmlanmasēndan ºnce yetkilendirilen 

iĸletmeciler, Yºnetmeliĵin yayēmē tarihinden itibaren bir yēl i­erisinde 11 inci maddede 
belirtilen standarda uygunluĵu saĵlar. Belirtilen s¿re i­erisinde sºz konusu standarda 
uygunluĵu saĵlayamayan iĸletmecilere Kurul tarafēndan gerekli gºr¿lmesi halinde ilave s¿re 
verilebilir. 

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 15 ï (1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 16 ï (1) (Deĵiĸik: RG-2/3/2009 -27157)  Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini 

Kurul Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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2.1.1. ELEKTRONĶK HABERLEķME G¦VENLĶĴĶ KAPSAMINDA  

TS ISO/IEC 27001 STANDARDI UYGULAMASINA ĶLĶķKĶN TEBLĶĴ 
 

R.Gazete Tarihi   : 15/10/2010  
R.Gazete Sayēsē : 27730  

 
 

Ama­ 
MADDE 1 ï (1) Bu Tebliĵin amacē; 20/7/2008 tarihli ve 26942 sayēlē Resm´ 

Gazeteôde yayēmlanan Elektronik Haberleĸme G¿venliĵi Yºnetmeliĵiônin ñElektronik 
Haberleĸme G¿venliĵini Saĵlama Y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ò baĸlēklē 11 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn 
uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemektir. 

 
Kapsam  
MADDE 2 ï (1) Bu Tebliĵ, Elektronik Haberleĸme G¿venliĵi Yºnetmeliĵiônin 

ñElektronik Haberleĸme G¿venliĵini Saĵlama Y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ò baĸlēklē 11 inci maddesinin birinci 
fēkrasē ­er­evesinde TS ISO/IEC 27001 veya ISO/IEC 27001 standardēna uygunluk saĵlama 
veya uygunluk belgesi alma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ile ilgili usul ve esaslarē kapsar.  

 
Dayanak  
MADDE 3 ï (1) Bu Tebliĵ; Elektronik Haberleĸme G¿venliĵi Yºnetmeliĵiônin 11 inci 

maddesine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr.  
 
Tanēmlar ve kēsaltmalar 
MADDE 4 ï (1) Bu Tebliĵde ge­en; 

a) Elektronik haberleĸme: Elektriksel iĸaretlere dºn¿ĸt¿r¿lebilen her t¿rl¿ iĸaret, 
sembol, ses, gºr¿nt¿ ve verinin kablo, telsiz, optik, elektrik, manyetik, elektromanyetik, 
elektrokimyasal, elektromekanik ve diĵer iletim sistemleri vasētasēyla iletilmesini, 
gºnderilmesini ve alēnmasēnē, 

b) GMPCS: Uydu ¿zerinden k¿resel mobil kiĸisel haberleĸmeyi, 
c) GSM: Avrupa Telekom¿nikasyon Standartlarē Enstit¿s¿ôn¿n mobil, h¿cresel 

sayēsal haberleĸme standartlarēna gºre verici ve alēcē ¿niteleri haiz baz istasyonlarē, baz 
istasyon kontrol istasyonlarē, anahtarlama te­hizatē, bunlar arasēndaki irtibatē temin eden telli 
ve telsiz her t¿rl¿ haberleĸme sistemlerini, 

­)Ķĸletmeci: Kurum tarafēndan yapēlan bir yetkilendirme ­er­evesinde elektronik 
haberleĸme hizmeti sunan ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlayan ve alt yapēsēnē 
iĸleten sermaye ĸirketini, 

d) Kiĸisel ses ve/veya veri hizmeti: Ķ­erik olarak genel veya grup eriĸimine a­ēk 
olmayan ses ve/veya veri iletimini, 

e) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
f) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
g) Net Satēĸ: Br¿t satēĸlardan satēĸ indirimlerinin d¿ĸ¿lmesi halinde kalan tutarē, 
ĵ)Standart: TS ISO/IEC 27001 veya ISO/IEC 27001 standardēnē, 
h) Uygunluk belgesi: TS ISO/IEC 27001 veya ISO/IEC 27001 belgesi verebilmek 

¿zere akredite edilmiĸ kuruluĸlardan alēnan TS ISO/IEC 27001 veya ISO/IEC 27001 
standardēna uygunluk sertifikasēnē, 

ē)Yēllēk net satēĸ: Ocak ayēnēn ilk g¿n¿ ile baĸlayēp Aralēk ayēnēn son g¿n¿ de dahil 
olmak ¿zere bir yēl i­ersinde elde edilen net satēĸ tutarē, 

i) Yºnetmelik: Elektronik Haberleĸme G¿venliĵi Yºnetmeliĵini, 
ifade eder. 
(2) Bu Tebliĵde ge­en ve yukarēda yer almayan tanēmlar i­in ilgili mevzuatta yer 

alan tanēmlar ge­erlidir. 
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Ķĸletmecilerin y¿k¿ml¿l¿kleri 
MADDE 5 ï (Deĵiĸik: RG-23/3/2011 -27883)  
(1) Uygunluk belgesi alma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿, iĸletmecinin kiĸisel ses ve/veya veri 

hizmeti taĸēmasē ile bir ºnceki yēlēn net satēĸēna gºre belirlenir.  
a) Bu Tebliĵôin Ek-1ôinde verilen kiĸisel ses ve/veya veri taĸēma hizmeti sunan 

iĸletmecilerden yēllēk net satēĸē bir milyon (1.000.000) T¿rk Lirasē ve ¿zeri olanlar, standarda 
uygunluĵu saĵlamak ve uygunluk belgesi almakla y¿k¿ml¿d¿r.  

b) Bu Tebliĵôin Ek-1ôinde verilen kiĸisel ses ve/veya veri taĸēma hizmeti sunan 
iĸletmecilerden yēllēk net satēĸē bir milyon (1.000.000) T¿rk Lirasēônēn altēnda olanlar, uygunluk 
belgesi alma zorunluluĵu olmaksēzēn standarda uygunluk saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

c) Bu Tebliĵôin Ek-2ôsinde verilen kiĸisel ses ve/veya veri taĸēma hizmeti sunmayan 
iĸletmeciler, uygunluk belgesi alma zorunluluĵu olmaksēzēn standarda   uygunluk saĵlamakla 
y¿k¿ml¿d¿r. 

(2) Birinci fēkranēn (a) bendinde belirtilen iĸletmeciler, yetkilendirme tarihinden 
itibaren bir yēl sonraki tarihe kadar standarda uygunluĵu saĵlamak, ikinci yēlēn sonuna kadar 
standarda uygunluk belgesi almak ve bu uygunluk belgesini Kuruma gºndermekle 
y¿k¿ml¿d¿r. 

(3) Birinci fēkranēn (b) ve (c) bentlerinde belirtilen iĸletmeciler, yetkilendirme 
tarihinden itibaren bir yēl sonraki tarihe kadar uygunluk belgesi alma zorunluluĵu olmaksēzēn 
standarda uygunluk saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(4) Birinci fēkranēn (b) bendinde belirtilen iĸletmecilerden zaman i­inde yēllēk net 
satēĸē bir milyon (1.000.000) T¿rk Lirasēônē aĸanlar, sºz konusu yēllēk net satēĸ deĵerini 
aĸtēklarē yēlēn sonu itibarēyla iki yēl i­erisinde uygunluk belgesi almak ve bu uygunluk belgesini 
Kuruma gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r. 

(5) Birinci fēkranēn (a) bendinde belirtilen iĸletmecilerden zaman i­inde yēllēk net 
satēĸē bir milyon (1.000.000) T¿rk Lirasēônēn altēna d¿ĸen iĸletmecilerin, uygunluk belgesi 
alma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ devam eder. 

(6) Uygunluk belgesi, TS ISO/IEC 27001 veya ISO/IEC 27001 standardēna gºre 
sistem belgelendirmesi yapmak ¿zere akredite edilmiĸ kuruluĸlardan alēnēr. 

 
Yetki  
MADDE 6 ï (1) Kurum, 5 inci maddenin birinci fēkrasēnda belirtilen net satēĸ 

deĵerini ve bu Tebliĵ ekinde yer alan listeleri g¿ncellemekle yetkilidir.  
 
Denetim  
MADDE 7 ï (1) Kurum, iĸletmecilerin elektronik haberleĸme g¿venliĵi konusunda 

y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirip getirmediĵini reôsen veya ĸikayet ¿zerine denetleyebilir veya 
denetletebilir, konu ile ilgili olarak gerekli gºrd¿ĵ¿ her t¿rl¿ bilgi ve belgeyi talep edebilir. 

 
Standarda uygunluk ve belge alma tarihi  
GE¢ĶCĶMADDE 1 ï (Baĸlēĵē ile birlikte deĵiĸik: RG-23/3/2011 -27883)   
(1) Bu Tebliĵôin 5 inci maddesinin ikinci ve ¿­¿nc¿ fēkralarēnda belirtilen 

iĸletmecilerin, yetkilendirmelerini m¿teakip bir yēllēk s¿renin, 1/7/2011 tarihinden ºncesine 
tekab¿l etmesi halinde; bu iĸletmeciler standarda uygunluk saĵlama y¿k¿ml¿l¿klerini 
1/7/2011 tarihine kadar yerine getirir.  

(2)  Bu Tebliĵôin 5 inci maddesinin ikinci fēkrasēnda belirtilen iĸletmeciler, 
yetkilendirmelerini m¿teakip iki yēllēk s¿renin 1/3/2012tarihinden ºncesine tekab¿l etmesi 
halinde, uygunluk belgesi alma ve bu uygunluk belgesini Kuruma gºnderme y¿k¿ml¿l¿klerini 
1/3/201 2 tarihine kadar yerine getirir.  

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 8 ï (1) Bu Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer.  
 
Y¿r¿tme 
MADDE 9 ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini, Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulu Baĸkanē 

y¿r¿t¿r. 
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Ek-1 
 

TS ISO/IEC 27001 VEYA ISO/IEC 27001 STANDARDI  UYGUNLUK 
BELGESĶ ARANAN ĶķLETMECĶLER 

 

1 Gºrev Sºzleĸmesi Ķmzalayan Ķĸletmeciler  

2 Ķmtiyaz Sºzleĸmesi Ķmzalayan Ķĸletmeciler 

3 Uydu Haberleĸme Hizmeti Veren Ķĸletmeciler 

4 Altyapē Ķĸletmeciliĵi Hizmeti Veren Ķĸletmeciler 

5 Sabit Telefon Hizmeti Ķĸletmecileri 

6 GMPCS Mobil Telefon Hizmeti Veren Ķĸletmeciler 

7 Sanal Mobil ķebeke Hizmeti Ķĸletmecileri 

8 Ķnternet Servis Saĵlayēcēlarē  

9 Hava Taĸētlarēnda GSM 1800 Mobil Telefon Hizmeti Veren Ķĸletmeciler 

 
 
Ek-2  

TS ISO/IEC 27001 VEYA ISO/IEC 27001  STANDARDI UYGUNLUK 
BELGESĶ ARANMAYANĶķLETMECĶLER 

 
 

1 Uydu Platform Hizmeti Veren Ķĸletmeciler 

2 Kablolu Yayēn Hizmeti Ķĸletmecileri 

3 Ortak Kullanēmlē Telsiz Hizmeti Veren Ķĸletmeciler 

4 Rehberlik Hizmeti Ķĸletmecileri 
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2.2. ELEKTRONĶK HABERLEķME SEKT¥R¦NE ĶLĶķKĶN  
YETKĶLENDĶRME Y¥NETMELĶĴĶ 

 
      R.Gazete Tarihi  : 28/5/2009  
      R.Gazete Sayēsē : 27241 

 
 

BĶRĶNCĶ KISIM 
Genel H¿k¿mler 

 
BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

 
Ama­ 
MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, elektronik haberleĸme hizmet, ĸebeke ve 

altyapēlarēna iliĸkin yetkilendirmeye yºnelik usul ve esaslarē belirlemektir.  
 
Kapsam  
MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, elektronik haberleĸme hizmeti sunmak ve/veya 

ĸebekesi veya altyapēsē kurup iĸletmek isteyen ĸirketlerin yetkilendirilmesine iliĸkin usul ve 
esaslarē kapsar. 

 
Dayanak  
MADDE 3 ï (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  

(1) Bu Yºnetmelik, 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik Haberleĸme 
Kanununun 6, 8, 9, 10, 11,12 ve 60 ēncē maddelerine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr.  

 
Tanēmlar 
MADDE 4ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en;9 
a) Abone: Bir iĸletmeci ile elektronik haberleĸme hizmetinin sunumuna yºnelik 

olarak yapēlan bir sºzleĸmeye taraf olan ger­ek ya da t¿zel kiĸiyi, 
b) Acil yardēm ­aĵrē hizmetleri: Yangēn, saĵlēk, doĵal afetler ve g¿venlik gibi acil 

durumlara iliĸkin bilgilerin itfaiye, polis, jandarma, saĵlēk kuruluĸlarē gibi ilgili kuruluĸlara en 
hēzlē ve en uygun ĸekilde iletilmesini, 

c) Arabaĵlantē: Bir iĸletmecinin kullanēcēlarēnēn aynē veya diĵer bir iĸletmecinin 
kullanēcēlarēyla irtibatēnēn veya baĸka bir iĸletmeci tarafēndan sunulan hizmetlere eriĸiminin 
saĵlanmasēnē teminen, aynē veya farklē bir iĸletmeci tarafēndan kullanēlan elektronik 
haberleĸme ĸebekelerinin birbirlerine fiziksel ve mantēksal olarak baĵlantēsēnē,  

­) Bakanlēk: Ulaĸtērma Bakanlēĵēnē, 
d) Bºlgesel alan: T¿rkiye coĵrafi bºlgeleri d©hilinde kalan ya da Kurumun 

belirleyeceĵi sēnērlarē belirli alanē, 
e) Br¿t satēĸlar: Ķĸletmecinin faaliyetleri ­er­evesinde satēlan mal ya da hizmetler 

karĸēlēĵēnda alēnan veya tahakkuk ettirilen toplam deĵerleri kapsayan ve gelir tablosunda ñ60. 
Br¿t Satēĸlarò hesabēnda kaydedilmiĸ olan tutarlarē, 

f) (Ek:  RG-9/6/2011 -27959) CLI: Arayan hat bilgisini, 
g) Elektronik haberleĸme: Elektriksel iĸaretlere dºn¿ĸt¿r¿lebilen her t¿rl¿ iĸaret, 

sembol, ses, gºr¿nt¿ ve verinin kablo, telsiz, optik, elektrik, manyetik, elektromanyetik, 

                                                           
9 9/6/2011 tarihli ve 27959 sayēlē Resmi Gazeteôde yayēmlanan Yºnetmelik deĵiĸikliĵi ile 4 ¿nc¿ 

maddesinin birinci fēkrasēna (f) bendi eklenmiĸ ve diĵer bentler buna gºre tesels¿l ettirilmiĸtir. 
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elektrokimyasal, elektromekanik ve diĵer iletim sistemleri vasētasēyla iletilmesini, 

gºnderilmesini ve alēnmasēnē, 
ĵ)Elektronik haberleĸme altyapēsē: Elektronik haberleĸmenin, ¿zerinden veya 

aracēlēĵēyla ger­ekleĸtirildiĵi anahtarlama ekipmanlarē, donanēm ve yazēlēmlar, terminaller ve 
hatlar da dahil olmak ¿zere her t¿rl¿ ĸebeke birimlerini, ilgili tesisleri ve bunlarēn b¿t¿nleyici 
par­alarēnē, 

h) Elektronik haberleĸme altyapēsē iĸletimi: Ķlgili altyapēya iliĸkin gerekli elektronik 
haberleĸme tesislerinin kurulmasē, kurdurulmasē, kiralanmasē veya herhangi bir surette temin 
edilmesiyle bu tesisin diĵer iĸletmecilerin veya talep eden ger­ek veya t¿zel kiĸilerin 
kullanēmēna sunulmasēnē, 

ē)Elektronik haberleĸme hizmeti: Elektronik haberleĸme tanēmēna giren faaliyetlerin 
bir kēsmēnēn veya tamamēnēn hizmet olarak sunulmasēnē, 

i) Elektronik haberleĸme ĸebekesi: Bir veya daha fazla nokta arasēnda elektronik 
haberleĸmeyi saĵlamak i­in bu noktalar arasē baĵlantēyē teĸkil eden anahtarlama ekipmanlarē 
ve hatlar da d©hil olmak ¿zere her t¿rl¿ iletim sistemleri aĵēnē,  

j) Elektronik haberleĸme sektºr¿: Elektronik haberleĸme hizmeti verilmesi, 
elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlanmasē, elektronik haberleĸme cihaz ve sistemlerine 
yºnelik ¿retim, ithal, satēĸ ve bakēm - onarēm hizmetlerinin y¿r¿t¿lmesi ile ilgili sektºr¿, 

k) Elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlanmasē: Elektronik haberleĸme ĸebekesi 
kurulmasē, iĸletilmesi, kullanēma sunulmasē ve kontrol¿n¿,  

l) Elektromanyetik giriĸim (Enterferans): Ķlgili mevzuat h¿k¿mlerine uygun olarak 
yapēlan her t¿rl¿ elektronik haberleĸmeyi engelleyen, kesinti doĵuran veya kalitesini bozan 
her t¿rl¿ yayēn veya elektromanyetik etkiyi, 

m) Eriĸim: Kanunda belirtilen koĸullarla, elektronik haberleĸme ĸebekesi, altyapēsē 
ve/veya hizmetlerinin, diĵer iĸletmecilere sunulmasēnē, 

n) Ķdari ¿cret: Kurumun; pazar analizi, d¿zenlemelerin hazērlanmasē ve 
uygulanmasē, iĸletmecilerin denetlenmesi, teknik izleme ve denetleme hizmetleri, piyasanēn 
kontrol¿, uluslararasē iĸbirliĵi, uyumlaĸtērma ve standardizasyon ­alēĸmalarē ve diĵer 
faaliyetleri ile her t¿rl¿ idar´ giderlerinden kaynaklanan masraflara katkē amacēyla 
iĸletmecinin bir ºnceki yēl net satēĸlarēnēn binde beĸini ge­memek ¿zere, uluslararasē 
y¿k¿ml¿l¿kler de dikkate alēnarak Kurum tarafēndan belirlenecek ¿creti,  

o)Ķĸletmeci: Yetkilendirme ­er­evesinde elektronik haberleĸme hizmeti sunan 
ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlayan ve altyapēsēnē iĸleten ĸirketi,  

º) Kanun: 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik Haberleĸme Kanununu, 
p) (Deĵiĸik:  RG-23/9/2011 -28063) Katma deĵerli elektronik haberleĸme 

hizmetleri: Ķ­eriĵi, kodu, protokol¿ veya benzer hususlarē ¿zerinde bilgisayar iĸlemleriyle 
veya baĸka surette iĸlem yaparak aboneye/kullanēcēya ek, farklē ya da yeniden yapēlandērēlmēĸ 

bir ses veya veri ileten ya da eĵlence, oylama, yarēĸma, katēlēm, bilgi verme, cinsel i­erik 
veya benzeri ama­lē i­eriklere eriĸimi saĵlayan elektronik haberleĸme hizmetlerini,  

r) Kontrol unsuru: Ayrē ayrē ya da birlikte, fiilen ya da hukuken bir teĸebb¿s ve/veya 
iĸletmeci ¿zerinde belirleyici etki uygulama olanaĵēnē saĵlayan haklarē,  

s) Kullanēcē: Aboneliĵi olup olmamasēna bakēlmaksēzēn elektronik haberleĸme 
hizmetlerinden yararlanan ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, 

ĸ)Kullanēm hakkē: Frekans, numara, uydu pozisyonu gibi kēt kaynaklarēn kullanēlmasē 
i­in verilen hakkē, 

t) Kullanēm hakkē ¿creti: Kanunun 11 inci maddesinin beĸinci fēkrasēna gºre 
belirlenen asgari deĵerden az olmamak ¿zere, kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasēna 
gerek olmayan hallerde Kurumca belirlenen, sayēnēn sēnērlandērēlmasē gereken hallerde ise, 
yapēlacak ihale neticesinde oluĸacak ¿creti,  

u) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
¿) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
v) Net satēĸlar: Br¿t satēĸlardan, satēĸ indirimlerinin d¿ĸ¿lmesi sonucu kalan tutarē, 
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y) Rehber hizmeti: Abonelerine numara tahsis eden iĸletmecilerin rehberde yer 
almayē kabul eden abonelerine iliĸkin Kurum tarafēndan belirlenen bilgilerinin basēlē, 
elektronik veya teknolojik a­ēdan m¿mk¿n olan diĵer yºntemlerle yayēmlamasē ile telefon 
dahil t¿m yºntemlerle sunulan sorgulama hizmetini,  

z) Satēĸ indirimleri: Net satēĸ h©sēlatēna ulaĸabilmek i­in br¿t satēĸlardan indirilmesi 
gereken satēĸtan iadeler, satēĸ iskontolarē ve diĵer indirimleri, 

aa) Telefon hizmeti: Elektronik Haberleĸme ĸebekelerindeki bir noktadan baĸlayan 
ve/veya bu ĸebekelerdeki bir noktada sonlanan ve kamuya ticar´ olarak sunulan ses 
hizmetlerini, 

bb) Yerel alan: En fazla bir ilin coĵrafi alanēnēn tamamēnē kapsayan alanē, 
cc) Yetkilendirme: Elektronik haberleĸme hizmetlerinin sunulmasē ve/veya 

elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlanmasēnē teminen ĸirketlerin, Kurum nezdinde 

kayētlanmasēnē veya kayētlanmasēyla birlikte bu ĸirketlere elektronik haberleĸme hizmetlerine 
ºzel, belirli hak ve y¿k¿ml¿l¿kler verilmesini,  

­­) Yetkilendirme alanē: Ķĸletmecilerin yetkilendirildikleri ulusal, bºlgesel ya da yerel 
alanē,  

dd)Yetkilendirme ¿creti: Ķdar´ ¿cretler ve/veya kullanēm hakkē ¿cretlerini 
ifade eder.  
 

ĶKĶNCĶ KISIM 
Yetkilendirmenin Usul ve Esaslarē 

 
BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Genel Esaslar  

 
Genel ilkeler  
MADDE 5 ï (1) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Bakanlēĵēn strateji ve 

politikalarē da dikkate alēnarak Kurumca yapēlacak yetkilendirmeyi m¿teakip iĸletmeci 
tarafēndan, elektronik haberleĸme hizmeti sunulabilir ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi 
veya altyapēsē kurulup iĸletilebilir. 

(2) Yetkilendirme, bildirim veya kullanēm hakkēnēn verilmesi yoluyla yapēlēr. 
(3)ķirketler, sunmak istedikleri elektronik haberleĸme hizmeti ve/veya kurup 

iĸletmek istedikleri elektronik haberleĸme ĸebekesi veya altyapēsē i­in numara, frekans, uydu 
pozisyonu gibi kaynak tahsisine ihtiya­ duymuyorlar ise bu Yºnetmelikte belirtilen usul ve 
esaslara uygun bildirim ile; kaynak tahsisine ihtiya­ duyuyorlar ise, bildirimi m¿teakip 
Kurumdan kullanēm hakkē alēnmasē kaydēyla yetkilendirilirler.  

(4)Ķĸletmeci, yetkilendirildiĵi kapsamda elektronik haberleĸme hizmeti sunabilir 
ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi veya altyapēsē kurup iĸletebilir. 

(5) Hizmet kalitesi ve ­eĸitliliĵinin arttērēlmasē, s¿rd¿r¿lebilir bir rekabet ortamēnēn 
tesisi ile herkesin, makul bir ¿cret karĸēlēĵēnda elektronik haberleĸme ĸebeke ve 
hizmetlerinden yararlanmasēnē saĵlayacak uygulamalarēn teĸvik edilmesi, yeni teknolojilerin 
geliĸtirilmesi ve kullanēlmasē ve yatērēmlarēn teĸvik edilmesi amacēyla yetkilendirme yapēlabilir. 

(6) Kurum yetkilendirmelerde Kanunun 4 ¿nc¿ maddesinde yer alan ilkeleri gºz 
ºn¿ne alēr. 

 
Yetkilendirmeye tabi olmayan elektronik haberleĸme hizmet, ĸebeke ve 

altyapēlarē 
MADDE 6 ï (1) Ķhtiya­ duyulan elektronik haberleĸme hizmeti ve/veya ĸebekesi 

veya altyapēsēnēn ºncelikle Kurumca yetkilendirilmiĸ iĸletmecilerden karĸēlanmasē esastēr. 
Ancak,  
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a) Bir ger­ek veya t¿zel kiĸinin, kendi kullanēmēndaki taĸēnmazlarēn d©hilinde ve her 

bir taĸēnmazēn sēnērlarē dēĸēna taĸmayan, m¿nhasēran ĸahsi veya kurumsal ihtiya­larē i­in 
kullanēlan ve ¿­¿nc¿ ĸahēslara herhangi bir elektronik haberleĸme hizmeti verilmesinde 
kullanēlmayan, saĵlanmasēnda herhangi bir ticari ama­ g¿d¿lmeyen ve kamu kullanēmēna 

a­ēk olarak sunulmayan,  
b) Kamu kurum ve kuruluĸlarēnēn m¿nhasēran verdikleri hizmetler ile ilgili olarak ºzel 

kanunlarē uyarēnca kurduklarē, 
elektronik haberleĸme hizmeti ve/veya ĸebekesi veya altyapēsē yetkilendirmeye tabi 

deĵildir. 
(2) Birinci fēkranēn (a) ve (b) bentlerinde yer alan ĸartlarē taĸēmayan kamu kurum ve 

kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸilerin m¿nhasēran ĸahsi veya kurumsal ihtiya­lar i­in, ¿­¿nc¿ 

ĸahēslara herhangi bir elektronik haberleĸme hizmeti verilmesinde kullanēlmamak, 
saĵlanmasēnda herhangi bir ticari ama­ g¿tmemek ve kamu kullanēmēna a­ēk olarak 

sunulmamak kaydēyla, yetkilendirmeye tabi olmaksēzēn ihtiya­ duyulan elektronik haberleĸme 
hizmetinin karĸēlanmasēna ve/veya ĸebekesi veya altyapēsēnēn kurulup kullanēlmasēna imkan 

tanēyacak ĸekilde kaynak tahsisi talebinde bulunmak ¿zere baĸvurmasē halinde ºncelikle 
hizmet talep edilen faaliyet alanēnda, talep edilen hizmete iliĸkin Kurum tarafēndan 
yetkilendirilmiĸ iĸletmecinin olup olmadēĵē Kurum kayētlarēndan kontrol edilir. Yapēlan kontrol 

sonucunda; 
a) Sºz konusu hizmet ihtiyacē, talep edilen alanda Kurum tarafēndan yetkilendirilmiĸ 

iĸletmeci tarafēndan sunuluyor ise talep sahibi bu iĸletmeciye yºnlendirilir. 
b) Sºz konusu hizmet talep edilen alanda, talep edilmiĸ hizmete iliĸkin Kurum 

tarafēndan yetkilendirilmiĸ iĸletmecinin bulunmamasē veya iĸletmeci olmakla birlikte bu 
iĸletmeciler tarafēndan talep edilen hizmetin sunulmamasē veya bu ihtiyacēn ilgili iĸletmeciler 
tarafēndan karĸēlanamayacaĵēnēn Kurumca tespit edilmesi halinde, talep sahibine Kurum 

tarafēndan gerekli kaynak tahsisi yapēlmak suretiyle talebe gºre en fazla iki yēl s¿reli, izin 
verilebilir. Sºz konusu s¿re i­erisinde izin verilen alanda bir iĸletmecinin talep edilen hizmeti 
sunmaya baĸlamasē halinde bile sºz konusu izin, s¿resi sonuna kadar devam eder. 

(3) Kurum bu ĸebeke veya altyapēlarēn bu maddedeki esaslara ve kullanēlan 

te­hizatēn ilgili teknik d¿zenlemelere uygunluĵunu denetlemeye, uygun olmayanlarēn 
kaldērēlmasēnē saĵlamaya ve bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemeye 
yetkilidir.  

 
Yetkilendirme baĸvuru ĸartlarē 
MADDE 7 ï (1) Bildirim veya bildirimle birlikte kullanēm hakkē verilmesi suretiyle 

yetkilendirilmek i­in Kuruma baĸvuru yapan ĸirkette aĸaĵēdaki ĸartlar aranēr: 

a) T¿rkiye Cumhuriyeti kanunlarēna gºre, yalnēzca yetkilendirmeye tabi faaliyetleri 

veya bununla birlikte yetkilendirme konusu hizmeti yerine getirirken gerekli ve/veya ilgili 
olan cihaz satēĸ, kurulum, bakēm-onarēm ve danēĸmanlēk gibi faaliyetleri y¿r¿tmek ¿zere 

anonim veya limited ĸirket stat¿s¿nde kurulmuĸ olmasē,  
b)ķirketin tescil ve ilan olduĵu Ticaret Sicil Gazetesinde yer alan ana sºzleĸmesinde 

faaliyet alanē kapsamēnda ñelektronik haberleĸme hizmeti/telekom¿nikasyon hizmeti 
sunulmasē ve/veya ĸebekesi veya altyapēsē kurulup iĸletilmesiò ifadesine veya 

yetkilendirilmeyi talep ettiĵi elektronik haberleĸme faaliyetine yer verilmiĸ olmasē, 
c) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) ķirket hisselerinden en az y¿zde onuna 

sahip ger­ek kiĸi ortaklar ve t¿zel kiĸiliĵi idare ve temsile yetkili kiĸilerin 26/9/2004 tarihli ve 
5237 sayēlē T¿rk Ceza Kanununun ¦­¿nc¿ Kēsēm Onuncu Bºl¿m¿nde sayēlan biliĸim 

alanēndaki su­lardan h¿rriyeti baĵlayēcē ceza ile h¿k¿m giymiĸ olmamasē, taksirli su­lar hari­ 
olmak ¿zere, aĵēr hapis veya 5 yēldan fazla hapis cezalarēndan biri yahut basit ve nitelikli 

zimmet, irtikap, r¿ĸvet, hērsēzlēk, dolandērēcēlēk, sahtecilik, gºrevi kºt¿ye kullanma, inancē 

kºt¿ye kullanma, hileli iflas ve konkordato, ka­ak­ēlēk su­larē, resmi ihale ve alēm-satēmlara 
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fesat karēĸtērma, kara para aklama, vergi ka­ak­ēlēĵē veya vergi ka­ak­ēlēĵēna iĸtirak 

su­larēndan dolayē h¿k¿m giymiĸ olmamasē, gerekmektedir. 
(2) Sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkēna iliĸkin yetkilendirmelerde, birinci fēkranēn 

(a) bendi hari­ olmak ¿zere diĵer baĸvuru ĸartlarē aranēr. Ayrēca; 
a) Ge­ici 4 ¿nc¿ maddenin birinci fēkrasēnēn (a) bendi h¿km¿ saklē kalmak ¿zere, 

baĸvuru sahibi ĸirketin T¿rkiye Cumhuriyeti kanunlarēna gºre yalnēzca yetkilendirme 
kapsamēndaki faaliyetleri y¿r¿tmek ¿zere anonim ĸirket stat¿s¿nde kurulmuĸ ya da ilgili ihale 
ĸartnamesinde belirtilen s¿re i­erisinde kurulacak olmasē,  

b) Anonim ĸirket hisse senetlerinin tamamēnēn nama yazēlē olmasē,  
c) Ķlgili mevzuat ve/veya ihale ĸartnamesinde ºngºr¿len koĸullarē saĵlamasē,  
gerekmektedir. 
(3) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Birinci ve ikinci fēkralarda belirtilen ĸartlarē 

saĵlamayan ve/veya noter onaylē imza sirk¿lerine uygun yapēlmayan baĸvurular ge­ersiz 
kabul edilir. 

(4) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Ķĸletmecinin yetkilendirme s¿resi boyunca 
Kurum d¿zenlemeleri saklē kalmak kaydēyla, birinci ve ikinci fēkralarda belirtilen ĸartlarē 
saĵlamasē zorunlu olup; bu ĸartlarē kaybetmesi veya sºz konusu ĸartlarē saĵlamadēĵēnēn daha 
sonra tespit edilmesi halinde, kendisine Kurum tarafēndan durumun niteliĵine gºre uygun bir 
s¿re verilerek, gerekli ĸartlarēn yerine getirilmesi bildirilir. S¿re sonunda durumun 
d¿zeltilmemesi halinde yetkilendirme iptal edilir. 

 
ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Bildirim ve Kullanēm Hakkē 
 

Bildirim  
MADDE 8 ï (1) Elektronik haberleĸme hizmeti sunmak ve/veya ĸebekesi veya 

altyapēsē kurup iĸletmek isteyen ve 7 nci maddedeki koĸullarē saĵlayan ĸirket, faaliyete 
baĸlamadan ºnce, Kurum tarafēndan belirlenen bildirim formunu doldurmak suretiyle Kuruma 
bildirimde bulunur. Bildirim yazēlē olarak veya elektronik ortamda g¿venli elektronik imza ile 
yapēlēr. 

(2) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Kaynak tahsisi gerektirmeyen elektronik 
haberleĸme hizmetini sunmak, ĸebekesini veya altyapēsēnē kurup iĸletmek i­in bildirimde 
bulunan ĸirket, baĸvurusunun Kurum evrak kayētlarēna girdiĵi tarih itibariyle yetkilendirilmiĸ 
sayēlarak iĸletmeci stat¿s¿ kazanēr ve Kurum tarafēndan belirlenen ve Kurumun resmi 
internet sitesinde yayēmlanan Elektronik Haberleĸme Hizmet, ķebeke ve Altyapēlarēnēn Tanēm, 
Kapsam ve S¿relerindeki Bildirim Kapsamēnda Sunulan Kaynak Tahsisi Ķ­ermeyen Hizmetler 

bºl¿m¿nde yer alan h¿k¿mler ­er­evesinde ilgili hizmetin sunumuna baĸlayabilir. Kurum 
resmi internet sitesinde g¿ncel olarak yayēmlanan iĸletmeci listesinde sºz konusu iĸletmeciye 
iliĸkin gerekli bilgileri yayēmlamak suretiyle kayētlama iĸlemini ger­ekleĸtirir. Kayētlama 
iĸletmecinin Kuruma kayētlē olduĵu s¿re boyunca ge­erlidir. 

(3) Bildirimin Kurum kayētlarēna girmesinden itibaren en ge­ onbeĸ g¿n i­inde 
Kurum, bildirimin bu Yºnetmelik h¿k¿mlerine uygun olarak yapēldēĵēnē teyit eden ve 
iĸletmecinin hak ve y¿k¿ml¿l¿klerini i­eren bir yazēyē iĸletmeciye gºnderir. 

(4) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Kurum kayētlarēna giren bildirim baĸvuru 
formunda eksiklik/uygunsuzluk tespit edilen iĸletmeciye, sºz konusu eksiklik/uygunsuzluklarē 
gidermesi hususu bildirim baĸvuru formunun Kurum kayētlarēna girmesinden itibaren en ge­ 
onbeĸg¿n i­inde yazēlē olarak bildirilir.  

(5) Eksiklik/uygunsuzluĵun, iĸletmeci tarafēndan tebell¿ĵ edilmesini m¿teakip bir ay 
i­inde giderilerek Kuruma bildirilmemesi halinde, Kanunun 60 ēncē maddesi uyarēnca idari 
para cezasē veya diĵer yaptērēmlar uygulanēr. 
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(6) Baĸvurunun ilgili mevzuata uygun olmamasē nedeniyle doĵabilecek her t¿rl¿ 

zarardan iĸletmeci sorumludur. 
(7) Bildirim kapsamēndaki yetkilendirmeye iliĸkin elektronik haberleĸme hizmet, 

ĸebeke ve altyapēsēna yºnelik bildirim ayrē ayrē yapēlēr.  
(8) Milli Frekans Planē kapsamēnda serbest kullanēma yºnelik olarak ayrēlan frekans 

bantlarē kullanēlmak suretiyle sunulacak olan elektronik haberleĸme hizmeti veya kurulup 
iĸletilecek olan ĸebeke ve altyapēlarē bildirim ile yetkilendirilir.  

(9) Sabit ve mobil uyduya ­ēkēĸ (upïlink) cihazēnēn yayēncē kuruluĸlarē ve haber 
ajanslarē tarafēndan kendi faaliyetleri dēĸēnda, ¿­¿nc¿ ĸahēslara elektronik haberleĸme hizmeti 
verilmesinde kullanēlmasē ve/veya ticari ama­ g¿d¿lmesi halinde yetkilendirmeye tabi olur. 

 
Kullanēm hakkē  
MADDE 9 ï (1) Kurum, kullanēm hakkē verilmesinin gerektiĵi elektronik haberleĸme 

hizmetlerini ve bu hizmetlere iliĸkin kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasēnē tespit eder. 
 
Kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasē gereken haller  
MADDE 10 ï (1) Kullanēm hakkē sayēsē, ancak kaynaklarēn sēnērlē sayēda iĸletmeci 

tarafēndan y¿r¿t¿lmesinin gerektiĵi durumlarda ve kaynaklarēn etkin ve verimli kullanēlmasēnē 
teminen sēnērlandērēlabilir. Kurum, bu kapsamda sektºrdeki muhtemel iĸletmeci sayēsēnē 
belirlemek i­in kullanēcēlar ve t¿keticiler dahil ilgililerin gºr¿ĸlerini temin etmek amacēyla 
uluslararasē uygulamalarē ve sektºre yºnelik koĸullarē da gºz ºn¿nde bulundurarak kamuoyu 
gºr¿ĸ¿ alēr. Bu tespite istinaden Kurum, ilgili mevzuat kapsamēnda yetkilendirme alanlarēnda 
tahsis edilecek frekans aralēklarēnē, numara bloklarēnē ve uygulamaya iliĸkin diĵer usul ve 
esaslarē belirler. Kurum, kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasēna iliĸkin kararēnē 
gerek­eleriyle resmi internet sitesinde yayēmlar. Kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasē 

halinde; 
a) Uydu pozisyonu ile ulusal ­apta verilecek frekans bandē kullanēmēnē i­eren ve 

sēnērlē sayēda iĸletmeci tarafēndan y¿r¿t¿lmesi gereken elektronik haberleĸme hizmetlerine 
iliĸkin yetkilendirme politikasē, hizmetin baĸlama zamanē, yetkilendirme s¿resi ve hizmeti 
sunacak iĸletmeci sayēsē gibi kēstaslar Bakanlēk tarafēndan belirlenir ve Bakanlēĵēn Kanunda 
belirtilen gºrev ve yetkileri saklē kalmak kaydēyla, yetkilendirme Kurum tarafēndan yapēlēr. 

b) (a) bendinde belirtilen hususlarēn dēĸēnda kalan ve sēnērlē sayēda iĸletmeci 
tarafēndan verilecek olan elektronik haberleĸme hizmetlerinin sunulmasēna ve/veya elektronik 
haberleĸme ĸebeke ve altyapēsēnēn kurulmasē ve iĸletilmesine iliĸkin gerekli iĸlemler Kurum 
tarafēndan y¿r¿t¿l¿r.  

(2) Kurum, kaynaklarēn etkin kullanēmēnē saĵlamak amacēyla Bakanlēĵēn gºr¿ĸ¿ne 
baĸvurarak gerekli tedbirleri alēr ve yapēlacak ihaleye iliĸkin usul ve esaslarē belirler. Kurum 

ve birinci fēkranēn (a) bendinde ºngºr¿len hallerde Bakanlēk, kullanēm hakkē ile ilgili olan 
ihalelerde 8/9/1983 tarihli ve 2886 sayēlē Devlet Ķhale Kanunu ile 4/1/2002 tarihli ve 4734 
sayēlē Kamu Ķhale Kanununa tabi deĵildir. Kurumun yapacaĵē ihalelerde ilgili mevzuat 
h¿k¿mleri uygulanēr. 

(3) Kurum, bir hizmete iliĸkin olarak sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkē vermesini 
m¿teakip sektºr koĸullarēnē dikkate alarak yeniden aynē hizmete yºnelik sayēsē sēnērlandērēlmēĸ 
kullanēm hakkē verebilir. 

 
Kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasē gerekmeyen haller  
MADDE 11 ï (1) Kurum tarafēndan kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasēnēn 

gerekmediĵi tespit edilen elektronik haberleĸme hizmeti sunmak, ĸebekesi ve/veya 
altyapēsēnē kurup iĸletmek isteyen ve 7 nci maddede yer alan ĸartlarē haiz iĸletmeci adaylarē, 
Kurum tarafēndan belirlenen bildirimi de i­eren kullanēm hakkē baĸvuru formunu eksiksiz 
doldurmak suretiyle Kuruma baĸvurur. 
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(2) Kullanēm hakkē baĸvurusu, elektronik haberleĸme hizmet, ĸebeke ve/veya 
altyapēsēna yºnelik olarak ayrē ayrē yapēlēr. 

(3) Kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasēnēn gerekmediĵi tespit edilen elektronik 
haberleĸme hizmeti, ĸebekesi ve/veya altyapēsē i­in, bu tespitten sonraki bir tarihte yapēlacak 
ikinci bir tespitte kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasē gerektiĵi sonucu ortaya ­ēkarsa, 
Kurum bu tespite istinaden sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkē verebilir.  

 
Kullanēm hakkēna yºnelik baĸvurularēn incelenmesi 
MADDE 12 ï (1) Kurum, kullanēm hakkē sayēsēnēn sēnērlandērēlmasēnēn gerekmediĵi 

haller i­in yapēlan kullanēm hakkē baĸvurusunu deĵerlendirir, belgelerinde eksiklik bulunan 
baĸvuru sahibine bu eksiklikleri gidermesi gerektiĵi yazēlē olarak bildirilir. Eksikliklerin, Kurum 
tarafēndan baĸvuru sahibine tebliĵ edilmesini m¿teakip ¿­ ay i­inde tamamlanmamasē 

halinde, baĸvuru iĸlemden kaldērēlēr. Anēlan belgelerde eksiklik bulunan ĸirketin Kullanēm 
hakkē ¿cretini ºdemiĸ olmasē, kullanēm hakkē kazandēĵē anlamēna gelmez.  

(2) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Ķlgili mevzuatta ve 7 nci maddede 
belirtilen ĸartlarē taĸēyan ve Kurum tarafēndan belirlenen belgeleri eksiksiz olarak saĵlayan 
baĸvuru sahibinin baĸvurusu, Kurum tarafēndan Ulusal Numaralandērma Pl©nē, Mill´ Frekans 
Pl©nē ve ilgili mevzuat ­er­evesinde kaynaklarēn tahsisinin uygun gºr¿lmesi halinde kabul 
edilir. Aksi takdirde baĸvuru sahibine, kendisine kullanēm hakkē verilemeyeceĵi bildirilerek 
baĸvurusu reddedilir. 

(3) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Kurum tarafēndan baĸvurusu kabul edilen 
ĸirkete, muhtemel ºdeme tarihleri esas alēnarak ĸirketin baĸvurduĵu yēlēn sonuna kadar kēst 
olarak hesaplanan ilgili kullanēm hakkē ¿cretini Hazineye gelir kaydedilmek ¿zere muhasebe 
biriminin veznesine veya ilgili banka hesabēna yatērmasē bildirilir. Kurum tarafēndan kullanēm 

hakkē ¿cretinin ºdenmesine iliĸkin baĸvuru sahibinin bilgilendirildiĵi Kurum yazēsē tarihinden 
itibaren iki ay i­inde ºdemenin yerine getirilmemesi halinde, baĸvuru iĸlemden kaldērēlēr. 

(4) Kurum, kullanēm hakkē verilmesi taleplerini, mill´ g¿venlik, kamu d¿zeni, kamu 
saĵlēĵē ve benzeri kamu yararē gerekleri, tahsis edilmesi gereken kaynaklarēn yetersizliĵi ve 
ihale aĸamasēnda belirlenen yeterlik ĸartlarēnēn saĵlanmamasē sebepleriyle reddedebilir. 

 
Kullanēm hakkēnēn verilmesi  
MADDE 13 ï (1) (Deĵiĸik:RG-23/9/2011 -28063)  Kullanēm hakkē sayēsēnēn 

sēnērlandērēlmasēnēn gerekmediĵi tespit edilen elektronik haberleĸme hizmet, ĸebeke ve/veya 
altyapēlarē i­in kullanēm hakkē ¿cretinin ilgili hesaba yatērēldēĵēnē belgeleyen dekontun aslēnēn 
veya Banka onaylē suretinin Kuruma sunulmasēnē m¿teakip baĸvuru sahibine usul¿ne uygun 
baĸvuruyu izleyen otuz g¿n i­erisinde Kurum tarafēndan belirlenen ve ¿zerinde ve/veya 
Ekôinde tahsis edilen kaynaklarēn yer aldēĵē kullanēm hakkē yetki belgesi d¿zenlenir. Usul¿ne 
uygun baĸvuru, bu Yºnetmeliĵin 12 nci maddesi h¿k¿mlerine uygun olarak eksiksiz baĸvuru 
yapēlmēĸ ve kullanēm hakkē ¿cretinin ilgili hesaba yatērēldēĵēnē belgeleyen dekontun aslēnēn 
veya Banka onaylē suretinin Kuruma sunulmuĸ olmasēnē kapsar. Baĸvurular usul¿ne uygun 
baĸvuru kapsamēndaki bilgi ve belgelerin tamamlandēĵē ve bu kapsamdaki en son bilgi ve 
belgenin Kurum evrakēna girdiĵi tarih sērasēna gºre ºncelik sērasē alēr. Kendisine kullanēm 
hakkē kapsamēnda yetki belgesi d¿zenlenen iĸletmeci kullanēm hakkē yetki belgesi tarihi 
itibariyle Kurumun resmi internet sitesinde yayēmlanan Elektronik Haberleĸme Hizmet, 
ķebeke ve Altyapēlarēnēn Tanēm, Kapsam ve S¿relerindeki Sayēsē Sēnērlandērēlmamēĸ Kullanēm 
Hakkē Kapsamēnda Sunulan Kaynak Tahsisi Ķ­eren Hizmetler bºl¿m¿nde yer alan h¿k¿mler 
­er­evesinde ilgili hizmetin sunumuna baĸlayabilir. 

(2) Baĸvuru sahipleri, yetkilendirmeye t©bi olan elektronik haberleĸme hizmeti 

ve/veya ĸebekesi veya altyapēsēna yºnelik olarak ayrē ayrē kullanēm hakkē yetki belgesi 
d¿zenlenmek suretiyle yetkilendirilirler. 
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(3) Kullanēm hakkē kapsamēnda verilen frekans, numara ve uydu pozisyonu gibi 

kaynaklara iliĸkin olarak tahsis, tescil, ulusal ve uluslararasē koordinasyon, iade, iptal, geri 
alēm gibi konularda ilgili Kurum d¿zenlemeleri uyarēnca iĸlem yapēlēr. 

(4) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Sayēsē sēnērlandērēlan kullanēm hakkē, 
Kurum veya Bakanlēk tarafēndan yapēlacak ihalenin ¿zerinde bērakēldēĵē ve ihale 
ĸartnamesindeki y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getiren ĸirkete/ĸirketlere verilir. Bu kapsamda 
yetkilendirmeye iliĸkin s¿re­, bildirim formunu i­eren kullanēm hakkē baĸvuru formu, ekinde 
iĸletmecilerin hak ve y¿k¿ml¿l¿klerinin yer aldēĵē hizmete ºzel olarak hazērlanacak sayēsē 
sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkē yetki belgesi ile yetkilendirme i­in Kuruma sunulacak diĵer 
bilgi ve belgeler, ilgili ihale ĸartnamesinde d¿zenlenir. 

  
Kullanēm hakkē s¿resi 
MADDE 14 ï (1) Kullanēm hakkē s¿resi, aksi Elektronik Haberleĸme Hizmet, 

ķebeke ve Altyapēlarēnēn Tanēm, Kapsam ve S¿relerinde belirtilmediĵi s¿rece ĸebeke ve 
hizmetin niteliĵi ile baĸvuru sahibinin talebi de dikkate alēnmak suretiyle belirli aralēklarla 
gºzden ge­irilmeye tabi tutularak, yirmi beĸ yēldan fazla olmamak ¿zere Kurum tarafēndan 
belirlenir.  

(2) Sayēsē sēnērlandērēlmayan kullanēm hakkēnē yenilemek isteyen iĸletmeci, kullanēm 
hakkē s¿resinin bitiminden oniki ve altē ay ºnceki tarihler arasēnda, Kurum tarafēndan 
belirlenen bildirim formu ve kullanēm hakkē baĸvuru formunda yer alan bilgi ve belgeler ile 
kullanēm hakkēnēn yenilenmesi i­in Kuruma baĸvurabilir. Kurum, yenileme talebini 
deĵerlendirerek kullanēm hakkēnē yenileyebilir.  

(3) Sayēsē sēnērlandērēlan kullanēm hakkēnēn yenilenmesine iliĸkin usul ve esaslar ilgili 
ihale ĸartnamesinde d¿zenlenir.  

 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 
Yetkilendirme ¦creti 

 
Yetkilendirme ¿creti 
MADDE 15 ï (1) Yetkilendirme ¿creti, idar´ ve kullanēm hakkē ¿cretlerinden oluĸur. 
 
Ķdari ¿cret 
MADDE 16 ï (1) Ķĸletmeci, her yēl bir ºnceki yēla ait gelir tablosunda yer alan net 

satēĸlarēnēn on binde otuz beĸi tutarēnda idari ¿cret ºder. Bu ¿crete esas olan matrah, 
iĸletmecinin yetkili olduĵu dºneme ait net satēĸlarēdēr. 

(2) Kurum, pazar analizi, d¿zenlemelerin hazērlanmasē ve uygulanmasē, 
iĸletmecilerin denetlenmesi, teknik izleme ve denetleme hizmetleri, piyasanēn kontrol¿, 

uluslararasē iĸbirliĵi, uyumlaĸtērma ve standardizasyon ­alēĸmalarē ve diĵer faaliyetleri ile her 
t¿rl¿ idar´ giderlerinden kaynaklanan masraflara katkē amacēyla uluslararasē y¿k¿ml¿l¿kler de 
dikkate alēnarak, iĸletmecilerden alēnacak anēlan idar´ ¿cret oranēnē iĸletmecinin bir ºnceki yēl 
net satēĸlarēnēn binde beĸini ge­memek ¿zere arttērmaya veya azaltmaya yetkilidir.  

(3) (Deĵiĸik: RG-26/4/2013 -28629)  Ķdari ¿cret, aksi Kurum tarafēndan 
belirlenmedik­e, yetkilendirmenin yapēldēĵē yēlē takip eden her yēlēn Haziran ayēnēn son g¿n¿ne 
kadar Kurumun banka hesabēna veya veznesine yatērēlēr. 

(4) T¿m yetkilendirmeleri iptal edilen/devredilen iĸletmeci ise, iptal/devir tarihinden 
itibaren bir ay i­erisinde, ºdenmeyen bir ºnceki yēl net satēĸlarē ile yetkilendirmenin 
iptal/devir edildiĵi tarihe kadar ge­en dºneme ait net satēĸlarē ¿zerinden birinci fēkrada 
belirtilen oran esas alēnmak suretiyle idari ¿cret ºder. 

(5) (Deĵiĸik: RG-26/4/2013 -28629)  T¿m yetkilendirmeleri iptal 

edilen/devredilen iĸletmeciler, idari ¿cretin ºdenmesine esas dºneme ait vergi dairesi, imza 

atmaya yetkili serbest muhasebeci mali m¿ĸavir veya yeminli mali m¿ĸavir onaylē gelir 
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tablosu, Kurum tarafēndan istenen diĵer onaylē mali tablolar ile yapēlan ºdemeye iliĸkin 

makbuzu iptal/devir tarihinden itibaren bir ay i­erisinde Kuruma gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r. 

(6) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  ¦­¿nc¿ ve dºrd¿nc¿ fēkralarda ºngºr¿len 

son ºdeme tarihine kadar, idari ¿cretin iĸletmeci tarafēndan ºdenmemesi halinde, bu tarihten 

itibaren 21/7/1953 tarihli ve 6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 

51 inci maddesinde belirlenen usule gºre hesaplanacak gecikme zammē oranē kadar faiz 

uygulanēr.  

(7) (Deĵiĸik: RG-26/4/2013 -28629)  Ķĸletmecilerden sºz konusu faiz ile birlikte 

alēnacak idari ¿cretleri, son ºdeme tarihinden itibaren ¿­ ay i­erisinde kēsmen veya tamamen 

ºdemeyenlerin yetkilendirmesi Kurul kararē ile iptal edilebilir. Ayrēca bu s¿reden sonra idari 

¿cretin eksik yatērēldēĵēnēn tespit edilmesi halinde, tespit edilen eksik miktarēn Kurum 

tarafēndan verilen bir aylēk s¿re i­erisinde sºz konusu faiz ile birlikte ºdenmemesi halinde, 

ºdeme yapmayanlarēn yetkilendirmesi, Kurul kararē ile iptal edilebilir. Ancak Kurum, ulusal 

­apta verilecek frekans bandē kullanēmēnē ihtiva eden ve sēnērlē sayēda iĸletmeci tarafēndan 

y¿r¿t¿lmesi gereken elektronik haberleĸme hizmetlerine iliĸkin yetkilendirmelerin iptali 

hakkēnda Bakanlēĵēn gºr¿ĸ¿n¿ alarak karar verir. 

(8) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Yetkilendirmenin iptal edildiĵi/devredildiĵi 

tarihe kadar yapēlmasē gereken idari ¿crete iliĸkin ºdemeler, faizi ile birlikte, Kurumun banka 

hesabēna veya veznesine yatērēlēr. Yetkilendirmenin iptal edildiĵi/devredildiĵi tarihten sonra 

bu maddenin 7 nci fēkrasēnda belirtilen s¿relerde kēsmen veya tamamen ºdenmeyen idari 

¿cret ise Kurumun bildirimi ¿zerine, faiziyle birlikte 6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn Tahsil 

Usul¿ Hakkēnda Kanun h¿k¿mleri uyarēnca ilgili vergi dairesi tarafēndan tahsil edilir ve 

Kuruma gelir kaydedilir. 

(9) Aksi ilgili ihale ĸartnamesinde belirtilmedik­e, sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm 

hakkē ile yetkilendirilen iĸletmeciler, idari ¿cret bakēmēndan bu maddedeki y¿k¿ml¿l¿klere 

tabidir.  

(10) Kurumla gºrev veya imtiyaz sºzleĸmesi imzalayarak Kurum masraflarēna katkē 

payē ºdeme y¿k¿ml¿s¿ olan iĸletmeci ayrēca idari ¿cret ºdemez.  

 

Kullanēm hakkē ¿creti 

MADDE 17 ï (1) Kullanēm hakkē verilmesine ve sºz konusu kaynaklarēn etkin bir 

ĸekilde kullanēlmasēnēn teminine yºnelik olarak kullanēm hakkē ¿creti alēnēr.  

(2) Kullanēm hakkē ¿cretlerinin asgari deĵerleri, Kanunun 11 inci maddesinin beĸinci 

fēkrasēna gºre belirlenir. 

a) Sayēsē sēnērlandērēlmamēĸ kullanēm hakkē ¿cretleri, asgari deĵerlerden az olmamak 

kaydēyla Kurul tarafēndan belirlenen ¿cretlerdir. Kurulun, gerekli gºrd¿ĵ¿ hallerde, bu ¿creti 

yeniden deĵerlendirme ve belirleme hakkē saklēdēr. Kullanēm hakkē ¿cretinin tarafsēz, ĸeffaf ve 

orantēlē olmasē esastēr.  

b) Sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkē ¿cretleri ise yapēlacak ihale sonucunda 

oluĸan ve Kurul tarafēndan onaylanan ¿cretlerdir. 

(3) Kullanēm hakkē ¿cretleri, 16/6/2005 tarihli ve 5369 sayēlē Evrensel Hizmet 

Kanunu h¿k¿mleri saklē kalmak kaydēyla Hazineye gelir kaydedilmek ¿zere ilgili muhasebe 

birimine yatērēlēr. Zamanēnda ºdenmeyen kullanēm hakkē ¿cretleri, Kurumun bildirimi ¿zerine, 

6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanun h¿k¿mleri uyarēnca, ilgili vergi 

dairesince tahsil olunur. 

(4) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Kullanēm hakkē kapsamēnda tahsis edilen 

kaynaklarēn bir kēsmēnēn veya tamamēnēn Kuruma iade edilmesi veya Kurumca geri alēnmasē 

ya da kullanēm hakkēnēn herhangi bir nedenle iptali/feshi veya sona ermesi durumunda tahsil 

edilmiĸ kullanēm hakkē ¿creti kēsmen ya da tamamen iade edilmez. 
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Kullanēm hakkē ¿cretinin ºdenmesi 
MADDE 18 ï (1) Sayēsē sēnērlandērēlan kullanēm hakkē ¿cretleri, ilgili ihale 

ĸartnamesinde belirtilen ĸekilde ºdenir. 
(2) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Sayēsē sēnērlandērēlmayan kullanēm hakkē 

¿cretlerine yºnelik olarak iĸletmeci, Kurumca belirlenmiĸ kullanēm hakkē ¿cretini (Katma 

Deĵer Vergisi d©hil olmak ¿zere), en ge­ her yēlēn Ocak ayē sonuna kadar Hazineye gelir 

kaydedilmek ¿zere ilgili muhasebe birimine yatērmakla ve dekontun aslēnē veya Banka onaylē 

suretini Kuruma gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r. 

(3) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Kurum ile imtiyaz sºzleĸmesi imzalamēĸ 

iĸletmeciler kendilerine yapēlan numara ve frekans tahsislerinden doĵan kullanēm hakkē 

¿cretlerini (Katma Deĵer Vergisi dahil olmak ¿zere) her yēlēn Ocak ayē sonuna kadar 

Hazineye gelir kaydedilmek ¿zere ilgili muhasebe birimine yatērmakla ve dekontu Kuruma 

gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r. 

(4) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Ķĸletmeci yēllēk kullanēm hakkē ¿cretini her 

yēl Ocak ayēnēn sonuna kadar ºder. Ocak ayēnēn bitimini takip eden iki aylēk s¿renin sonuna 

kadar kullanēm hakkē ¿cretini (Katma Deĵer Vergisi d©hil olmak ¿zere) 6183 sayēlē Amme 

Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 51 inci maddesinde belirtilen gecikme zammē 

oranē kadar faiziyle birlikte yatērmamasē durumunda kullanēm hakkē, sºz konusu iki aylēk 

s¿renin sonu itibariyle herhangi bir iĸleme gerek kalmaksēzēn iptal olmuĸ kabul edilir. Bununla 

birlikte;  

a) Ķĸletmeci, kullanēm hakkēnēn devam ettiĵi her yēl Ocak ayēnēn bitimini takip eden 

iki aylēk s¿re i­inde kullanēm haklarēnē kēsmen veya tamamen Kuruma iade etmesi halinde, 

iade edilen sºz konusu kaynaklara iliĸkin olarak mevcut mevzuat h¿k¿mleri uyarēnca kēst 

¿cret ve 6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 51 inci maddesinde 

belirtilen gecikme zammē oranē kadar gecikme faizi alēnēr. T¿m kullanēm haklarēnēn iade 

edilmesi halinde iĸletmecinin sadece bildirim kapsamēnda kaydē devam eder. 

b) Ķĸletmecinin sºz konusu iki aylēk s¿re i­erisinde kullanēm hakkē ¿cretlerini 

ºdememesi neticesinde kendisine tahsisli t¿m kullanēm haklarēnē yitirmesi halinde 

iĸletmecinin sadece bildirim kapsamēnda kaydē devam eder. 

c) Ķĸletmecinin, sºz konusu iki aylēk s¿re i­erisinde kullanēm hakkē ¿cretini eksik 

ºdemesi durumunda, sadece ºdemediĵi kullanēm hakkē ¿cretine karĸēlēk gelen frekans 

ve/veya numara kullanēm haklarē iptal edilir. 

­) Ķĸletmecinin, sºz konusu iki aylēk s¿re i­inde eksik ºdeme yapmasē durumunda, 

hangi frekans ve/veya numara kaynaĵēna iliĸkin ºdeme yapēldēĵēnēn belirsiz olmasē ve bu 

durumun iĸletmeci ile yapēlan yazēĸmalar neticesinde de a­ēklēĵa kavuĸturulamamasē halinde, 

ºdemesi eksik yapēlan frekans ve/veya numara kullanēm haklarēnēn tamamēna iliĸkin kullanēm 

hakkē ¿creti ºdenmemiĸ kabul edilerek sºz konusu frekans ve/veya numara kaynaklarēnēn 

tamamēnēn kullanēm haklarē iptal edilir. Bu iptal neticesinde iĸletmecinin t¿m kullanēm 

haklarēnēn iptal edilmiĸ olmasē halinde iĸletmecinin sadece bildirim kapsamēnda kaydē devam 

eder.  

(5) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Ķptal edilen kullanēm hakkēna iliĸkin sºz 

konusu iki aylēk dºnem i­in hesaplanacak kullanēm hakkē ¿creti (Katma Deĵer Vergisi d©hil 

olmak ¿zere), bu ¿cretin 6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 51 

inci maddesinde belirtilen gecikme zammē oranē kadar faiziyle birlikte Kurumun bildirimi 

¿zerine ilgili vergi dairesince tahsil olunur.  

(6) Yēllēk kullanēm hakkē ¿cretini ºdemiĸ olan iĸletmeciden, kullanēm hakkēnēn 

verildiĵi tarihten itibaren her bir yēllēk s¿re i­inde bu ¿cretlerin Kurul tarafēndan yeniden 
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tespiti halinde, sºz konusu bir yēllēk dºnemlerde meydana gelebilecek kullanēm hakkē ¿creti 

deĵiĸikliklerine iliĸkin ek bir ¿cret talep edilmez. 

(7) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -280 63)  Yēl i­erisinde yapēlan kaynak tahsisine 

iliĸkin kullanēm hakkē ¿creti, kēst olarak tahsil edilir.  

(8) (Ek:  RG-23/9/2011 -28063) Yetkilendirmenin sona erdiĵi yēla ait kullanēm 

hakkē ¿creti, kēst olarak ºdenir. 

(9) (Ek:  RG-23/9/2011 -28063) Kēst uygulamalarēnda ay hesabē dikkate alēnēr. 

 
D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 
Hak ve Y¿k¿ml¿l¿kler 

 
Ķĸletmecilerin hak ve y¿k¿ml¿l¿kleri 

MADDE 19 ï (1) Ķĸletmeciler; Kurum d¿zenlemeleri, ilgili mevzuat ve Elektronik 
Haberleĸme Hizmet, ķebeke ve Altyapēlarēnēn Tanēm, Kapsam ve S¿relerinde ºngºr¿len 
ĸartlara ve aĸaĵēda yer alan kayēt, kural ve y¿k¿ml¿l¿klere uygun olarak elektronik 
haberleĸme hizmetini sunma hakkēna sahiptir.  

a) (Deĵiĸik: RG-14/7/2012 -28353) Kuruma bilgi ve belge verilmesi: Ķĸletmeci, 
Kurum tarafēndan yetkilendirmesi kapsamēnda istenen veya d¿zenli olarak gºnderilmesi talep 
edilen bilgi, belge ve veriyi doĵru ve eksiksiz olarak Kurumca istenen s¿re i­erisinde 
vermekle y¿k¿ml¿d¿r. Ķĸletmeci, yetkilendirme baĸvurusunda beyan ettiĵi bilgi ve 
belgelerden; 

1) Ticaret sicil gazetesinde yer alan ana faaliyet alanēndaki deĵiĸiklikleri, 
2) Ķĸletmecinin unvanē, resmi yazēĸma adresi, vergi dairesi ve numarasēndaki 

deĵiĸiklikleri, 

3) Ķĸletmeciyi Kurum nezdinde idare ve temsile yetkili kiĸilerin imza sirk¿lerinde 
yapēlan deĵiĸiklikleri, 

sºz konusu deĵiĸikliklerin yapēlmasēnē m¿teakip bir ay i­erisinde Kuruma bildirmekle 
y¿k¿ml¿d¿r. Elektronik haberleĸme hizmetinin sunumunda uydu istasyonu kullanan 
iĸletmeci, kurulacak her uydu yer istasyonu i­in ayrē ayrē doldurulmuĸ ilgili formu ve sistemde 
kullanēlacak uydu yer istasyonuna iliĸkin bilgileri Kuruma vermekle y¿k¿ml¿d¿r. 

b) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063 )Yetkilendirmenin devri: Ķĸletmeci, 
yetkilendirmesini devretmek istemesi halinde, ekinde yetkilendirmeyi devralacak olan ve 7 
nci maddede ºngºr¿len ĸartlarē taĸēyan ĸirketin dolduracaĵē, Kurum tarafēndan belirlenen 
bildirim formunun ve gerektiĵi hallerde kullanēm hakkē baĸvuru formunun yanē sēra Kurumca 
istenecek diĵer bilgi ve belgelerle birlikte yetkilendirmenin devir izni i­in Kuruma baĸvurur. 
Yetkilendirmeyi devralacak ĸirketin iĸletmeci olmasē durumunda ise bildirim formuna veya 
kullanēm hakkē baĸvuru formuna gerek bulunmamaktadēr. Kurumun yetkilendirme devrini 
uygun bulduĵuna yºnelik yazēlē izin vermesi halinde, bu izni m¿teakip bir ay i­erisinde 
yetkilendirmenin devredileceĵi ĸirket adēna yetkilendirme t¿r¿ne gºre kullanēm hakkē belgesi 
d¿zenlenir veya ilgili ĸirket bildirim kapsamēnda kayētlanēr. Kurum yetkilendirme devirlerine 
iliĸkin incelemelerinde, yetkilendirmesi devredilen iĸletmecinin faaliyette olduĵu pazar 
koĸullarēnē, rekabet ĸartlarēnē, iĸletmecinin pazar payēnē ve diĵer ilgili hususlarē dikkate alēr.  

c) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Hisselerin devri: Sayēsē sēnērlandērēlmēĸ 
kullanēm hakkē kapsamēnda yetkilendirilen iĸletmeci, her t¿rl¿ hisse devri, edinimi ve 
hareketleri halinde, sayēsē sēnērlandērēlmamēĸ kullanēm hakkē kapsamēnda veya bildirim 
kapsamēnda yetkilendirilen iĸletmeci ise, kontrol unsurunun el deĵiĸtirmesine yol a­an hisse 
devir, edinim ve hareketleri halinde Kurumu en ge­ iki ay i­erisinde bilgilendirir. 

1) Bildirim veya kullanēm hakkē kapsamēnda yetkilendirilmiĸ iĸletmecilerin hisselerine 

sahip olan ĸirketlerde hisse sahibi olan ger­ek veya t¿zel kiĸilerin sahibi bulunduĵu hisselerin 
devri ile ilgili hususlarda Kuruma bilgi verilmesi zorunluluĵu bulunmamaktadēr. 
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2) Hisselerin devredildiĵi ger­ek kiĸilerin 7 nci maddenin birinci fēkrasēnēn (c) 

bendinde ºngºr¿len ĸartlarē taĸēmasē esastēr. 
3) Sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkēna sahip iĸletmecinin ĸirket hisselerinin 

sermaye piyasasēna iliĸkin mevzuata gºre halka arzē durumunda 7 nci maddenin ikinci 
fēkrasēnēn (b) bendi h¿km¿ aranmaz.  

­) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Birleĸme ve devralma: Ķĸletmecinin 
29/6/1956 tarihli ve 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunu h¿k¿mleri ­er­evesinde baĸka bir 
ĸirketle birleĸmesi ya da baĸka bir ĸirkete devrolmak istemesi halinde; b¿nyesinde 
birleĸilecek veya devir olunacak ĸirketin bu Yºnetmeliĵin 7 nci maddesinde belirtilen ĸartlarē 
taĸēmasē esas olup, birleĸme veya devralma iĸlemi Kurum iznine tabidir. Birleĸme veya 
devralma iĸlemi iĸletmeci haricinde bir baĸka ĸirket b¿nyesinde ger­ekleĸecek ise, Kurum 
tarafēndan belirlenen bildirim formu ve gerektiĵi hallerde kullanēm hakkē baĸvuru formu ile, 
birleĸme veya devralma iĸletmeci b¿nyesinde ger­ekleĸecek ise, ilgili bilgi ve belgelerle 
birlikte ilgili iĸletmeci, ĸirket devrine veya birleĸmesine iliĸkin izin verilmesi i­in Kuruma 
baĸvurur. Kurum ĸirket birleĸme ve devralmalarēna iliĸkin incelemelerinde, birleĸen veya 
devir olunan iĸletmecinin faaliyette olduĵu pazar koĸullarēnē, rekabet ĸartlarēnē, iĸletmecinin 
pazar payēnē ve diĵer ilgili hususlarē dikkate alēr. 

1) Kurum tarafēndan birleĸmeye veya devralmaya izin verilmesi halinde, sºz konusu 
izin bir ay i­erisinde ilgililere bildirilir. Birleĸme veya devralma iĸlemi, iĸletmeci haricinde bir 
baĸka ĸirket b¿nyesinde ger­ekleĸmiĸ ise, ĸirket birleĸme veya devir tarihinden itibaren bir 
ay i­erisinde Kuruma bildirilir. Bu bildirimi takip eden bir ay i­erisinde, yeni ĸirket adēna 
kullanēm hakkē yetki belgesi d¿zenlenir veya yeni ĸirket bildirim kapsamēnda kayētlanēr. 

2) Bu Yºnetmelikte belirtilen usullere uyulmaksēzēn iĸletmecinin baĸka bir ĸirkete 
devrolmasē veya baĸka bir ĸirketle birleĸmesi halinde; Kurumun idari para cezasē ve diĵer 
idari m¿eyyide ve tedbirleri uygulama hakkē saklē kalmak kaydēyla, devralan veya b¿nyesinde 

birleĸilen ĸirketin, ilgili mevzuatta yer alan ĸartlarē Kurumca belirlenen s¿re i­erisinde 
saĵlamasē halinde yeni ĸirket adēna kullanēm hakkē yetki belgesi d¿zenlenir veya yeni ĸirket 
bildirim kapsamēnda kayētlanēr, aksi halde sºz konusu yetkilendirme iptal edilir. 

d) Elektronik haberleĸme ĸebekelerinin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n idame ettirilmesi: 
Ķĸletmeciler, kamuya a­ēk elektronik haberleĸme hizmetleri ve/veya ĸebekeleri arasēndaki 
zararlē elektromanyetik giriĸimin ºnlenmesi, afet hallerinde, acil yardēm ­aĵrē hizmet 
numaralarēna kesintisiz olarak ulaĸēlabilmesi d©hil elektronik haberleĸme ĸebekelerinin 
b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n idame ettirilmesi i­in gerekli ºnlemleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. Kurum tarafēndan 
acil yardēm ­aĵrē hizmet numaralarēna eriĸim zorunluluĵu getirilen iĸletmeciler, sºz konusu 
hizmeti kullanēcēlarēna para, jeton, (M¿lga ibare: R.G-5/3/2010 -27512) 10(é), ºn 
ºdemeli kart ve benzeri ara­ gerekmeksizin ¿cretsiz olarak saĵlamakla ve bu hizmetin 
verilebilmesi i­in gereken te­hizat ve sistemleri kurmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

e) Gerekli izinlerin alēnmasē: Ķĸletmeci, yetkilendirme kapsamēnda faaliyet y¿r¿tmek 
i­in gerekli olan diĵer izinleri ilgili kurumlardan almakla, ilgili mevzuata uymakla ve gerekli 
iĸlemleri yerine getirmekle y¿k¿ml¿d¿r. 

f) Trafik bilgilerinin muhafaza edilmesi: Eriĸim saĵlayēcē olan veya telefon hizmeti 
sunan iĸletmeci, kullanēcē sayēsē, kimlik bilgileri ve gºr¿ĸme s¿releri ile altyapēsē ¿zerinden 
ger­ekleĸen gºr¿ĸmelere ait trafik bilgilerini, bir yēl s¿reyle muhafaza etmekle y¿k¿ml¿d¿r.  

g) Hizmetin devamlēlēĵē: Ķĸletmeci, yetkilendirildiĵi kapsamda sunduĵu elektronik 

haberleĸme hizmetini ve/veya kurduĵu ĸebeke ve altyapēsēnēn iĸletimini durdurmadan veya 

hizmeti sunmakla y¿k¿ml¿ olduĵu yetkilendirme alanēndan geri ­ekmeden ºnce abonelik 

                                                           
10 5/3/2010 tarihli ve 27512 sayēlē Resmi Gazeteôde yayēmlanan Yºnetmelik deĵiĸikliĵi;  
a) sadece kontºrl¿ kart kullanēlan ankesºrl¿ telefon uygulamalarē bakēmēndan 1/1/2011 
tarihinde,  
b) diĵer kontºr uygulamalarē bakēmēndan ise 1/4/2010 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
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sºzleĸmelerindeki y¿k¿ml¿l¿klerini ifa ettiĵini Kuruma belgeleriyle bildirir. Ķĸletmeci, hizmetin 

kesintisiz olarak sunulmasē i­in gereken tedbirleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. 

ĵ) Telsiz ¿cretleri: Ķĸletmeci, kendi sistemine d©hil her t¿rl¿ abonenin Kanun 

uyarēnca Kuruma ºdemek zorunda olduĵu telsiz ¿cretlerini abonelerinden Kurum adēna tahsil 

ederek, Kurum tarafēndan belirlenecek usuller ­er­evesinde, Kurumun hesaplarēna 

aktarmakla y¿k¿ml¿d¿r. Ayrēca Ķĸletmeci, elektronik haberleĸme hizmet, ĸebeke veya 

altyapēsē i­in kurduĵu telsiz cihaz ve sistemleri ile ilgili ¿cretleri Kuruma ºder. 

h) Abonelik iliĸkisi: Ķĸletmeci, Kurumca belirlenen usul ve esaslara aykērē olmamak 

¿zere sistemine abone kaydetmekte serbesttir.  

ē) Ķdari ¿cret: Ķĸletmeci, 16 ncē maddede ºngºr¿len idari ¿creti ºdemekle 

y¿k¿ml¿d¿r. 

i) Muhasebe kayētlarēnēn ayrēmē: Ķĸletmeci, her bir hizmet t¿r¿ i­in sahip olduĵu 

yetkilendirme kapsamēnda y¿r¿tt¿ĵ¿ faaliyetlere iliĸkin muhasebe kayētlarēnē ayrē tutar. Sabit 

ve mobil hizmetleri tek bir yetkilendirme altēnda sunan Ķĸletmeci, sabit ve mobil hizmetlere 

iliĸkin muhasebe kayētlarēnē ayrē ayrē tutmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

j) Evrensel hizmet: Ķĸletmeci, evrensel hizmetler ile ilgili olarak 5369 sayēlē Evrensel 

Hizmet Kanunu ve ilgili mevzuat h¿k¿mlerine uymakla y¿k¿ml¿d¿r. 

k) Terminal cihazlarēnēn sisteme baĵlanmasē: Ķĸletmeci, ilgili teknik d¿zenlemelere 

uygun olan terminal cihazlarēnē kendi sistemine baĵlamak veya baĵlanmasēna izin vermekle 

y¿k¿ml¿d¿r. 

l) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Yetkilendirmenin feshi veya iptali: Kurum 

tarafēndan yetkilendirilen iĸletmeci, iptal ettirmek i­in talepte bulunduĵu yetkilendirme 

kapsamēnda elektronik haberleĸme altyapēsē iĸletmediĵini, hi­bir aboneye sahip olmadēĵēnē 

veya aboneleriyle iliĸkisini kestiĵini beyan ederek yetkilendirmenin iptal edilmesi i­in Kuruma 

yazēlē talepte bulunabilir. Bu beyanēn yanē sēra, Kurum tarafēndan gerekli gºr¿lmesi 

durumunda ilave bilgi ve belge istenebilir ve/veya yerinde tespit yapēlabilir. Kurum, uygun 

gºrmesi halinde sºz konusu yetkilendirmeyi iptal edebilir. Ķĸletmecinin herhangi bir 

mevzuata uymamasē sonucu yetkilendirmesinin iptali halinde, iĸletmeci Kurumun abone 

maĵduriyetini gidermek i­in aldēĵē tedbirlere uymakla y¿k¿ml¿d¿r. 

m) Altyapē kurma: Ķĸletmeci, yetkilendirildiĵi hizmet kapsamēnda gereken yazēlēm ve 

cihazlarē kendisi kurabilir. Bunlarēn dēĸēnda kalan t¿m altyapēyē aksi Elektronik Haberleĸme 

Hizmet, ķebeke ve Altyapēlarēnēn Tanēm, Kapsam ve S¿resinde belirtilmedik­e ilgili mevzuata 

uygun olarak diĵer iĸletmecilerden temin edebilir ve/veya ilgili yetkilendirmeyi alēp kendi 

altyapēsēnē kurabilir. Ayrēca iĸletmeci altyapēlarēnē, geliĸen teknolojilere gºre geliĸtirmek ve 

ilgili mevzuat ­er­evesinde diĵer iĸletmecilere kullandērmak hakkēna sahiptir. 

n) Uydu kapasitesi: Ķĸletmeci, hizmet sunumuna yºnelik uzay kesimi uydu kapasite 

ihtiya­larēnē, ilgili kuruluĸlardan serbest­e temin etme hakkēna sahiptir. 

o) Faturalandērma: Ķĸletmeci ilgili mevzuat uyarēnca aboneye fatura gºndermekle 

y¿k¿ml¿ olup, sºz konusu mevzuat kapsamēnda diĵer iĸletmecilerle faturalama hizmeti 

saĵlama hususunda anlaĸma yapabilir.  

º) Acentelik ve diĵer iĸ modelleri: Ķĸletmeci, yetkilendirildiĵi hizmete iliĸkin 

sorumluluk kendisine ait olmak ¿zere yaygēn ve verimli pazarlamaya yºnelik olarak acentelik, 

bayilik, tek satēcēlēk verebileceĵi gibi, servis saĵlayēcēlēĵē, ­ºz¿m ortaklēĵē, servis daĵētēcēlēĵē ve 

benzeri taĸeronluk hizmetleri de alabilir. Bununla birlikte Ķĸletmeci, sunduĵu elektronik 

haberleĸme hizmetini kendi ad ve hesabēna vermekle y¿k¿ml¿ olup, sºz konusu hizmeti 

baĸka kiĸi veya ĸirket adēna sunulacak veya sunulduĵu izlenimi edinilecek ĸekilde veremez. 

Ķĸletmecinin acenteleri aracēlēĵēyla sunduĵu elektronik haberleĸme hizmetlerinde 6762 sayēlē 

T¿rk Ticaret Kanunu ve ilgili mevzuat h¿k¿mleri saklē kalmak kaydēyla, aĸaĵēdaki usul ve 

esaslar uygulanēr. 
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1)Ķĸletmeci, elektronik haberleĸme sunulmasēna yºnelik kendi ad ve hesabēna 

faaliyette bulunmak ¿zere ¿­¿nc¿ kiĸilere acentelik verebilir. Ancak sºz konusu kapsamdaki 
acenteler alt acentelik veremez.  

2) Elektronik haberleĸme sunulmasē i­in gerekli olan altyapē ihtiya­larē, ilgili altyapē 
iĸletmecilerinden Ķĸletmeci veya Ķĸletmeci ad ve hesabēna olmak ¿zere acenteleri tarafēndan 
talep edilmek zorundadēr.  

3)Ķĸletmeci, acentelerinin faaliyetlerinin yetkilendirme kapsamēnda bulunmasēnē 
saĵlamakla y¿k¿ml¿ olup, bu ­er­evede acentelerin yetkilendirmeye iliĸkin ilgili mevzuat 
h¿k¿mlerini ihlal etmeleri durumunda, sºz konusu ihlalden Ķĸletmeciler sorumludur.  

4)Ķĸletmeci, t¿ketici maĵduriyetlerinin yaĸanmamasē amacēyla, acentelerin ilgili 
mevzuat ­er­evesinde hareket etmeleri i­in gerekli tedbirleri almakla y¿k¿ml¿d¿r.  

5)Ķĸletmeci, uygulayacaĵē iĸ modellerinde, vergilendirme ve faturalama gibi 
hususlarda ilgili mevzuat ­er­evesinde faaliyet gºstermek durumundadēr. 

p) G¿venlik ve m¿dahalelerin ºnlenmesi: Ķĸletmeciler, haberleĸme mahremiyeti ve 
g¿venliĵi ile ĸebeke g¿venliĵinin saĵlanmasē ve korunmasē i­in, her t¿rl¿ tedbiri almakla, 
altyapē ve sistemlerinde teknolojik uyumu saĵlamakla, elektronik haberleĸmeye iliĸkin bilgi, 
belge ve verilerin gerek korunmasēnda, gerekse iletilmesinde gizlilik h¿k¿mlerine uymak ve 
kanunla yetkilendirilmiĸ merci dēĸēnda baĸkasēnēn bu bilgileri elde etmesini ºnlemekle 
y¿k¿ml¿d¿r. Ķĸletmeci, vereceĵi elektronik haberleĸme hizmeti, ĸebeke ve altyapēsēnda 
kullanēlacak cihazlara, yetkisiz kiĸilerin eriĸimini ve bozucu/deĵiĸtirici m¿dahalelerini ºnlemek 
amacēyla gerekli tedbirleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. 

r) Yetkisiz giriĸimin ºnlenmesi: Ķĸletmeci, kullanēcēlarēnēn internet ¿zerindeki yetkisiz 
ve rahatsēz edici giriĸimlerine meydan verilmemesi i­in gerekli tedbirleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. 

s) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Eriĸim saĵlayēcēlēĵē: ĶSS, GSM, GMPCS, IMTï
2000/UMTS, SMķH, HT-GSM 1800 MTH iĸletmecisi ile uydu ve kablo hizmetlerine iliĸkin 

gºrev sºzleĸmesi sahibi iĸletmeciler gibi eriĸim saĵlayēcē olan iĸletmeci, yetkilendirildiĵi 
hizmet kapsamēndaki faaliyetlerini y¿r¿t¿rken 4/5/2007 tarihli ve 5651 sayēlē Ķnternet 
Ortamēnda Yapēlan Yayēnlarēn D¿zenlenmesi ve Bu Yayēnlar Yoluyla Ķĸlenen Su­larla 
M¿cadele Edilmesi Hakkēnda Kanun ve ilgili mevzuatta yer alan eriĸim saĵlayēcēlēĵē ile ilgili 
h¿k¿mlere uymakla y¿k¿ml¿d¿r. 

ĸ) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Arama kartlarē: Yalnēzca yurti­inde 
sunulacak elektronik haberleĸme hizmetlerinde kullanēlacak arama kartlarēnēn ¿zerinde 
hizmeti sunan iĸletmecinin ticaret unvanē, m¿ĸteri hizmetleri numarasē, Ķnternet adresi, 
kartēn ge­erli son kullanma tarihi, TL-Kr tutarē, kartēn kullanēm talimatē ile seri numarasē 
bilgilerinin a­ēk ve anlaĸēlēr bi­imde belirtilmesi zorunludur. Yurti­i ile birlikte, birden fazla 
¿lkede kullanēlmak ¿zere hazērlanmēĸ olan arama kartlarēnda yukarēda belirtilen bilgilerde 
deĵiĸiklik yapēlmasē hususu Kurumun iznine tabidir. 

t) M¿cbir sebepler: M¿cbir sebepler; doĵal afetler, kanuni grev ve lokavt, genel 
salgēn hastalēk, kēsmi veya genel seferberlik ilanē ve Kurum tarafēndan belirlenecek benzeri 
diĵer hallerdir. Belirlenen m¿cbir sebeplerin yetkilendirme alanēndaki hizmetlerin b¿t¿n¿n¿ 
veya ­ok sayēda kullanēcēyē etkileyecek nitelikte olmasē, iĸletmecinin kusuru ve ihmalinden 
kaynaklanmamēĸ olmasē, iĸletmecinin bu engeli ortadan kaldērmaya g¿c¿n¿n yetmemesi, 
m¿cbir sebebin meydana geldiĵi tarihi izleyen 20 g¿n i­inde iĸletmecinin bu durumu Kuruma 
yazēlē olarak bildirmesi ve yetkili merciler tarafēndan belgelendirilmesi esastēr. 

u) 5397 ve 5651 sayēlē Kanunlar ve ilgili diĵer kanunlarda getirilen y¿k¿ml¿l¿kler: 
Ķĸletmeciler, elektronik haberleĸme sistemleri ¿zerinden mill´ g¿venlikle, 5397 sayēlē Bazē 
Kanunlarda Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Kanun ve 5651 sayēlē Ķnternet Ortamēnda Yapēlan 
Yayēnlarēn D¿zenlenmesi ve Bu Yayēnlar Yoluyla Ķĸlenen Su­larla M¿cadele Edilmesi Hakkēnda 
Kanun ve ilgili diĵer kanunlarda getirilen d¿zenlemelerle ilgili taleplerin karĸēlanmasēna 
yºnelik teknik altyapēyē, elektronik haberleĸme sistemini hizmete sunmadan ºnce kurumca 
belirlenecek usul, esas ve standartlarda, t¿m harcamalarē kendine ait olmak ¿zere kurmak ve 
g¿ncellemekle y¿k¿ml¿d¿r. Halen elektronik haberleĸme hizmeti sunan iĸletmeciler de; sºz 
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konusu teknik altyapēyē, Kurum tarafēndan belirlenecek usul, esas ve standartlarda, t¿m 
harcamalarē kendilerine ait olmak ¿zere kurmak ve g¿ncellemekle y¿k¿ml¿d¿rler. 
Ķĸletmeciler, 5397 ve 5651 sayēlē Kanunlar ve ilgili diĵer kanunlarda getirilen d¿zenlemelerle 
ilgili olarak, t¿m harcamalarē kendilerine ait olmak ¿zere; ilgili mevzuat gereĵi verilmesi 
gereken bilgi, belge ve veriyi kurum tarafēndan belirlenecek usul, esas ve standartlarda 
eksiksiz ve zamanēnda kanunen yetkili mercie teslim etmekle, her t¿rl¿ sistemin iĸletilmesi 
bakēmēndan, altyapē kullanēmēnēn saĵlanmasē ile sºz konusu sistemlerin ­alēĸēr vaziyette 
tutulmasē i­in gerekli donanēm, yazēlēm, bakēm, onarēm, teknik destek gibi gerekli tedbiri 
almakla ve bunlarē etkileyen donanēm, yazēlēm, altyapē ve ĸebekeye iliĸkin deĵiĸiklikleri Kurum 
onayēnē alarak yapmakla y¿k¿ml¿d¿rler. 

¿) Deĵiĸen ĸartlar: Ķĸletmeci, yetkilendirildiĵi tarihte ºngºr¿lemeyen ancak daha 
sonra ortaya ­ēkan ĸartlar ­er­evesinde Kurum tarafēndan belirlenecek d¿zenlemelere 

uymakla y¿k¿ml¿d¿r. 
v) (M¿lga: RG-23/9/2011 -28063)  
y) (Ek:  RG-9/6/2011 -27959)  CLIôa iliĸkin y¿k¿ml¿l¿kler: CLI, boĸ, eksik ve 

baĸta acil yardēm ­aĵrē hizmetlerine ve/veya g¿venlik g¿­lerine tahsisli kēsa numaralar ile bir 
baĸka aboneye tahsisli numaralarēn kullanēlmasēnda olduĵu ¿zere yanlēĸ veya yanēltēcē bir 
bi­imde oluĸturulamaz. Yurtdēĸēndan gelen ­aĵrēlarda CLI bilgisi olarak acil yardēm ­aĵrē 
hizmetlerine ait numara kullanēlamaz. Ķĸletmeciler bu konuda her t¿rl¿ tedbiri almakla 
y¿k¿ml¿d¿r. 

(2) Ayrēca iĸletmeciler; 
a) Yetkilendirmeye konu hizmetin birbiriyle uyumlu ­alēĸabilmesini ve bu kapsamda 

sºz konusu hizmetler i­in ĸebekelerarasē arabaĵlantēyē tam ve gereĵi gibi saĵlamakla, 
b) Son kullanēcēlara ulusal numaralandērma planēndaki numaralardan eriĸim 

saĵlamakla, 
c) Ortak yerleĸim ve tesis paylaĸēmē ile ilgili d¿zenlemelere uymakla, 
­) Kiĸisel verilerin gizliliĵinin korunmasēna iliĸkin d¿zenlemelere uymakla, 
d) Hizmet kalitesi ve t¿keticinin korunmasēna iliĸkin d¿zenlemelere uymakla, 
e) Kanunlarla yetkili kēlēnan ulusal kurumlarca yasal dinleme ve m¿dahalenin 

yapēlmasēna teknik olanak saĵlamakla, 
f) Afet durumlarēndaki haberleĸmenin kesintisiz devam edebilmesi i­in gerekli 

tedbirleri almakla,  
g) Elektronik haberleĸme ĸebekelerinden kaynaklanan elektromanyetik alanlara 

kamu saĵlēĵēnē tehdit edecek ĸekilde maruz kalēnmasēnēn engellenmesi ile ilgili ºnlemleri 
Kanun ve ilgili mevzuat ­er­evesinde almakla, 

ĵ)Eriĸimle ilgili d¿zenlemelere uymakla, 
h) (M¿lga: RG-23/9/2011 -28063)  
ē) Ķlgili ulusal ve uluslararasē teknik ve g¿venlik standartlara ve spesifikasyonlarēna 

uyumluluk saĵlamakla,  
i) Ge­iĸ hakkēna iliĸkin d¿zenlemelere uymakla, 
j) Ķlgili mevzuat uyarēnca Kurum tarafēndan istenen hizmetleri yerine getirmekle, 
y¿k¿ml¿d¿r. 
 
Kullanēm hakkē sahibi iĸletmecilerin hak ve y¿k¿ml¿l¿kleri 
MADDE 20 ï (1) Kullanēm hakkē sahibi iĸletmeciler, 19 uncu maddede belirtilen 

hak ve y¿k¿ml¿l¿klere ilave olarak, 
a) Frekans kullanēm hakkēnēn verildiĵi hizmet ya da ĸebeke t¿r¿ ile numara kullanēm 

hakkēnēn verildiĵi hizmetin kapsamē ­er­evesinde hizmet sunmakla, 

b) Frekans ve numaralarē etkin ve verimli kullanmakla, 
c) Zararlē elektromanyetik giriĸimi ºnlemekle, 
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­) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  Numaralandērma ve numara taĸēnabilirliĵine 

iliĸkin d¿zenlemelere uymakla, 
d) Rehber hizmeti sunmakla,  
e) Yetkilendirme s¿resine uymakla, 
f) Hak ve y¿k¿ml¿l¿klerin devrine iliĸkin h¿k¿mlere uymakla, 
g) Kullanēm hakkē ¿cretlerini eksiksiz ve zamanēnda ºdemekle, 
ĵ) Ķhale s¿recinde ¿stlenilen taahh¿tleri yerine getirmekle, 
h) Frekans ve numara kullanēmlarē ile ilgili T¿rkiyeônin taraf olduĵu uluslararasē 

anlaĸmalar ­er­evesindeki h¿k¿mlere uymakla, 
y¿k¿ml¿d¿r. 
(2) Baĵlantē saĵlama hakkē: Frekans kullanēm hakkē sahibi olan ve birden fazla 

coĵrafi bºlgede yetkilendirme almēĸ iĸletmeci, yetkilendirildiĵi farklē coĵrafi bºlgeler arasēnda 

baĵlantē saĵlama hakkēna sahiptir. Kurum, iĸletmecinin baĵlantē saĵlamaya yºnelik frekans 

tahsis talebini, Milli Frekans Planē ve diĵer d¿zenlemeler ­er­evesinde deĵerlendirmek 

suretiyle izin verebilir. Ancak birbirine sēnēr komĸusu olmayan coĵrafi bºlgeler arasēnda 

baĵlantē saĵlarken, sºz konusu baĵlantēyē varsa o bºlgede yetkilendirilmiĸ iĸletmecilerden 

temin eder. 

(3) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Kullanēm Hakkē ­er­evesinde hak ve 

y¿k¿ml¿l¿k devri: Ķĸletmecinin sayēsē sēnērlandērēlmamēĸ kullanēm hakkē kapsamēnda kullandēĵē 

frekansēn ve numaranēn tamamēnē devretmek istemesi halinde, ekinde sºz konusu kaynaklarē 

devralacak olan ve 7 nci maddede ºngºr¿len ĸartlarē taĸēyan ĸirketin dolduracaĵē, Kurum 

tarafēndan belirlenen kullanēm hakkē baĸvuru formunun yanē sēra Kurumca istenecek diĵer 

bilgi ve belgelerle birlikte devir izni i­in Kuruma baĸvurur. Frekans ve numaralarēn tamamēnē 

devralacak ĸirketin iĸletmeci olmasē durumunda ise kullanēm hakkē baĸvuru formuna gerek 

bulunmamaktadēr. Kurumun kaynaklarēn devrini uygun bulduĵuna yºnelik yazēlē izin vermesi 

halinde, bu izni m¿teakip bir ay i­erisinde devir alacak ĸirket adēna kullanēm hakkē yetki 

belgesi d¿zenlenir. Kurum sºz konusu devirlere iliĸkin incelemelerinde, ilgili pazar koĸullarēnē, 

rekabet ĸartlarēnē, iĸletmecinin pazar payēnē ve diĵer ilgili hususlarē dikkate alēr. Ķĸletmecinin 

sayēsē sēnērlandērēlmamēĸ kullanēm hakkē kapsamēnda kullandēĵē frekansēn bir kēsmēnē spektrum 

ticareti ­er­evesinde devretmek istemesi halinde, devralacak olan ĸirketin aynē hizmete 

yºnelik Kurumca yetkilendirilmiĸ iĸletmeci olmasē durumunda her iki iĸletmecinin birlikte 

Kuruma yapacaklarē baĸvurunun Kurumca onaylanmasēnē m¿teakip devir iĸlemi 

ger­ekleĸtirilir. Devralacak olan ĸirketin iĸletmeci olmamasē halinde ise bu Yºnetmeliĵin 7 nci 

maddesinde ºngºr¿len ĸartlarē taĸēmasē ve bu ĸirketin dolduracaĵē, Kurum tarafēndan 

belirlenen kullanēm hakkē baĸvuru formunun yanēsēra Kurumca istenecek diĵer bilgi ve 

belgelerle birlikte frekansēn devir izni i­in Kuruma baĸvurmasē gerekir. Kurumun devri uygun 

bulduĵuna yºnelik yazēlē izin vermesi halinde, bu izni m¿teakip bir ay i­erisinde frekansēn 

devredileceĵi ĸirket adēna kullanēm hakkē yetki belgesi d¿zenlenir. Numara kaynaĵēnēn bir 

kēsmēnēn devir edilmek istenmesi halinde, ilgili mevzuat h¿k¿mleri uyarēnca iĸlem yapēlēr. 

(4) Katma deĵerli elektronik haberleĸme hizmetleri sadece sºz konusu hizmetleri 

sunmaya yetkili iĸletmecilerce Kurum tarafēndan bu hizmetlerin sunulmasē i­in belirlenmiĸ 

numaralar ¿zerinden sunulur.  

(5) Sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkē sahibi iĸletmeci, bu Yºnetmelikte yer alan 

hak ve y¿k¿ml¿l¿klere ek olarak araĸtērmaïgeliĸtirme, kapsama alanē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ gibi ilgili 

ihale ĸartnamesinde ve sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkē yetki belgesinde yer alan 

koĸullarē saĵlamakla ve d¿zenlemelere uymakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(6) (M¿lga: RG-23/9/2011 -28063)  
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¦¢¦NC¦ KISIM 

Hizmet Sunumu ve ¢eĸitli H¿k¿mler 

 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Hizmet Sunumuna Ķliĸkin H¿k¿mler 

 

Hizmet sunumunun engellenmesi  

MADDE 21 ï (1) Kurum, kamu g¿venliĵi, kamu saĵlēĵē ve benzeri kamu yararē 

gereklerinden kaynaklanan sebeplerin tespiti halinde, ĸirketlerin elektronik haberleĸme 

alanēnda faaliyete ge­melerini veya elektronik haberleĸme saĵlamalarēnē gerektiĵinde 

Bakanlēĵēn gºr¿ĸ¿n¿ de alarak engelleyebilir. 

Yetkisiz hizmet sunumu  
MADDE 22 ï (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  
(1) Kurumun idari yaptērēm ve tedbirlere yºnelik olarak Kanunda ve ilgili mevzuatta 

d¿zenlenen diĵer yetkileri saklē kalmak kaydēyla, elektronik haberleĸme hizmeti, ĸebekesi 
ve/veya altyapēsē i­in Kanunun 10 uncu maddesi ­er­evesinde Kurum tarafēndan verilen 
deneme izinleri hari­ olmak ¿zere, Kurum tarafēndan yetkilendirilmeksizin, elektronik 
haberleĸme tesisi kuran, iĸleten veya elektronik haberleĸme hizmeti verenlerin tesisleri 
Kurumun talebi ¿zerine ilgili m¿lki idare amirlerince kapatēlarak faaliyetlerine son verilir.  
 

Deneme izni  
MADDE 23 ï (1) Kurum, T¿rkiye Cumhuriyeti kanunlarēna gºre kurulmuĸ sermaye 

ĸirketleri, araĸtērmaïgeliĸtirme kuruluĸlarē ile kamu kurum ve kuruluĸlarēnēn, test ve/veya 

deneme ve/veya gºsterim ama­lē olarak kurmak ve kullanmak istedikleri elektronik 
haberleĸme altyapē ve hizmetlerine ge­ici s¿re ile izin verebilir.  

 
Ge­ici s¿reli kullanēmlar 
MADDE 24 ï (1) Kanunun 10 uncu maddesi kapsamēnda verilen deneme izinleri 

hari­ olmak ¿zere; ge­ici olarak d¿zenlenen fuar, sergi, konferans, konser, spor, araĸtērma, 
geliĸtirme ve benzeri faaliyetlerde kullanēlacak telsiz cihaz ve sistem izinleri ilgili mevzuat 
uyarēnca verilir. 
 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 
¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

 
Ķdari yaptērēmlar  
MADDE 25 ï (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063)  
(1)Ķĸletmeci faaliyetlerinin yetkilendirme kapsamēndaki y¿k¿ml¿l¿klere ve ilgili 

mevzuata aykērē olmasē durumunda, iĸletmeciye Kanun ve ilgili diĵer mevzuat uyarēnca idari 
para cezasē veya diĵer yaptērēmlar ile tedbirler uygulanēr. 

 
Ķĸletmecilerin ilan edilmesi 
MADDE 26 ï (1) Kurum, iĸletmecilerin gerekli bilgilerini i­eren listeyi resmi 

internet sitesinde g¿ncel olarak ilan eder. 
 
Ķlgili metinler 
MADDE 27 ï (1) Bildirim Formu, Kullanēm Hakkē Baĸvuru Formu, Elektronik 

Haberleĸme Hizmet, ķebeke ve Altyapēlarēnēn Tanēm, Kapsam ve S¿releri, Sayēsē 
Sēnērlandērēlmamēĸ Kullanēm Hakkē Yetki Belgesi ºrneĵi ile ilgili diĵer metinler Kurul kararē ile 
belirlenir.  
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Hak iddiasēnda bulunulamayacaĵē 
MADDE 28 ï (1) Bu Yºnetmeliĵe gºre yapēlacak yetkilendirme, Kurumca tahsis 

edilen frekans, numara ve uydu pozisyonu ¿zerinde iĸletmeciye yetkilendirme kapsamē 
dēĸēnda bir hak doĵurmaz. 

 
Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan yºnetmelik 
MADDE 29  ï (1) 26/8/2004 tarihli ve 25565 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Telekom¿nikasyon Hizmet ve Altyapēlarēna Ķliĸkin Yetkilendirme Yºnetmeliĵi y¿r¿rl¿kten 
kaldērēlmēĸtēr.  

(2)Ķlgili mevzuatta Telekom¿nikasyon Hizmet ve Altyapēlarēna Ķliĸkin Yetkilendirme 
Yºnetmeliĵine yapēlan atēflar, bu Yºnetmeliĵe yapēlmēĸ sayēlēr. 

 
GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) Telekom¿nikasyon ruhsatē veya genel izin ile 

yetkilendirilmiĸ olan iĸletmeciler, bu Yºnetmelik uyarēnca Kuruma bildirimde bulunmuĸ veya 
gerekli olduĵu durumlarda yetkilendirmelerindeki s¿re ile sēnērlē olarak kullanēm hakkē almēĸ 
sayēlērlar. 

(2) Bu kapsamda, Karasal Hatlar ¦zerinden Veri Ķletim Hizmetine iliĸkin olarak 
Kurumdan 2. Tip Telekom¿nikasyon Ruhsatē almēĸ olan iĸletmeciler, Altyapē Ķĸletmeciliĵi 
Hizmetine yºnelik olarak Kuruma bildirimde bulunmuĸ sayēlērlar. Ķĸletmecinin aynē zamanda 
Altyapē Ķĸletmeciliĵi Hizmeti yetkilendirmesinin olmasē halinde, Karasal Hatlar ¦zerinden Veri 
Ķletim Hizmeti yetkilendirmesi kendiliĵinden iptal olmuĸ sayēlēr. 

(3) Kablo Platform Hizmetine iliĸkin olarak Kurumdan 2. Tip Telekom¿nikasyon 
Ruhsatē almēĸ olan iĸletmeciler, Altyapē Ķĸletmeciliĵi Hizmeti, Ķnternet Servis Saĵlayēcēlēĵē ve 
Kablolu Yayēn hizmeti i­in Kuruma bildirimde bulunmuĸ sayēlērlar. Telefon hizmeti sunmak 

isteyen Kablo Platform Hizmeti iĸletmecilerinin ise, Sabit Telefon Hizmetine yºnelik olarak 
Kuruma bildirimde bulunmalarē ya da Kullanēm Hakkē i­in ayrēca baĸvuruda bulunmalarē 
gerekir.  

(4) Uzak Mesafe Telefon Hizmetine iliĸkin olarak Kurumdan 2. Tip 
Telekom¿nikasyon Ruhsatē almēĸ olan iĸletmeciler, numara tahsis durumlarēna gºre Sabit 
Telefon Hizmetine yºnelik Kuruma bildirimde bulunmuĸ ya da Kurumdan kullanēm hakkē 
almēĸ sayēlērlar.  

(5) Kablolu ve Kablosuz Ķnternet Servis Saĵlayēcēlēĵē kapsamēnda Kurumdan genel 
izin almak suretiyle kayētlanmēĸ olan iĸletmeciler, Ķnternet Servis Saĵlayēcēlēĵē i­in Kuruma 
bildirimde bulunmuĸ sayēlērlar.  

(6) Uydu Telekom¿nikasyon Hizmetine iliĸkin olarak Kurumdan 2. Tip 
Telekom¿nikasyon Ruhsatē almēĸ olan iĸletmeciler Uydu Haberleĸme Hizmeti; Uydu Platform 

Hizmetine iliĸkin olarak Kurumdan 2. Tip Telekom¿nikasyon Ruhsatē almēĸ olan iĸletmeciler 
ise Uydu Platform Hizmetine yºnelik Kuruma bildirimde bulunmuĸ sayēlērlar.  

(7) Ortak Kullanēmlē Telsiz Hizmeti ve Rehberlik Hizmetine iliĸkin olarak Kurumdan 
2. Tip Telekom¿nikasyon Ruhsatē almēĸ olan iĸletmeciler, aynē hizmetlere yºnelik Kurumdan 
kullanēm hakkē almēĸ sayēlērlar. Aynē yetkilendirme alanēnda analog ve sayēsal olarak birden 
fazla Ortak Kullanēmlē Telsiz Hizmeti yetkilendirmesine sahip olan iĸletmecilere, yetkilendirme 
s¿resi en uzun olan dikkate alēnarak teknolojiden baĵēmsēz olarak tek bir kullanēm hakkē yetki 
belgesi d¿zenlenir. 

(8) Altyapē Ķĸletmeciliĵi Hizmeti ve GMPCS Mobil Telefon Hizmetine iliĸkin olarak 
Kurumdan 2. Tip Telekom¿nikasyon Ruhsatē almēĸ olan iĸletmeciler, numara ve frekans 
kullanma durumlarēna gºre aynē hizmetlere yºnelik Kuruma bildirimde bulunmuĸ ya da 
Kurumdan kullanēm hakkē almēĸ sayēlērlar.  

 
GE¢ĶCĶ MADDE 2 ï (1) Ķĸletmecilerden 2010 yēlēnda tahsil edilecek 2009 yēlēna ait 

idari ¿cretlerin hesaplanmasēnda, yetkilendirme s¿resi esas alēnmak kaydēyla, 1/1/2009ï
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31/12/2009 dºnemindeki, Ķnternet Servis Saĵlayēcēsē olan iĸletmecilerin ise 10/5/2009ï
31/12/2009 dºnemindeki net satēĸlarē dikkate alēnēr. 

 
GE¢ĶCĶ MADDE 3 ï (1) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Kurum ile imtiyaz 

sºzleĸmesi imzalamēĸ iĸletmeciler ile Altyapē Ķĸletmeciliĵi Hizmeti ve Ortak Kullanēmlē Telsiz 
Hizmeti sunan iĸletmeciler, bu Yºnetmeliĵin y¿r¿rl¿k tarihine kadar kendilerine yapēlmēĸ olan 
numara, Radyolink (R/L) ve frekans tahsislerinden doĵan ve yetkilendirme yēldºn¿mlerine 
kadar ge­ecek s¿re i­in kēst olarak hesaplanacak 2009 yēlē kullanēm hakkē ¿cretlerini, kullanēm 
hakkē ¿cretlerinin Resm´ Gazeteôde yayēmlanmasēnē m¿teakip 10 Mayēs 2009 tarihinden 
itibaren yetkilendirme yēldºn¿mlerine kadar olan kēst ¿cretlerini iĸletmeciye tebliĵini takip 
eden en ge­ bir ay i­erisinde ºdemekle y¿k¿ml¿d¿rler. Ķmtiyaz sºzleĸmesi sahibi iĸletmeciler 
i­in yetkilendirme yēldºn¿m¿ olarak her yēlēn 1 Ocak tarihi esas alēnēr. 

(2) Bu Yºnetmeliĵin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten ºnce yetkilendirilmiĸ ve bu maddenin 
birinci fēkrasēnda zikredilenler dēĸēnda kalan iĸletmeciler, yetkilendirme tarihlerine tekab¿l 
eden tarihe kadar 2009 yēlē kullanēm hakkē ¿cretlerini ºdemekle y¿k¿ml¿d¿rler.  

(3) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Bu Yºnetmeliĵin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten 
ºnce yetkilendirilmiĸ iĸletmecilerin, bu maddenin birinci ve ikinci fēkralarēnda belirtilen 
s¿relerin bitimini takip eden iki aylēk s¿renin sonuna kadar kullanēm hakkē ¿cretini (Katma 
Deĵer Vergisi d©hil olmak ¿zere) 6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda 
Kanunun 51 inci maddesinde belirtilen gecikme zammē oranē kadar faiziyle birlikte 
yatērmamasē durumunda kullanēm hakkē/ek kaynak tahsisi, sºz konusu iki aylēk s¿renin sonu 
itibariyle herhangi bir iĸleme gerek kalmaksēzēn iptal olmuĸ kabul edilir. Ķptal edilen kullanēm 
hakkēna/ek kaynak tahsisine iliĸkin sºz konusu iki aylēk dºnem i­in hesaplanacak kullanēm 
hakkē ¿creti (Katma Deĵer Vergisi d©hil olmak ¿zere) ve bu ¿cretin 6183 sayēlē Amme 

Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 51 inci maddesinde belirtilen gecikme zammē 
oranē kadar faiz Kanunun 11 inci maddesinin altēncē fēkrasē uyarēnca Kurumun bildirimi 
¿zerine ilgili vergi dairesince tahsil olunur.  

 
GE¢ĶCĶ MADDE 4 ï (1) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Gºrev ve Ķmtiyaz 

Sºzleĸmesi sahibi iĸletmeciler, sºzleĸmelerindeki h¿k¿mler yanēnda 19 uncu ve 20 nci 
maddelerdeki hak ve y¿k¿ml¿l¿klere tabidirler. Gºrev ve imtiyaz sºzleĸmesi sahibi 
iĸletmecilerin bunlara ek olarak tabi olduĵu ºzel hususlar aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

a) Yetkilendirmeye iliĸkin kēsētlama: Ķmtiyaz ve gºrev sºzleĸmesi ile yetkilendirilmiĸ 
iĸletmeciler, ilave bir yetkilendirme alamaz. Ancak, bu iĸletmecilerin, sayēsē sēnērlandērēlmēĸ 
kullanēm hakkē kapsamēndaki hizmet ve altyapēlara iliĸkin ihalelere girip giremeyecekleri ilgili 
mevzuat ve ihale ĸartnamesinde belirtilir. Sºz konusu belirleme yapēlērken, ihale konusu 
hizmet ve altyapēnēn, imtiyaz veya gºrev sºzleĸmesi sahibi iĸletmecinin ilgili imtiyaz veya 
gºrev sºzleĸmesi kapsamēnda yetkilendirildiĵi hizmetin devamē ve geliĸmiĸi niteliĵinde olup 
olmadēĵē dikkate alēnēr. 

1) GSM Ķmtiyaz Sºzleĸmesinin s¿resi sonunda yenilenmemesi halinde Ķmtiyaz 
Sºzleĸmesinin ñiĸletmenin devriò baĸlēklē h¿km¿ uyarēnca Kuruma devri gereken tesislerden, 
IMTï2000/UMTS hizmetinin verilmesi i­in gerekli olanlarēn kullanēlmasēna, Kurumun 
belirleyeceĵi bedel ve ĸartlarda Kurum tarafēndan izin verilebilir. 

2) Ķĸletmecinin GSM hizmetlerine iliĸkin imtiyaz sºzleĸmesinin herhangi bir nedenle 
feshedilmesi halinde, tarafē olduĵu IMTï2000/UMTS hizmetine dair imtiyaz sºzleĸmesi 
Kurum tarafēndan feshedilebilir. 

b) Ķmtiyaz sºzleĸmesinin devri: Kurumla Ķmtiyaz sºzleĸmesi imzalayan iĸletmeci, 
imtiyaz sºzleĸmesini devretmek istemesi durumunda, imtiyaz sºzleĸmesini devralacak 

ĸirketin 7 nci maddede yer alan ĸartlarē taĸēdēĵēna dair bilgi ve belgelerin yanē sēra Kurumca 
istenecek diĵer bilgi ve belgelerle birlikte Kuruma devir izni i­in baĸvurur. Ķmtiyaz 
sºzleĸmeleri; Kurumun imtiyaz sºzleĸmesinin devrini uygun bulduĵuna yºnelik yazēlē izin 
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vermesi halinde, Danēĸtay gºr¿ĸ¿n¿n alēnmasēnē m¿teakip bir ay i­erisinde imtiyaz 

sºzleĸmesini devralacak ĸirketle yenilenir. Ķmtiyaz sºzleĸmesi ile yetkilendirilen iĸletmeci, bu 
yetkilendirmeyi T¿rkiyeôde aynē hizmet ve altyapēya iliĸkin yetkilendirme almēĸ olan ĸirketlere, 
bu ĸirketlerin ortaklarēna veya bu ĸirketlerin ortaklarēnēn doĵrudan veya dolaylē bir bi­imde 
hisse sahibi olduklarē ya da baĸka yollarla kontrolleri altēnda bulundurduklarē ĸirketlere ve 
iĸtiraklerine ve bunlarēn tamamēnēn yºneticileri ile birinci ve ikinci dereceden kan ve kayēn 
hēsēmlarēna hangi surette olursa olsun devredemez. 

c) Gºrev ve imtiyaz sºzleĸmesi sahibi iĸletmecilerin hisse devri: Kurumla Gºrev ve 
Ķmtiyaz sºzleĸmesi imzalayan iĸletmeciye ait hisseler, ilgili mevzuat ve imtiyaz sºzleĸmesi 
h¿k¿mleri ­er­evesinde devredilebilir. Hisseleri alacak kiĸilerin, 7 nci maddede belirtilen 
ĸartlarē taĸēmasē gerekmektedir. Gºrev ve Ķmtiyaz sºzleĸmesi sahibi iĸletmeci, her t¿rl¿ hisse 
devri, edinimi ve hareketleri halinde Kurumu en ge­ bir ay i­erisinde bilgilendirir. Gºrev ve 
imtiyaz sºzleĸmesi sahibi iĸletmeciler bakēmēndan kontrol unsurunun el deĵiĸtirmesine yol 
a­an hisse devir, edinim ve hareketleri, Kurumun yazēlē izni ile ger­ekleĸtirilir. Hisselerin bu 
Yºnetmelikte belirtilen usullere uyulmaksēzēn devredilmesi veya edinilmesi halinde; Kurumun 
idari para cezasē ve diĵer idari m¿eyyide ve tedbirleri uygulama hakkē saklē kalmak kaydēyla, 
anēlan devrin Kurumca uygun bulunmamasē ve Kurumca belirlenen s¿re i­erisinde uygun 
hale getirilmemesi halinde sºz konusu yetkilendirme Kurum tarafēndan iptal edilir. Hisseleri 
borsaya arz edilen Ķĸletmecilerin, borsada ger­ekleĸen hisse devirleri bu h¿km¿n dēĸēndadēr. 

­) Ek kaynak tahsisi: Ķĸletmecilerin m¿nhasēran imtiyaz ve gºrev sºzleĸmeleri 
konusu hizmetlerin verilmesi amacēyla yetkilendirmesi kapsamēnda bulunan kaynaklar dēĸēnda 
ek kaynak tahsisine ihtiya­ duymalarē halinde o kaynaĵa karĸēlēk gelen kullanēm hakkē ¿cretini 
ºdemek suretiyle ilgili mevzuat uyarēnca Kurum tarafēndan kaynak tahsisi yapēlabilir. 
Sºzleĸme sahibi iĸletmeciler, imtiyaz ve gºrev sºzleĸmelerinin ilk imza tarihinden sonra 
kendilerine yapēlan numara ve frekans tahsisleri i­in bu Yºnetmeliĵin y¿r¿rl¿k tarihinden 

itibaren kullanēm hakkē ¿creti ºdemekle y¿k¿ml¿d¿r. 
d) Kaynaĵēn geri alēnmasē ve deĵiĸiklik yapēlmasē: Gºrev ve imtiyaz sºzleĸmeleri 

bakēmēndan, tahsis edilen frekans ve numara kaynaĵēnēn geri alēnmasē ve deĵiĸiklik yapēlmasē 
konularēnda, ilgili ihale ĸartnamesi ve/veya sºzleĸmesinde belirtilen usul ve esaslar d©hilinde 
iĸlem yapēlēr. 

(2) (Deĵiĸik: RG-26/4/2013 -28629) Kurumla gºrev veya imtiyaz sºzleĸmesi 
imzalamēĸ olan iĸletmeci, her yēl gºrev veya imtiyaz sºzleĸmesinde belirtilen ilgili matrah 
¿zerinden ve sºz konusu sºzleĸmede belirtilen oranda ve tarihte Kurum masraflarēna katkē 
payē ºder. Sºz konusu iĸletmeciler, Kurum masraflarēna katkē payē ºdenmesine esas dºneme 
ait vergi dairesi, imza atmaya yetkili serbest muhasebeci mali m¿ĸavir veya yeminli mali 
m¿ĸavir onaylē gelir tablosu, Kurum tarafēndan istenen diĵer onaylē mali tablolar ile yapēlan 
ºdemeye iliĸkin makbuzu en ge­ her yēlēn Mayēs ayēnēn son g¿n¿ne kadar, imtiyaz veya gºrev 

sºzleĸmelerinin iptal/devrolmasē halinde ise iptal/devir tarihinden itibaren bir ay i­erisinde, 
Kuruma gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r. Kurum masraflarēna katkē payēnēn s¿resi i­erisinde 
ºdenmemesi halinde Amme Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 51 inci maddesine 
gºre hesaplanacak gecikme zammē oranē kadar faiz uygulanēr. 

(3) Kurum ile Kēyē Emniyeti Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ arasēnda imzalanmēĸ olup, Kanunun 
y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihte herhangi bir iĸleme gerek kalmaksēzēn iptal edilmiĸ sayēlan Gºrev 
Sºzleĸmesindeki hizmetler ile Kanunla Telsiz Ķĸletme M¿d¿rl¿ĵ¿ne verilen gºrevler herhangi 
bir yetkilendirmeye tabi olmaksēzēn y¿r¿t¿lmeye devam eder.  

(4) (Deĵiĸik: RG-23/9/2011 -28063) Kurumla imzalanmēĸ olan imtiyaz 
sºzleĸmeleri ve T¿rksat Uydu Haberleĸme Kablo TV ve Ķĸletme A.ķ. ile imzalanmēĸ olan 
gºrev sºzleĸmesi; s¿re bitimi, fesih, iptal veya baĸkaca herhangi bir nedenle sona ermelerine 
kadar mevcut h¿k¿mleri uyarēnca ge­erliliklerini devam ettirirler. 4/2/1924 tarihli ve 406 
sayēlē Telgraf ve Telefon Kanununun 1 inci maddesinin son fēkrasēnda yer alan tanēmlar ilgili 
olduĵu sºzleĸmenin konusu itibariyle bu fēkra uygulamasēnda ge­erliliklerini s¿rd¿r¿rler.  
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(5) Kurumla imtiyaz sºzleĸmesi imzalamēĸ olan GSM ve IMTï2000/UMTS hizmeti 
sunan iĸletmeciler, imtiyaz sºzleĸmelerine ek olarak, sunmakta olduklarē hizmete iliĸkin 
Elektronik Haberleĸme Hizmet, ķebeke ve Altyapēlarēnēn Tanēm, Kapsam ve S¿relerinin, Sayēsē 
Sēnērlandērēlmēĸ Kullanēm Hakkē Kapsamēnda Kaynak Tahsisi Ķ­eren Hizmetler bºl¿m¿nde yer 
alan hak ve y¿k¿ml¿l¿klere tabidirler.  

 
GE¢ĶCĶ MADDE 5 ï (Ek:  RG-8/6/2011 -27958)  (Deĵiĸik: RG-18/11/2011 -

28116)  
(1) CLI olarak numara kullanēlmasē gereken hizmetleri sunacak Sabit Telefon 

Hizmeti iĸletmecileri, 9/12/2011 tarihine kadar Sabit Telefon Hizmetine iliĸkin numara almak 
i­in gerekli y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirir. Sºz konusu iĸletmeciler numara almak istememeleri 
halinde, aynē s¿re zarfēnda yetkilendirmelerini devretmek ve abone maĵduriyetini ºnlemek 

i­in gerekli tedbirleri almakla y¿k¿ml¿d¿rler. Belirtilen s¿re sonunda numara almak i­in 
gerekli y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirmemiĸ veya yetkilendirmesini devretmemiĸ olan Sabit 
Telefon Hizmeti iĸletmecilerinin yetkilendirmeleri, Kurum tarafēndan iptal edilir. Konuya iliĸkin 
olarak doĵabilecek her t¿rl¿ abone maĵduriyetinin ºnlenmesi i­in gerekli tedbirler iĸletmeci 
tarafēndan alēnēr. 

 
GE¢ĶCĶ MADDE 6 ï (Ek:  RG-23/9/2011 -28063)  
(1) Bu maddenin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten ºnce yēllēk kullanēm hakkē ¿cretini ºdemiĸ 

olan iĸletmeciler, maddenin yayēmlandēĵē yēlē takip eden yēlēn yetkilendirme yēl dºn¿m¿nden o 
yēlēn sonuna kadar olan kullanēm hakkē ¿cretini, yetkilendirme yēl dºn¿m¿nden itibaren bir ay 
i­inde kēst olarak ºder. 

(2) Yetkilendirme yēl dºn¿mleri, bu maddenin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten sonraya 

rastlayan iĸletmeciler, yetkilendirme yēl dºn¿mlerinden maddenin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi yēlēn 
sonuna kadar olan kullanēm hakkē ¿cretini, yetkilendirme yēl dºn¿mlerinden itibaren bir ay 
i­inde kēst olarak ºder. 

(3) Bu maddenin birinci ve ikinci fēkralarēnda belirlenen kullanēm hakkē ¿cretlerinin 
ºdenmesine iliĸkin s¿relerin bitimini takip eden iki aylēk s¿renin sonuna kadar olan kēst 
kullanēm hakkē ¿cretinin (Katma Deĵer Vergisi d©hil olmak ¿zere) 6183 sayēlē Amme 
Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 51 inci maddesinde belirtilen gecikme zammē 
oranē kadar faiziyle birlikte ºdenmemesi durumunda kullanēm hakkē, sºz konusu iki aylēk 
s¿renin sonu itibariyle herhangi bir iĸleme gerek kalmaksēzēn iptal olmuĸ kabul edilir. Ķptal 
edilen kullanēm hakkēna iliĸkin sºz konusu iki aylēk dºnem i­in hesaplanacak kullanēm hakkē 
¿creti (Katma Deĵer Vergisi d©hil olmak ¿zere), bu ¿cretin 6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn 
Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 51 inci maddesinde belirtilen gecikme zammē oranē kadar 
faiziyle birlikte Kurumun bildirimi ¿zerine ilgili vergi dairesince tahsil olunur. 

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 30 ï (1) Bu Yºnetmelik 10/5/2009 tarihinden ge­erli olmak ¿zere yayēmē 

tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 31 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Kurul Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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2.3. ĶķLETMECĶLERE AĶT TĶCARĊ SIRLARIN KORUNMASI ĶLE KAMUOYUNA 

A¢IKLANABĶLECEK BĶLGĶLERĶN YAYIMLANMASINA ĶLĶķKĶN USUL VE ESASLAR 
HAKKINDA Y¥NETMELĶK 

 
    R.Gazete Tarihi  : 28/5/2009  
    R.Gazete Sayēsē : 27241 

 
 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

 
Ama­ 
MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, Kurum tarafēndan yetkilendirilmiĸ 

iĸletmecilerin ticar´ sērlarēnēn korunmasē ile kamuoyuna a­ēklanabilecek bilgilerinin kapsamēnē 
belirlemektir.  

 
Kapsam  
MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, Kurum tarafēndan yetkilendirilmiĸ iĸletmecilerin 

ticar´ sērlarēnēn korunmasē ile kamuoyuna a­ēklanabilecek bilgilerinin yayēmlanmasēna iliĸkin 
usul ve esaslarē kapsar.  

(2) Ķĸletmecilerin, t¿keticilerin ve diĵer ¿­¿nc¿ taraflarēn bireysel bilgi taleplerinin 
deĵerlendirilmesi bu Yºnetmelik kapsamē dēĸēndadēr. 

 
Dayanak  

MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelik, 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik 
Haberleĸme Kanununun 6 ncē maddesinin birinci fēkrasēnēn (h) bendine dayanēlarak 
hazērlanmēĸtēr. 

 
Tanēmlar 
MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 
a)Ķĸletmeci: Yetkilendirme ­er­evesinde elektronik haberleĸme hizmeti sunan 

ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlayan ve alt yapēsēnē iĸleten ĸirketi,  
b) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
c) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
­) Ticar´ sēr: Elektronik haberleĸme sektºr¿nde faaliyet gºsteren bir ticar´ iĸletme 

veya ĸirketin, iĸ planē ve yatērēm planē d©hil olmak ¿zere, faaliyet alanē ile ilgili yalnēzca belirli 

sayēdaki mensuplarē ve diĵer gºrevlileri tarafēndan bilinen, elde edilebilen, ºzellikle rakipleri 
tarafēndan ºĵrenilmesi halinde zarar gºrme ihtimali bulunan ve ¿­¿nc¿ kiĸilere ve kamuya 
a­ēklanmamasē gereken, iĸletme ve ĸirketin ekonomik hayattaki baĸarē ve verimliliĵi i­in 
b¿y¿k ºnemi bulunan bilgileri, 

d) Yerleĸim yeri: T¿rkiye Ķstatistik Kurumunun n¿fus verilerine gºre n¿fusu 10.000 
ve ¿zeri yerleĸim yerini 

ifade eder. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 
 

Ķlkeler, Ticar´ Sērlarēn Korunmasē, Kamuoyuna 
A­ēklanabilecek Bilgiler ve Ķdar´ Yaptērēmlar 

 
Ķlkeler 

MADDE 5 ï (1) Ķĸletmecilere ait bilgilerin yayēmlanmasēnda aĸaĵēdaki ilkeler esas 

alēnēr: 

a)ķeffaflēĵēn artērēlmasē, 

b) T¿keticinin azami seviyede bilgilendirilmesi ve bilin­lendirilmesi, 

c) Rekabetin korunmasē ve geliĸtirilmesi. 

 

Ticari sērlarēn korunmasē 

MADDE 6 ï (1) Ķĸletmeciler, Kurum tarafēndan yapēlan her t¿rl¿ bilgi ve belge 

talebini karĸēlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(2) Kurum, Ķĸletmecilerden elde ettiĵi aĸaĵēda sayēlan ticar´ sēr niteliĵindeki bilgileri 

adl´ makamlarēn talepleri dēĸēnda muhafaza eder. 

a) Yatērēm planlarē, 

b)Ķĸ planlarē ve faaliyet stratejileri, 

c) Pazarlama ve fiyatlandērma politikalarē, 

­) Araĸtērma ve geliĸtirme projeleri, 

d)Ķlgili pazarda etkin piyasa g¿c¿ne sahip iĸletmeciler hari­ olmak ¿zere, hisseleri 

halka a­ēk olmayan iĸletmecilerin bilan­o ve gelir tablosu bilgileri. 

 

Kamuoyuna a­ēklanabilecek bilgiler 

MADDE 7 ï (1) 5 inci maddede belirtilen ilkeler ­er­evesinde Kurum tarafēndan, 

aĸaĵēda sayēlan bilgiler, tahdidi olmamak kaydēyla, belirlenen yayēm ara­larē ile uygun 

gºr¿len ºl­¿de yayēmlanabilir. 

a) Abone sayēlarē, 

b) Trafik miktarē, 

c) Net satēĸ gelirleri, 

­) Abone sayēlarē, trafik bilgileri ve net satēĸ gelirlerine gºre pazar paylarē, 

d) Yapēlan yatērēm miktarlarē, 

e) Personel sayēsē ve demografik daĵēlēmē, 

f) Abone baĸēna gelir, trafik, yatērēm ve personel sayēsē, 

g)Ķĸletmeci deĵiĸtiren abone sayēlarē, 

h) Kurum tarafēndan ºnceden belirlenmiĸ kriterlere gºre hesaplanan ve iĸletmeci 

ĸebekelerinden elde edilen hizmet kalitesi ºl­¿tleri (yerleĸim yerleri ve/veya il bazēnda), 

i) Kurum tarafēndan ºnceden belirlenmiĸ kriterlere gºre hesaplanan kapsama alanē 

deĵerleri, 

j) Kurum tarafēndan ºnceden belirlenmiĸ kriterlere gºre yapēlan ve/veya yaptērēlan 

saha ºl­¿m sonu­larē, 

k) Elektronik haberleĸme hizmet ve altyapēsēna iliĸkin hizmet kalitesi alanēnda 

yapēlmēĸ Kurum d¿zenlemelerinde yer alan diĵer hizmet kalitesi ºl­¿m sonu­larē. 

(2) Kurum, birinci fēkrada belirtilen bilgileri; iĸletmeci, sektºr, tarife paketi, hizmet, 

­aĵrē veya baĵlantē t¿rleri, abone t¿rleri ve benzeri kategorilere gºre ayrēntēlē olarak 

yayēmlayabilir. 

(3) Herkese a­ēk kaynaklardan elde edilebilen bilgiler, 6 ncē maddede sayēlanlar 

haricindeki bilgiler ve bunlardan t¿retilebilen bilgiler ticari sēr kapsamēna girmez ve Kurum 

tarafēndan yayēmlanabilir. 
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Ķdar´ yaptērēmlar 

MADDE 8 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerinin ihlali durumunda Kurumun idar´ para 
cezalarēna iliĸkin yºnetmelik h¿k¿mleri esas alēnēr. 

 
¦¢¦NC¦ B¥L¦M 
Son H¿k¿mler 

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 9 ï (1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 10 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Kurul Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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2.4. ELEKTRONĶK KĶMLĶK BĶLGĶSĶNĶ HAĶZ CĶHAZLARA 
DAĶR Y¥NETMELĶK 

 
 

        R.Gazete Tarihi  : 28/6/2009  
           R.Gazete Sayēsē : 27271 

 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Ama­, Kapsam, Dayanak, Tanēmlar ve Kēsaltmalar 

 
Ama­ 

MADDE 1 ï(1) Bu Yºnetmeliĵin amacē; elektronik kimlik bilgisini haiz cihazlarēn 
kayēt altēna alēnmasēna, kayēp, ka­ak veya ­alēntē cihazlara elektronik haberleĸme hizmeti 
verilmesinin engellenmesine ve elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilen cihazlara iliĸkin usul ve 
esaslarē d¿zenlemektir. 

 
Kapsam  
MADDE 2 ï(1) Uluslararasē dolaĸēm abonelerine ait elektronik kimlik bilgisini haiz 

cihazlar hari­ olmak ¿zere yurt i­inde kullanēlan elektronik kimlik bilgisini haiz t¿m cihazlar 
bu Yºnetmelik kapsamēndadēr. 

 
Dayanak  
MADDE 3 ï(1) Bu Yºnetmelik, 5/11/2008 tarih ve 5809 sayēlē Elektronik 

Haberleĸme Kanununun 6 ncē, 55 inci, 56 ncē 57 nci ve 58 inci maddelerine dayanēlarak 
hazērlanmēĸtēr. 

 
Tanēmlar ve kēsaltmalar 
MADDE 4 ï(1) Bu Yºnetmeliĵin uygulanmasēnda; 
a) Basamak kontrol¿: On beĸ basamaklē IMEI numarasēnēn son basamaĵēnēn 

doĵruluĵunun kontrol¿n¿, 
b) Baĸvuru merci: Ķĸletmeci abone kayēt merkezleri ile Kurumun belirleyeceĵi 

yerleri, 
c) BĶM: Bilgi ve Ķhbar Merkezini, 
­) Bireysel ithalat: Transit yolcular hari­ olmak ¿zere yurt dēĸēndan yolcu 

beraberinde getirilen elektronik kimlik bilgisini haiz cihazlarēn ticari nitelikte olmayan 
ithalatēnē, 

d) Cihaz: Mobil iletiĸim ĸebekesinden hizmet alan elektronik kimlik bilgisini haiz 
cihazē, 

e) Elektronik kimlik bilgisi: Elektronik haberleĸme cihazlarēna tek ve benzersiz olarak 
tahsis edilmiĸ kimlik tanēmēnē, 

f) Elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmiĸ cihaz: Elektronik kimlik bilgisinin tamamēnēn 
ya da bir kēsmēnēn deĵiĸtirildiĵi tespit edilen cihazē,  

g) IMEI numarasē: Mobil cihazlara ait uluslararasē elektronik kimlik bilgisini gºsteren 
numarayē, 

ĵ) Ķĸletmeci: Yetkilendirme ­er­evesinde elektronik haberleĸme hizmeti sunan 
ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlayan ve alt yapēsēnē iĸleten ĸirketi, 

h) Ka­ak cihaz: Kurum kayētlarēnda yer almadēĵē halde kullanēmda olduĵu tespit 

edilen cihazē, 
ē) Kanun: 5/11/2008 tarih ve 5809 sayēlē Elektronik Haberleĸme Kanununu, 
i) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
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j) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 

k) MCKS: Mobil Cihaz Kayēt Sistemini, 
l) Toplu ithalat: Ķthalat­ēlarēn ilgili mevzuat ­er­evesinde yaptēklarē elektronik kimlik 

bilgisini haiz cihaz ithalatēnē 
ifade eder. 
(2) Bu Yºnetmelikte yer almayan tanēmlar i­in Kanunda yer alan tanēmlar ge­erlidir. 

 
ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Listeler  
 

Beyaz liste  
MADDE 5 ï(1) Beyaz liste; 

a) Toplu veya bireysel olarak mevzuata uygun bir ĸekilde ithal edilerek veya yurt 
i­inde ¿retilerek Kuruma bildirilen, 

b) 2813 sayēlē Telsiz Kanununun m¿lga Ge­ici 6 ncē maddesi kapsamēnda kayēt altēna 
alēnmēĸ olan elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmemiĸ ve kopyalanmamēĸ 

cihazlara ait IMEI numaralarēndan oluĸur. 
 
Siyah liste  
MADDE 6 ï (1) Siyah liste; ka­ak, kayēp, ­alēntē ya da elektronik kimlik bilgisi 

deĵiĸtirilmiĸ cihazlara ait IMEI numaralarēndan oluĸur. 
(2) Ķĸletmeciler, siyah listede yer alan cihazlarēn kullanēcēlarēna IMEI numaralarēnēn 

siyah listede olduĵuna dair kēsa mesaj gºnderir. 
(3) Ķĸletmeciler, abone numaralarē ile eĸleĸtirme yapēlarak kullanēma a­ēlanlar hari­ 

olmak ¿zere siyah listeye giren 
a) Kayēp ve ­alēntē ihbarē yapēlmēĸ cihazlarēn elektronik haberleĸme baĵlantēsēnē yirmi 

dºrt saat i­erisinde, 
b) Ka­ak olduĵu tespit edilen cihazlarēn elektronik haberleĸme baĵlantēsēnē bir hafta 

i­erisinde, 
c) Elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmiĸ cihazlarēn elektronik haberleĸme baĵlantēsēnē 

otuz g¿n i­erisinde 
keser. 
 
Gri liste  
MADDE 7 ï(1) Gri liste; iĸletmecilerden alēnan detaylē ­aĵrē kayētlarēnēn tamamē 

¿zerinde Kurum tarafēndan yapēlacak analiz sonucunda beyaz ve siyah liste dēĸēnda kaldēĵē 
tespit edilen cihazlara ait IMEI numaralarēndan oluĸur.  

(2) Kurum, gerekli kontrolleri yaptēktan sonra gri listeyi oluĸturan IMEI numaralarēnē 
ilgili listeye alēr. 

(3) Kurum, gerek duymasē halinde iĸletmecilerden gri listeyi oluĸturan IMEI 
numaralarēnēn tespit edilerek bildirilmesini isteyebilir. 

 
Eĸleĸtirilmiĸ beyaz liste 
MADDE 8 ï(1) Eĸleĸtirilmiĸ beyaz liste; 
a) Elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmiĸ olarak tespit edilen ancak 2813 sayēlē Telsiz 

Kanununun m¿lga Ge­ici 6 ncē maddesi kapsamēnda kayēt altēna alēnmēĸ olan IMEI numaralarē 
ile kayēt ¿cretini yatēran kullanēcēlara ait abone numaralarēnēn, 

b) Elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmiĸ olarak tespit edilen IMEI numaralarē ile bu 
Yºnetmeliĵin 15 inci maddesi kapsamēnda belirlenen abone numaralarēnēn, 
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c) Ķlgili iĸletmeci ile abonelik sºzleĸmesi yapan ve ge­ici s¿reyle T¿rkiye 
Cumhuriyetiônde bulunan kullanēcēlarēn cihazlarēna ait IMEI numaralarē ile abone 
numaralarēnēn, 

­) Ķĸletmeciler tarafēndan bildirilen test cihazlarēna ait IMEI numaralarē ile abone 
numaralarēnēn 

eĸleĸtirilmesi ile oluĸur. 
(2) Eĸleĸtirilmiĸ beyaz listede bulunan b¿t¿n IMEI numaralarē aynē zamanda siyah 

listede de bulunur. 
(3) Eĸleĸtirilmiĸ beyaz listede bulunan cihazlara ait IMEI numaralarē sadece 

eĸleĸtirildikleri abone numaralarē ile kullanēlabilir. 
 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Cihazlarēn Kayēt Altēna Alēnmasē 
 

Toplu olarak ithal edilen cihazlarēn kayēt altēna alēnmasē 

MADDE 9 ï(1) Ķthalat­ēlar, ilgili mevzuat ­er­evesinde yurt dēĸēndan toplu olarak 

ithal ettikleri cihazlara ait IMEI numaralarēnē Kuruma bildirir. 

(2) Kurum;  

a) Marka ve model kontrol¿n¿, 

b) G¿mr¿k belgesi kontrol¿n¿, 

c) Basamak kontrol¿n¿, 

­) IMEI numarasēnēn daha ºnce beyaz listede olup olmadēĵēna iliĸkin kontrol¿, 

d) IMEI numarasēnēn kayēp, ­alēntē veya elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmiĸ olarak 

belirlenip belirlenmediĵine iliĸkin kontrol¿ 

yapar ve bu kontrollerden ge­en IMEI numaralarēnē beyaz listeye alēr. 

 

Yurt i­inde imal edilen cihazlarēn kayēt altēna alēnmasē 

MADDE 10 ï(1) Ķmalat­ēlar, yurt i­inde imal ettikleri cihazlara ait IMEI 

numaralarēnē Kuruma bildirir. 

(2) Kurum;  

a) Marka ve model kontrol¿n¿, 

b) Ķmalat­ē firma kapasite raporu kontrol¿n¿, 

c) Basamak kontrol¿n¿, 

­) IMEI numarasēnēn daha ºnce beyaz listede olup olmadēĵēna iliĸkin kontrol¿, 

d) IMEI numarasēnēn kayēp, ­alēntē veya elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmiĸ olarak 

belirlenip belirlenmediĵine iliĸkin kontrol¿ 

yapar ve bu kontrollerden ge­en IMEI numaralarēnē beyaz listeye alēr. 

 

Bireysel olarak ithal edilen cihazlarēn kayēt altēna alēnmasē 

MADDE 11 ï (1) Bireysel ithalat yoluyla getirilen cihazlarēn sahipleri, g¿mr¿k 

mevzuatē ­er­evesinde gerekli belgeleri tamamlayarak baĸvuru mercine m¿racaat eder. 

(2) Baĸvuru merci, kendisine yapēlan baĸvurulara iliĸkin bilgi ve belgelerin birer 

n¿shasē ¿zerine "Aslē Gºr¿lm¿ĸt¿r" ve baĸvuru merci kaĸesi basarak Kuruma gºnderir.  

(3) Kurum, cihazlara ait IMEI numaralarēnē beyaz listeye alēr, bilgi ve belgeler 

¿zerinde gerekli kontrolleri yapar. 

(4) Yapēlan kontroller sonucunda bilgi veya belgelerinde uygunsuzluk tespit edilen 

cihazlara ait IMEI numaralarē beyaz listeden ­ēkarēlēr. 
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(5) Bu maddenin ikinci fēkrasēnda ge­en kaĸeler, g¿venli elektronik imza kullanēlarak 

elektronik ortamda gºnderilen belgelerde aranmaz. 

 
D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

Ķhbarlar, Mahkeme veya Cumhuriyet Baĸsavcēlēĵē Talepleri 
 

Kayēp veya ­alēntē ihbarlarē  
MADDE 12 ï(1) Cihazlarē beyaz listede yer alan kullanēcēlar; ­alēnma, yaĵmalanma, 

kaybolma veya her ne suretle olursa olsun rēzasē dēĸēnda elden ­ēkma durumlarēnda 
cihazlarēnēn elektronik haberleĸme ĸebekesinden hizmet almasēnē engellemek i­in telefon 
yoluyla BĶMôe ihbarda bulunur. 

(2) Cihaz kullanēcēsē; adēnē ve soyadēnē, TC kimlik numarasēnē, yabancē uyruklu olmasē 
halinde pasaport numarasēnē, doĵum tarihini, anne kēzlēk soyadēnē, abone numarasēnē ve 
bilmesi halinde cihazēn IMEI numarasēnē i­eren bilgileri telefon yoluyla BĶMôe bildirir. 

(3) Ķhbar sahibine ait cihaz ve kimlik bilgilerinin ilgili iĸletmeci tarafēndan kendi 
kayētlarēnda yer alan bilgiler ­er­evesinde doĵrulanmasēnē m¿teakip, cihaza ait IMEI 
numarasē Kurum tarafēndan siyah listeye alēnēr. 

(4) Ķhbar edilmiĸ ve elektronik haberleĸme baĵlantēsē kesilmiĸ olan cihazēn 
bulunmasē halinde kullanēcē, cihazēn elektronik haberleĸme baĵlantēsēnē a­tērmak ¿zere telefon 
yoluyla BĶMôe baĸvurur. 

(5) BĶM, a­ēlma baĸvurusunu Kurumda yer alan bilgiler ­er­evesinde doĵrular ve 
cihaza iliĸkin ihbar iptal edilir.  

 
Mahkeme veya Cumhuriyet Baĸsavcēlēĵē talepleri 

MADDE 13 ï (1) Mahkemelerin veya Cumhuriyet Baĸsavcēlēklarēnēn elektronik 
haberleĸme baĵlantēsēnēn a­ēlmasēna veya kesilmesine iliĸkin talepleri ¿zerine cihaza ait IMEI 
numarasē siyah listeye alēnēr veya siyah listeden ­ēkarēlēr.  

 
BEķĶNCĶ B¥L¦M 

Elektronik Kimlik Bilgisi Deĵiĸtirilen Cihazlar 
 

Elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilmiĸ cihazlara ait IMEI numaralarēnēn 
tespiti  

MADDE 14 ï(1) Elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirilen cihazlara ait IMEI numaralarē 
iĸletmecilerden alēnan detaylē ­aĵrē kayētlarē ¿zerinde yapēlacak analizlerle Kurum tarafēndan 
tespit edilir.  

(2) Elektronik kimlik bilgisi deĵiĸtirildiĵi tespit edilen cihazlara ait IMEI numaralarē 

siyah listeye alēnēr. 
(3) Kurum, gerek duymasē halinde iĸletmecilerden elektronik kimlik bilgisi 

deĵiĸtirilmiĸ cihazlara ait IMEI numaralarēnēn tespit edilerek bildirilmesini isteyebilir. 
 
Elektronik ki mlik bilgisi baĸka cihazlara kopyalanmēĸ ger­ek cihazēn 

tespiti  
MADDE 15 ï (1) Kurum, elektronik kimlik bilgisinin baĸka cihazlara kopyalandēĵēnē 

tespit ettiĵi ger­ek cihazēn ilk olarak kullanēldēĵē abone numarasēnēn belirlenmesi i­in; cihaza 
ait IMEI numarasēnēn siyah listeye girdiĵi tarihten ¿­ ay ºncesine kadar olan t¿m 
iĸletmecilere ait detaylē ­aĵrē kayētlarē ¿zerinde inceleme yapar ve ilk kullanēcēnēn abone 
numarasēnē tespit eder. 

(2) Elektronik kimlik bilgisinin baĸka cihazlara kopyalandēĵē tespit edilmiĸ ger­ek 

cihazēn kullanēcēsēna ait abone numarasē cihazēn ithalat­ēsē veya imalat­ēsē tarafēndan Kuruma 
bildirilir.  
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(3) Elektronik kimlik bilgisinin baĸka cihazlara kopyalandēĵē tespit edilmiĸ ger­ek 
cihaza ait IMEI numarasē i­in, birinci fēkrada tespit edilen abone numarasē ile ikinci fēkrada 
Kuruma bildirilen abone numarasē arasēnda farklēlēk olmasē halinde ithalat­ē bildiriminde yer 
alan abone numarasē esas alēnēr. 

(4) Kurum; elektronik kimlik bilgisi kopyalandēĵē tespit edilmiĸ cihaza ait IMEI 
numarasē ile bu maddenin birinci, ikinci ve ¿­¿nc¿ fēkralarē ­er­evesinde tespit edilen abone 
numarasēnē eĸleĸtirir. 

(5) Elektronik kimlik bilgisi kopyalandēĵē tespit edilmiĸ cihaza ait IMEI numarasē 
eĸleĸtirme yapēlan abone numarasē ile kullanēlmak ¿zere eĸleĸtirilmiĸ beyaz listeye alēnēr. 

(6) Kurum gerek duymasē halinde iĸletmecilerden bu maddenin birinci fēkrasēnda 
ge­en abone numarasēnēn tespit edilmesini isteyebilir.  

 

ALTINCI B¥L¦M 
¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

 
Ķĸletmecilerin y¿k¿ml¿l¿kleri 
MADDE 16 ï(1) Ķĸletmeciler, sistemlerini Kurumun MCKSôsiyle uyumlu olarak 

­alēĸēr h©le getirmekle, bununla ilgili teknik altyapēlarēnēn ve sistemlerinin g¿venliĵini ve 
g¿venilirliĵini saĵlamakla ve sistemlerini aksamaksēzēn iĸletmekle y¿k¿ml¿d¿rler.  

(2) Sistemin iĸletilmesinden kaynaklanan sorunlarēn iĸletmeci veya Kurum 
tarafēndan tespit edilip derh©l bildirilmesinden itibaren sorunlarēn giderilmesi i­in Kurum 
tarafēndan iĸletmeciye iki iĸ g¿n¿ s¿re verilir. Sorunlarēn giderilememesi h©linde iĸletmeci 
gerek­elerini yazēlē olarak bildirerek ek s¿re verilmesi amacēyla Kuruma derh©l baĸvurur. 
Kurum gerekli gºrmesi halinde ek s¿re verir. 

 
Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan yºnetmelik 
MADDE 17 ï(1) 17/10/2006 tarihli ve 26322 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Elektronik Kimlik Bilgisini Haiz Cihazlara Dair Yºnetmelik y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 
 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 18 ï(1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 19 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulu 

Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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2.4.1. ELEKTRONĶK KĶMLĶK BĶLGĶSĶNĶ HAĶZ CĶHAZLARIN KAYIT ALTINA 

ALINMASINA DAĶR TEBLĶĴ 
 

    R.Gazete Tarihi  : 6/9/2012  
    R.Gazete Sayēsē : 28403  
 

 
BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak, Tanēmlar ve Kēsaltmalar 
 

Ama­ ve kapsam 
MADDE 1 ï (1) Bu Tebliĵin amacē, ithal veya imal edilen elektronik kimlik bilgisini 

haiz cihazlarēn elektronik kimlik bilgilerinin Mobil Cihaz Kayēt Sistemine kayēt edilmesine iliĸkin 
usul ve esaslarē belirlemektir. 

 
Dayanak  
MADDE 2 ï (1) Bu Tebliĵ, 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik Haberleĸme 

Kanununa ve 27/6/2009 tarihli ve 27271 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Elektronik Kimlik 
Bilgisini Haiz Cihazlara Dair Yºnetmeliĵe dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

 
Tanēmlar ve kēsaltmalar 
MADDE 3 ï (1) Bu Tebliĵin uygulanmasēnda; 
a) AKM: Abone Kayēt Merkezini, 
b) Beyaz liste: Firmalar tarafēndan ithal ya da imal edilerek veya kiĸiler tarafēndan 

bireysel olarak mevzuata uygun bir ĸekilde getirilerek Kuruma bildirilen cihazlar ile baĸvuru 
s¿resi i­inde veya haklē mazeret nedeniyle baĸvuru s¿resini ge­iren cihaz kullanēcēlarē 
tarafēndan yapēlan baĸvurular ¿zerine kayēt altēna alēnan elektronik kimlik bilgisi 
deĵiĸtirilmemiĸ cihazlarēn elektronik kimlik bilgilerinden oluĸan listeyi, 

c) Cihaz: Telsiz veya elektronik haberleĸme ĸebekesine doĵrudan veya dolaylē 
olarak baĵlanan cihaz veya cihazēn ilgili par­asēnē, 

­) Elektronik imza: Baĸka bir elektronik veriye eklenen veya elektronik veriyle 
mantēksal baĵlantēsē bulunan ve kimlik doĵrulama amacēyla kullanēlan elektronik veriyi, 

d) Elektronik kimlik bilgisi: Telsiz cihazlarēna tek ve benzersiz olarak tahsis edilmiĸ 
kimlik tanēmēnē, 

e) Firma: Elektronik kimlik bilgisini haiz cihazlarē imal ya da ithal eden t¿zel kiĸiyi, 
f) IMEI (International Mobile Equipment Identification): Uluslararasē mobil cihaz 

kimliĵini, 
g) ITS: Ķthalat Takip Sistemini, 
ĵ) Ķnternet sayfasē: Mobil Cihaz Kayēt Sistemi ile ilgili olarak Bilgi Teknolojileri ve 

Ķletiĸim Kurumu tarafēndan oluĸturulan internet sitesini, 
h) Kapasite raporu: Ķmalat­ē firmalarēn yēllēk ¿retim kapasitesini gºsteren ve ilgili 

sanayi odasē tarafēndan d¿zenlenen raporu, 
ē) Kayēt ¿creti dekontu: ¦zerinde "Kayēt ¦creti" a­ēklayēcē ibaresi bulunan banka 

dekontunu, 
i) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
j) Mobil Cihaz Kayēt Sistemi (MCKS): Kurum b¿nyesinde kurulan merkezi mobil cihaz 

kimlik tanēmē veri tabanēnē, 
k) TAC (Type Approval Code): Tip onay kodunu, 
l) Teknik kontroller: Ķthal veya imal edilen ya da bireysel olarak getirilen cihazlara 

ait elektronik kimlik bilgilerinin beyaz listeye aktarēlmasē ºncesinde yapēlan, kara liste ve TAC 
kontrollerini,  

ifade eder. 
(2) Bu Tebliĵde ge­en ve yukarēda yer almayan tanēmlar i­in ilgili mevzuatta yer 

alan tanēmlar ge­erlidir. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 
Elektronik Kimlik Bilgisini Haiz Cihazlarēn Kayēt Altēna Alēnmasē 

 
Baĸvuru sahipleri  
MADDE 4 ï (1) Elektronik kimlik bilgisini haiz cihazlarēn kayēt altēna alēnmasēna 

iliĸkin baĸvurular, ithalat­ē veya imalat­ē firmalar ile yurt dēĸēndan bireysel ithalat yoluyla 
getirilen cihazlarēn sahipleri tarafēndan yapēlēr. 

 
Bireysel baĸvuru 
MADDE 5 ï (1) Yurt dēĸēndan bireysel ithalat yoluyla getirilen cihazlarēn sahipleri 

cihazlarēnēn kayēt altēna alēnmasē i­in ilgili mevzuat ­er­evesinde gerekli belgeleri 
tamamlayarak GSM iĸletmecilerinin AKMôleri ya da gerekli bilgilerin beyanē yoluyla e-Devlet 

kapēsē ¿zerinden baĸvuru yapar. 
(2) GSM iĸletmecileri; AKMôlerine yapēlan baĸvurulara iliĸkin bilgi ve belgeleri kontrol 

ederek Kuruma gºnderir. 
(3) e-Devlet kapēsē ¿zerinden yapēlan baĸvurularda cihaz sahibi tarafēndan beyan 

edilen bilgiler;  
a) ¥ncelikli olarak ilgili merciler tarafēndan e-Devlet kapēsē ¿zerinden doĵrulanmasēnē 

m¿teakip Kuruma iletilir, 
b) Bu doĵrulamanēn m¿mk¿n olmamasē halinde bu bilgiler Kurum tarafēndan belli 

periyotlarla ilgili mercilere gºnderilir ve doĵrulanmasē talep edilir. 
(4) Gºnderilen bilgi ve/veya belgelerin mevzuata uygun olmamasē halinde kayēt 

altēna alēnmak ¿zere MCKSôye girilen IMEI numarasē red gerek­esi yazēlarak beyaz listeden 
­ēkarēlēr.  

 
Firma baĸvurularē 
MADDE 6 ï (1) Firmalar; ithalat veya imalat iĸlemini ger­ekleĸtirdikten sonra, ithal 

veya imal edilen cihazlarēn kayēt altēna alēnmasē i­in Kuruma baĸvurur. 
 
Firma baĸvuru usulleri 
MADDE 7 ï (1) Elektronik kimlik bilgisini haiz cihazlarēn kayēt altēna alēnmasēna 

iliĸkin firma baĸvurularē elektronik ortamda yapēlēr. Ancak, Kurum tarafēndan gerekli 
gºr¿lmesi durumunda elektronik ortamda yapēlan baĸvurulara iliĸkin evraklar da istenebilir. 

 
Elektronik ortamda baĸvuru 
MADDE 8 ï (1) Elektronik ortamda baĸvuru yapēlabilmesi i­in firmanēn 

yetkilendirdiĵi kiĸiye tutanak karĸēlēĵēnda MCKSôye eriĸim i­in gerekli olan kullanēcē adē, ĸifre 
ve sertifika teslim edilir. Firmaya tahsis edilen kullanēcē adē ve ĸifrenin g¿venliĵinden ve sºz 
konusu kullanēcē adē ve ĸifresiyle yapēlan her t¿rl¿ iĸlemden firma sorumludur. Her firmaya 
bir adet kullanēcē adē, ĸifre ve sertifika verilir ancak firmanēn talebi ve Kurumun uygun 
gºrmesi halinde birden fazla kullanēcē adē, ĸifre ve sertifika tahsisi yapēlabilir. 

(2) Ķthal edilen elektronik kimlik bilgisini haiz cihazlarēn kayēt altēna alma baĸvurusu 
kapsamēnda ithalat­ē firma tarafēndan; 

a) Ķthalat tarihi, 
b) G¿mr¿k beyanname numarasē, 
c) Ķthal edilen ¿lke adē, 
­) Ķthal edilen cihaza karĸēlēk gelen ve TAC 6 veya 8 haneli olarak listeden se­ilen 

cihaz marka ve modeli, 

d) Ķthal edilen cihaza ait IMEI adedi, 
e) Ķthal edilen cihazlarēn elektronik kimlik bilgileri, 
f) Kayēt ¿creti dekontuna iliĸkin bilgiler, 
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g) 9 uncu maddede sayēlan belgelerin taranmēĸ kopyalarē, 

elektronik ortamda Kuruma bildirilir. Gºnderilen IMEI numaralarē teknik 
kontrollerden ge­medik­e MCKS tarafēndan kabul edilmez. 

(3) Ķmal edilen elektronik kimlik bilgisini haiz cihazlarēn kayēt altēna alma baĸvurusu 
kapsamēnda imalat­ē firma tarafēndan; 

a) Ķmalat tarihi, 
b) Kapasite raporu, 
c) Ķmal edilen cihaza karĸēlēk gelen ve TAC 6 veya 8 haneli olarak listeden se­ilen 

cihaz marka ve modeli, 
­) Ķmal edilen cihaza ait IMEI adedi, 
d) Ķmal edilen cihazlarēn elektronik kimlik bilgileri, 
e) Kayēt ¿creti dekontuna iliĸkin bilgiler, 
f) 9 uncu maddede sayēlan belgelerin taranmēĸ kopyalarē, 
elektronik ortamda Kuruma bildirilir. Gºnderilen elektronik kimlik bilgileri, teknik 

kontrollerden ge­medik­e MCKS tarafēndan kabul edilmez. 
(4) Firma tarafēndan kayēt altēna aldērēlmak istenen cihazēn TACôlarēnēn MCKSôde 

tanēmlē olmamasē halinde listede bulunmayan TACôlarēn sisteme eklenmesi i­in, ilgili cihaz 
¿reticisinden veya ¿reticinin T¿rkiye temsilcisinden alēnacak; marka, model, TAC ve TAC 
hane sayēsē bilgilerini a­ēk bir ĸekilde belirten ēslak imzalē resmi yazēnēn, firmanēn ēslak imzalē 
dilek­esi ve imza sirk¿s¿ fotokopisi ile birlikte Kuruma verilmesi gerekir. 

(5) Baĸvuru sērasēnda gºnderilen bilgi ve belgelerin doĵruluĵu ve b¿t¿nl¿ĵ¿ 
firmanēn y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ndedir. Firmanēn, gºndermiĸ olduĵu bilgi ve belgelerde Kurum 
tarafēndan inceleme ve deĵerlendirme iĸlemleri baĸlamadan ºnce deĵiĸiklik yapma hakkē 
saklēdēr. 

 

Evrak yolu ile baĸvuru 
MADDE 9 ï (1) Evrak yolu ile yapēlan baĸvuru, ithalata/imalata iliĸkin bilgilerin 

evrak ¿zerinden Kuruma bildirilmesi ile yapēlēr. 
(2) Kayēt altēna alma baĸvurusu kapsamēnda firma tarafēndan; 
a) Ķthal/imal edilen cihazlara iliĸkin marka, model ve adetler ile firma kaĸesi ve 

firma yetkilisinin unvanē ve ēslak imzasēnēn yer aldēĵē Ek-1ôde belirtilen baĸvuru dilek­esi, 
b) G¿mr¿k beyannamesinin noter tasdikli veya ñAslē Gibidirò g¿mr¿k kaĸesiyle 

onaylē bir kopyasē, 
c) Ķmal edilen cihazlar i­in imalat­ē firma kapasite raporu, 
­) Elektronik ortamdan yapēlmayan baĸvurular i­in marka ve modellerine gºre text 

formatēnda hazērlanmēĸ IMEI numaralarēnēn yer aldēĵē Ek-2ôde i­eriĵi belirtilen CD, 
d) Yeni bir TAC kullanēlmasē halinde ilgili ¿reticiden veya ¿reticinin T¿rkiye 

temsilcisinden alēnacak; marka, model, TAC ve TAC hane sayēsē bilgilerini a­ēk bir ĸekilde 
belirten resmi yazē, 

e) Kayēt ¿creti dekontunun aslē, 
f) Firma imza sirk¿leri, 
Kuruma teslim edilir. 
 
Ķnceleme ve deĵerlendirme 
MADDE 10 ï (1) Kurum, elektronik ortam veya evrak yoluyla yapēlan baĸvurular 

¿zerine bilgi ve belgelerde gerekli incelemeleri yapar, mevzuat h¿k¿mlerine uygun olarak 
bildirimi yapēlan cihazlara ait olan IMEI numaralarēnē kayēt altēna alēr. 

(2) Baĸvuru sahipleri tarafēndan saĵlanan bilgi ve belgelerde eksiklik veya yanlēĸlēk 
olmasē durumunda baĸvuru deĵerlendirmeye alēnmaz. 

(3) Baĸvuru i­eriĵinde yer alan bilgilerde ya da belgelerde tutarsēzlēk tespit edilmesi 
halinde a­ēklama hanesine gerek­e yazēlarak baĸvuru reddedilir. 
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(4) Firmanēn red gerek­esinde belirtilen sorunu gidermesi halinde baĸvuru tekrar 
iĸleme alēnēr. 

(5) Evrak yolu ile gºnderilmiĸ olan cihazlara ait elektronik kimlik bilgilerinin teknik 
kontrollerden ge­memesi durumunda baĸvuru t¿m¿yle reddedilir ve bu durum baĸvuru 
sahibine bildirilir. 

 
Anakart ve takas cihaz baĸvurularē 
MADDE 11 ï (1) Ķthalatē/imalatē yapēlarak beyaz listeye alēnmēĸ elektronik kimlik 

bilgisini haiz cihazlara teknik servis hizmeti verilmesi amacēyla yedek par­a olarak ithal/imal 
edilen elektronik kimlik bilgisini haiz anakartlar ile ithalatē/imalatē yapēlarak beyaz listeye 
alēnmēĸ elektronik kimlik bilgisini haiz cihazlarēn deĵiĸtirilmesi i­in ithal/imal edilmiĸ takas 
cihazlara iliĸkin baĸvurular 9 uncu maddede yer alan bilgi ve belgelerin saĵlanmasē suretiyle 

yapēlēr. 
(2) Baĸvuruda verilen IMEI bildirim listesinde yer alan numaralar; yerine ithal/imal 

edildikleri takas cihaz veya anakart Kuruma bildirilip beyaz listeden ­ēkarēlmadēk­a beyaz 
listeye alēnmaz. Takas cihaz ve anakart deĵiĸim bildirimleri yalnēzca bunlarēn 
ithalat­ē/imalat­ēlarē tarafēndan ger­ekleĸtirilir. 

 
Test cihazlarē 
MADDE 12 ï (1) Test cihazlarēna iliĸkin baĸvurular 9 uncu maddede yer alan bilgi 

ve belgelerin saĵlanmasē suretiyle yapēlēr. 
(2) Test cihazlarēnēn elektronik kimlik bilgilerinde standartlara uygunluk aranmaz. 
(3) Cihazlarēn test ya da numune olduĵuna iliĸkin bilginin g¿mr¿k beyannamesinde 

yer almasē gerekir. 

(4) Bildirimi yapēlan test cihazlarēna ait elektronik kimlik bilgilerinin standartlara 
uygun olmasē ve TAC listesinde yer almasē halinde baĸvuru elektronik ortamdan da 
yapēlabilir. 

 
IMEI d¿zeltme 
MADDE 13 ï (1) IMEI d¿zeltme iĸlemi, bildirim kaydedildikten ve onaylandēktan 

sonra hatalē olarak bildirildiĵi fark edilen IMEI numarasēnēn elektronik ortamdaki ñIMEI 
D¿zeltmeò men¿s¿ kullanēlarak yanlēĸ ve doĵru IMEI numarasēnēn girilmesi sureti ile yapēlēr. 

(2) Firma tarafēndan duruma iliĸkin sunulan dilek­enin ekinde d¿zeltme istenen 
IMEI numaralarē ve deĵiĸiklik bildirimi yapēlan ithalatēn belge suretleri yer alēr. 

 
IMEI eĸleĸtirme 
MADDE 14 ï (1) MCKS tarafēndan elektronik kimlik bilgisinin deĵiĸtirilmiĸ olduĵu 

tespit edilen cihazlar; ithalat­ē/imalat­ē firma tarafēndan ñimei eĸleĸtirmeò men¿s¿ 
kullanēlmak sureti ile tek GSM numarasē ile eĸleĸtirilir. 

 
Kayēt ¿creti 
MADDE 15 ï (1) Kayēt edilecek her bir IMEI numarasē i­in alēnacak kayēt ¿creti; 

her yēl Maliye Bakanlēĵēnca belirlenen yeniden deĵerleme oranlarē doĵrultusunda artērēlēr. 
Kesirler tama iblaĵ edilir. 
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¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 
 

Deĵiĸtirilen IMEI numaralarē 
MADDE 16 ï (1) Firmalar tarafēndan bug¿ne kadar anakart deĵiĸim ya da takas 

yºntemiyle deĵiĸtirilen ancak hala beyaz listede yer alan IMEI numaralarē bu Tebliĵin 
y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten itibaren bir ay i­erisinde Kuruma bildirilir. 

(2) CD i­eriĵinde Ek-3ôte yer alan ĸekle uygun olarak text formatēnda hazērlanan 
dosyada eski ve yeni IMEI numaralarē yer alēr. 

 
Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan usul ve esaslar 
MADDE 17 ï (1) 26/11/2007 tarihli ve 2007/DK -77/649 sayēlē Bilgi Teknolojileri ve 

Ķletiĸim Kurulu Kararē ile y¿r¿rl¿ĵe konulan Elektronik Kimlik Bilgisini Haiz Cihazlarēn Kayēt 
Altēna Alēnmasēna Dair Usul ve Esaslar y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 18 ï (1) Bu Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 19 ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulu 

Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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Ek-1 
 

BĶLGĶ TEKNOLOJĶLERĶ VE ĶLETĶķĶM KURUMU 
T¦KETĶCĶ ĶLE ĶLĶķKĶLER M¦D¦RL¦Ĵ¦NE 

 
..........ta rihinde.............numaralē g¿mr¿k beyannamesi ile ithalatē 

ger­ekleĸtirilen toplam ...........adet cihaza ait IMEI numaralarēnēn kayēt altēna 
alēnmasē hususunda gereĵini arz ederim. .../.../20.. 

 
 

ĶTHALAT TAKĶP NUMARASI: 
 

MARKA MODEL ADET 

   

   

    
Firma Kaĸesi 
(Ķletiĸim bilgileri mutlaka yer almalē) 
Firma Yetkilisi (Adē ve Soyadē) 
Ķmza 
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Ek-2 

 
FĶRMA ADI, MARKA MODEL 
ĶTHALAT TARĶHĶ 
IMEI NUMARALARI  
123456789012345  
123456789012345  
Ek-3 
FĶRMA ADI, MARKA, MODEL 
ESKĶ IMEI NUMARASI YENĶ IMEI NUMARASI 
123456789012345 987654321054321  
XXXXXXXXXXXXXXX YYYYYYYYYYYYYYY  
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2.5. ELEKTRONĶK HABERLEķME SEKT¥R¦NDE YETKĶLENDĶRMEYE ĶLĶķKĶN 
ĶHALE Y¥NETMELĶĴĶ 

 
 
 

                          R.Gazete Tarihi  : 15/1/2010  
  R.Gazete Sayēsē : 27463 
 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Genel Esaslar  

 

 
 

Ama­ 
MADDE 1 ï(1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkē 

verilecek iĸletmecilerin belirlenmesine yºnelik olarak Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumu 
tarafēndan yapēlacak ihalelere iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemektir. 

 
Kapsam  
MADDE 2 ï(1) Bu Yºnetmelik, sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm hakkē verilecek 

iĸletmecilerin belirlenmesine yºnelik olarak Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumu tarafēndan 
yapēlacak ihalelerde izlenecek usul ve esaslarē kapsar. 

 

Dayanak  
MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelik, 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik 

Haberleĸme Kanununun 6 ncē maddesinin birinci fēkrasēnēn (v) bendi ile 9 uncu maddesinin 
yedinci fēkrasēna dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

 
Tanēmlar 
MADDE 4 ï(1) Bu Yºnetmeliĵin uygulanmasēnda; 
a) Bakanlēk: Ulaĸtērma Bakanlēĵēnē, 
b) Ķhale: Bu Yºnetmelikte yazēlē usul ve esaslarla kullanēm haklarēnēn istekliler 

arasēndan se­ilecekler ¿zerine bērakēldēĵēnē gºsteren ve ihale yetkilisinin onayēnē m¿teakip 
tamamlanan iĸlemleri, 

c) Ķhale kararē: Ķhale komisyonu tarafēndan alēnan ihale sonucuna iliĸkin kararē, 
­) Ķhale ĸartnamesi: Ķhaleye iliĸkin genel, ºzel, teknik ve idari usul ve esaslarē 

gºsteren belge veya belgeleri, 
d) Ķhale yetkilisi: Bu Yºnetmelik kapsamēndaki iĸleri yaptērmaya yetkili Bilgi 

Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu veya Kurulun usul¿ne uygun yetki devrettiĵi kiĸiyi, 
e) Ķstekli: Ķhaleye teklif veren ger­ek veya t¿zel kiĸiler ile ortak giriĸimleri, 
f) Kanun: 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik Haberleĸme Kanununu, 
g) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
ĵ) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
h) Ortak giriĸim: Ķhaleye katēlmak ¿zere birden fazla ger­ek veya t¿zel kiĸinin 

aralarēnda yaptēklarē anlaĸma ile oluĸturulan iĸ ortaklēĵē veya konsorsiyumlarē, 
ē) Teklif: Bu Yºnetmeliĵe gºre yapēlacak ihalelerde isteklinin Kuruma sunduĵu fiyat 

teklifi ve/veya deĵerlendirmeye esas bilgi ve belgeleri, 

ifade eder. 
(2) Bu Yºnetmelikte ge­en ve yukarēda yer almayan tanēmlar i­in ilgili mevzuatta 

yer alan tanēmlar ge­erlidir. 
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Ķlkeler  

MADDE 5 ï(1) Bu Yºnetmeliĵin uygulanmasēnda; rekabet, nesnellik, ayrēm 
gºzetmeme, orantēlēlēk, ĸeffaflēk, kaynaklarēn etkin ve verimli kullanēlmasē, t¿ketici hak ve 
menfaatlerinin gºzetilmesi ile hizmet kalitesi artērēmēnēn teĸvik edilmesi ilkelerinin gºzetilmesi 
esastēr. 

 
Ķhaleye katēlabilme ĸartlarē 
MADDE 6 ï(1) Bu Yºnetmeliĵe gºre yapēlacak ihalelere katēlmak isteyenlerde, 

28/5/2009 tarihli ve 27241 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Elektronik Haberleĸme 
Sektºr¿ne Ķliĸkin Yetkilendirme Yºnetmeliĵinde yer alan yetkilendirme baĸvuru ĸartlarē 
aranēr. Kurumca ºngºr¿lebilecek ilave koĸullar ihale ĸartnamesinde ayrēca belirtilir. 

(2) Aĸaĵēda sayēlanlar doĵrudan veya dolaylē olarak, kendileri veya baĸkalarē adēna 
hi­bir ĸekilde ihalelere katēlamazlar: 

a) Kurul Baĸkanē ve ¿yeleri, 
b) Ķhale iĸlemlerini hazērlamak, y¿r¿tmek, sonu­landērmak ve denetlemekle gºrevli 

olanlar, 
c) Bu fēkranēn (a) ve (b) bentlerinde belirtilen ĸahēslarēn eĸleri ve ¿­¿nc¿ dereceye 

kadar kan ve ikinci dereceye kadar kayēn hēsēmlarē ile evlatlēklarē ve evlat edinenleri, 
­) Bu fēkranēn (a), (b) ve (c) bentlerinde belirtilen ĸahēslarēn ortaklarē ile bu 

ĸahēslarēn hissedarē olduĵu ĸirketler (bu kiĸilerin yºnetim kurullarēnda gºrevli bulunmadēklarē, 
kontrol unsuruna sahip olmadēklarē veya sermayesinin % 10'undan fazlasēna sahip 
olmadēklarē anonim ĸirketler hari­),  

d) 8/9/1983 tarihli ve 2886 sayēlē Devlet Ķhale Kanunu, 4/1/2002 tarihli ve 4734 
sayēlē Kamu Ķhale Kanunu ve diĵer kanunlardaki h¿k¿mler gereĵince ge­ici veya s¿rekli 
olarak kamu ihalelerine katēlmaktan yasaklanmēĸ olanlar. 

(3) Bir ihale i­in Kuruma danēĸmanlēk hizmetleri verenler o ihaleye katēlamazlar. Bu 
yasak, bunlarēn ortaklēk ve yºnetim iliĸkisi olan ĸirketler ile bu ĸirketlerin sermayesinin 
yarēsēndan fazlasēna sahip olduklarē ĸirketler i­in de ge­erlidir. 

(4) Her ne ama­la kurulmuĸ olursa olsun Kurumla ilgili vakēf, dernek, birlik, sandēk 
gibi kuruluĸlar ile bu kuruluĸlarēn ortak olduklarē ĸirketler ihalelere katēlamazlar.  

(5) Yukarēdaki ĸartlara uymamalarēna raĵmen ihaleye katēlan istekliler ihale dēĸē 
bērakēlarak ge­ici teminatlarē Kuruma gelir kaydedilir. Ayrēca, bu durumun tekliflerin 
deĵerlendirilmesi aĸamasēnda tespit edilememesi nedeniyle bunlardan biri ¿zerine ihale 
bērakēlmēĸsa, teminatē Kuruma gelir kaydedilerek ihale iptal edilir.  

 
Ķhale ĸartnamesi 
MADDE 7 ï (1)Ķhale ĸartnamesi ve varsa eklerinin Kurumca hazērlanmasē esastēr. 

Ancak, Kurumca gerek gºr¿lmesi halinde ihale yetkilisi tarafēndan onaylanmasē kaydēyla, 
ĸartnameler bu Yºnetmelik h¿k¿mlerine gºre hazērlatēlabilir.  

(2) ķartname ve ekleri Kurumda bedelsiz olarak gºr¿lebilir. Ancak, ihaleye katēlmak 
isteyenlerin Kurul tarafēndan takdir edilecek bir bedel karĸēlēĵēnda ĸartname ve eklerini satēn 
almalarē zorunludur. 

(3) ķartnamede, verilecek kullanēm hakkēnēn mahiyetine gºre belirlenecek 
ĸartlardan baĸka asgari olarak aĸaĵēdaki hususlarēn yer almasē zorunludur:  

a) Kullanēm hakkēnēn tanēmē, kapsamē, miktarē ve s¿resi, 
b) Kullanēm hakkē ¿cretlerinin asgari deĵerleri, ge­ici teminat miktarē ve kesin 

teminat oranē ile teminata ait ĸartlar, 
c) Ķhale usul¿, ihale tarihi, saati ve yeri ile tekliflerin nereye ve ne zaman verileceĵi, 
­) Ķsteklilerde aranēlan ĸartlar ve belgeler,  
d) Kurumun ihaleyi yapēp yapmamakta serbest olduĵu, 
e) Ķhale kararēnēn karar tarihinden itibaren en ge­ on beĸ iĸg¿n¿ i­inde ihale 

yetkilisi tarafēndan onaylanacaĵē veya iptal edilebileceĵi, 
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f) Ķhale kararēnēn alēnmasēndan kullanēm hakkē verilmesine kadar uygulanmasē 
gereken usul ve esaslar, 

g) Vergi, resim ve har­lar ile kullanēm hakkē verilmesi ile ilgili diĵer giderlerin kimin 
tarafēndan ºdeneceĵi, 

ĵ) Tekliflerin alēnmasē, a­ēlmasē ve deĵerlendirilmesinde uygulanmasē gereken usul 
ve esaslar, 

h) Ķhale ĸartnamesine iliĸkin a­ēklama isteme ve yapēlma yºntemleri, 
ē) Tekliflerin ge­erlilik s¿resi, 
i) Ķhtilaflarēn ­ºz¿m ĸekli. 
 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 
Ķhaleye Hazērlēk 

 
Asgari deĵer 
MADDE 8 ï(1) Verilecek kullanēm hakkēna iliĸkin olarak, Kanunun 11 inci 

maddesinin 5 inci fēkrasē uyarēnca belirlenen asgari deĵer ¿zerinden ihaleye ­ēkēlēr. 
 
ķartname hazērlēk komisyonu  
MADDE 9 ï(1) Bu Yºnetmeliĵe gºre yapēlacak ihalelere iliĸkin ĸartnamelerin 

hazērlēk ­alēĸmalarē, ihale yetkilisi tarafēndan Kurum b¿nyesinde oluĸturulacak ĸartname 
hazērlēk komisyonlarēnca y¿r¿t¿l¿r. ķartname hazērlēk komisyonu, Kurumun ilgili birimlerde 
gºrevli en az beĸ personelden oluĸur.  

(2) ķartname hazērlēk komisyonunca talep edilmesi ve ihale yetkilisince onaylanmasē 
halinde, ĸartname hazērlēk ­alēĸmalarēna yardēmcē olmak ¿zere ve kararlara katēlmamak 

ĸartēyla ilgili mevzuat ­er­evesinde yerli ve/veya yabancē danēĸmanlar gºrevlendirilebilir. 
(3) Komisyonca hazērlanan ĸartname ve onay belgesi ihale yetkilisinin onayēna 

sunulur. 
 
Onay belgesi  
MADDE 10 ï(1) Her ihale i­in bir onay belgesi hazērlanēr. Onay belgesinde; ihale 

konusu kullanēm hakkēnēn tanēmē, kapsamē, miktarē, asgari deĵeri, ihalede uygulanacak usul, 
ilanēn ĸekli ve adedi, ge­ici teminat miktarē ile ĸartname ve eklerinin bedeli ile ilgili diĵer 
hususlar belirtilir.  

 
Ķhale komisyonu 
MADDE 11 ï(1) Ķhale yetkilisi; biri komisyon baĸkanē olmak ¿zere, Kurum 

personelinden en az dºrt kiĸinin ve muhasebe veya mal´ iĸlerden sorumlu bir personelin 
katēlēmēyla kurulacak en az beĸ ve tek sayēda kiĸiden oluĸan ihale komisyonunu, yedek ¿yeler 
de d©hil olmak ¿zere gºrevlendirir.  

(2) Ķhale komisyonu eksiksiz olarak toplanēr. Komisyon kararlarē ­oĵunlukla alēnēr. 
Kararlarda ¿yeler ­ekimser kalamaz. Komisyon baĸkanē ve ¿yeleri oy ve kararlarēndan 
sorumludur. Karĸē oy kullanan komisyon ¿yeleri, gerek­esini komisyon kararēna yazmak ve 
imzalamak zorundadēr. Ķhale komisyonunca alēnan kararlar ve d¿zenlenen tutanaklar, 
komisyon baĸkan ve ¿yelerinin adlarē, soyadlarē ve gºrev unvanlarē belirtilerek imzalanēr.  

 
Ķhale iĸlem dosyasē 
MADDE 12 ï(1) Her ihale i­in bir iĸlem dosyasē d¿zenlenir. Ķhale i­in hazērlanacak 

iĸlem dosyasēnda; ihale yetkilisi tarafēndan onaylanan onay belgesi ve ekleri, ihale 

ĸartnamesi ve ekleri, ilan metinleri, istekliler tarafēndan sunulan teklifler ve diĵer belgeler, 
ihale komisyonu tutanak ve kararlarē gibi ihale s¿reci ile ilgili b¿t¿n belgeler bulunur.  
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Ķhalenin ilanē 

MADDE 13 ï(1) Ķhale aĸaĵēdaki usul ve esaslara gºre isteklilere ilan yoluyla 
duyurulur:  

a) Ķhale, ihale tarihinden en az kērk beĸ g¿n ºnce bir defa Resmi Gazeteôde ilan 
edilir.  

b) Ķhale, T¿rkiye ­apēnda basēlēp daĵētēlan y¿ksek tirajlē bir gazetede bir g¿n ara ile 
iki defa duyurulur. Gazete ile yapēlacak ilk ilan tarihi ile ihale tarihi arasēndaki s¿re kērk beĸ 
g¿nden az olamaz. 

c) Kurum, yukarēda belirtilen zorunlu ilanlarēn dēĸēnda iĸin ºnem ve ºzelliĵine gºre 
ihaleleri, uluslararasē ilan veya yurt i­inde ­ēkan baĸka gazeteler veya yayēn ara­larē, bilgi 
iĸlem aĵē veya Ķnternet yolu ile de ayrēca ilan edebilir. 

­) Ķhale yetkilisi tarafēndan yabancē ¿lkelerdeki isteklilerin de girmesi yararlē gºr¿len 
ihaleler i­in yabancē ¿lkelerde ilan yapēlabilir. Bu ilan ihale g¿n¿nden en az kērk beĸ g¿n ºnce 
yapēlēr. 

d) Ķhale i­in tespit olunan tarih tatil g¿n¿ne rastlamēĸsa ihale tekrar ilana gerek 
kalmaksēzēn tatili takip eden ilk iĸg¿n¿nde aynē yer ve saatte yapēlēr. Ķlandan sonra ­alēĸma 
saati deĵiĸse de ihale ilan edilen saatte yapēlēr.  

e) Aynē t¿rden birden fazla ihalenin ilanē bu Yºnetmelik h¿k¿mleri ­er­evesinde bir 
ilanla yapēlabilir.  

 
Ķhale ilanēnda bulunmasē zorunlu hususlar 
MADDE 14 ï(1) Ķlanlarda aĸaĵēdaki hususlarēn belirtilmesi zorunludur: 

a) Ķhale konusu kullanēm hakkēnēn tanēmē, kapsamē, miktarē ve s¿resi, 

b) ķartname ve eklerinin nereden ve hangi ĸartlarla alēnacaĵē, 

c) Ķhalenin nerede, hangi tarih ve saatte, hangi usulle yapēlacaĵē, 

­) Asgari deĵer ve ge­ici teminat miktarē, 

d) Ķhaleye katēlabilme ĸartlarē ve isteklilerde aranēlan belgeler, 

e) Tekliflerin hangi tarih ve saate kadar nereye teslim edileceĵi.  

 

Ķhale ilanēnēn uygun olmamasē 

MADDE 15 ï(1) 13 ¿nc¿ ve 14 ¿nc¿ maddelerdeki h¿k¿mlere uygun olmayan 

ilanlar ge­ersizdir. Bu durumda, ilan bu maddelere uygun bir ĸekilde yenilenmedik­e ihale 

yapēlamaz. 

(2) Ancak, yapēlan ilanlarēn 14 ¿nc¿ madde h¿k¿mlerine uygun olmamasē 

durumunda, Kurumca ilanlarēn yayēmlanmasēnē takip eden yirmi g¿n i­inde hatalē hususlar 

i­in d¿zeltme ilanē yapēlmak suretiyle ihale ger­ekleĸtirilebilir. 

 

Ķhale ĸartnamesinde deĵiĸiklik veya a­ēklama yapēlmasē 

MADDE 16 ï(1) Ķlan yapēldēktan sonra ihale ĸartnamesinde deĵiĸiklik yapēlmamasē 

esastēr. Deĵiĸiklik yapēlmasē zorunlu olursa, bunu gerektiren sebep ve zorunluluklar ihale 

komisyonunca bir tutanakla tespit edilerek ihale yetkilisinin onayē ile ºnceki ilanlar ge­ersiz 

sayēlēr ve ihale yeniden aynē ĸekilde ilan olunur. 

(2) Ancak, ilan yapēldēktan sonra, tekliflerin hazērlanmasēnē veya iĸin 

ger­ekleĸtirilmesini etkileyebilecek maddi veya teknik hatalar veya eksikliklerin Kurumca 

tespit edilmesi halinde, ihale ĸartnamesinde deĵiĸiklikler yapēlabilir. Yapēlan bu deĵiĸikliklere 

iliĸkin ihale ĸartnamesinin baĵlayēcē bir par­asē olan zeyilname, son teklif verme g¿n¿nden en 

az on g¿n ºncesinde bilgi sahibi olmalarēnē temin edecek ĸekilde ihale ĸartnamesi alanlarēn 

tamamēna gºnderilir. Zeyilname ile yapēlan deĵiĸiklikler nedeniyle tekliflerin hazērlanabilmesi 

i­in ek s¿reye ihtiya­ duyulmasē halinde, Ķhale Yetkilisince ihale tarihi ertelenebilir. Zeyilname 
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d¿zenlenmesi halinde, teklifini bu d¿zenlemeden ºnce vermiĸ olan isteklilere tekliflerini geri 

­ekerek, yeniden teklif verme imk©nē saĵlanēr. Zeyilname i­in yeterli s¿re bulunmayan 

durumlarda ihale tarihi ertelenmek suretiyle de zeyilname yapēlabilir. 

(3) Ayrēca, istekliler tekliflerini hazērlarken ihale ĸartnamesinde a­ēklanmasēna ihtiya­ 

duyulan hususlarla ilgili olarak ihale ĸartnamesinde belirtilen koĸullar ­er­evesinde a­ēklama 

talep edebilir. Ķhale komisyonu uygun gºrd¿ĵ¿ a­ēklamalarē, ihale ĸartnamesi alan b¿t¿n 

isteklilere son teklif verme g¿n¿nden ºnce bilgi sahibi olmalarēnē temin edecek ĸekilde ve 

a­ēklama talebinde bulunan istekli belirtilmeksizin ihale ĸartnamesinde belirtilen s¿re 

i­erisinde yazēlē olarak gºnderir.  

 

Ķhale saatinden ºnce ihalenin iptal edilmesi 

MADDE 17 ï(1) Ķhale yetkilisi gerekli gºrd¿ĵ¿ hallerde ihale saatinden ºnce 

ihaleyi iptal edebilir.  

(2) Bu durumda, iptal nedeni belirtilmek suretiyle ihalenin iptal edildiĵi ilan edilir. 

Bu aĸamaya kadar ĸartname alanlara ve teklif vermiĸ olanlara ihalenin iptal edildiĵi ayrēca 

tebliĵ edilir. Ķhalenin iptal edilmesi halinde, verilmiĸ olan b¿t¿n teklifler reddedilmiĸ sayēlēr ve 

bu teklifler a­ēlmaksēzēn teminatlarla birlikte isteklilere iade edilir. Ķhalenin iptal edilmesi 

nedeniyle isteklilerce Kurumdan herhangi bir hak talebinde bulunulamaz. 

(3) Ķhalenin iptal edilmesi durumunda, iptal nedenleri gºzden ge­irilerek yeniden 

ihaleye ­ēkēlabilir.  

 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Teminatlara Ķliĸkin Esaslar 

 

Ge­ici teminat  

MADDE 18 ï (1)Ķsteklilerden, her bir kullanēm hakkēna iliĸkin ¿cretin asgari 

deĵerinin %3'¿ oranēnda ge­ici teminat alēnmasē esastēr. Ancak, ihale yetkilisi gerek gºrmesi 

halinde farklē oran veya miktarlarda ge­ici teminat belirleyebilir.  

 

Teminat olarak kabul edile cek deĵerler 

MADDE 19 ï(1) Teminat olarak kabul edilecek deĵerler aĸaĵēda gºsterilmiĸtir: 

a) Tedav¿ldeki T¿rk Parasē. 

b) 19/10/2005 tarihli ve 5411 sayēlē Bankacēlēk Kanununun 3 ¿nc¿ maddesinde 

tanēmlanan bankalar tarafēndan verilen teminat mektuplarē. 

(2) Ķlgili mevzuata gºre T¿rkiye'de faaliyette bulunmasēna izin verilen yabancē 

bankalarēn d¿zenleyecekleri teminat mektuplarē ile T¿rkiye dēĸēnda faaliyette bulunan banka 

veya benzeri kredi kuruluĸlarēnēn kontrgarantisi ¿zerine T¿rkiye'de faaliyette bulunan 

bankalarēn d¿zenleyecekleri teminat mektuplarē da teminat olarak kabul edilir. 

(3) Teminat mektuplarē dēĸēndaki teminatlar ihale komisyonlarēnca teslim alēnamaz. 

Bunlarēn ihale ĸartnamesinde belirtilen yere yatērēlmasē zorunludur. 

(4) Her ne suretle olursa olsun, alēnan teminatlar haczedilemez ve ¿zerine ihtiyati 

tedbir konulamaz.  

 

Teminat mektuplarē 

MADDE 20 ï (1) Kurum bu Yºnetmelik kapsamēnda verilecek teminat 

mektuplarēnēn kapsamēnē, ĸeklini, s¿resini ve diĵer hususlarē tespite yetkilidir. 

(2) Bu Yºnetmeliĵe aykērē olarak d¿zenlenen teminat mektuplarē kabul edilmez.  
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D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

Ķhale Usulleri 
 

Ķhale usulleri 
MADDE 21 ï (1) Bu Yºnetmelik kapsamēnda yapēlacak ihalelerde aĸaĵēda 

gºsterilen usuller uygulanabilir: 
a) Kapalē teklif usul¿, 
b) A­ēk teklif usul¿, 
c) Yarēĸma usul¿ 
(2) Bu Yºnetmelik kapsamēnda yapēlacak ihalelerde bu maddede belirtilen 

usullerden biri veya birka­ē birlikte uygulanabilir. Bu usullerden hangisinin veya hangilerinin 
uygulanacaĵē ihale yetkilisince tespit edilir. 

(3) Ķĸletmecilere, ilgili yetkilendirmeleri kapsamēnda sunduklarē hizmetlerde 
kullanēlmak ¿zere ilave olarak verilecek sayēsē sēnērlandērēlmēĸ kullanēm haklarēna iliĸkin 
yapēlacak ihaleler, belirli istekliler arasēnda bu maddedeki ihale usulleri ile yapēlabilir.  

(4) Ķhalenin belirli istekliler arasēnda yapēlmasē halinde ilan yapēlmasē zorunlu 
deĵildir. Ķhaleye davet edilecek isteklilerin belirlenmesine yºnelik hususlar ihale 
ĸartnamesinde belirtilir. 

(5) Bu Yºnetmelik h¿k¿mleri ­er­evesinde ihale yetkilisince uygun gºr¿lmesi 
halinde Kurumca verilecek kullanēm hakkē kapsamēnda bulunan kaynaklar bir ihalede b¿t¿n 
olarak ya da bºl¿mlere ayrēlarak ihale edilebilir. 

(6) Bir kaynak farklē zamanda, kapsamda, yetkilendirme alanēnda veya farklē usulle 
ihale edilebilir.  

(7) Bir ihalede, istekli ­ēkmadēĵē veya teklifler komisyonca uygun gºr¿lmediĵi 
takdirde, Kurum bu Yºnetmelikte ºngºr¿len usullerle yeniden ihaleye ­ēkmakta serbesttir. 

 
Kapalē teklif usul¿ 
MADDE 22 ï(1) Kapalē teklif usul¿nde teklifler yazēlē olarak alēnēr.  
(2) Tekliflerin ihale tarih ve saatinde a­ēlmasē sonucu, ka­ teklif verilmiĸ olduĵu bir 

tutanakla belirtildikten sonra dēĸ zarflar hazēr bulunan istekliler ºn¿nde alēnēĸ sērasēna gºre 
a­ēlarak istenilen belgelerin ve ge­ici teminatēn tam olarak verilmiĸ olup olmadēĵē kontrol 
edilir. Dēĸ zarfēn ¿zerindeki alēndē sēra numarasē i­ zarfēn ¿zerine de yazēlēr.  

(3) Belgeleri ile teminatē usul¿ne uygun veya tam olmayan isteklilerin teklif 
mektubunu taĸēyan i­ zarflarē a­ēlmayarak baĸkaca iĸleme konulmadan, diĵer belgelerle 
birlikte kendilerine veya vekillerine iade olunur. Bunlar ihaleye katēlamazlar. 

(4) Ķ­ zarflar numara sērasē ile a­ēlarak, teklifler ihale ĸartnamesi h¿k¿mleri 
­er­evesinde tutanak altēna alēnēr. Bu tutanak, komisyon baĸkanē ve ¿yeleri tarafēndan 

imzalanēr.  
(5) ķartnameye uymayan veya baĸka ĸartlar taĸēyan teklif mektuplarē kabul edilmez.  
(6) Birka­ istekli tarafēndan aynē fiyat teklif edildiĵi ve bunlarēn da uygun olduĵu 

anlaĸēldēĵē takdirde, bu oturumda aynē teklifte bulunan isteklilerin hazēr olmasē halinde, bu 
isteklilerden ihale ĸartnamesinde belirtilen ĸekilde ikinci bir yazēlē teklif alēnēr ve bu iĸlem 
eĸitlik bozuluncaya kadar s¿rd¿r¿l¿r. 

(7) Ķhaleye, ihale ĸartnamesinde belirtilen ĸekilde diĵer ihale usulleri ile de devam 
edilebilir. 

 
A­ēk teklif usul¿ 
MADDE 23 ï(1) A­ēk teklif usul¿ ile yapēlan ihalelere, istenilen teminatē vermiĸ ve 

ihale ĸartnamesinde belirtilen ihaleye katēlabilmek i­in gerekli ĸartlarē yerine getirmiĸ 
olduklarē ihale komisyonunca tespit edilen teklif sahipleri katēlabilirler.  
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(2) A­ēk teklif usul¿ne gºre ihaleler, isteklilerin ihale komisyonu ºn¿nde tekliflerini 
asgari deĵerden az olmamak kaydēyla, ihale ĸartnamesinde belirtilen usule uygun olarak 
sērayla ve sºzl¿ olarak belirtmeleri suretiyle yapēlēr.  

(3) Verilecek ilk teklifler bir tutanakla belirlenir ve teklif sahipleri tarafēndan 
imzalanēr.  

(4) A­ēk teklif usul¿yle yapēlacak ihalenin her aĸamasēnda verilecek tekliflerde asgari 
artērēlabilecek miktar veya oran ihale ĸartnamesinde belirlenir.  

(5) Teklif sahipleri bir ºnceki teklifi artērmak suretiyle yeni tekliflerde bulunurlar. Bu 
suretle yapēlan artērmada yeni bir teklif gelmezse komisyon baĸkanē son teklif ¿zerinden 
ihalenin bitirileceĵini duyurur. Buna raĵmen teklif gelmemesi halinde artērmaya son verilir. 
Artērmaya iliĸkin iĸlemler tutanakla tespit edilir. Tutanak komisyon ¿yeleri ve teklif 
sahiplerince imzalanēr. 

(6) Ķhaleden ­ekilenler yeniden teklifte bulunamazlar. 
(7) Ķhaleye, ihale ĸartnamesinde belirtilen ĸekilde diĵer ihale usulleri ile de devam 

edilebilir.  
 
Yarēĸma usul¿ 
MADDE 24 ï(1) Yarēĸma usul¿ ile yapēlan ihalelere, istenilen teminatē vermiĸ ve 

ihale ĸartnamesinde belirtilen ihaleye katēlabilmek i­in gerekli ĸartlarē yerine getirmiĸ 

olduklarē ihale komisyonunca tespit edilen teklif sahipleri katēlabilirler. 

(2) Yarēĸma usul¿ne gºre ihaleler, isteklilerin ihale ĸartnamesinde belirtilen ºl­¿tlere 

gºre hazērlanmēĸ tekliflerinin ihale komisyonunca deĵerlendirilmesi suretiyle yapēlēr. 

(3) Yarēĸma usul¿ ile yapēlacak ihalelerde isteklilerin teklifleri; 

a) Yeterlilik ve deneyim, 

b) Altyapē kurulum planē, 

c) Teknik planēn niteliĵi, 

­) Mali planēn g¿venilirliĵi, 

d) Personelin niteliĵi, 

e) Hizmet planēnēn niteliĵi, 

f) Politika hedeflerine katkēsē, 

g) Rekabete etkisi, 

gibi ihale ĸartnamesinde belirtilecek hususlardaki ºl­¿tlere gºre ihale komisyonu 

tarafēndan deĵerlendirilmek suretiyle ihale ger­ekleĸtirilir. 

(4) Ķhaleye, ihale ĸartnamesinde belirtilen ĸekilde diĵer ihale usulleri ile de devam 

edilebilir. 

 

Ķhale baĸvurularēnēn hazērlanmasē ve sunulmasē 

MADDE 25 ï(1) Ge­ici teminata ait alēndē veya banka teminat mektubu ve ihale 

ĸartnamesinde belirtilen diĵer belgeler bir zarfa konularak kapatēlēr. Zarfēn ¿zerine isteklinin 

adē ve soyadē veya ticari unvanē ile a­ēk adresi ve baĸvurunun hangi ihaleye ait olduĵu yazēlēr. 

(2) Kapalē teklif usul¿ ile ger­ekleĸtirilecek ihalelere yapēlacak baĸvurularda, teklif 

mektubu bir zarfa konulup kapatēldēktan sonra zarfēn ¿zerine isteklinin adē, soyadē veya ticari 

unvanē ve tebligata esas olarak gºstereceĵi a­ēk adresi yazēlēr. Zarfēn yapēĸtērēlan yeri istekli 

tarafēndan imzalanēr. Bu zarf, birinci fēkrada belirtilen zarfa konularak kapatēlēr.  

(3) Kapalē teklif usul¿ ile ger­ekleĸtirilecek ihalelerde; teklif mektuplarēnēn istekli 

tarafēndan imzalanmasē ve bu mektuplarda ĸartname ve eklerinin tamamen okunup kabul 

edildiĵinin belirtilmesi, teklif edilen fiyatēn rakam ve yazē ile a­ēk olarak yazēlmasē zorunludur. 

Bunlardan herhangi birine uygun olmayan veya ¿zerinde kazēntē, silinti veya d¿zeltme gibi 

herhangi bir tahrifat bulunan teklifler reddolunarak hi­ yapēlmamēĸ sayēlēr. Ķhalede verilecek 

yazēlē tekliflere iliĸkin hususlar ile diĵer hususlar ihale ĸartnamesinde belirtilir. 
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(4) Ķhale baĸvurularē belirlenen tarih ve saate kadar sēra numaralē alēndēlar 

karĸēlēĵēnda ihale komisyonuna yapēlēr. 

(5) Verilen teklifler herhangi bir sebeple geri alēnamaz.  

(6) Tekliflerin verilme ve a­ēlma zamanē i­in, T¿rkiye Radyo - Televizyon 

Kurumunun saat ayarē esas alēnēr. 

(7) Baĸvurulara iliĸkin ilave hususlar ihale ĸartnamesinde belirtilir. 

 

BEķĶNCĶ B¥L¦M 

Tekliflerin Deĵerlendirilmesi ve Ķhale Kararlarē 

 

Ķhale komisyonunun ihaleyi yapēp yapmamakta serbest olmasē 

MADDE 26 ï(1) Ķhale komisyonu gerek­esini belirtmek koĸuluyla ihaleyi yapēp 

yapmamakta serbesttir. Komisyonun ihaleyi yapmama kararē kesindir. Ķhalenin yapēlmamasē 

halinde bu durum b¿t¿n isteklilere bildirilir. Kurum b¿t¿n tekliflerin reddedilmesi nedeniyle 

herhangi bir y¿k¿ml¿l¿k altēna girmez. Ancak, Kurum isteklilerin yazēlē talepte bulunmasē 

halinde, ihalenin iptal edilme gerek­elerini talep eden isteklilere bildirir.  

 

Ķhale kararēnda belirtilmesi gereken hususlar  

MADDE 27 ï(1) Ķhale kararēnda isteklilerin ad ve soyadlarē veya ticari unvanlarē, 

teklif ettikleri bedeller, ihalenin hangi tarihte, hangi istekli ¿zerine ve hangi gerek­elerle 

yapēldēĵē, ihale yapēlmamēĸ ise nedenleri belirtilir.  

 

Ķhale kararēnēn onayē veya iptal edilmesi  

MADDE 28 ï(1) Ķhale komisyonu gerek­eli ihale kararēnē ihale yetkilisinin onayēna 

sunar. Ķhale kararē, ihale yetkilisi tarafēndan karar tarihinden itibaren en ge­ on beĸ iĸg¿n¿ 

i­inde onaylanēr veya iptal edilir.  

(2) Ķhale; ihale kararēnēn onaylanmasē halinde ge­erli, iptal edilmesi halinde ise 

h¿k¿ms¿z sayēlēr.  

 

Kesinleĸen ihale kararēnēn bildirilmesi 

MADDE 29 ï(1) Ķhale sonucu, ihale kararēnēn ihale yetkilisi tarafēndan onaylandēĵē 

g¿n¿ izleyen en ge­ beĸ iĸg¿n¿ i­inde, ihale ¿zerine bērakēlan d©hil ihaleye teklif veren b¿t¿n 

isteklilere imza karĸēlēĵē tebliĵ edilir veya iadeli taahh¿tl¿ mektup ile tebligat adresine 

postalanmak suretiyle bildirilir. Mektubun postaya verilmesini takip eden yedinci g¿n kararēn 

isteklilere tebliĵ tarihi sayēlēr.  

(2) Ķhale ¿zerine bērakēlan istekliye, ihale sonucunun tebliĵ tarihini izleyen, on 

g¿nden az olmamak ¿zere ihale ĸartnamesinde belirtilen s¿re i­inde kesin teminatē vermesi 

ve ihale ĸartnamesinde belirtilen ĸekilde ihale bedeli ile katma deĵer vergisini ihale 

ĸartnamesinde belirtilen usule gºre yatērmasē suretiyle kullanēm hakkē almasē hususu 

Kurumca imza karĸēlēĵē tebliĵ edilir veya iadeli taahh¿tl¿ mektup ile tebligat adresine 

postalanmak suretiyle bildirilir. Mektubun postaya verilmesini takip eden yedinci g¿n kararēn 

istekliye tebliĵ tarihi sayēlēr. 

(3) Ķhale kararēnēn ihale yetkilisi tarafēndan iptal edilmesi durumunda da isteklilere 

aynē ĸekilde bildirim yapēlēr. Kurum bu nedenle herhangi bir y¿k¿ml¿l¿k altēna girmez. Ancak, 

Kurum isteklilerin yazēlē talepte bulunmasē halinde, ihalenin iptal edilme gerek­elerini talep 

eden isteklilere bildirir.  

 

Kesin teminat  

MADDE 30 ï (1) Kullanēm hakkē verilmesinden ºnce ihale ¿zerinde kalan istekliden 

ihale bedeli ¿zerinden hesaplanmak suretiyle % 6 oranēnda kesin teminat alēnēr.  



 
 

 105 

Ķhalede hazēr bulunmayan istekliler 
MADDE 31 ï(1) Ķhalede hazēr bulunmayan istekliler, ihalenin yapēlēĸ tarzēna ve 

sonucuna itiraz edemezler.  
 
Tekliflerin ge­erlilik s¿resi 
MADDE 32 ï(1) Ķhale yetkilisi tarafēndan ihtiya­ duyulmasē halinde tekliflerin 

ge­erlilik s¿resi, teklif koĸullarē deĵiĸtirilmemek ve t¿m isteklilerin kabul¿ kaydēyla uzatēlabilir.  
 
Ķsteklinin gºrev ve sorumluluĵu 
MADDE 33 ï(1) Ķhale ¿zerinde kalan istekli kesin teminatē ve ihale bedeli ile katma 

deĵer vergisini ihale ĸartnamesinde belirtilen usule gºre yatērmak zorundadēr. Kullanēm 
hakkēnēn verilmesini m¿teakip ge­ici teminat iade edilir. 

(2) Bu zorunluluklara uyulmadēĵē takdirde, protesto ­ekmeye ve h¿k¿m almaya 
gerek kalmaksēzēn ihale ¿zerinde kalan isteklinin ge­ici teminatē Kuruma gelir kaydedilir. 

 
ALTINCI B¥L¦M 

Yasaklar ve Sorumluluklar  
 

Yasak fiil veya davranēĸlar 
MADDE 34 ï(1) Ķhalelerde aĸaĵēda belirtilen fiil veya davranēĸlarda bulunmak 

yasaktēr: 
a) Hile, vaat, tehdit, n¿fuz kullanma, ­ēkar saĵlama, anlaĸma, irtikap, r¿ĸvet 

suretiyle veya baĸka yollarla ihaleye iliĸkin iĸlemlere fesat karēĸtērmak veya buna teĸebb¿s 
etmek. 

b) Ķsteklileri teredd¿de d¿ĸ¿rmek, katēlēmē engellemek, isteklilere anlaĸma teklifinde 
bulunmak veya teĸvik etmek, rekabeti veya ihale kararēnē etkileyecek davranēĸlarda 
bulunmak. 

c) Sahte belge veya sahte teminat d¿zenlemek, kullanmak veya bunlara teĸebb¿s 
etmek. 

­) Ķhale ĸartnamesinde belirtilen haller dēĸēnda, ihalelerde bir istekli tarafēndan 
kendisi veya baĸkalarē adēna doĵrudan veya dolaylē olarak, asaleten ya da vek©leten birden 
fazla teklif vermek. 

d) 6 ncē maddeye gºre ihaleye katēlamayacaĵē belirtildiĵi halde ihaleye katēlmak.  
 
Bilgi ve belgeleri a­ēklama yasaĵē 
MADDE 35 ï(1) Bu Yºnetmeliĵin uygulanmasēnda gºrevliler ile danēĸmanlēk 

hizmeti sunanlar; ihale s¿reci ile ilgili b¿t¿n iĸlemlere, isteklilerin iĸ ve iĸlemleri ile tekliflerin 
teknik ve mali yºnlerine iliĸkin olarak gizli kalmasē gereken bilgi ve belgeleri ifĸa edemezler, 
kendilerinin veya ¿­¿nc¿ ĸahēslarēn yararēna kullanamazlar.  

 
Ķhalelere katēlmaktan yasaklama 
MADDE 36 ï(1) 34 ¿nc¿ maddede belirtilen fiil veya davranēĸlarda bulunduklarē 

tespit edilenler hakkēnda 2886 sayēlē Devlet Ķhale Kanununun 84 ¿nc¿ maddesi uyarēnca 
iĸlem yapēlēr. 

(2) Bu fiil veya davranēĸlarda bulunduklarē tespit edilenler, Kurumca o ihaleye iĸtirak 
ettirilmeyecekleri gibi yasaklama kararē alēnēncaya kadar Kurum tarafēndan yapēlacak sonraki 
ihalelere de iĸtirak ettirilmezler. 

 
Ķsteklilerin ceza sorumluluĵu 
MADDE 37 ï(1) Kullanēm hakkē verildikten sonra tespit edilmiĸ olsa dahi, 34 ¿nc¿ 

maddede belirtilen fiil veya davranēĸlardan 26/9/2004 tarihli ve 5237 sayēlē T¿rk Ceza 
Kanununa gºre su­ teĸkil eden fiil veya davranēĸlarda bulunan ger­ek veya t¿zel kiĸiler ile o 
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iĸteki ortak veya vekilleri hakkēnda T¿rk Ceza Kanunu h¿k¿mlerine gºre ceza kovuĸturmasē 
yapēlmak ¿zere yetkili Cumhuriyet Savcēlēĵēna su­ duyurusunda bulunulur. 

 
Kurum gºrevlilerinin ceza sorumluluĵu 
MADDE 38 ï(1) Ķhale yetkilisi ile ihale komisyonlarēnēn baĸkan ve ¿yeleri ile ihale 

iĸlemlerinden kullanēm hakkē verilmesine kadar ihale s¿recindeki her aĸamada gºrev alan 
diĵer ilgililerin; 34 ¿nc¿ ve 35 inci maddelerde belirtilen fiil veya davranēĸlarda 
bulunduklarēnēn, gºrevlerini kanuni gereklere uygun veya tarafsēzlēkla yapmadēklarēnēn, 
taraflardan birinin zararēna yol a­acak ihmalde veya kusurlu hareketlerde bulunduklarēnēn 
tespiti halinde, haklarēnda yasal iĸlem yapēlēr.  

 
YEDĶNCĶ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

 
Tebligat  
MADDE 39 ï(1) Bu Yºnetmelikte h¿k¿m bulunmayan hallerde yapēlacak tebliĵler 

hakkēnda 11/2/1959 tarihli ve 7201 sayēlē Tebligat Kanunu h¿k¿mleri uygulanēr. 
 
Uygulamaya iliĸkin hususlar 
MADDE 40 ï(1) Bu Yºnetmeliĵin uygulanmasēnda teredd¿t oluĸan hususlar i­in 

tebliĵ veya Kurul kararē ile d¿zenleme yapēlēr.  
 
Y¿r¿rl¿k  
MADDE 41 ï(1) Maliye Bakanlēĵē ve Sayēĸtayēn gºr¿ĸleri alēnarak hazērlanan bu 

Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer.  

 
Y¿r¿tme  
MADDE 42 ï(1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Kurul Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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2.6. ELEKTRONĶK HABERLEķME SEKT¥R¦NDE T¦KETĶCĶ  
HAKLARI Y¥NETMELĶĴĶ 

 
 

R.Gazete Tarihi   : 28/ 7/20 10  
R.Gazete Sayēsē : 27655  

 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Ama­, Kapsam, Hukuki Dayanak ve Tanēmlar 

 
Ama­ 
MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, elektronik haberleĸme hizmetlerinden 

yararlanan t¿keticilerin haklarēnē ve menfaatlerini korumaya yºnelik usul ve esaslarē 
belirlemektir.  

 
Kapsam  
MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, elektronik haberleĸme hizmetlerinden yararlanan 

t¿keticilerin haklarē ile iĸletmecilerin y¿k¿ml¿l¿klerini ve iĸletmeciler ile t¿keticiler arasēnda 
imzalanan abonelik sºzleĸmelerine iliĸkin usul ve esaslarē kapsar. 

 
Hukuki dayanak  
MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelik, 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik 

Haberleĸme Kanununa dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 
 
Tanēmlar 
MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 
a) Abone: Bir iĸletmeci ile elektronik haberleĸme hizmetinin sunumuna yºnelik 

olarak yapēlan bir sºzleĸmeye taraf olan t¿keticiyi, 
b) Abonelik sºzleĸmesi: Ķĸletmeci ile abone arasēnda akdedilen ve iĸletmecinin bir 

bedel karĸēlēĵēnda dºnemsel ya da s¿rekli olarak bir hizmeti yerine getirmeyi veya mal 
teminini ¿stlendiĵi ya da her ikisini birden kapsayan sºzleĸmeyi, 

c) Elektronik haberleĸme: Elektriksel iĸaretlere dºn¿ĸt¿r¿lebilen her t¿rl¿ iĸaret, 
sembol, ses, gºr¿nt¿ ve verinin kablo, telsiz, optik, elektrik, manyetik, elektromanyetik, 
elektrokimyasal, elektromekanik ve diĵer iletim sistemleri vasētasēyla iletilmesini, 
gºnderilmesini ve alēnmasēnē, 

­) Elektronik haberleĸme hizmeti: Elektronik haberleĸme tanēmēna giren faaliyetlerin 
bir kēsmēnēn veya tamamēnēn hizmet olarak sunulmasēnē, 

d)Ķĸletmeci: Yetkilendirme ­er­evesinde elektronik haberleĸme hizmeti sunan 
ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlayan ve alt yapēsēnē iĸleten ĸirketi, 

e) Kampanya: Ķĸletmeci tarafēndan sunulmakta olan elektronik haberleĸme 
hizmetlerinin ilave edimler d©hil ºzel ĸartlarla, belirli bir s¿re i­in sunulmasēna iliĸkin satēĸ ve 
pazarlama yºntemini, 

f) Kiĸisel veri: Belirli veya kimliĵi belirlenebilir ger­ek veya t¿zel ĸahēslara iliĸkin 
b¿t¿n bilgileri, 

g) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
ĵ)Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu,  
h)(M¿lga: RG-20/6/2013 -28683)  
ē)T¿ketici: Elektronik haberleĸme hizmetini ticari veya mesleki olmayan ama­larla 

yararlanan veya talep eden ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, 
i) TĶB: Telekom¿nikasyon Ķletiĸim Baĸkanlēĵēnē 
ifade eder. 
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(2) Bu Yºnetmelikte ge­en ancak bu maddenin birinci fēkrasēnda tanēmlanmayan 
kavramlar i­in ilgili mevzuatta yer alan tanēmlar ge­erlidir.  

 
ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Baĸlēca Haklar ve Y¿k¿ml¿l¿kler 
 

T¿ketici haklarē 
MADDE 5 ï (1) Elektronik haberleĸme hizmetlerinden yararlanan t¿keticiler 

aĸaĵēda sēralanan haklara sahiptir; 

a) Benzer konumdaki t¿keticilerin hizmetlere eĸit ĸartlarda eriĸebilme ve ayrēm 

gºzetmeyen adil ¿cretlerle hizmetlerden yararlanma hakkē, 

b) T¿keticilerin elektronik haberleĸme hizmeti sunan iĸletmecilerle abonelik 

sºzleĸmesi yapabilme hakkē, 

c) Abonelerin kiĸisel verilerinin kamuya a­ēk rehberlerde yer alēp almamasēnē talep 

etme hakkē, 

­) Rehber hizmetinden ¿cretli ve/veya ¿cretsiz yararlanma ve ayrēm gºzetilmeksizin 

kaydolma hakkē, 

d) Acil arama hizmetleri hakkēnda bilgilendirilme ve bu hizmetlere ¿cretsiz 

eriĸebilme hakkē, 

e) Abonelerin ayrēntēlē fatura talep edebilme hakkē, 

f)Ķĸletmecinin sunacaĵē elektronik haberleĸme hizmetinin kapsamē hakkēnda bilgi 

alabilme hakkē, 

g) Abonelere sunulan hizmet i­in uygulanacak tarifeler konusunda a­ēk, detaylē ve 

g¿ncel bilgilere eriĸebilme hakkē ile tarifelerdeki deĵiĸiklikler y¿r¿rl¿ĵe girmeden ºnce 

bilgilendirilme hakkē, 

ĵ)(Deĵiĸik: RG-20/6/2013 -28683) Abonelerin katma deĵerli elektronik 

haberleĸme hizmetleri de d©hil olmak ¿zere kēsa mesaj, ­aĵrē merkezi, internet ve benzeri 

yºntemlerle katēldēklarē kampanya, tarife kapsamēndaki t¿m hizmetlerden baĸvurduĵu 

yºntem ya da basit bir yºntem ile vazge­me hakkē, 

h) Arēzalarēn giderilmesinde, saĵlēk, yangēn, afet, g¿venlik ve benzeri acil durum ve 

g¿venlikle ilgili kurum ve kuruluĸlar dēĸēnda, benzer konumdaki t¿keticiler arasēnda ayrēm 

gºzetmeme temelinde bir uygulamayē talep etme hakkē, 

ē)Uluslararasē standartlar ile Kurumun belirleyeceĵi standartlara uygun kalitede 

hizmetten yararlanma hakkē, 

i)(M¿lga: RG-20/6/2013 -28683)  

j)(M¿lga :RG-20/6/2013 -28683)  

k)(M¿lga: RG-20/6/2013 -28683)  

 

ķeffaflēk ve bilgilendirme 

MADDE 6 ï (1) Ķĸletmeciler, sunduklarē elektronik haberleĸme hizmetlerine eriĸim 

ve bu hizmetlerin kullanēmē ile ilgili olarak asgari aĸaĵēdaki bilgileri talep olmaksēzēn t¿m 

t¿keticilere sunmak ve bu bilgilere kolayca ulaĸēlabilmesini saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

a)Ķĸletmecinin adē, unvanē ve adresi, 

b) Sunulacak hizmete iliĸkin olarak; hizmetin tanēmē ve kapsamē, hizmete eriĸim ve 

hizmetin kullanēmē konusunda genel h¿k¿m ve ĸartlar, hizmet i­in uygulanacak tarifeler ve 

varsa abonelik paketleri, tarifelerin i­erdiĵi vergi t¿rleri ile bu vergilerin tarifeler 

hesaplanērken tarifelere yansētēlma oranē, doĵru t¿ketici algēsēnēn oluĸmasē amacēyla tarifelerin 

yalnēzca t¿m vergiler d©hil deĵeri, iĸletmeciler tarafēndan varsa abonelere tazminat verme ve 
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geri ºdeme yapma ĸartlarē, varsa sunulan bakēm/onarēm hizmetlerinin ­eĸitleri, asgari 

sºzleĸme s¿resini de i­erecek ĸekilde standart sºzleĸme ĸartlarē, 

c) T¿ketici ĸik©yetleri ­ºz¿m mekanizmalarē. 

 

Katma deĵerli elektronik haberleĸme hizmetleri 

MADDE 7 ï (Baĸlēĵē ile birlikte deĵiĸik: RG-20/6/2013 -28683)  

(1)Katma deĵerli elektronik haberleĸme hizmeti sunan iĸletmeciler hizmetin 

sunulmasē ºncesinde hizmetin ¿creti ile tanēm ve kapsamēna iliĸkin olarak t¿keticileri ¿cretsiz 

olarak bilgilendirirler. Kurum tarafēndan bilgilendirmeye iliĸkin usul ve esaslar belirlenebilir. 

(2) Kurum, katma deĵerli elektronik haberleĸme hizmetlerine ĸifreyle ve/veya 

benzeri yºntemler ile eriĸime iliĸkin y¿k¿ml¿l¿kler getirebilir. 

(3) Abonelerin hatlarēnēn, 900 alan koduna kapalē olmasē esastēr. Abonelerin yazēlē 

talebi ile hatlarē bu hizmete a­ēk hale getirilir. 

 

Kampanyalar  

MADDE 8 ï (1) Ķĸletmeciler, kampanya ĸartlarē, s¿resi, hedef kitlesi ve benzeri 

hususlar hakkēnda t¿keticileri, basēn, yayēn organlarē ve/veya internet siteleri ¿zerinden 

ger­ekleĸtirecekleri yayēn, rekl©m ve/veya benzeri yºntemler ile a­ēk ve anlaĸēlabilir bir 

ĸekilde ve ayrēntēlē olarak bilgilendirmekle y¿k¿ml¿d¿r. Baĸlangē­ ve bitiĸ s¿releri baĸta olmak 

¿zere kampanya ĸartlarē hakkēndaki ayrēntēlē bilgiler, kampanya s¿resince iĸletmecilerin 

internet sitelerinde t¿keticilerin kolaylēkla eriĸebilecekleri ĸekilde yayēmlanēr.  

(2)Ķĸletmeciler, kampanyalar d©hilinde taahh¿t ettikleri t¿m edimleri zamanēnda, 

tam ve gereĵi gibi yerine getirmekle y¿k¿ml¿d¿r.  

(3) Kampanya ĸartlarēnda deĵiĸiklik yapēlmasē halinde, t¿keticilerin kazanēlmēĸ 

haklarē saklē kalmak kaydēyla, bu deĵiĸiklikler uygulanmaya baĸlanmadan ºnce t¿keticiler 

bilgilendirilir. Ķĸletmeciler, kampanya ĸartlarēndaki deĵiĸiklikleri kampanyanēn duyurulduĵu 

yºntem veya ilgili t¿m t¿keticileri bilgilendirecek etkili bir yºntem ile bildirmekle y¿k¿ml¿d¿r. 

(4) Kampanya kapsamēnda taahh¿t ettikleri edimler ile ilgili olarak herhangi bir 

t¿keticinin maĵdur olduĵunun tespit edilmesi halinde, iĸletmeciler, kampanyadan yararlanan 

ve benzer ĸekilde etkilenen t¿m t¿keticilerin maĵduriyetini giderir. 

(5) Kampanya ĸartlarēnē kabul eden aboneler, bu ĸartlara uymakla y¿k¿ml¿d¿r.  

(6) Kurum, kampanya sayēsē, s¿resi, ĸartlarē dahil olmak ¿zere bu maddenin 

uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslar belirleyebilir. 

 

Tarife deĵiĸiklikleri 

MADDE 9 ï (1) Ķĸletmeciler, tarife deĵiĸikliklerini abonelerine deĵiĸiklik y¿r¿rl¿ĵe 

girmeden makul bir s¿re ºncesinde kēsa mesaj, arama ve/veya posta ile duyurmakla 

y¿k¿ml¿d¿r. Sºz konusu s¿re Kurum tarafēndan belirlenebilir. Ķĸletmeci tarife deĵiĸikliklerini 

abonelerinin kolayca eriĸebileceĵi ĸekilde kendi internet sitesi ¿zerinden de duyurmakla 

y¿k¿ml¿d¿r.  

(2) Abonenin se­miĸ olduĵu tarifeyi deĵiĸtirmek istemesi durumunda, tarife 

deĵiĸikliĵinin y¿r¿rl¿ĵe gireceĵi tarih veya s¿re hususunda abone mobil iĸletmeciler 

tarafēndan kēsa mesaj, diĵer iĸletmeciler tarafēndan en kolay yºntem ile deĵiĸiklik y¿r¿rl¿ĵe 

girmeden ºnce bilgilendirilir. 

(3) Hizmete iliĸkin ¿cretlendirme hizmetin aboneye fiilen sunulmasēyla baĸlar. 

Ķĸletmeci sunmadēĵē hizmetin bedelini aboneden talep edemez. 

(4) Uluslararasē dolaĸēm hizmetinden yararlanēlan durumlarda, asgari olarak ses ve 

kēsa mesaj hizmetini kapsayan uluslararasē tarife bilgisi aboneye kēsa mesajla bildirilir. 

(5) Kurum bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslar belirleyebilir.  
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Ķnternetin g¿venli kullanēmē  

MADDE 10 ï (1) Ķĸletmeciler, internetin g¿venli kullanēmēna iliĸkin olarak 

t¿keticileri bilgilendirmekle, TĶB tarafēndan belirlenen yasadēĸē ve zararlē i­eriklere karĸē 

t¿keticilerin korunmasēna yºnelik altyapē seviyesindeki hizmetleri ek ¿cret olmaksēzēn 

se­enekli olarak sunmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(2) Kurum bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslar belirleyebilir.  

Hizmet kalitesi  

MADDE 11 ï (1) Kurum, iĸletmecilerin sunduklarē elektronik haberleĸme 

hizmetlerinin kalite seviyelerine iliĸkin olarak t¿keticilerin kapsamlē, yeterli ve anlaĸēlabilir 

bilgilendirilmesini saĵlamak amacēyla, g¿ncel bilgilerin yayēmlanmasēna iliĸkin y¿k¿ml¿l¿k 

getirebilir.  

(2)Ķĸletmeciler hizmet kalitesine iliĸkin bilgileri talep edilmesi halinde belirlenen s¿re 

i­erisinde Kuruma sunmakla y¿k¿ml¿d¿r.  

 

Hizmetin kēsētlanmasē ya da durdurulmasē  

MADDE 12 ï (1) M¿cbir sebepler dēĸēnda iĸletmeciler tarafēndan hizmetin kesintisiz 

olarak s¿rd¿r¿lmesi esastēr.  

(2) Faturanēn son ºdeme tarihinde ºdenmemesi halinde hizmetin sunumu 

kēsētlanabilir ya da durdurulabilir. Aboneliĵin feshi halleri hari­, ºdeme yapēldēktan sonra en 

ge­ yirmi dºrt saat i­inde hizmetin sunumuna devam edilir. 

(3) T¿ketici menfaatinin korunmasē amacēyla;  

a) Hizmetin mutat kullanēm d¿zeyinin ­ok ¿zerinde olduĵunun tespiti,  

b) Hukuka aykērē ya da hileli bir faaliyetin varlēĵē konusunda haklē bir ĸ¿phenin 

bulunmasē, 

durumlarēnda aboneye bilgi verilerek hizmetin sunumu kēsētlanabilir veya 

durdurulabilir.  

(4)(Deĵiĸik: RG-20/6/2013 -28683) Kurum tarafēndan y¿k¿ml¿l¿k getirilen 

iĸletmeciler; ses, kēsa mesaj, veri ve benzeri hizmetlerin sunulduĵu kullanēm miktarē sēnērlē 

hizmetler kapsamēnda kullanēm miktarēna iliĸkin sēnēra ulaĸēldēĵēnda abonelerini Kurum 

tarafēndan uygun gºr¿len yºntemlerle bilgilendirir. 

(5) Kurum bu maddenin uygulanmasēna ve faturalara ¿st sēnēr getirilmesine iliĸkin 

usul ve esaslar belirleyebilir. 

 

T¿ketici ĸik©yetleri ­ºz¿m mekanizmasē ve Kurumun yetkisi 

MADDE 13 ï (Baĸlēĵē ile birlikte deĵiĸik: RG-20/6/2013 -28683)  

(1)Ķĸletmeciler, t¿ketici ĸik©yetlerinin cevaplanmasēnda ĸeffaf, hēzlē ve kolay 

uygulanabilir bir ­ºz¿m mekanizmasē oluĸturmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(2) T¿ketici ĸik©yetleri ve bu ĸik©yetlere verilen cevaplar iĸletmeciler tarafēndan 

kayēt altēna alēnēr ve bu kayētlar g¿venlik tedbirleri alēnarak asgari iki yēl s¿re ile muhafaza 

edilir. 

(3) Kurum, iĸletmecilerin t¿ketici ĸik©yetleri ­ºz¿m mekanizmasē oluĸturmasēna 

iliĸkin asgari hususlarē belirleyebilir. 

(4) Kurum t¿ketici ĸik©yetlerinin tasnifi neticesinde belirli bir konuya iliĸkin 

ĸik©yetlerin yoĵunlaĸtēĵē ve/veya ĸikayet konusunun abone maĵduriyetine yol a­tēĵēna 

kanaat getirmesi halinde, konuyu inceleyerek konu hakkēnda d¿zenleme veya denetleme 

yapabilir. 
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Abonelik Sºzleĸmeleri 

 

Abonelik sºzleĸmelerinin kuruluĸu 

MADDE 14 ï (1) Abonelik sºzleĸmelerinin yazēlē ĸekilde en az on iki punto ile 

hazērlanmasē ve aboneye y¿k¿ml¿l¿k getiren hususlarēn a­ēk ve anlaĸēlabilir ĸekilde siyah 

koyu harflerle belirtilmesi zorunludur. Ķĸletmeciler, abonelik sºzleĸmelerinde asgari aĸaĵēdaki 

bilgilerin yer almasēnē saĵlamak, sºzleĸmenin imzalē bir suretini aboneye vermek ve abonelik 

sºzleĸmelerini kolay eriĸilebilir birĸekilde internet sitelerinde yayēnlamakla y¿k¿ml¿d¿r.  

a) Sºzleĸmenin konusu,  
b) Sºzleĸmenin yapēldēĵē yer ve tarih, 
c) Sºzleĸme taraflarēnēn isim, unvan ve a­ēk adresleri, 

­) Taraflarēn y¿k¿ml¿l¿kleri, 
d) Sºzleĸmenin s¿resi, sºzleĸmenin sona erdirilmesi ve yenilenmesine iliĸkin ĸartlar, 
e) Sunulacak hizmetlerin tanēmē, hizmet kalitesi seviyeleri ve ilk baĵlantēnēn 

ger­ekleĸtirileceĵi s¿re,  
f) Sunulacak bakēm/onarēm hizmetlerinin ­eĸitleri, 
g) Uygulanacak tarifelerin i­eriĵi ve tarifelerdeki deĵiĸiklikler hakkēnda g¿ncel 

bilgilerin hangi yollardan ºĵrenilebileceĵi,  
ĵ)Ķĸletmecinin kusurundan kaynaklanan nedenlerle sºzleĸmede belirtilen hizmet 

kalitesi seviyesinin saĵlanamamasē halinde tazminat ve/veya geri ºdemeye iliĸkin prosed¿r, 
h) Abonenin temerr¿de d¿ĸmesinin hukuki sonu­larē, 
ē)Abone tarafēndan sºzleĸme tarihinde tercih olunan tarife ve abonelik paketi, 
i) Abone ile iĸletmeci arasēnda uzlaĸmazlēk ­ēkmasē halinde yargē yolu dēĸēndaki 

­ºz¿m mekanizmalarē d©hil olmak ¿zere uygulanacak ­ºz¿m prosed¿r¿, 
j) Abonenin hizmetten yararlanabilmesi i­in gerekli olan teknik ekipman, cihaz ve 

donanēma iliĸkin bilgi, 
k) Hizmetten yararlanēlmasē sērasēnda oluĸabilecek g¿venliĵi tehdit eden durumlara 

karĸē iĸletmeci ve abone tarafēndan alēnacak ya da alēnmasē gereken tedbirler,  
l) Onaylanmasē gereken abonelik sºzleĸmelerinin Kurum tarafēndan onaylandēĵē 

tarih.  
(2)(Ek:  RG-20/6/2013 -28683) Ķĸletmeciler gºrme engelli olan t¿keticilerin talep 

etmesi halinde abonelik sºzleĸmelerini ve faturalarēnē asgari olarak Braille alfabesi ya da sesli 
olarak dinletmek ĸeklinde ¿cretsiz sunarlar. 

 
Abonelik sºzleĸmelerinin uygulanmasē 
MADDE 15 ï (1) Sabit ve mobil telefon hizmeti sunan iĸletmeciler, abonelik 

sºzleĸmesinin imzalanmasē sērasēnda ya da daha sonra abonenin hattēnēn hangi t¿r 
numaralara ve ºzel i­erikli hizmetlere a­ēk olacaĵē hususunda, abonenin onayēnē almakla 
y¿k¿ml¿d¿r. Abone, a­ēk tutulmasē hususunda onay vermediĵi hizmetlerden herhangi birinin 
a­ēk tutulmasē halinde sorumlu olmaz. 

(2)Ķĸletmecinin kendisi ya da ¿­¿nc¿ ĸahēslar tarafēndan otomatik arama makineleri, 
fakslar, elektronik posta, kēsa mesaj gibi elektronik haberleĸme vasētalarē kullanēlmak 
suretiyle, doĵrudan pazarlama, siyasi propaganda veya cinsel i­erik iletimi gibi maksatlarla 
haberleĸme yapēlmasē halinde, gelen her bir mesajē ya da iletiyi bundan sonrasē i­in almayē 
reddetme hakkē iĸletmeciler tarafēndan kēsa mesaj, ­aĵrē merkezi ve benzeri yollarla kolay bir 
usulle ¿cretsiz olarak saĵlanēr. 

(3) Abonenin hizmetten yararlanmasē i­in iĸletmeci tarafēndan kurulumu yapēlan 

teknik ekipman, cihaz veya donanēmda iĸletmeciden kaynaklanan bir sebeple deĵiĸiklik 
gerekmesi halinde iĸletmeci bunu ¿cretsiz olarak ger­ekleĸtirmekle y¿k¿ml¿d¿r.  
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(4) Telefon hizmetlerinde, sunulan elektronik ve/veya yazēlē rehber hizmetleri i­in 

abonelik sºzleĸmesi imzalanērken, aboneden bu rehberlerde kiĸisel verilerinin yer alēp 
almayacaĵē hususunda onayē alēnēr.  

(5) Kurum, abonelik kayētlarēnēn iĸletmeciler nezdinde g¿ncel ve doĵru tutulmasēna 
iliĸkin usul ve esaslarē belirler. 

(6)Ķĸletmeci bu Yºnetmeliĵe uygun ĸekilde d¿zenlenmiĸ abonelik sºzleĸmesinin 
eksiksiz tanzim edilmesi ve sºzleĸmenin yanēnda; 

a) Bireysel aboneliklerde T.C. Kimlik Numarasē ile kimlik belgesinin, 
b) Kurumsal aboneliklerde yetkili kiĸinin T.C. Kimlik Numarasē ve kimlik belgesi ile 

temsile yetkili olduĵuna dair belge ile imza sirk¿lerinin,  
c)(Deĵiĸik: RG-20/6/2013 -28683) Yabancē uyruklularēn aboneliklerinde 

ge­erlilik tarihi uygun pasaport veya uluslararasē ge­erliliĵi olan muadili belgenin birer 

suretinin abonelik sºzleĸmesi ile birlikte muhafaza edilmesiyle y¿k¿ml¿d¿r, 

(7) Abonenin hattēnēn, kullanēma a­ēlabilmesi i­in, bu maddede yer alan belgelerin 

eksiksizliĵi ve sºz konusu belgelerdeki bilgilerin doĵruluĵu iĸletmeci tarafēndan kontrol 

edilerek gerekli teyit iĸlemi Ķ­iĸleri Bakanlēĵē N¿fus ve Vatandaĸlēk Ķĸleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 

Merkezi N¿fus Ķdaresi Sisteminden yapēlēr. Sºz konusu bilgilerin doĵruluĵu onaylanmadan 

a­ēlan hat ile ilgili olarak her t¿rl¿ sorumluluk iĸletmeciye aittir. 

(8) Bu madde kapsamēnda abone onayēnēn alēnmasē, abonenin yapēlan iĸlemlere dair 

kabul¿n¿ gºsteren ispatlanabilir irade beyanē veya belgesinin saĵlanmasē ĸeklinde 

yorumlanēr. 

(9)(Ek:  RG-20/6/2013 -28683) Kurum kēst uygulamasēna iliĸkin usul ve esaslarē 

belirler. 

 

Ķnceleme ve Kurum onayē 

MADDE 16 ï (1) Kurum, reôsen veya ĸik©yet ¿zerine abonelik sºzleĸmelerini 

iĸletmecilerden isteyebilir. Kurum, iĸletmeciler ile t¿keticiler arasēnda imzalanan abonelik 

sºzleĸmelerini inceler ve deĵiĸtirilmesi uygun gºr¿len hususlarē iĸletmeciye bildirir. Ķĸletmeci, 

sºz konusu deĵiĸiklikleri onbeĸ g¿n i­inde yerine getirir. Kurum gerekli gºrd¿ĵ¿ hallerde 

iĸletmeciye ek s¿re tanēyabilir. 

(2) Onayē mevzuat gereĵi zorunlu kēlēnan ve/veya Kurum tarafēndan gerekli gºr¿len 

abonelik sºzleĸmeleri Kurum onayēna tabidir. 

 

Haksēz ĸartlar ve sºzleĸmenin yorumu 

MADDE 17 ï (1) Ķĸletmecinin aboneyle m¿zakere etmeden, tek taraflē olarak 

abonelik sºzleĸmesi, taahh¿tname veya kampanyalara koyduĵu ve taraflarēn sºzleĸmeden 

doĵan hak ve y¿k¿ml¿l¿klerinde, d¿r¿stl¿k kuralēna aykērē d¿ĸecek bi­imde abone aleyhine 

dengesizliĵe neden olan h¿k¿mler ge­ersizdir. Abonelik sºzleĸmesinde yer alan kaydēn a­ēk 

ve anlaĸēlēr bir bi­imde kaleme alēnmamēĸ olmasē halinde de, abonenin maĵduriyetine neden 

olduĵu kabul edilebilir ve bu durumda abone lehine yorum esastēr. 

(2) Abonelik sºzleĸmesinde yer alan bir kayēt, kendisinden ayrēlēnan kanuni 

d¿zenlemenin temelinde yatan asli d¿ĸ¿nceye aykērē d¿ĸ¿yorsa veya sºzleĸme doĵasēndan 

gelen temel hak ve bor­larē, sºzleĸmenin amacēna ulaĸmasēnē tehlikeye d¿ĸ¿recek ºl­¿de 

sēnērlandērēyorsa, bu kaydēn d¿r¿stl¿k kuralēnēn gereklerine aykērē olarak abone aleyhine 

olduĵu kabul edilir. 

(3) Hal ve ĸartlara ve ºzellikle sºzleĸmenin dēĸ gºr¿n¿m¿ne gºre, abonenin hesaba 

katmasē beklenemeyecek ºl­¿de alēĸēlmamēĸ nitelikteki sºzleĸme ĸartlarē, sºzleĸme 

kapsamēna dahil sayēlmaz.  

(4) Abonelik Sºzleĸmesinde yer alan bir kayēt, bu maddenin birinci fēkrasēna gºre 

ge­ersiz ise sºzleĸme, kalan muhtevasē ile ge­erlidir. Bu gibi durumlarda sºzleĸme i­eriĵi 
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d¿zenlemelere gºre tayin edilir. Sºzleĸme i­eriĵinin bu ĸekilde belirlenmesiyle meydana 

gelen deĵiĸiklik, sºzleĸme abone i­in beklenemeyecek sonu­lar doĵuruyorsa, sºzleĸme 

b¿t¿n¿yle ge­ersiz hale gelir. 

(5) Bu Yºnetmeliĵin ekinde abonelik sºzleĸmelerinde yer alan ve haksēz olarak 

kabul edilebilecek ĸartlar listesi yol gºsterici ve sēnērlayēcē mahiyette olmamak ¿zere yer 

almaktadēr. 

(6) Yºnetmeliĵin bu maddesinin uygulanmasēnda abonelik sºzleĸmesi ifadesi 

abonelik sºzleĸmesine yapēlan her t¿rl¿ eki, deĵiĸikliĵi, kampanya ĸartlarēnē ve 

taahh¿tnameleri kapsar. 

Fesih ve fesihte takip edilecek usul  

MADDE 18 ï (Deĵiĸik: RG-20/6/2013 -28683)  

(1) Aboneler aboneliklerini her zaman ¿cretsiz olarak sona erdirebilir. Aboneler, 

abonelik sºzleĸmelerini feshetmek istedikleri takdirde bu taleplerini; 

a) Ķĸletmeci ya da adēna abonelik sºzleĸmesi yapmaya/iĸlemlerini y¿r¿tmeye yetkili 

temsilcisine yazēlē olarak yapmak, 

b) Teyit edilmiĸ olmak kaydēyla iĸletmecinin faks numarasēna imzalē olarak 

gºndermek, 

c) G¿venli elektronik imza ile gºnderilip saklanabilen metinler kullanmak, 

­) Kurum tarafēndan belirlenebilecek diĵer yºntemleri kullanmak, 

suretiyle iĸletmecilerine iletirler. 

(2) Ķĸletmeci fesih bildirimlerinde fesih talebinin alēndēĵē bilgisini aboneye en ge­ 

yirmi dºrt saat i­inde iletir/verir. Fesih talebine iliĸkin bildirimin yapēldēĵē andan itibaren yirmi 

dºrt saat i­inde aboneye sunulan hizmet kēsētlanēr ya da durdurulur. Hizmetin yirmi dºrt saat 

i­inde kēsētlanmamasē ya da durdurulmamasē halinde abone sorumlu tutulamaz. 

(3)Ķĸletmeci, abonenin fesih talebinin yapēldēĵē andan itibaren yedi g¿n i­inde fesih 

iĸlemini ger­ekleĸtirmek ve posta, elektronik posta, kēsa mesaj ya da arama yºntemlerinden 

birini kullanarak abonelik sºzleĸmesinin feshedildiĵini aboneye bildirmekle y¿k¿ml¿d¿r. 

(4) Fesih iĸleminden sonra iĸletmeci borcu olan abonelere geri kalan alacaklarē i­in 

en ge­ dºrt ay i­inde son fatura gºnderir. Bu s¿re sēnērē, son faturaya uygulanan gecikme 

faizi ve yasal takipten doĵan faturalar i­in ge­erli deĵildir. 

(5) Aboneden daha ºnce alēnan depozito, avans gibi ¿cretler veya abone alacaklarē 

var ise, mahsuplaĸmayē m¿teakip kalan tutar on beĸ g¿n i­inde iĸletmeci tarafēndan aboneye 

iade edilir. 

 

Ķĸletmeci deĵiĸikliĵi  

MADDE 19 ï (1) Ķnternet servis saĵlayēcēsē deĵiĸikliĵi s¿recinde abonenin aldēĵē 

hizmette yaĸanabilecek kesintinin asgari seviyede olmasē esas olup bu durumun saĵlanmasē 

i­in iĸletmeciler iĸbirliĵi i­inde hareket etmek ve gereken her t¿rl¿ tedbiri almakla 

y¿k¿ml¿d¿r.  

(2) Deĵiĸiklik s¿reci; abonenin talebi ¿zerine abonesi olmak istediĵi internet servis 

saĵlayēcē tarafēndan y¿r¿t¿lebilir. Abonenin talebi, imzalē talep formu ya da abonelik 

sºzleĸmesinde vereceĵi onay ĸeklinde olabilir.  

(3) Bu madde kapsamēnda abone onayēnēn alēnmasē, abonenin yapēlan iĸlemlere dair 

kabul¿n¿ gºsteren ispatlanabilir irade beyanē veya belgesinin saĵlanmasē ĸeklinde 

yorumlanēr. 

(4) Kurum, gerekli gºrd¿ĵ¿ takdirde iĸletmeci deĵiĸikliĵi esnasēnda yaĸanabilecek 

kesinti s¿resi d©hil bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslar belirleyebilir.  
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Faturalara  Ķliĸkin Esaslar 
 

Fatura d¿zenleme ve gºnderme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿  
MADDE 20 ï (1) Ķĸletmeciler, t¿m aboneleri i­in mali mevzuata uyumlu fatura 

d¿zenlemek ve d¿zenlenen faturayē son ºdeme tarihinden ºnce abonelere posta ile ulaĸacak 
ĸekilde gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r.  

(2) Abonelerin iĸletmeci tarafēndan d¿zenlenmiĸ olan faturalarēn kendilerine posta 
ile gºnderilmesini istememeleri halinde iĸletmeciler, asgari fatura tutarē ve son ºdeme 
tarihini ihtiva eden fatura bilgilerini elektronik ortamda ºdeme tarihine en az beĸ g¿n kala, 
bu abonelere gºndermekle y¿k¿ml¿d¿rler. D¿zenlenmiĸ faturalarēn posta ile kendilerine 
gºnderilmesini istemeyen aboneler, her zaman bu tercihlerinden vazge­me ve d¿zenlenmiĸ 
faturanēn gºnderilmesini talep etme hakkēna sahiptir. 

(3)Ķĸletmeciler, abonenin talebi ¿zerine ¿cretli veya ¿cretsiz ayrēntēlē fatura 
saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(4)Ķĸletmeciler g¿venliĵi saĵlamak kaydēyla Kurum tarafēndan ayrēca belirlenmediĵi 
s¿rece, abonelerin asgari ¿­ aylēk kullanēm detayē/ayrēntēlē fatura bilgilerine internet 
¿zerinden ¿cretsiz olarak eriĸebilmelerini temin eder ve talep edilmesi halinde bu bilgileri 
abonelere posta yolu ile gºnderir. 

(5) Mobil iĸletmeciler ºn ºdemeli hatlarda ise her bir hizmetin kullanēmēnē m¿teakip 
almēĸ olduklarē hizmete yºnelik kullanēm miktarē, kullanēm tutarē ve kalan tutarē gºsteren 
bilgiyi ¿cretsiz olarak saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(6) Fatura gºnderilmesine iliĸkin masraflar iĸletmeci tarafēndan karĸēlanēr. 
(7) Abonenin ºdemesi gereken tutardan elektronik ileti, kēsa mesaj gibi yollarla 

haberdar edilmesi, iĸletmecinin elektronik veya basēlē fatura d¿zenleme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ 
ortadan kaldērmaz.  

(8) Abone tarafēndan fatura bedelinin ºdenmemesi halinde, iĸletmeci borcun takibi 
i­in yasal iĸlemleri baĸlatmadan makul bir s¿re ºncesinde, borcunu ifa etmesi aksi takdirde 
borcun yasal yollarla tahsil edileceĵi hakkēnda aboneyi ve/veya t¿keticiyi son kez uyarēr. 

 
Faturalarda bulunmasē zorunlu hususlar 
MADDE 21 ï (1) Abonelere gºnderilecek faturalarda mali mevzuat h¿k¿mleri saklē 

kalmak kaydē ile asgari aĸaĵēdaki bilgiler yer almalēdēr: 
a) Faturanēn ait olduĵu dºnem ve kesim tarihi, 
b) Uygulanan tarifenin adē, tarife i­indeki ¿cretler, dºnem i­erisindeki deĵiĸiklikler, 
c) Son ºdeme tarihi, 
­) Son ºdeme tarihinde ºdemenin yapēlmamasē halinde uygulanacak gecikme faizi 

oranē, 
d) Bir ºnceki dºnemde ge­ ºdenen faturaya uygulanmēĸ gecikme faizi oranē ve 

tutarē, 
e) Sabit ¿cret ve/veya diĵer aylēk ¿cretler, 
f) Baĵlantē ¿creti gibi bir kez alēnan ¿cretler, 
g) Vergi t¿rleri ve diĵer yasal kesintiler, 
ĵ)Vergi t¿rlerini de i­eren toplam fatura ¿creti, 
h) Mobil ve sabit telefon aboneliklerinde ¿cretlendirme periyodu, 
ē)Mobil telefon aboneliklerinde ĸebeke i­i, ĸebeke dēĸē, uluslararasē gibi ve sabit 

telefon aboneliklerinde ĸehiri­i, ĸehirlerarasē, uluslararasē gibi yararlanēlan her bir hizmetin 
toplam ¿creti, 

i) Bir sonraki fatura kesim ve son ºdeme tarihi. 
(2) Ayrēntēlē faturalarda ise, yukarēdaki hususlarla birlikte asgari aĸaĵēdaki bilgiler yer 

almalēdēr: 
a) Mobil ve sabit telefon aboneliklerinde aranan her numara ve numaranēn ait 

olduĵu iĸletmeci adē, iĸletmeci adē bilinmiyorsa ñdiĵer operatºrò ifadesi, 
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b) Mobil ve sabit telefon aboneliklerinde aramanēn yapēldēĵē tarih ve saat, her bir 
arama i­in arama s¿resi ve arama ¿creti, 

c) Mobil ve sabit telefon aboneliklerinde arama yºntemi (sesli, gºr¿nt¿l¿, v.b.), 
­) Mobil ve sabit telefon aboneliklerinde toplam arama sayēsē ve toplam konuĸma 

s¿resi, 
d) Veri iletim yºntemi, veri aktarēmēnēn boyutu, s¿resi ve ¿creti. 
 
Faturalama anlaĸmalarē  
MADDE 22 ï (1) Abonelere ait faturalama bilgisi bulunan sabit ya da mobil telefon 

hizmeti sunan iĸletmeciler ile bu ĸebekeler ¿zerinden hizmet veren diĵer iĸletmeciler 
arasēnda, abonenin birden fazla fatura almasēnē ºnlemek amacēyla, t¿keticiye ek y¿k 
getirmeyecek ĸekilde, faturalama anlaĸmasē yapēlabilir.  

(2) Kurum, abonelere ait faturalama bilgisi bulunan sabit ya da mobil telefon 
hizmeti sunan iĸletmecilere ¿creti karĸēlēĵēnda vergi ve benzeri y¿k¿ml¿l¿kleri ayrēĸtērēlarak ve 
t¿keticiye ek y¿k getirmeyecek ĸekilde faturalama hizmeti saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirebilir 
veya y¿k¿ml¿l¿ĵe iliĸkin muafiyet tanēyabilir. Taraflarēn anlaĸamamasē durumunda, Kurum 
uzlaĸmazlēĵa iliĸkin h¿k¿m ve ĸartlarē belirleyebilir.  

 
BEķĶNCĶ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 
 

Ķdari para cezalarē ve diĵer yaptērēmlar  
MADDE 23 ï (1) Ķĸletmecilerin bu Yºnetmelik ile belirlenen y¿k¿ml¿l¿kleri yerine 

getirmemeleri halinde 5/9/2004 tarihli ve 25574 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 
Telekom¿nikasyon Kurumu Tarafēndan Ķĸletmecilere Uygulanacak Ķdari Para Cezalarē ile 
Diĵer M¿eyyide ve Tedbirler Hakkēnda Yºnetmelik h¿k¿mleri uygulanēr. 

 
H¿k¿m bulunmayan haller 
MADDE 24 ï (1) Bu Yºnetmelikte h¿k¿m bulunmayan hallerde, Tebliĵ veya Kurul 

Kararē ile d¿zenleme yapēlēr. 
 
Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan yºnetmelik 
MADDE 25 ï (1) 22/12/2004 tarihli ve 25678 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Telekom¿nikasyon Sektºr¿nde T¿ketici Haklarē Yºnetmeliĵi y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 
 
Atēflar 
MADDE 26 ï (1) Mevzuatta, 22/12/2004 tarihli ve 25678 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Telekom¿nikasyon Sektºr¿nde T¿ketici Haklarē Yºnetmeliĵine yapēlan atēflar bu 
Yºnetmeliĵe yapēlmēĸ sayēlēr. 

 
Mevcut d¿zenlemelerin durumu 
GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) 22/12/2004 tarihli ve 25678 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Telekom¿nikasyon Sektºr¿nde T¿ketici Haklarē Yºnetmeliĵine dayanēlarak 
yapēlan usul ve esaslar, alēnan Kurul Kararlarē ile diĵer idari iĸlemlerin bu Yºnetmeliĵe aykērē 
olmayan h¿k¿mleri konuya iliĸkin yeni bir iĸlem yapēlana kadar ge­erliliĵini muhafaza eder. 

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 27 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin 5 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (i) bendi, 9 

uncu maddesinin dºrd¿nc¿ fēkrasē ile 10 uncu maddesi Yºnetmeliĵin yayēmēndan 6 ay, 13 
¿nc¿ maddesi, 20 nci maddesinin dºrd¿nc¿ fēkrasē, 21 inci maddesinin ikinci fēkrasē 
Yºnetmeliĵin yayēmēndan 3 ay sonra, diĵer h¿k¿mleri Yºnetmeliĵin yayēmē tarihinde 
y¿r¿rl¿ĵe girer. 

 
Y¿r¿tme 
MADDE 28 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulu 

Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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EKï1 

 
Onyedinci Maddenin Beĸinci Fēkrasēnda Yer Alan T¿rden  

Haksēz ķartlar 
 

a)Ķĸletmecinin, sadece kendisi tarafēndan belirlenen koĸullarda edimini ifa edeceĵi, 

buna karĸēlēk t¿keticinin her halde ifa ile y¿k¿ml¿ tutulduĵu kayētlar, 

b)Ķĸletmeciye, y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmeyen t¿keticiden, olaylarēn normal 

akēĸēna gºre ger­ekleĸmesi beklenebilecek zararē aĸacak ºl­¿de y¿ksek bir gºt¿r¿ tazminat 

talep etme imk©nē tanēyan h¿k¿mler, 

c)Ķĸletmeciye sºzleĸmeyi tek taraflē olarak sona erdirme hakkē tanēyan ancak 

t¿keticiye aynē hakkē vermeyen kayētlar, 

­)Ķĸletmeciyi, diĵer tarafa ihtarda bulunma veya ek s¿re vermeye iliĸkin yasal bir 

k¿lfetten kurtarmaya iliĸkin kayētlar, 

d)Ķĸletmeciye haklē sebeplerin varlēĵē dēĸēnda s¿resiz bir abonelik sºzleĸmesini 

herhangi bir uyarēda bulunmaksēzēn sona erdirme ya da deĵiĸtirme hakkē tanēyan kayētlar, 

e) S¿reli bir abonelik sºzleĸmesinde, t¿keticinin aksine bir beyanē olmamasē halinde 

sºzleĸmenin kendiliĵinden uzatēlmēĸ sayēlacaĵēnēn ºngºr¿ld¿ĵ¿ durumlarda, t¿keticinin 

sºzleĸmeyi uzatmama yºn¿ndeki iradesini beyan etmesi i­in sºzleĸmenin sona ereceĵi 

tarihten itibaren 30 g¿nden uzun bir tarih ºngºren kayētlar, 

f) T¿keticinin, abonelik sºzleĸmesinin kurulmasēndan ºnce fiilen bilgi sahibi 

olamayacaĵē sºzleĸme ĸartlarēnē, aksi ispat edilemeyecek ĸekilde kabul ettiĵini gºsteren 

kayētlar, 

g)Ķĸletmeci tarafēndan tek taraflē olarak, t¿ketici aleyhine olmak ¿zere hizmetin 

sunumunda, niteliĵinde, s¿resinde ve ¿cretlerde yapēlacak deĵiĸikliklere iliĸkin kayētlar, 

ĵ)Ķĸletmecinin bor­landēĵē edimi deĵiĸtirmesine veya bundan sapmasēna imk©n 

veren kayētlar; meĵerki iĸletmecinin menfaatleri dikkate alēndēĵēnda bu deĵiĸiklik veya 

sapmaya t¿keticinin rēza gºstermesi beklenebilir olsun.  

h)(Deĵiĸik: RG-20/6/2013 -28683) Taahh¿ts¿z abonelik sºzleĸmelerine son 

verme isteklerinden dolayē cezai ĸart veya cayma bedeli ve benzeri isimler altēnda bedel 

uygulanacaĵēna dair kayētlar, 

ē)(M¿lga: RG-20/6/2013 -28683)  

i)(M¿lga: RG-20/6/2013 -28683)  

j)Ķĸletmeciye, ifa edilen hizmetin abonelik sºzleĸmesi ĸartlarēna uygun olup 

olmadēĵēnē tespit etme hakkē veya bir sºzleĸme ĸartēnēn nasēl yorumlanacaĵē konusunda 

m¿nhasēr yetki veren kayētlar, 

k)Ķĸletmecinin, y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmemesine raĵmen t¿keticinin b¿t¿n 

y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmek zorunda olduĵuna iliĸkin kayētlar, 

l) T¿keticinin mahkemeye gitme veya baĸka baĸvuru yollarēnē kullanma imkanēnē 

ortadan kaldēran veya sēnērlandēran, ºzellikle de hukuki d¿zenlemelerde ºngºr¿lmemiĸ bir 

hakeme m¿racaatēnē ºngºren, gºsterebileceĵi delilleri ºl­¿s¿z derecede sēnērlandēran veya 

mevcut hukuki d¿zen uyarēnca diĵer tarafta olan ispat k¿lfetini t¿keticiye y¿kleyen kayētlar. 
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2.7. ELEKTRONĶK HABERLEķME SEKT¥R¦NDE HĶZMET KALĶTESĶ Y¥NETMELĶĴĶ 
 
 

R.Gazete Tarihi   : 12/9/2010  
R.Gazete Sayēsē : 27697 

 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

 
Ama­ ve kapsam 
MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē iĸletmecilerin ulusal ve uluslararasē hizmet 

kalitesi standartlarēnda hizmet sunmalarēna ve/veya altyapē iĸletmelerine iliĸkin usul ve 
esaslarē belirlemektir. 

 
Dayanak  
MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, 5/11/2008tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik 

Haberleĸme Kanununun 4 ¿nc¿, 6 ncē, 12 nci, 48 inci, 49 uncu ve 52 nci maddelerine 
dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

 
Tanēmlar 
MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en tanēmlardan; 
a) Abone: Bir iĸletmeci ile elektronik haberleĸme hizmetinin sunumuna yºnelik 

olarak yapēlan bir sºzleĸmeye taraf olan ger­ek ya da t¿zel kiĸiyi, 

b) Arama baĸarēsēzlēk oranē: Baĸarēlē olarak kurulan ancak abonenin isteĵi dēĸēnda 
herhangi bir nedenle sonlanan arama sayēsēnēn toplam baĸarēlē arama sayēsēna oranēnē, 

c) Arama blokaj oranē: Mobil ĸebekeler i­in kapsama alanē i­inde olmak ĸartēyla, 
sabit ĸebekelerde ise her durumda yapēlan aramalarda, radyo link, transmisyon, anahtarlama 
gibi sistemlerdeki kaynak yetersizliĵinden dolayē baĵlantē kurulamayan arama giriĸimi 
sayēsēnēn toplam arama giriĸimi sayēsēna oranēnē, 

­) Aramanēn kurulma s¿resi: Aramanēn saĵlanmasē i­in gerekli adres bilgisinin 
ĸebeke tarafēndan alēnmasē ile baĸlayan ve aranan taraftan meĸgul sesi, ­alma sesi veya 
cevap sinyalinin alēnmasē ile biten ve saniye cinsinden ºl­¿len zaman aralēĵēnē, 

d) Arēza bildirme oranē: Kullanēcē tarafēndan iĸletmecinin irtibat birimine bildirilen ve 
iĸletmeciden kaynaklanan bozulma veya kalite seviyesindeki d¿ĸme gibi aksaklēklara iliĸkin 
ge­erli arēza sayēsēnēn toplam kullanēlan abone hattē sayēsēna oranēnē, 

e) Arēza giderme s¿resi: Arēzanēn bildirildiĵi andan hizmetin tam olarak sunulmaya 
baĸlandēĵē ana kadar ge­en ve saat cinsinden ºl­¿len s¿reyi,  

f) Baĵlantē s¿resi: Ķĸletmecinin ge­erli bir baĵlantē talebi aldēĵē andan, aboneye 
hizmetin ­alēĸēr durumda verildiĵi ana kadar ge­en, takvim g¿n¿ cinsinden ºl­¿len ve iptal 
edilmiĸ taleplerin ºl­¿mlere dahil edilmediĵi s¿reyi, 

g) ¢alēĸēr durumdaki ankesºrl¿ telefonlarēn oranē: Bir g¿nde yirmi dºrt saat boyunca 
­alēĸēr durumdaki ankesºrl¿ telefon sayēsēnēn, toplam ankesºrl¿ telefon sayēsēna oranēnē,  

ĵ) Fatura ĸik©yeti oranē: Ge­erli olup olmamasēna bakēlmaksēzēn, faturada yer alan 
konuĸma s¿resi, tarife, hizmet, indirimler, kampanyalar, vergiler gibi ¿crete iliĸkin hususlarēn 
doĵruluĵuna iliĸkin bildirilen ĸikayet sayēsēnēn toplam fatura sayēsēna oranēnē, 

h) KMH (SMS): Kēsa mesaj hizmetini,  
ē) KMH tamamlanma oranē: Kapsama alanē i­erisinde aktif durumda bulunan 

aboneler arasēnda ¿retilen ve u­tan uca KMH teslim s¿resi i­erisinde bir terminal cihazēndan 
diĵer bir terminal cihazēna baĸarēlē bir ĸekilde iletilen toplam KMH sayēsēnēn gºnderilen toplam 
KMH sayēsēna oranēnē, 
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i) Kullanēcē: Aboneliĵi olup olmamasēna bakēlmaksēzēn elektronik haberleĸme 

hizmetlerinden yararlanan ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, 
j) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
k) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu,  
l) M¿ĸteri hizmetleri: Ķĸletmecinin sunmuĸ olduĵu hizmetlere iliĸkin olarak 

bilgilendirme ve yºnlendirme konularēnda kullanēcēlara yardēmcē olan ­aĵrē merkezi 
hizmetlerini, 

m) M¿ĸteri hizmetleri i­in cevap verme s¿resi: ¢aĵrē merkezindeki ger­ek kiĸiye 
baĵlanmak ¿zere sesli yanēt sisteminde yapēlan son tuĸlamadan ­aĵrē merkezindeki ger­ek 
kiĸinin hizmet talep eden kullanēcēyē cevapladēĵē ana kadar ge­en ve saniye cinsinden ºl­¿len 
s¿reyi,  

n) OKD (MOS): U­tan uca ses kalitesi ºl­¿mlerinde kullanēlan ve ºl­¿m yºntemi 
ITU-T P.862 tavsiye kararēnda tanēmlanan ortalama kanaat deĵerini, 

o) ¥n ºdemeli hatlarda kredi ĸikayeti oranē: Ge­erli olup olmamasēna bakēlmaksēzēn, 
ºn ºdemeli hat kullanan abonenin konuĸma s¿resi, tarife, hizmet, indirimler, kampanyalar, 
vergiler gibi hususlar ile ilgili kredi doĵruluĵuna iliĸkin bildirilen ĸikayet sayēsēnēn toplam ºn 
ºdemeli abone sayēsēna oranēnē, 

º) Sesli yanēt sisteminde ge­en s¿re: Kullanēcēnēn m¿ĸteri hizmetlerine baĵlandēktan 
sonra ana men¿de iĸlem yapmak istediĵi konuya ait tuĸlamayē ger­ekleĸtirdiĵi andan, alt 
men¿de, ­aĵrē merkezindeki ger­ek kiĸiye baĵlanma se­eneĵinin sunulduĵu ana kadar 
ge­en ve saniye cinsinden ºl­¿len s¿reyi,  

p) T¿ketici ĸik©yetleri ­ºz¿m s¿resi: ķik©yetin alēndēĵē andan ­ºz¿mlendiĵi ana 
kadar ge­en, ge­erli olmayan ĸik©yetlerin d©hil olmadēĵē ve saat cinsinden ºl­¿len s¿reyi, 

r) T¿ketici ĸik©yeti sēklēĵē: Konusuna ve ge­erliliĵine bakēlmaksēzēn iĸletmecilere 
iletilmiĸ t¿m ĸikayetlerin dahil olduĵu abone baĸēna d¿ĸen aylēk ĸikayet sayēsēnē, 

s) (Deĵiĸik:RG-15/4/2011 -27906) (4)  U­tan uca KMH teslim s¿resi: Kapsama 
alanē i­erisinde aktif durumda bulunan aboneler tarafēndan ¿retilen KMHônin, kēsa mesaj 
merkezinden aboneye iletildiĵi ve abone tarafēndan alēndē mesajēnēn kēsa mesaj merkezine 
gºnderildiĵi ve saniye cinsinden ºl­¿len s¿reyi,  

ĸ) Veri aktarēm hēzē: Kullanēcē ekipmanē ile test ama­lē belirlenmiĸ internet 
sayfasēndan test dosyasēnēn indirilmesi ve/veya gºnderilmesinde tespit edilen hēzē, 

ifade eder. 
 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 
Ķlkeler, Y¿k¿ml¿ Ķĸletmeciler ve Bildirim 

 
 

Ķlkeler 
MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerinin uygulanmasēnda aĸaĵēdaki temel 

ilkeler gºz ºn¿nde bulundurulur: 
a) Hizmet kalitesi ºl­¿tlerinin anlaĸēlabilir, uygulanabilir ve g¿ncel olmasē. 
b) Hizmet kalitesi standartlarēna iliĸkin g¿ncel bilgilerin yeterli, kēyaslanabilir ve 

eriĸilebilir olmasē. 
c) Elektronik haberleĸme hizmetlerinin deĵiĸen ĸartlar ­er­evesinde uluslararasē 

standartlarda ve ºl­¿tlerde olmasē. 
­) Kullanēcē memnuniyetini artērēcē ve ĸik©yetleri giderici uygulamalarēn teĸvik 

edilmesi. 
d) Benzer konumdaki kullanēcēlar arasēnda ayrēm gºzetilmemesi ve aynē hizmetin 

benzer konumdaki kullanēcēlara aynē hizmet kalitesi seviyesinde sunulmasē. 
e) Hizmet kalitesi ºl­¿tlerinin geliĸtirilmesinde acil numaralara eriĸim ve engelli 

kullanēcēlarēn ihtiya­larē gibi ºzel durumlarēn dikkate alēnmasē.  
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Hizmet kalitesi ºl­¿tleri ve y¿k¿ml¿ iĸletmeciler 
MADDE 5 ï (1) Ķĸletmeciler, yetkilendirme kapsamēnda ve ilgili mevzuatta belirtilen 

hizmet kalitesine iliĸkin h¿k¿mlere uymakla ve hizmetin kesintisiz olarak sunulmasē i­in 
gereken ºzeni gºstermekle y¿k¿ml¿d¿r. 

(2) (Deĵiĸik: RG-15/4/2011 -27906)  Evrensel hizmet y¿k¿ml¿s¿ sabit telefon 
hizmeti sunan iĸletmeciler Ek-1ôdeki, GSM mobil telefon hizmeti sunan iĸletmeciler Ek-2ôdeki, 
internet servis saĵlayēcēlēĵē hizmeti sunan iĸletmecilerden tebliĵ veya Kurul Kararē ile 
belirlenenler Ek-3ôdeki, son kullanēcēlara hizmet veren iĸletmecilerden tebliĵ veya Kurul Kararē 
ile belirlenenler Ek-4ôdeki ºl­¿tlere iliĸkin hedeflere uymakla ve verileri Kuruma gºndermekle 
y¿k¿ml¿d¿r.  

 
Hizmet seviyesi taahh¿tleri 

MADDE 6 ï (1) Kiralēk hat sunumunda etkin piyasa g¿c¿ne sahip iĸletmeciler, 
kiralēk hatlara iliĸkin asgari olarak aĸaĵēdaki bilgileri i­eren hizmet seviyesi taahh¿tlerini, 
Kurumun onayēnē almalarēndan itibaren bir hafta i­erisinde asgari olarak internet sitelerinde 
ve belirlenebilecek diĵer yºntemlerle kolay eriĸilebilir bir ĸekilde yayēmlamakla y¿k¿ml¿d¿r: 

a) Baĸvuru usul¿.  
b) Hēz bazēnda standart sunum s¿resi. 
c) Hēz bazēnda sºzleĸme s¿resi. 
­) Standart arēza giderme s¿resi. 
d) Geri ºdemeye iliĸkin usul. 
(2) Kurum iĸletmecilerden hizmet seviyesi taahh¿tlerinde ilgili mevzuat 

­er­evesinde deĵiĸiklik, iyileĸtirme ve d¿zeltme yapmasēnē talep edebilir. Ķĸletmeci, sºz 
konusu deĵiĸiklik, iyileĸtirme ve d¿zeltmeleri Kurum tarafēndan belirtilen s¿rede yerine 

getirmekle y¿k¿ml¿d¿r. 
 
Raporlarēn bildirilmesi ve yayēmlanmasē 
MADDE 7 ï (1) Ķĸletmeciler sunduklarē hizmet kapsamēnda bu Yºnetmelikte 

belirtilen hizmet kalitesi ºl­¿tlerine iliĸkin ºl­¿mleri i­eren ve aylēk olarak tasnif edilmiĸ 
ĸekilde geriye dºn¿k ¿­ aylēk bilgileri i­eren raporlarē her yēl Ocak, Nisan, Temmuz ve Ekim 
ayēnēn sonuna kadar Kuruma gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r. Kurum ayrēca gerekli gºrd¿ĵ¿ her 
t¿rl¿ bilgi ve belgeyi talep edebilir. 

(2) Ķĸletmeciler, bu maddenin birinci fēkrasēnda belirtilen raporlarē Kuruma 
gºnderirken m¿teakip iki raporlama dºnemi arasēndaki verilere iliĸkin farklēlēklarē gerek­eleri 
ile birlikte Kuruma sunar. 

(3) Ķĸletmeciler hizmet kalitesi ºl­¿tlerine iliĸkin b¿t¿n veri ve ilgili kayētlarē 
raporlama tarihlerinden itibaren en az on iki ay s¿reyle saklamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(4) Kurum, iĸletmeciler tarafēndan gºnderilen hizmet kalitesi ºl­¿tlerine iliĸkin 
bilgileri yayēmlayabileceĵi gibi, iĸletmecilere yayēmlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ de getirebilir.  

 
¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 
 

Denetim  
MADDE 8 ï (1) Kurum, iĸletmeciler tarafēndan bildirilen hizmet kalitesi ºl­¿tlerine 

iliĸkin bilgilerin doĵruluĵunu ve iĸletmecilerin hizmet kalitesi standartlarēna uyup uymadēĵēnē 
reôsen veya ĸik©yet ¿zerine denetleyebilir veya denetletebilir.  

 

Ķdari para cezalarē ve diĵer yaptērēmlar  
MADDE 9 ï (1) Ķĸletmecinin bir raporlama dºneminde hizmet kalitesi ºl­¿tlerine 

iliĸkin bir veya daha fazla hedef deĵeri saĵlayamamasē durumunda, iĸletmeci yazēlē olarak 
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uyarēlēr ve ilgili raporlama dºneminde hizmet kalitesi y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmediĵi 

Kurum internet sayfasēnda bir ay s¿reyle duyurulur.  
(2) Ķĸletmecinin hizmet kalitesi ile ilgili olarak bildirdiĵi veriler ve/veya tuttuĵu 

kayētlarēn eksik veya yanlēĸ olduĵunun tespit edilmesi veya bu Yºnetmelikte yer alan bilgi ve 
belgelerin s¿resi i­inde verilmemesi halinde, ilgili iĸletmeci yazēlē olarak uyarēlēr. Sºz konusu 
veri ve/veya hatanēn d¿zeltilmesi veya bilgi ve belgelerin verilmesi i­in Kurum tarafēndan 
s¿re verilir.  

(3) Ķĸletmecinin bir takvim yēlē i­inde iki defa aynē veya farklē hizmet kalitesi 
ºl­¿tlerine iliĸkin herhangi bir hedef deĵeri saĵlayamamasē veya ikinci fēkraya gºre Kurum 
tarafēndan verilen s¿re i­erisinde gerekli d¿zeltmeleri yapmamasē veya bilgi ve belgeleri 
vermemesi durumunda 5/9/2004 tarihli ve 25574 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 
Telekom¿nikasyon Kurumu Tarafēndan Ķĸletmecilere Uygulanacak Ķdari Para Cezalarē ile 
Diĵer M¿eyyide ve Tedbirler Hakkēnda Yºnetmelik h¿k¿mleri uygulanēr.  

(4) (Ek: RG -11/3/2013 -28584) Ķdari para cezalarē ve diĵer yaptērēmlar 
Yºnetmeliĵin her bir eki i­in ayrē ayrē deĵerlendirilerek uygulanēr.   

 
H¿k¿m bulunmayan haller 
MADDE 10 ï (1) Kurum tarafēndan gerekli gºr¿lmesi halinde bu Yºnetmeliĵin 

uygulanmasēna iliĸkin olarak alt d¿zenleyici iĸlem yapēlabilir. 
 
Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan yºnetmelik 
MADDE 11 ï (1) 3/3/2005 tarihli ve 25744 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Telekom¿nikasyon Sektºr¿nde Hizmet Kalitesi Yºnetmeliĵi y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 
 
Y¿r¿rl¿k  

MADDE 12 ï (1) (Deĵiĸik: RG-15/4/2011 -27906)  11Bu Yºnetmelik 
31/12/2011 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer.  

 
Y¿r¿tme 
MADDE 13 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulu 

Baĸkanē y¿r¿t¿r.  
 

 
 
 

                                                           
11 Bu deĵiĸiklik 12/3/2011tarihinden ge­erli olmak ¿zere yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
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EK 1 - EVRENSEL HĶZMET Y¦K¦ML¦S¦ SABĶT TELEFON HĶZMETĶ SUNAN 
ĶķLETMECĶLER 

 
ĶLGĶLĶ D¥NEM : 

ĶķLETMECĶNĶN ADI - UNVANI :  
ĶķLETMECĶNĶN YETKĶLENDĶRME T¦R¦ : 

 

Hizmet 
Kalitesi ¥l­¿t¿ 

Ķlgili Veriler 
¥l­¿m 
Deĵeri 

Hedef 
Deĵerler 

Baĵlantē s¿resi 
T¿m taleplerin en hēzlē karĸēlanan 
%95ôinin yerine getirilmesinde ge­en 
s¿re 

éG¿n Ò 4 

Arēza bildirme oranē 
Ge­erli arēza sayēsēnēn toplam kullanēlan 
abone hattē sayēsēna oranē 

%...  Ò 1.8 

Arēza giderme s¿resi 
T¿m ge­erli arēzalarēn en hēzlē 
karĸēlanan % 95ôinin giderildiĵi s¿re 

éSaat Ò 48 

Arama blokaj oranē 

Ulusal aramalarda arama blokaj oranē %é Ò 1 

Uluslararasē aramalarda arama blokaj 
oranē 

%...  Ò 2 

Aramanēn kurulma 
s¿resi 

Ulusal aramalar i­in ortalama kurulma 
s¿resi 

é Saniye Ò 2 

Uluslararasē aramalar i­in ortalama 
kurulma s¿resi 

é Saniye Ò 3 

¢alēĸēr durumdaki 
ankesºrl¿ 
telefonlarēn oranē 

¢alēĸēr durumdaki ankesºrl¿ telefon 
oranē 

%...  Ó 95 

Fatura ĸik©yeti oranē 
Abone ĸik©yetlerinin olduĵu fatura 
sayēsēnēn toplam fatura sayēsēna oranē 

%é Ò 1 
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EK 2 - GSM MOBĶL TELEFON HĶZMETĶ SUNAN ĶķLETMECĶLER 
 

ĶLGĶLĶ D¥NEM : 
ĶķLETMECĶNĶN ADI - UNVANI :  

ĶķLETMECĶNĶN YETKĶLENDĶRME T¦R¦ : 
 

Hizmet Kalitesi 
¥l­¿t¿ 

Ķlgili Veriler 
¥l­¿m 
Deĵeri 

Hedef 
Deĵerler 

Arama baĸarēsēzlēk 
oranē 

Arama baĸarēsēzlēk sayēsēnēn toplam 
baĸarēlē arama giriĸimi sayēsēna oranē 

%...  Ò 2 

Arama blokaj oranē 
Bloke edilmiĸ aramalarēn, toplam 
aramalara oranēdēr 

%...  Ò 5 

Aramanēn kurulma 
s¿resi 

 
En kēsa s¿rede kurulan %95ôlik aramanēn 
kurulum s¿resi 

 
é Saniye 

 
Ò 10 

Ortalama kanaat 
deĵeri 

Kullanēcē tarafēndan algēlanan ses kalitesi 
deĵeri 

MOS Ó 3,5/5 

Fatura ĸik©yeti oranē 
Abone ĸikayetlerinin olduĵu fatura 
sayēsēnēn toplam fatura sayēsēna oranē 

%é Ò 1 

¥n ºdemeli hatlarda 
kredi ĸikayeti oranē 

Abone ĸikayetlerinin olduĵu ºn ºdemeli 
abone sayēsēnēn toplam ºn ºdemeli 
abone sayēsēna oranē 

%é Ò 1 

KMH tamamlanma 
oranē 

U­tan uca kēsa mesaj teslim s¿resi 
i­erisinde baĸarēlē bir ĸekilde iletilen KMH 
sayēsēnēn gºnderilen toplam KMH 
sayēsēna oranē 

%é Ó 95 

KMH i­in yapēlan gºzlem sayēsē ve 
gºzlemin yapēldēĵē zaman aralēĵē 

é Adet 
éDºnem  

U­tan uca KMH teslim 
s¿resi 

 

U­tan uca en kēsa s¿rede gºnderilen 
%99ôluk KMHônin teslim s¿resi  

é Saniye Ò 15 
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EK 3 - ĶNTERNET SERVĶS SAĴLAYICILIĴI HĶZMETĶ SUNAN ĶķLETMECĶLER 
 

ĶLGĶLĶ D¥NEM : 
ĶķLETMECĶNĶN ADI - UNVANI :  

ĶķLETMECĶNĶN YETKĶLENDĶRME T¦R¦ : 
 

Hizmet 
Kalitesi ¥l­¿t¿ 

Ķlgili Veriler 
¥l­¿m 
Deĵeri 

Hedef 
Deĵerler 

Veri aktarēm hēzē Ortalama veri aktarēm hēzē  é(kbit/sn) 
ÓDuyurulan 
Baĵlantē 
hēzēnēn %75ôi 

Baĵlantē s¿resi 
T¿m taleplerin en hēzlē karĸēlanan %95ôinin 
yerine getirilmesinde ge­en s¿re 

éG¿n 

Ò Taahh¿t 
edilen 
baĵlantē 
s¿resi 

Fatura ĸik©yeti 
oranē 

Abone ĸik©yetlerinin olduĵu fatura sayēsēnēn 
toplam fatura sayēsēna oranē 

%é Ò 1 
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EK 4 - SON KULLANICILARA HĶZMET VEREN B¦T¦N ĶķLETMECĶLER 
 

ĶLGĶLĶ D¥NEM : 
ĶķLETMECĶNĶN ADI : 

ĶķLETMECĶNĶN UNVANI : 
 

Hizmet Kalitesi 
¥l­¿t¿ 

Ķlgili Veriler 
¥l­¿m 
Deĵeri 

Hedef 
Deĵerler 

Ana men¿de 
ge­en s¿re12 

Sesli yanēt sistemi ana men¿s¿n¿n toplam 
s¿resi. 

é Saniye Ò 45 

Sesli yanēt 
sisteminde 
ge­en s¿re 

Alt men¿de ­aĵrē merkezindeki ger­ek 
kiĸiye baĵlanma se­eneĵinin sunulduĵu ana 
kadar ge­en azami s¿re. 

é Saniye Ò 20 

M¿ĸteri 
hizmetleri i­in 
cevap verme 
s¿resi 

20 saniye i­inde cevaplanan aramalarēn 
y¿zdesi 

%é Ó 80 

T¿ketici ĸik©yeti 
sēklēĵē 

Aylēk toplam ĸik©yet sayēsēnēn toplam abone 
sayēsēna oranē 

%é 
 

T¿ketici 
ĸik©yetleri ­ºz¿m 
s¿resi 

En kēsa s¿rede sonu­landērēlan % 80ôlik 
dilim i­erisindeki ĸik©yetlerin ­ºz¿m s¿resi 

é Saat Ò 24 

Ķĸletmeci tarafēndan taahh¿t edilen s¿rede 
­ºz¿mle sonu­landērēlan ĸik©yetlerin y¿zdesi 

%...  Ó 90 

 
  

                                                           
12 Sesli yanēt sistemi kullanan iĸletmeci i­in ge­erli ºl­¿t ve deĵerdir. 
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2.7.1. ĶNTERNET SERVĶS SAĴLAYICILIĴI HĶZMETĶ SUNAN 
ĶķLETMECĶLERE ĶLĶķKĶN HĶZMET KALĶTESĶ TEBLĶĴĶ 

 
     R.Gazete Tarihi  : 17/2/2012  
     R.Gazete Sayēsē : 28207 

 
BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 
 

Ama­ 
MADDE 1 ï(1) Bu Tebliĵin amacē; mobil elektronik haberleĸme hizmeti sunan 

iĸletmeciler hari­ elektronik haberleĸme alt yapēsē ¿zerinden internet servis saĵlayēcēlēĵē 
hizmeti sunan iĸletmecilerin, hizmet kalitesi ºl­¿t ve hedef deĵerlerinin tespiti ile 
ºl­¿mlerinin yapēlmasēna iliĸkin usul ve esaslarē belirlemektir. 

 
Kapsam  
MADDE 2 ï(1) Bu Tebliĵ, elektronik haberleĸme alt yapēsē ¿zerinden internet 

servis saĵlayēcēlēĵē hizmetinin, ulusal ve uluslararasē hizmet kalitesi standartlarēna uygun 
olarak sunulmasē amacēyla hizmet kalitesi ºl­¿t ve hedef deĵerlerinin belirlenmesi, 
ºl­¿mlerinin yapēlmasē ile denetimine iliĸkin usul ve esaslarē kapsar.  

 
Dayanak  
MADDE 3 ï (1) Bu Tebliĵ, 12/9/2010 tarihli ve 27697 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Elektronik Haberleĸme Sektºr¿nde Hizmet Kalitesi Yºnetmeliĵine dayanēlarak 
hazērlanmēĸtēr.  

 
Tanēmlar  
MADDE 4 ï (1) Bu Tebliĵde ge­en; 
a) Abone: Bir iĸletmeci ile elektronik haberleĸme hizmetinin sunumuna yºnelik 

olarak yapēlan bir sºzleĸmeye taraf olan ger­ek ya da t¿zel kiĸiyi, 
b) Abone hattē: Abone ile taĸēma ĸebekesi arasēndaki baĵlantēyē saĵlayan iĸletmeci 

sorumluluĵundaki ĸebeke bileĸenlerini, 
c) Elektronik haberleĸme: Elektriksel iĸaretlere dºn¿ĸt¿r¿lebilen her t¿rl¿ iĸaret, 

sembol, ses, gºr¿nt¿ ve verinin kablo, telsiz, optik, elektrik, manyetik, elektromanyetik, 
elektrokimyasal, elektromekanik ve diĵer iletim sistemleri vasētasēyla iletilmesini, 
gºnderilmesini ve alēnmasēnē, 

­) Elektronik haberleĸme hizmeti: Elektronik haberleĸme tanēmēna giren faaliyetlerin 
bir kēsmēnēn veya tamamēnēn hizmet olarak sunulmasēnē, 

d) ETSI: Avrupa Telekom¿nikasyon Standartlarē Enstit¿s¿n¿, 
e) ĶSS: Ķnternet Servis Saĵlayēcēlēĵēnē, 
f) Ķĸletmeci: Yetkilendirme ­er­evesinde elektronik haberleĸme hizmeti sunan 

ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlayan ve alt yapēsēnē iĸleten ĸirketi, 
g) Kullanēcē: Aboneliĵi olup olmamasēna bakēlmaksēzēn elektronik haberleĸme 

hizmetlerinden yararlanan ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, 
ĵ) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
h) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
ē) ¥l­¿m dºnemi: Ocak, Nisan, Temmuz, Ekim aylarēnēn birinci g¿nleri ile baĸlayan 

¿­er aylēk zaman dilimini, 
i) ¥l­¿t: Hizmetin kapsamē ve sēnērlarē belirlenmiĸ ºl­¿lebilir ºzelliĵini,  
ifade eder. 
(2) Bu Tebliĵde ge­en ve yukarēda yer almayan tanēmlar i­in ilgili mevzuatta yer 

alan tanēmlar ge­erlidir. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

¥l­¿tler ve Uyulacak Kurallar 
 

Veri a ktarēm hēzē 
MADDE 5 ï(1) Veri aktarēm hēzē, kullanēcē ekipmanē ile test ama­lē belirlenmiĸ 

dosyanēn indirilmesi ve/veya gºnderilmesinde tespit edilen hēzē ifade eder. 

(2) Veri aktarēm hēzē, test dosyasēnēn boyutunun tam ve hatasēz aktarēm i­in ge­en 

aktarēm s¿resine bºl¿nmesiyle kbit/sn cinsinden hesaplanēr. Aktarēm s¿resi, eriĸim aĵēnēn 

aktarēmē baĸlatmak i­in gerekli bilgiyi aldēĵē anda baĸlar ve test dosyasēnēn son verisini 

almasēyla sona erer. 

(3) Veri aktarēm hēzēna iliĸkin ºl­¿mler ĸunlardēr: 

a) Ķndirme i­in ortalama veri aktarēm hēzē,  

b) Ķndirme i­in veri aktarēm hēzē standart sapmasē, 

c) T¿m indirme iĸlemlerinin en hēzlē %95ôinin ger­ekleĸtirilmesinde ulaĸēlan hēz, 

­) Gºnderme i­in ortalama veri aktarēm hēzē,  

d) Gºnderme i­in veri aktarēm hēzē standart sapmasē, 

e) T¿m gºnderme iĸlemlerinin en hēzlē %95ôinin ger­ekleĸtirilmesinde ulaĸēlan hēz, 

f) Ķndirme iĸlemleri i­in yapēlan gºzlem sayēsē, 

g) Gºnderme iĸlemleri i­in yapēlan gºzlem sayēsē. 

(4) ¦­¿nc¿ fēkranēn (c) ve (e) bentlerinde belirtilen ºl­¿mler i­in ek-1ôde yer alan 

a­ēklamalar dikkate alēnēr. 

(5) Veri aktarēm hēzē ºl­¿t¿ne eksik ve/veya hatalē aktarēmlar dahil deĵildir. 

(6) Veri aktarēm hēzē ile ilgili ºl­¿mler, ºl­¿m dºneminde yer alan her bir ay i­in 

ºrnekleme esasēna dayalē test baĵlantēsē gºzlemleri ¿zerinden yapēlēr.  

(7) ¥rnekleme yapēlērken, ¿­¿nc¿ fēkranēn (a), (b), (c), (­), (d) ve (e) bentlerinde 

belirtilen her bir ºl­¿m i­in gºzlem sayēsēnēn belirlenmesinde ek-2, gºzlem yerinin 

belirlenmesinde ise ek-3 kullanēlēr. Sºz konusu ºl­¿mler, ek-4ôte yer alan kuruluma gºre en 

az indirmede 15 Mbyte gºndermede ise 5 Mbyte b¿y¿kl¿ĵ¿nde test dosyasē kullanēlarak 

yapēlēr.  

(8) Fiber internet, xDSL, kablo internet gibi baĵlantē ­eĸitleri i­in verilen hizmetlere 

iliĸkin ºl­¿m sonu­larē ayrē ayrē gruplandērēlarak raporlandērēlmalēdēr. 

 

Baĵlantē s¿resi  

MADDE 6 ï(1) Baĵlantē s¿resi; iĸletmecinin ge­erli bir baĵlantē talebi aldēĵē 

g¿nden, aboneye hizmeti ­alēĸēr durumda verdiĵi g¿ne kadar ge­en s¿redir.  

(2) Baĵlantē s¿resi; 

a) T¿m resmi tatiller de d©hil olmak ¿zere g¿n cinsinden ºl­¿l¿r.  

b) Abonelik sºzleĸmesinin imzalandēĵē andan itibaren baĸlar. 

c) Abonenin iĸletmeciden birden fazla hizmet talep etmesi veya birden fazla yer i­in 

baĵlantē talebinde bulunmasē durumunda her bir hizmet talebi veya baĵlantē talep edilen yer 

i­in ayrē ayrē ºl­¿l¿r.  

(3) Baĵlantē s¿resi ºl­¿t¿ne; 

a) Ķlk abonelik talebi, 

b) Mevcut bir aboneliĵin baĸka bir kullanēcēya devredilmesi, 

c) Mevcut bir aboneliĵe ilave olarak yeni bir abonelik talebi, 

­) Aboneye ilgili hizmetin sunulmasēnda kullanēlan teknolojinin yenilenmesi 

dahildir. 

(4) Baĵlantē s¿resi ºl­¿t¿ne; 

a) Ķptal edilen abonelik talepleri, 
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b) Bir abonenin iĸletmecisini deĵiĸtirdiĵi ve baĵlantē s¿resini bildirmekten sorumlu 
yeni iĸletmecinin abone hattē olarak yerel aĵa ayrēĸtērēlmēĸ eriĸim veya veri akēĸ eriĸimi gibi 
toptan eriĸim yºntemlerini kullandēĵē durumlar,  

c) Abonenin baĵlantē i­in; ileri tarih talebinde bulunduĵu, iĸletmeci ile bir tarih 
¿zerinde anlaĸtēĵē, ¿zerinde anlaĸēlan zamanda baĵlantē yapēlacak adreste bulunmadēĵē, 
yanlēĸ adres bildirdiĵi durumlar, 

­) Abonenin m¿lkiyetinde veya sorumluluĵunda olan bir ekipmanē zamanēnda temin 
etmediĵi veya bu ekipmanēn yetersiz olduĵu durumlar, 

d) Ķĸletmecinin sorumluluĵunda olmayan bina i­i tesisatēn yetersiz olduĵu durumlar,  
e) Abonelik nakil talepleri  
dahil deĵildir.  
(5) Baĵlantē s¿resine iliĸkin ºl­¿mler ĸunlardēr: 

a) T¿m taleplerin en hēzlē karĸēlanan %50ôsinin yerine getirilmesinde ge­en s¿re, 
b) T¿m taleplerin en hēzlē karĸēlanan %95ôinin yerine getirilmesinde ge­en s¿re, 
c) T¿m taleplerin en hēzlē karĸēlanan %99ôunun yerine getirilmesinde ge­en s¿re. 
(6) Baĵlantē s¿resi ºl­¿t¿ne iliĸkin ºl­¿mler, ºl­¿m dºneminde yer alan her bir ay 

i­in verilerin t¿m¿ ¿zerinden, ek-1ôde verilen a­ēklamalar dikkate alēnarak yapēlēr. 
(7) Fiber internet, xDSL, kablo internet gibi baĵlantē ­eĸitleri i­in verilen hizmetlere 

iliĸkin ºl­¿m sonu­larē ayrē ayrē gruplandērēlarak raporlandērēlmalēdēr. 
 
Fatura ĸik©yeti oranē 
MADDE 7 ï(1) Fatura ĸik©yeti oranē; ge­erli olup olmamasēna bakēlmaksēzēn, 

internet kullanēm s¿resi, tarife, hizmet, indirimler, kampanyalar, vergi de dahil olmak ¿zere 
toplam tutar gibi hususlarēn doĵruluĵu konularēnda bildirilen ĸikayetlere konu fatura sayēsēnēn 

toplam fatura sayēsēna oranē olarak hesaplanēr.  
(2) ķik©yetin ge­erliliĵine, baĵlantē tarihlerine veya ĸik©yet konusuna bakēlmaksēzēn 

fatura ile ilgili t¿m ĸik©yetler ºl­¿mlere d©hildir. 
(3) Fatura ĸik©yeti oranē ile ilgili ºl­¿mlere, fatura bilgisi sorgulama ve arēza 

bildirimleri dahil deĵildir.  
(4) Fatura ĸik©yeti oranē ile ilgili ºl­¿mler, ºl­¿m dºneminde yer alan her bir ay i­in 

verilerin t¿m¿ ¿zerinden yapēlēr. 
 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 
Y¿k¿ml¿l¿kler, Denetim, Ķdari Para Cezalarē ve Diĵer Yaptērēmlar 

 
Y¿k¿ml¿l¿kler  
MADDE 8 ï (1) Kurumumuz tarafēndan yayēmlanan ¦­ Aylēk Pazar Verileri 

Raporunda yēl sonu verilerinin yer aldēĵē dºrd¿nc¿ ­eyrek i­in belirlenen ĶSS Pazar Paylarēna 
gºre pazar payē %4 ve ¿zerinde olan ĶSSôler ve Kurumumuzla gºrev sºzleĸmesi imzalamak 
suretiyle kablo internet hizmeti sunan iĸletmeciler, bu Tebliĵin ek-5ôinde yer alan tablodaki 
ºl­¿tlere iliĸkin ºl­¿mleri yapmak ve ilgili hedef deĵerleri ºl­¿m dºneminde yer alan her bir 
ay i­in saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(2) Bu maddenin birinci fēkrasēna gºre y¿k¿ml¿ olan iĸletmeciler; her yēlēn Ocak, 
Nisan, Temmuz ve Ekim ayēnēn sonuna kadar bir ºnceki ºl­¿m dºnemine iliĸkin olarak 
yapēlan hizmet kalitesi ºl­¿mlerini, ek-5ôte verilen tabloyu da i­eren bir rapor hazērlayarak 
Kuruma gºnderir. 

(3) Kurum, hizmet kalitesi ºl­¿mlerine iliĸkin raporlarēn tamamēnē veya bir bºl¿m¿n¿ 
yayēmlama ve/veya yayēmlatma yetkisine sahiptir. Kurum, her bir ºl­¿m dºnemine iliĸkin 

iĸletmeci tarafēndan Kuruma gºnderilen hizmet kalitesi raporunu bir yēl boyunca iĸletmecinin 
internet ana sayfasēndan hizmet kalitesi ºl­¿mleri baĵlantēsē aracēlēĵēyla eriĸilebilecek ĸekilde 
yayēmlatabileceĵi gibi sºz konusu raporlarē kendi internet sayfasēnda da yayēmlayabilir. 



 128 

(4) Bu maddenin birinci fēkrasēna gºre y¿k¿ml¿ olan iĸletmeciler; hizmet kalitesi 

ºl­¿mlerine iliĸkin olarak raporlanan bilgilerin doĵruluĵunu saĵlar, ilgili kayētlarē on iki ay 

s¿reyle muhafaza eder ve istendiĵinde Kuruma verir. Yanlēĸ veya eksik olduĵu tespit edilen 

veri veya kayētlarda gerekli d¿zeltmeleri verilen s¿rede yapar. 

(5) Birinci fēkraya gºre ilk kez y¿k¿ml¿ olacak iĸletmeciler, dºrd¿nc¿ ­eyrek ¦­ 

Aylēk Pazar Verileri Raporunun yayēmlanma tarihinden altē ay sonraki ilk ºl­¿m dºneminden 

itibaren bu Tebliĵin ek-5ôinde yer alan tablodaki ºl­¿tlere iliĸkin ºl­¿mleri yapmak, ilgili hedef 

deĵerleri ºl­¿m dºneminde yer alan her bir ay i­in saĵlamak ve hizmet kalitesi raporunu 

Kuruma ikinci fēkrada belirtilen s¿relerde d¿zenli olarak gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r.  

(6) Birinci fēkraya gºre y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ sona eren ancak sonraki dºnemlerde tekrar 

y¿k¿ml¿ olan iĸletmeciler; dºrd¿nc¿ ­eyrek ñ¦­ Aylēk Pazar Verileri Raporuònun yayēmlanma 

tarihinden sonraki ilk ºl­¿m dºneminden itibaren bu Tebliĵin ek-5ôinde yer alan tablodaki 

ºl­¿tlere iliĸkin ºl­¿mleri yapmak, ilgili hedef deĵerleri ºl­¿m dºneminde yer alan her bir ay 

i­in saĵlamak ve hizmet kalitesi raporunu Kuruma ikinci fēkrada belirtilen s¿relerde d¿zenli 

olarak gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r. 

(7) Dºrd¿nc¿ ­eyrek ¦­ Aylēk Pazar Verileri Raporunun bir ºl­¿m dºneminin i­inde 

yayēmlanarak iĸletmecinin y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n sona ermesi durumunda iĸletmeci sºz konusu 

dºneme ait hizmet kalitesi ºl­¿mlerini tamamlayarak bu dºneme iliĸkin raporu Kuruma 

gºnderir.  

(8) Bu maddenin birinci fēkrasēna gºre y¿k¿ml¿ olan iĸletmeciler; ºl­¿mlere iliĸkin 

ilgili mevzuatta yer almayan hususlarda ETSI EG 202 057-1ve ETSI EG 202 057-4 sayēlē 

standartlarēn g¿ncel s¿r¿mlerini esas alēr. 

 

Denetim  

MADDE 9 ï(1) Kurum, bu Tebliĵin 9 uncu maddesinin birinci fēkrasēna gºre 

y¿k¿ml¿ olan iĸletmeciler tarafēndan bildirilen ve yayēmlanan hizmet kalitesine iliĸkin 

bilgilerin doĵruluĵunu veya iĸletmecilerin belirlenen hedef deĵerlere uyum saĵlayēp 

saĵlamadēklarēnē reôsen veya ĸik©yet ¿zerine denetleyebilir veya denetletebilir, konu ile ilgili 

olarak gerekli gºrd¿ĵ¿ her t¿rl¿ bilgi ve belgeyi talep edebilir. 

 

Ķdari para cezalarē ve diĵer yaptērēmlar  

MADDE 10 ï (1) Bu Tebliĵ kapsamēnda y¿k¿ml¿ olan iĸletmecilerin 

y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmemesi durumunda 12/9/2010 tarihli ve 27697 sayēlē Resm´ 

Gazeteôde yayēmlanan Elektronik Haberleĸme Sektºr¿nde Hizmet Kalitesi Yºnetmeliĵinin idari 

para cezalarē ile diĵer yaptērēmlar baĸlēklē 9 uncu maddesi h¿k¿mleri uygulanēr.  

 

D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

 

Ge­iĸ h¿km¿ 

GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) Bu Tebliĵde yer alan y¿k¿ml¿l¿kler Kurumumuzla gºrev 

sºzleĸmesi imzalamak suretiyle kablo internet hizmeti sunan iĸletmeciler i­in 1/1/2013 

tarihinden itibaren baĸlar. 

 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 11 ï (1) Bu Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer.  

 

Y¿r¿tme 

MADDE 12 ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulu 

Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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2.7.2. ELEKTRONĶK HABERLEķME SEKT¥R¦NDE HĶZMET KALĶTESĶ Y¥NETMELĶĴĶ 
EK-4ô¦N UYGULAMASINA ĶLĶķKĶN TEBLĶĴ 

 
 

     R.Gazete Tarihi  : 17/3/2012  
     R.Gazete Sayēsē : 28236 

 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

 
Ama­  

MADDE 1 ï (1) Bu Tebliĵin amacē, 12/9/2010 tarihli ve 27697 sayēlē Resm´ 

Gazeteôde yayēmlanan Elektronik Haberleĸme Sektºr¿nde Hizmet Kalitesi Yºnetmeliĵinin EK-

4ô¿ne uygun olarak ­aĵrē merkezi hizmeti sunulmasēna iliĸkin usul ve esaslarē belirlemektir. 

 

Kapsam  

MADDE 2 ï (1) Bu Tebliĵ, son kullanēcēlara ­aĵrē merkezi hizmeti sunan ve bu 

Tebliĵin 9 uncu maddesine gºre y¿k¿ml¿ kēlēnan iĸletmecilerin ulusal ve uluslararasē hizmet 

kalitesi standartlarēna uygun olarak ­aĵrē merkezi hizmeti sunmalarē amacēyla hizmet kalitesi 

ºl­¿t ve hedef deĵerlerinin belirlenmesi, ºl­¿mlerinin yapēlmasē ile denetimine iliĸkin usul ve 

esaslarē kapsar. 

 

Dayanak  

MADDE 3 ï (1) Bu Tebliĵ, 12/9/2010 tarihli ve 27697 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Elektronik Haberleĸme Sektºr¿nde Hizmet Kalitesi Yºnetmeliĵinin 5 ve 10 uncu 

maddelerine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

 

Tanēmlar 

MADDE 4 ï (1) Bu Tebliĵde ge­en; 

a) Alt men¿: Sesli yanēt sisteminin ana men¿s¿nde yer alan baĸlēklardan birinin 

se­ilmesi ile karĸēlaĸēlan ilk men¿y¿, 

b) Alt men¿de ge­en s¿re: Ana men¿de temel baĸlēklardan birini se­en son 

kullanēcēnēn yaptēĵē tuĸlama ile baĸlayan ve ger­ek kiĸiye baĵlanma se­eneĵinin sunulduĵu 

ana kadar sesli yanēt sisteminde ge­en, saniye cinsinden ºl­¿len toplam s¿reyi, 

c) Ana men¿: Ķĸletmecinin m¿ĸteri hizmetlerini arayan son kullanēcēyē karĸēlayan 

sesli yanēt sisteminde temel se­eneklerin yer aldēĵē ilk men¿y¿, 

­) Ana men¿de ge­en s¿re: Sesli yanēt sisteminin ana men¿s¿nde ge­en saniye 

cinsinden ºl­¿len toplam s¿reyi, 

d) Ge­erli olmayan ĸik©yet: M¿ĸteri hizmetlerine bildirilmiĸ hizmet ve/veya telefon 

numarasē, kimlik teyit bilgisi gibi gerekli bilgilerin veya ĸik©yet tanēmēnda yer alan 

unsurlardan en az birinin eksik olduĵu ĸik©yet bildirimini, 

e) Ķĸletmeci: Yetkilendirme ­er­evesinde elektronik haberleĸme hizmeti sunan 

ve/veya elektronik haberleĸme hizmeti saĵlayan ve altyapēsēnē iĸleten ĸirketi, 

f) Ka­an arama: Sesli yanēt sisteminde ger­ek kiĸiye baĵlanmak i­in tuĸlamanēn 

yapēldēĵē, ancak herhangi bir gºr¿ĸme ger­ekleĸmeden, iĸletmecinin sorumluluĵunda 

olmayan nedenlerle sonlandērēlan aramalarē,  

g) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 

ĵ) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
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h) M¿ĸteri hizmetleri: Ķĸletmecinin sunmuĸ olduĵu hizmetlere iliĸkin olarak 

bilgilendirme ve yºnlendirme konularēnda kullanēcēlara yardēmcē olan ­aĵrē merkezi 

hizmetlerini, 

ē) M¿ĸteri hizmetleri i­in cevap verme s¿resi: ¢aĵrē merkezindeki ger­ek kiĸiye 

baĵlanmak ¿zere sesli yanēt sisteminde yapēlan son tuĸlamadan ­aĵrē merkezindeki ger­ek 

kiĸinin hizmet talep eden kullanēcēyē cevapladēĵē ana kadar ge­en ve saniye cinsinden ºl­¿len 

s¿reyi,  

i) ¥l­¿m dºnemi: Ocak, Nisan, Temmuz, Ekim aylarēnēn birinci g¿nleri ile baĸlayan 

¿­er aylēk zaman dilimini, 

j) Sesli yanēt sistemi: Son kullanēcēlarēn m¿ĸteri hizmetlerine baĵlandēktan sonra ana 

men¿ ve alt men¿de iĸlem yapmak istediĵi konulara ait olarak bilgi alma, bilgi verme, talep 

ve ĸik©yetleri alma ve ilgili m¿ĸteri hizmetleri temsilcisine yºnlendirme amacē ile oluĸturulan 

otomatik cevap sistemini,  

k) Son kullanēcē: Elektronik haberleĸme hizmeti ve/veya elektronik haberleĸme 

ĸebekesi saĵlamayan ger­ek veya t¿zel kiĸileri, 

l) ķik©yet: Son kullanēcē veya abone tarafēndan, yararlanēlan elektronik haberleĸme 

¿r¿n veya hizmetleri i­in, d¿zeltici faaliyetlerin ger­ekleĸtirilmesi beklentisi ile iĸletmecinin 

telefonla eriĸilebilen m¿ĸteri hizmetlerine iletilen problemi,  

m) T¿ketici ĸik©yetleri ­ºz¿m s¿resi: ķik©yetin alēndēĵē andan ­ºz¿mlendiĵi ana 

kadar ge­en, ge­erli olmayan ĸik©yetlerin d©hil olmadēĵē ve saat cinsinden ºl­¿len s¿reyi, 

n) T¿ketici ĸik©yeti sēklēĵē: Konusuna ve ge­erliliĵine bakēlmaksēzēn iĸletmecilere 

iletilmiĸ t¿m ĸik©yetlerin d©hil olduĵu abone baĸēna d¿ĸen aylēk ĸik©yet sayēsēnē 

ifade eder. 

(2) Bu Tebliĵde ge­en ve yukarēda yer almayan tanēmlar i­in ilgili mevzuatta yer 

alan tanēmlar ge­erlidir. 

(3) Bu Tebliĵde son kullanēcē ve t¿ketici kavramlarē ile ­aĵrē ve arama kavramlarē 

birbirinin yerine ge­ecek ĸekilde kullanēlmēĸtēr.  

 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

¥l­¿tler ve Uyulacak Kurallar 

 

Ana ve alt men¿de ge­en s¿re  

MADDE 5 ï (1) Sesli yanēt sisteminin ana men¿s¿nde ge­en s¿reye, bu bºl¿mde 

yapēlan reklamlar, duyurular ve bilgilendirmeler d©hildir; ancak, kiĸiye ºzel ve/veya ge­ici 

bilgilendirmeler, ilgili mevzuat gereĵi yapēlan bilgilendirme anonslarē ile karĸēlama anonslarē 

d©hil deĵildir. Kurum gerekli gºrmesi halinde karĸēlama anonslarēnēn s¿resine iliĸkin 

sēnērlandērma getirebilir. 

(2) Sesli yanēt sisteminin alt men¿s¿nde ge­en s¿relere, bu bºl¿mlerde yapēlan 

reklamlar, duyurular ve bilgilendirmeler d©hildir; ancak, ilgili mevzuat gereĵi yapēlan 

bilgilendirme anonslarē d©hil deĵildir. 

(3) Sesli yanēt sisteminin ana men¿s¿nde ve alt men¿s¿nde ge­en s¿relere, 

t¿keticinin bilgi giriĸinde bulunmasē gereken dil se­eneĵi, g¿venlik veya kimlik teyidi gibi 

iĸlemlerde ge­en s¿reler d©hil deĵildir. 

(4) Ķĸletmeciler, sesli yanēt sisteminin her bir alt men¿s¿nde, ger­ek kiĸiye 

baĵlanma se­eneĵini sunmakla y¿k¿ml¿d¿r. Sesli yanēt sisteminin ana men¿s¿nde ger­ek 

kiĸiye baĵlanma se­eneĵini sunan iĸletmecilerde alt men¿de ge­en s¿reye iliĸkin EK-3ôte yer 

alan hedef deĵeri saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ aranmaz. 

(5) Ķĸletmeciler sesli yanēt sistemlerinde yer alan men¿lerin i­eriklerini ve s¿relerini 

kayēt altēna almakla y¿k¿ml¿d¿r. Ķ­erik veya s¿rede deĵiĸiklik olmasē halinde, deĵiĸiklik 

yapēlan i­erik ve s¿re kayētlarē, oniki ay s¿reyle saklanēr. 
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(6) Ķĸletmeciler, t¿ketici profiline bakmaksēzēn, farklē t¿ketici gruplarēna sunduklarē 
sesli yanēt sistemlerindeki men¿ler i­in EK-3ôte yer alan hedef deĵerlere uymakla 
y¿k¿ml¿d¿r.  

(7) Bu Tebliĵin 9 uncu maddesinin birinci fēkrasēna gºre raporlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 
bulunan iĸletmeciler, en uzun sesli yanēt sistemine iliĸkin verileri bu Tebliĵin 9 uncu 
maddesinin birinci fēkrasēnda d¿zenlenen sēklēkla Kuruma bildirir. 

 
M¿ĸteri hizmetleri i­in cevap verme s¿resi 
MADDE 6 ï (1) M¿ĸteri hizmetlerinde ger­ek kiĸiye baĵlanmak i­in yapēlan 

tuĸlamanēn ardēndan ilgili mevzuat gereĵi yapēlan bilgilendirme anonslarē, m¿ĸteri hizmetleri 
i­in cevap verme s¿resine d©hil deĵildir. 

(2) Ger­ek kiĸiye baĵlanmak i­in yapēlan tuĸlamanēn ardēndan ilk yirmi saniye i­inde 

ka­an aramalar ºl­¿me d©hil deĵildir. Bu hususu ispat y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ iĸletmeciye aittir.  
(3) M¿ĸteri hizmetleri i­in cevap verme s¿resi ile ilgili ºl­¿mler, ºl­¿m dºneminde 

yer alan her bir ay i­in verilerin t¿m¿ ¿zerinden EK-1ôde verilen a­ēklamalar dikkate alēnarak 
yapēlēr. 

(4) Bir ayda iĸletmecinin m¿ĸteri hizmetlerine gelen toplam ­aĵrē sayēsē, ondan 
ºnceki ¿­ ayda gelen ­aĵrē sayēsē ortalamasēnēn % 25 ¿zerinde ise ilgili aya ait ºl­¿mler idari 
yaptērēm kararēna esas teĸkil etmez. 

 
T¿ketici ĸik©yetleri ­ºz¿m s¿resi 
MADDE 7 ï (1) T¿ketici ĸik©yetleri ­ºz¿m s¿resinin ºl­¿m¿ne ge­erli olmayan 

ĸik©yetler d©hil deĵildir. Bu konuda gerekli belge ve kayētlarēn tutulmasēndan ve gerekmesi 
halinde bu hususun ispatēndan iĸletmeci sorumludur. 

(2) Ķĸletmeci tarafēndan hen¿z sonu­landērēlmamēĸ bir ĸik©yetin devamē niteliĵinde 
aboneden gelen m¿kerrer ĸik©yetler yeni bir ĸik©yet olarak deĵerlendirilmez. Ancak, bir 
abonenin iĸletmeci tarafēndan sonu­landērēlan ºnceki ĸik©yetine dair yaptēĵē m¿teakip ĸik©yet 
yeni bir ĸik©yet olarak deĵerlendirilip ºl­¿mlere d©hil edilir.  

(3) T¿ketici ĸik©yetleri ­ºz¿m s¿resine, iĸletmecinin ĸebekesi ¿zerinden hizmet 
sunan ¿­¿nc¿ kiĸilerden kaynaklanan gecikmeler d©hil; ancak, iĸletmecinin kusuru 
olmaksēzēn t¿keticilerden veya ¿­¿nc¿ kiĸilerden kaynaklanan gecikmeler d©hil deĵildir. Bu 
hususu ispat y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ iĸletmeciye aittir. 

(4) ķik©yet ile ilgili ­ºz¿m¿n iĸletmeci tarafēndan arama, kēsa mesaj, e-posta gibi 
kanallardan t¿keticiye bildirilmesi ile ĸik©yet sonu­landērēlēr. Ķĸletmecinin mevcut sistem ve 
altyapēlarē ile ­ºz¿mlenmesi m¿mk¿n olmayan ĸik©yetlerde t¿keticiye bilgi verilmesi ile 
ĸik©yet sonu­landērēlēr. Bildirimin yapēldēĵēna dair ispat y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ iĸletmeciye aittir. 

(5) T¿ketici ĸik©yetleri ­ºz¿m s¿resi ile ilgili ºl­¿mler, ºl­¿m dºneminde yer alan 
her bir ay i­in ilgili ayda sonu­landērēlmēĸ t¿m ĸik©yet verisi ¿zerinden, EK-2ôde verilen 
a­ēklamalar dikkate alēnarak yapēlēr. 

(6) Bir ayda iĸletmecinin m¿ĸteri hizmetlerine gelen toplam t¿ketici ĸik©yeti sayēsē, 
ondan ºnceki ¿­ ayda gelen t¿ketici ĸik©yeti sayēsē ortalamasēnēn % 25 ¿zerinde ise ilgili aya 
ait ºl­¿mler idari yaptērēm kararēna esas teĸkil etmez. 

 
T¿ketici ĸik©yeti sēklēĵē 
MADDE 8 ï (1) Ķĸletmeciler, ilgili ºl­¿m dºneminde, m¿ĸteri hizmetleri kanalēyla 

kendilerine iletilen t¿ketici ĸik©yeti sēklēĵēna konu ĸik©yetleri belirledikleri konu baĸlēklarēna 
gºre tasnif eder ve EK-3ôde yer alan ºl­¿m deĵerlerine uygun olarak hesaplar.  

(2) Ķĸletmeci tarafēndan hen¿z sonu­landērēlmamēĸ bir ĸik©yetin devamē niteliĵinde 

aboneden gelen m¿kerrer ĸik©yetler yeni bir ĸik©yet olarak deĵerlendirilmez. Ancak, bir 
abonenin iĸletmeci tarafēndan sonu­landērēlan ºnceki ĸik©yetine dair yaptēĵē m¿teakip ĸik©yet 
yeni bir ĸik©yet olarak deĵerlendirilip ºl­¿mlere d©hil edilir.  
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(3) T¿ketici ĸik©yeti sēklēĵēna iliĸkin ºl­¿mler, ºl­¿m dºneminde yer alan her bir ay 

i­in verilerin t¿m¿ ¿zerinden yapēlēr. 
(4) T¿ketici ĸik©yeti sēklēĵē ºl­¿mlerinde kullanēlacak toplam abone sayēsē, ilgili ayēn 

birinci g¿n¿ toplam abone sayēsē ile son g¿n¿ toplam abone sayēsēnēn ortalamasēnēn 
hesaplanmasē suretiyle elde edilir.  

 
¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 
 

Y¿k¿ml¿l¿kler  
MADDE 9 ï (1) ¢aĵrē merkezine ayda 300.000ôin ¿zerinde ­aĵrē gelen veya 

200.000ôin ¿zerinde abonesi bulunan iĸletmeciler, bu Tebliĵin EK-3ô¿nde yer alan tablodaki 
ºl­¿tlere iliĸkin ºl­¿mleri yapmak ve her yēlēn Ocak, Nisan, Temmuz, Ekim ayēnēn sonuna 
kadar bir ºnceki ºl­¿m dºnemine iliĸkin olarak yapēlan hizmet kalitesi ºl­¿mlerini EK-3ôte 
verilen tabloyu i­erecek ĸekilde bir rapor hazērlayarak Kuruma gºndermekle y¿k¿ml¿d¿r.  

(2) Son kullanēcēlara hizmet veren ve bu maddenin birinci fēkrasēnda belirtilen ­aĵrē 
adedine veya abone sayēsēna ulaĸan iĸletmeciler ºl­¿m dºneminde yer alan her bir ay i­in 
ana men¿de ge­en s¿re ve alt men¿de ge­en s¿re hizmet kalitesi ºl­¿tlerine iliĸkin EK-3ôte 
belirlenen hedef deĵerleri saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r.  

(3) Son kullanēcēlara hizmet veren ve bu maddenin birinci fēkrasēnda belirtilen ­aĵrē 
adedine veya abone sayēsēna ulaĸan iĸletmeciler ºl­¿m dºnemi ortalamasē i­in m¿ĸteri 
hizmetleri i­in cevap verme s¿resi ve t¿ketici ĸikayetleri ­ºz¿m s¿resi hizmet kalitesi 
ºl­¿tlerine iliĸkin EK-3ôte belirlenen hedef deĵerleri saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. ¥l­¿m dºnemi 
ortalamasē, idari yaptērēm kararēna esas teĸkil eden aylarda elde edilen ilgili hizmet kalitesi 
ºl­¿t¿ne iliĸkin ºl­¿m sonu­larēnēn aritmetik ortalamasē alēnarak elde edilir. 

(4) Son kullanēcēlara hizmet veren ancak bu maddenin birinci fēkrasēnda belirtilen 
­aĵrē adedine veya abone sayēsēna ulaĸamayan iĸletmeciler, ­aĵrē merkezlerine gelen aylēk 
toplam ­aĵrē adedini ve abone sayēsēnē Kurum tarafēndan istenmesi halinde sunulacak ĸekilde 
on iki ay s¿reyle muhafaza eder. Bu iĸletmeciler, ­aĵrē merkezlerine ayda 300.000ôin 
¿zerinde ­aĵrē gelmesi veya 200.000ôin ¿zerinde aboneye ulaĸmalarē halinde bu Tebliĵe 
uygun ºl­¿m yaparak Kurum tarafēndan talep edilmeksizin ilgili ºl­¿m dºnemine ait raporu 
Kuruma gºndermekle ve bu maddenin ikinci fēkrasēnda belirtilen usul ile hedef deĵerlere 
uymakla y¿k¿ml¿d¿r. 

 
Denetim  
MADDE 10 ï (1) Kurum, bu Tebliĵ kapsamēnda y¿k¿ml¿ olan iĸletmeciler 

tarafēndan bildirilen ve/veya yayēmlanan hizmet kalitesine iliĸkin bilgilerin doĵruluĵunu veya 
iĸletmecilerin belirlenen hedef deĵerlere uyum saĵlayēp saĵlamadēklarēnē reôsen veya ĸik©yet 
¿zerine denetleyebilir veya denetletebilir.  

 
Ķdari para cezalarē ve diĵer yaptērēmlar  
MADDE 11 ï (1) Bu Tebliĵ kapsamēnda y¿k¿ml¿ olan iĸletmeciler tarafēndan 

y¿k¿ml¿l¿klerinin yerine getirilmemesi durumunda 12/9/2010 tarihli ve 27697 sayēlē Resm´ 
Gazeteôde yayēmlanan Elektronik Haberleĸme Sektºr¿nde Hizmet Kalitesi Yºnetmeliĵinin 9 
uncu maddesi h¿k¿mleri uygulanēr.  

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 12 ï (1) Bu Tebliĵ, 31/12/2011 tarihinden itibaren ge­erli olmak ¿zere 

yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer.  
 
Y¿r¿tme 
MADDE 13 ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumu 

Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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EK-1 
 
M¿ĸteri Hizmetleri Ķ­in Cevap Verme S¿resiônin ¥l­¿m Yºntemine Ķliĸkin 

A­ēklama 
 

Bu ek, Tebliĵde tanēmlamēĸ olan ñm¿ĸteri hizmetleri i­in cevap verme s¿resiò 
ºl­¿m¿ne iliĸkin a­ēklamalarē i­ermektedir. 

Sºz konusu ºl­¿m yapēlērken; 
a: M¿ĸteri hizmetleri birimine gelen aramalarēn toplamē. 
b: Belirlenmiĸ olan eĸik s¿re i­erisinde ger­ek kiĸi tarafēndan cevaplanan aramalarēn 

toplamē.  
c: Eĸik s¿re i­inde ka­an aramalarēn toplamē. 

belirlenir ve aĸaĵēdaki form¿l yardēmēyla ºl­¿m deĵeri (d) elde edilir: 
% d=(b/(a -c))x100 
¥rnek: 20 saniye i­erisinde cevaplanan aramalarēn y¿zdesine iliĸkin hesaplama. 
Ŀ Bir ºl­¿m periyodunda m¿ĸteri hizmetleri birimine gelen aramalar Tablo 1ôde 

verilmiĸtir. 
 

Tablo 1: M¿ĸteri hizmetleri birimine gelen aramalarēn daĵēlēmē 
 

Arama Daĵēlēmē 

Gelen arama sayēsē (a) 1.150.000 

Cevaplanan arama sayēsē 900.000 

Eĸik s¿re (20 sn) i­inde cevaplanan arama sayēsē (b) 850.000 

Eĸik s¿re (20 sn)ôyi aĸan cevaplanan arama sayēsē 50.000 

Ka­an arama sayēsē 250.000 

Eĸik s¿re (20 sn) i­inde ka­an arama sayēsē (c) 150.000 

Eĸik s¿re (20 sn)ôyi aĸan ka­an arama sayēsē 100.000 

 
Ŀ 20 saniye i­erisinde cevaplanan aramalarēn y¿zdesi = (850.000/(1.150.000-

150.000))x100 = %85  
Ŀ Elde edilen %85 deĵeri hesaplanmak istenen deĵerdir. 
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EK-2 

 
ñEn kēsa s¿rede %ò Ķfadesini Ķ­eren ¥l­¿me Ķliĸkin A­ēklama 

Bu ek, Tebliĵde tanēmlamēĸ olan ñt¿ketici ĸik©yeti ­ºz¿m s¿resiò ºl­¿m¿nde ge­en 
ñEn Kēsa S¿rede Sonu­landērēlan %ò ifadesinin a­ēklanmasē amacēyla hazērlanmēĸtēr.  

Sºz konusu ifadenin yer aldēĵē ºl­¿mlerde, ilgili ºl­¿tte gºzlemlenen olaylar ile 
ºl­¿len deĵerleri i­eren ve k¿­¿kten b¿y¿ĵe doĵru sēralanan bir liste oluĸturulur.  

Gºzlem sayēsēnēn istenilen y¿zdesi, diĵer bir ifade ile % dôi belirlenir. Elde edilen 
sonu­ta tam sayē olmayan deĵerler bir ¿st sayēya tamamlanēr.  

Listede elde edilen sayē deĵerindeki sērada yer alan gºzleme iliĸkin ºl­¿m deĵeri 
hesaplanmasē istenilen deĵerdir.  

¥rnek: En hēzlē s¿rede sonu­landērēlan % 80ôlik dilim i­erisindeki ĸik©yetlerin ­ºz¿m 
s¿resine iliĸkin hesaplama  

Ŀ Bir ºl­¿m periyodunda yapēlan ĸik©yetler ve ­ºz¿m s¿resi Tablo 1ôde verilmiĸtir. 
 
Tablo 1: Ķlgili ºl­¿m periyodunda iletilen ĸik©yetler ve ­ºz¿m s¿releri 
 

ķik©yet ¢ºz¿m S¿resi 
(saat) 

ķik©yet ¢ºz¿m S¿resi 
(saat) 

ķik©yet ¢ºz¿m S¿resi 
(saat) 

A 39 D 54 Ĵ 22 

B 53 E 17 H 15 

C 23 F 29 I  19 

¢ 11 G 36 Ķ 21 

 
Ŀ ķik©yetlerin ­ºz¿m s¿relerine gºre k¿­¿kten b¿y¿ĵe Tablo 2ôdeki gibi sēralanēr. 
 

Tablo 2: Sēralanmēĸ arēzalar ve giderilme s¿releri 
 

S
Sēra 

ķik©yet ¢ºz¿m 
S¿resi 
(saat) 

S
Sēra 

ķik©yet ¢ºz¿m 
S¿resi 
(saat) 

S
Sēra 

ķik©yet ¢ºz¿m 
S¿resi 
(saat) 

1. ¢ 11 5. Ķ 21 9. G 36 

2. H 15 6. Ĵ 22 10. A 39 

3. E 17 7. C 23 11. B 53 

4. I  19 8. F 29 12. D 54 

 
Ŀ Gºzlem sayēsē olan 12ônin %80ôi hesaplanēr. 12x(0,80) = 9,6 å 10 elde edilir.  
Ŀ Tablo 2ôde 10 uncu sērada yer alan ñAò ĸik©yetine iliĸkin ñ39ò deĵeri hesaplanmak 

istenen deĵerdir. 
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EK-3 
 
¢aĵrē Merkezi Hizmetine Ķliĸkin Hizmet Kalitesi ¥l­¿m Sonu­larē Tablosu 

 
Y¿k¿ml¿ iĸletmecilere yºnelik ºl­¿t ve hedef deĵerler. 

 

Hizmet Kalitesi 
¥l­¿t¿ 

Ķlgili Veriler 
¥l­¿m 
Deĵeri 

Hedef 
Deĵerler 

Ana men¿de 
ge­en s¿re 

Sesli yanēt sistemi ana men¿s¿n¿n toplam 
s¿resi. 

é Saniye Ò 45 

Alt men¿de 

ge­en s¿re 

Alt men¿de, ­aĵrē merkezindeki ger­ek 
kiĸiye baĵlanma se­eneĵinin sunulduĵu ana 
kadar ge­en s¿re. 

é Saniye Ò 20 

M¿ĸteri 
hizmetleri i­in 
cevap verme 
s¿resi 

20 saniye i­inde cevaplanan aramalarēn 
y¿zdesi 

%é Ó 80 

T¿ketici ĸik©yeti 
sēklēĵē 

Aylēk toplam ĸik©yet sayēsēnēn toplam abone 
sayēsēna oranē 

é. Adet 
%

é 
 

T¿ketici 
ĸik©yetleri ­ºz¿m 
s¿resi 

En kēsa s¿rede sonu­landērēlan % 80ôlik 
dilim i­erisindeki ĸik©yetlerin ­ºz¿m s¿resi 

é Saat Ò 24 

Ķĸletmeci tarafēndan taahh¿t edilen s¿rede 

­ºz¿mle sonu­landērēlan ĸik©yetlerin y¿zdesi 
%...  Ó 90 
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2.8. KAMU KURUM VE KURULUķLARI ĶLE GER¢EK VE T¦ZEL KĶķĶLERĶN 

ELEKTRONĶK HABERLEķME HĶZMETĶ Ķ¢ĶNDE KODLU VEYA KRĶPTOLU 
HABERLEķME YAPMA USUL VE ESASLARI HAKKINDA Y¥NETMELĶK 

 
 

  R.Gazete Tarihi   : 23/10/2010  
  R.Gazete Sayēsē : 27738 

 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

 
Ama­ 
MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik 

Haberleĸme Kanununa gºre kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸilerin elektronik 
haberleĸme hizmeti i­inde kodlu veya kriptolu haberleĸme sistemi ¿retimi, baĸvuru esaslarē, 
deĵerlendirilmesi, izin iĸlemleri, emniyet ve muhafaza tedbirleri, denetim, m¿eyyide ve 
kayētlarēnēn tutulmasēnda uygulanacak usul ve esaslar ile yapēlacak iĸ ve iĸlemleri 
belirlemektir.  

 
Kapsam  
MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, elektronik haberleĸme hizmeti i­inde kodlu veya 

kriptolu haberleĸme yapmaya yetkili T¿rk Silahlē Kuvvetleri, Jandarma Genel Komutanlēĵē, 
Sahil G¿venlik Komutanlēĵē, Milli Ķstihbarat Teĸkilatē M¿steĸarlēĵē, Emniyet Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 
ve Dēĸiĸleri Bakanlēĵē ile bu kurumlara ait kodlu veya kriptolu elektronik haberleĸme 

sistemlerinin kullanēldēĵē kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸiler hari­, diĵer 
kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸileri kapsar. 

(2) Kurum d¿zenlemelerinde belirlenen ve iĸletilmesi i­in frekans tahsisine ihtiya­ 
duyulmayan ºzel ama­lar i­in tahsis edilmiĸ frekans bantlarēnda ve ­ēkēĸ g¿c¿nde ­alēĸan 
Kurumca onaylē telsiz cihaz ve sistemleri bu Yºnetmelik kapsamē dēĸēndadēr. 

 
Dayanak  
MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelik, 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik 

Haberleĸme Kanununun 39 uncu maddesine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 
 
Tanēmlar  
MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 

a)Ķhtisas sahibi kuruluĸlar: Kurum ile kodlu veya kriptolu elektronik haberleĸme 
sistemleri konusunda protokol yapēlan enstit¿leri, ¿niversiteleri veya bilimsel araĸtērma-
geliĸtirme ­alēĸmalarē y¿r¿ten kuruluĸlarē,  

b)Ķĸletmeci: Yetkilendirme ­er­evesinde elektronik haberleĸme hizmeti sunan 
ve/veya elektronik haberleĸme ĸebekesi saĵlayan ve alt yapēsēnē iĸleten ĸirketi,  

c) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
­) Kripto: G¿venli veri iletimi ve saklanmasē amacēyla mesajlarēn ĸifrelenmesini,  
d) Kripto Algoritmasē: Kriptografik iĸlemlerin ĸifreleme, ĸifre ­ºzme, kimlik 

doĵrulama ve benzeri diĵer adēmlarēnda kullanēlan t¿m matematiksel fonksiyonlar ve 
protokollerini,  

e) Kripto Anahtarē: Bilginin kriptolanmasē ve ­ºz¿lmesinde kullanēlan ve algoritmaya 
uygulanan deĵiĸken karakter dizisini,  

f) Kriptolu elektronik haberleĸme: Kriptolu elektronik haberleĸme cihazlarē ile kripto 
teknikleri kullanēlarak ger­ekleĸtirilen haberleĸmeyi, 
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g) Kriptolu elektronik haberleĸme cihazē: Dahili ve/veya harici yazēlēm ve donanēm 

tabanlē kriptolama elemanē ile birlikte kullanēlan telli veya telsiz elektronik haberleĸme 

cihazēnē, 

ĵ)Kodlu haberleĸme: Haberleĸmenin ¿­¿nc¿ ĸahēslar tarafēndan anlaĸēlmamasē i­in 

mesajlarēn ºnceden ¿zerinde anlaĸēlmēĸ bir koda gºre deĵiĸtirilerek iletilmesini, 

h) Milli kripto cihazē: Milli Savunma Bakanlēĵēnca ¿retim yapmasēna yetki verilen 

kurumlarda ve Milli Kripto Klerans Belgesine sahip T¿rk vatandaĸlarēnca geliĸtirilen, ¿retilen, 

kriptografik algoritma, protokol ve anahtar yºnetim sistemlerinin g¿venlik d¿zeyi yetkili bir 

kamu kurumunca onaylanmēĸ cihazlarē, 

ē)Telsiz: Aralarēnda herhangi bir fiziki baĵlantē olmaksēzēn elektromanyetik dalgalar 

yoluyla a­ēk, kodlu veya kriptolu, ses, veri vermeye, almaya veya yalnēzca vermeye veya 

almaya yarayan sistemleri,  

i) ¦retici: Elektronik haberleĸme cihazē imal eden, ēslah eden veya cihaza adēnē, 

ticari markasēnē veya ayērt edici iĸaretini koymak suretiyle kendini ¿retici olarak tanētan 

ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, ¿reticinin ¦lke dēĸēnda olmasē halinde, ¿retici tarafēndan 

yetkilendirilen temsilciyi ve/veya ithalat­ēyē; ayrēca, cihazēn satēĸ ve/veya tedarik zincirinde 

yer alan ve faaliyetleri cihazēn g¿venliĵine iliĸkin ºzelliklerini etkileyen ger­ek veya t¿zel 

kiĸiyi, 

ifade eder. 

 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Kodlu veya Kriptolu Elektronik Haberleĸme Hizmetleri Ķ­in Baĸvuru, 

Deĵerlendirme,Ķzin Ķĸlemleri, Emniyet ve Muhafaza Tedbirleri 

 

Baĸvuru 

MADDE 5 ï (1) 5809 sayēlē Kanunda belirtilen istisnai kurumlar haricindeki t¿m 

kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸiler bu Yºnetmelik h¿k¿mlerine aykērē 

olmamak kaydēyla kodlu ve/veya kriptolu haberleĸme yapabilir. 

(2) Kodlu veya kriptolu haberleĸme cihaz/sistem ithal veya imal edilmesi ¿retici 

tarafēndan yapēlēr. ¦retici, imal veya ithal edeceĵi cihaz/sistemlere izin alabilmesi i­in;  

a)Ķzin baĸvuru yazēsē, 

b) Kurulmasē planlanan haberleĸme sisteminin t¿r¿ (kara, deniz, hava, uydu) ve 

sistem ºzellikleri dikkate alēnarak talep sahibi tarafēndan doldurulup imzalanmēĸ iki n¿sha 

ilgili Kurum Baĸvuru Formu, 

c) Kullanēlan kripto tekniĵi/cihazē ile ilgili belgeler ve kullanēlacak elektronik 

haberleĸme sisteminin teknik ºzellikleri, 

­) Kripto algoritmasē ve anahtarē, anahtar ¿retme, daĵētma ve y¿kleme 

mod¿l¿/cihazē, bu ama­la kullanēlan t¿m yazēlēm/donanēm, gerektiĵinde ĸifrenin ­ºz¿lmesine 

imk©n tanēyan yazēlēm ve/veya donanēm,  

d)Ķki adet cihaz numunesi, var ise opsiyonel yazēlēmlar/donanēmlar, aksesuarlar, 

ihtiya­ duyulmasē halinde bu cihazlarēn testinde kullanēlacak ºzel aparatlar, 

e) Ger­ek ve t¿zel kiĸilerden; Ticaret Odasē belgesi, Sanayi Odasē belgesi, Ticaret 

Sicil Gazetesi ºrneĵi, dernek t¿z¿ĵ¿ veya bunlara benzer bir faaliyet belgesi, 

f) Ger­ek ve t¿zel kiĸileri temsile yetkili kiĸilerin imza sirk¿leri, 

g) T¿zel kiĸileri temsile yetkili kiĸiler ile ger­ek kiĸilerin adli sicil belgesi, 

ĵ)24/3/2007 tarihli ve 26472 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Telsiz ve 

Telekom¿nikasyon Terminal Ekipmanlarē Yºnetmeliĵi (1999/5/AT) kapsamēnda yer alan 

cihazlar i­in aynē Yºnetmeliĵin Ek-2ôsinde belirtilen teknik dosya i­eriĵi, 

ile birlikte Kuruma baĸvurur.  



 138 

Deĵerlendirme 

MADDE 6 ï (1) Kodlu veya kriptolu elektronik haberleĸme hizmeti cihaz/sistem 

¿reticisinin baĸvurularē ;telsiz sistemleri bakēmēndan 17/7/2009 tarihli ve 27291 sayēlē Resm´ 

Gazeteôde yayēmlanan Telsiz Ķĸlemlerine Ķliĸkin Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmeliĵe, 

cihaz/sistemlerin piyasaya arzē, daĵētēmē, piyasada bulunmasē ve hizmete sunulma 

aĸamalarēnda ise Telsiz ve Telekom¿nikasyon Terminal Ekipmanlarē Yºnetmeliĵine 

(1999/5/AT) gºre deĵerlendirilir.  

(2) ¦retici veya ¿retici firmayē temsilen imza yetkisini haiz kiĸilerin adli sicil 

kayētlarēnda Devletin ¿lkesi ve milletiyle bºl¿nmez b¿t¿nl¿ĵ¿ne, Cumhuriyetin temel 

ilkelerine ve devletin g¿venliĵine karĸē su­lar, Anayasal d¿zene ve bu d¿zenin iĸleyiĸine karĸē 

su­lar, milli savunmaya karĸē su­lar, Devlet sērlarēna karĸē su­lar ve casusluk, zimmet, irtik©p, 

r¿ĸvet, hērsēzlēk, dolandērēcēlēk, sahtecilik, g¿veni kºt¿ye kullanma, hileli iflas, ihaleye fesat 

karēĸtērma, edimin ifasēna fesat karēĸtērma, su­tan kaynaklanan malvarlēĵē deĵerlerini aklama 

veya ka­ak­ēlēk veya 12/4/1991 tarihli ve 3713 sayēlē Terºrle M¿cadele Kanunu kapsamēndaki 

su­lardan mahk¾m olma durumu var ise yapēlan baĸvuru reddedilir. 

(3) Kamu kurum veya kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸilerin yurtdēĸēndan yolcu 

beraberinde veya kesin dºn¿ĸte getirilen veya bireysel olarak ithal edilen veya posta ile 

gelen kodlu veya kriptolu haberleĸme cihaz/sistemlerine, bu cihaz/sistemlere ait kod veya 

kripto anahtarlarēnēn Kuruma teslim edilmesi halinde, kullanma ve kurma izni verilebilir. 

Kurumdan izin alēnmadan yapēldēĵē tespit edilen kodlu veya kriptolu haberleĸmeler iletiĸime 

kapatēlēr ve ilgililer hakkēnda su­ duyurusunda bulunulur. 

(4) ¦retici tarafēndan yapēlacak baĸvurularda ilgili mevzuata uygun gºr¿lmeyen 

kodlu veya kriptolu cihaz/sistem baĸvurularē reddedilir.  

(5) Kurum tarafēndan ihtiya­ duyulmasē halinde kodlu veya kriptolu elektronik 

haberleĸme sistemlerine iliĸkin olarak bu konuda ihtisaslaĸmēĸ kuruluĸlarla iĸbirliĵi yapēlabilir.  

(6) Yabancē devletlerin T¿rkiyeôdeki diplomatik temsilciliklerine m¿nhasēran kendi 

h¿k¿met merkezleri ile haberleĸme yapmak veya kendi i­ g¿venlik ama­larēyla kullanmak 

¿zere karĸēlēklēlēk esaslarēna baĵlē olarak kodlu veya kriptolu elektronik haberleĸme sistemi 

kurma ve iĸletme izni ile ilgili her t¿rl¿ iĸlemler Dēĸiĸleri Bakanlēĵē tarafēndan deĵerlendirilir.  

(7) Kamu kurum ve kuruluĸlarē tarafēndan kullanēlan kodlu veya kriptolu haberleĸme 

sistemlerinde tasarēmē ve ¿retimi T¿rkiyeôde yapēlan milli kripto cihazlarēnēn kullanēlmasē 

esastēr. 

 

Ķzin 

MADDE 7 ï (1) Kodlu veya kriptolu elektronik haberleĸme hizmeti baĸvurularē 

Kurum tarafēndan deĵerlendirilir. Baĸvurunun kabul edilmesi durumunda kod veya kripto 

Kuruma teslim edilir ve ¿reticiye izin verilebilir. 

(2) Herhangi bir iĸletmeci tarafēndan iĸletilen elektronik haberleĸme sistemi altyapēsē 

kullanmayan bina, depo, garaj gibi lokal alanlarēn i­erisinde kodlu veya kriptolu haberleĸme 

yapan sistemlere izin alēnmasēna gerek yoktur. 

(3) ¦retici, kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸiler, sahip olduĵu kodlu 

veya kriptolu elektronik haberleĸme sistemlerine iliĸkin olarak Kurumdan izin almadan 

cihaz/sistemlerin teknik ºzelliklerinde donanēm ve yazēlēm bazēnda herhangi bir deĵiĸiklik ve 

tadilat yapamaz. Yapēlacak her t¿rl¿ deĵiĸiklik ve tadilat iĸlemleri Kurum onayē ile yapēlabilir. 

Cihaz/sistemlerin teknik ºzelliklerinde herhangi bir deĵiĸiklik ve tadilat yapēldēĵēnēn tespit 

edilmesi halinde cihaz/sistem iletiĸime kapatēlēr ve ilgililer hakkēnda su­ duyurusunda 

bulunulur. 
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Emniyet ve muhafaza tedbirleri  
MADDE 8 ï (1) Kodlu veya kriptolu elektronik haberleĸme cihaz/sistem kuran ve 

iĸleten kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸiler, sistemlerinin yetkisiz kimselerin 
eline ge­mesini ve yetkisiz kiĸilerce kullanēlmasēnē engelleyici muhafaza tedbirlerini alēr.  

(2) ¦reticiler tarafēndan Kuruma teslim edilecek olan kodlu veya kriptolu elektronik 
haberleĸme cihaz/sistemlerine ait kod veya kripto algoritmasē ve anahtarlarē Kurum 
tarafēndan muhafaza edilir.  
 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 
Denetim, M¿eyyideler ve Kayētlarēnēn Tutulmasē 

 
Denetim  

MADDE 9 ï (1) Bu Yºnetmelikte d¿zenlenen y¿k¿ml¿l¿klerle verilen izinlerin 
gereklerinin kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸiler tarafēndan yerine getirilip 
getirilmediĵi, 5809 sayēlē Kanunun 59 uncu maddesi ­er­evesinde denetlenir. 

(2) Deniz yetki alanlarēnda denetim Sahil G¿venlik Komutanlēĵēnca Kurum ile 
koordineli olarak yapēlēr. 

 
M¿eyyideler 
MADDE 10 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerine aykērēlēk halinde, kodlu veya kriptolu 

elektronik haberleĸme cihazē/sistemi kullanēcē ve ¿reticileri i­in 5809 sayēlē Kanunun 60 ve 63 
¿nc¿ maddeleri uygulanēr.  

 
Kayētlarēnēn tutulmasē 

MADDE 11 ï(1) ¦retici; kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸilere ait 
piyasaya arz edilen cihaz bilgilerini (marka, model, seri numarasē, cihaz t¿r¿, Uluslararasē 
Mobil Cihaz Kimlik (IMEI) numarasēnē ve Tip Onay Kodu (TAC) numarasēnē) iĸlemin yapēldēĵē 
ayē takip eden ayēn son iĸ g¿n¿ itibariyle Kuruma elektronik ortamda ve yazēlē olarak teslim 
eder. 

 
D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 
 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan yºnetmelik 
MADDE 12 ï (1) 6/3/2004 tarihli ve 25394 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Kriptolu Telsiz Sistemleri Yºnetmeliĵi y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 
 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 13 ï (1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 14 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulu 

Baĸkanē y¿r¿t¿r. 
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2.9. ĶNTERNET ALAN ADLARI Y¥NETMELĶĴĶ 

 
 

     R.Gazete Tarihi  : 7/11/2010  
     R.Gazete Sayēsē : 27752  
 

 
BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak, Tanēmlar ve Ķlkeler 
 

Ama­ ve kapsam 
MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē; ñ.trò uzantēlē Ķnternet alan adlarē 

yºnetimine iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemektir. 
 
Dayanak  
MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik 

Haberleĸme Kanununun 5 inci, 34 ¿nc¿ ve 35 inci maddelerine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 
 
Tanēmlar ve kēsaltmalar 
MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 
a) Alan adē: ñ.trò uzantēlē Ķnternet alan adēnē, 
b) Bakanlēk: Ulaĸtērma Bakanlēĵēnē, 
c) CENTR: Avrupa Ulusal ¦st D¿zey Alan Adē Kayēt Kurumlarē Konseyini, 
­) ICANN: Ķnternet Tahsisli Adlar ve Sayēlar Kurumunu, 
d) Ķnternet alan adē: Ķnternet ¿zerinde bulunan bilgisayar veya Ķnternet sitelerinin 

adresini belirlemek i­in kullanēlan Ķnternet protokol adresini tanēmlayan adlarē,  
e) Ķnternet alan adē sistemi: Okunmasē ve akēlda tutulmasē kolay olan ve genelde 

aranan adres sahipleri ile iliĸkilendirilebilen simgesel isimlerle yapēlan adreslemede, karĸēlēĵē 
olan Ķnternet protokol adresini bulan ve kullanēcēya veren sistemi,  

f) Ķnternet protokol adresi: Belirli bir aĵa baĵlē cihazlarēn birbirini tanēmak, 
birbirleriyle iletiĸim kurmak ve veri alēĸveriĸinde bulunmak i­in kullandēklarē Ķnternet 
Protokol¿ standartlarēna gºre verilen adresi, 

g) Kanun: 5809 sayēlē Elektronik Haberleĸme Kanununu, 
ĵ)Tahsise kapalē adlar listesi: Alt alan adlarē ile mevzuata, kamu d¿zenine ve genel 

ahlaka aykērē olma gibi sebeplerle tahsisine izin verilmeyen alan adlarēndan oluĸan listeyi, 
h) Tahsisi kēsētlē adlar listesi: Tarihi ve k¿lt¿rel deĵerler bakēmēndan halka mal olmuĸ 

alan adlarēndan oluĸan listeyi, 

ē)Kayēt Kuruluĸu (KK): Baĸvuru, yenileme, iptal gibi alan adlarē ile ilgili iĸlemlerin 
yapēlmasēna aracēlēk eden tarafē, 

i) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
j) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
k) Rehber: Tahsisli alan adlarēna iliĸkin alan adē sahibinin iletiĸim bilgileri ile alan 

adēnēn tahsis s¿resinin baĸladēĵē ve bittiĵi tarihler gibi bilgileri i­eren bir veri tabanēnē,  
l) Rehberlik hizmeti: Rehberde bulunan verilerin kamuoyunun eriĸimine a­ēk 

tutulmasē hizmetini, 
m) RIPE NCC: RIPE ķebeke Koordinasyon Merkezini, 
n) .tr aĵ bilgi sistemi (TRABĶS):ñ.trò uzantēlē internet alan adē sisteminin ve buna ait 

merkezi veri tabanēnēn iĸletilmesine, rehberin oluĸturulmasēna, g¿ncellenmesine ve rehberlik 
hizmetinin sunulmasēna ve alan adē baĸvuru iĸlemlerinin ger­ek zamanlē olarak yapēlmasēna 
imk©n veren, t¿m bu faaliyetlerin g¿venli ve iĸ s¿rekliliĵini saĵlayacak ĸekilde 
ger­ekleĸtirildiĵi sistemi, 
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o) Uyuĸmazlēk ¢ºz¿m Hizmet Saĵlayēcē (U¢HS): Alan adlarē ile ilgili ihtilaflarēn ­ºz¿m 
s¿recini hakemler veya hakem heyetleri vasētasēyla y¿r¿ten kamu kurumu niteliĵindeki 
meslek kuruluĸlarēnē, ¿niversiteleri veya uluslararasē kuruluĸlarē, 

ifade eder.  
(2) Bu Yºnetmelikte ge­en ve yukarēda yer almayan tanēmlar ve kēsaltmalar i­in, 

ilgili mevzuatta yer alan tanēmlar ve kēsaltmalar ge­erlidir. 
 
Ķlkeler  
MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin uygulanmasēnda aĸaĵēda belirtilen temel ilkeler 

gºzetilir: 
a) Objektif nedenler aksini gerektirmedik­e niceliksel ve niteliksel devamlēlēk, ayrēm 

gºzetmeme, d¿zenlilik, verimlilik, nesnellik, orantēlēlēk, ĸeffaflēk, kaynaklarēn etkin kullanēlmasē 

ve teknoloji baĵēmsēz davranēlmasē, 
b) Serbest ve etkin rekabet ortamēnēn saĵlanmasē ve korunmasē, 
c) T¿ketici haklarēnēn korunmasē, 
­) Hizmet kalitesinin y¿kseltilmesinin teĸvik edilmesi, 
d) Uluslararasē uygulamalarēn ve standartlarēn dikkate alēnmasē, 
e) Alan adlarēna yºnelik uygulamalarēn ¿lke koĸullarēna uygun, etkin ve uzun vadeli 

­ºz¿mler olmasē, 
f) Makul koĸullarda, kolaylēkla faydalanēlabilecek uygulamalarēn teĸvik edilmesi, 
g) Ger­ek ve t¿zel kiĸilerin talep ettikleri hizmet dēĸēnda herhangi bir hizmeti satēn 

almak zorunda bērakēlmamasē, 
ĵ)¦­¿nc¿ kiĸilerin haklarēnēn korunmasē. 
  

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 
Alan Adlarēnēn Yapēsē ve Ķlgili Ķĸlemler 

 
Alan adlarēnēn yapēsē 
MADDE 5 ï (1) Alan adlarēnēn yapēsē ña.b.trò ve ña.trò ĸeklindedir. Her iki yapēya 

ºzel hususlar bu Yºnetmeliĵin ekinde d¿zenlenmiĸtir. 
 
Baĸvurulabilecek alan adlarē 
MADDE 6 ï (1) Baĸvuruda bulunulabilmesi i­in bir alan adēnēn ñaò kēsmēnēn; 
a) Yalnēz harfler (a-z), rakamlar (0-9) ve tire ( -) iĸaretinden oluĸmasē, 
b) En az iki en fazla altmēĸ¿­ karakter uzunluĵunda olmasē, 
c) Tire ( -) iĸareti ile baĸlamamasē ve/veya bitmemesi, 
­) Yalnēzca ¿­¿nc¿ ve dºrd¿nc¿ karakterlerin birlikte tire ( -) olmamasē, 
d) Baĸkasēna tahsisli olmamasē,  
e) Tahsise kapalē adlar listesinde yer almamasē 
gerekmektedir. 
 
Alan adē baĸvurusu 
MADDE 7 ï (1) Alan adēna sahip olmak ¿zere ger­ek veya t¿zel kiĸiler 

baĸvurabilirler. Birden fazla alan adē i­in baĸvuruda bulunulabilir. 
(2) Bu Yºnetmeliĵin 6 ncē maddesinde yer alan koĸullarē karĸēlamayan alan adlarē 

i­in yapēlan baĸvurular kabul edilmez. 
(3) Kiĸiler baĸvuru i­in Kurumun Ķnternet sitesinde yer alan KKôlardan birini tercih 

ederler. Kiĸiler, tercih ettikleri KKônēn Ķnternet sitesinde yer alan baĸvuru formunu doldurmak 

suretiyle baĸvuruda bulunurlar. Baĸvuru formunun tam ve doĵru olarak doldurulmamasē 
halinde alan adē baĸvurusu kabul edilmez.  
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(4) Kiĸiler, baĸvuru sērasēnda, yanlēĸbilgi verme, ¿­¿nc¿ kiĸilerin haklarēnē ihlal etme 

gibi fiillerin hukuki sonu­larē konusunda genel olarak bilgilendirilirler. 
(5) Kiĸiler, baĸvuru sērasēnda, ¿­¿nc¿ kiĸilerin haklarēnē ihlal etmeyeceklerini, alan 

adēnē hukuka aykērē bir ĸekilde kullanmayacaklarēnē ve iptal veya feragat durumunda bu 
iĸlemlerin kendi lehlerine bir hak doĵurmayacaĵēnē kabul ettiklerini beyan ve taahh¿t ederler. 

(6) KK, alan adē baĸvuru talebini almasēnē m¿teakip TRABĶS ¿zerinden gerekli 
iĸlemleri yapar.  

 
Alan adē tahsisi 
MADDE 8 ï (1) Alan adē tahsisleri belgeli veya belgesiz olarak iki yºntemle yapēlēr. 

(2) Belgesiz alan adē tahsisi ñilk gelen ilk alērò kuralēnēn ge­erli olduĵu tahsislerdir. 

Ķlk gelenin tespitinde, alan adē baĸvurusunun TRABĶSôe ulaĸtēĵē zaman kaydē esas alēnēr. 

(3) Belgeli alan adē tahsisi, ilgili bilgi ve/veya belgelerin baĸvuru sahibi tarafēndan 

KKôya verilmesini ve bu bilgi ve/veya belgelerin TRABĶSôe ulaĸtērēlmasēnē m¿teakip yapēlan 

tahsislerdir. Belgeli olarak tahsis edilecek alan adlarē bu Yºnetmeliĵin ekinde d¿zenlenmiĸtir.  

(4) KKôlarēn, TRABĶS ¿zerinden baĸvuru iĸlemlerini tam ve doĵru olarak 

tamamladēklarē ve ¿cretini ºdedikleri alan adlarē, baĸvuru sahiplerine tahsis edilir.  

(5) Alan adē bir defada en az bir en fazla beĸ yēl s¿re i­in tahsis edilir. 

 

Yenileme  

MADDE 9 ï (1) KK, alan adēnēn tahsis s¿resinin bitmesine asgari ¿­ ay kala alan 

adē sahibini asgari elektronik posta yoluyla bilgilendirir ve alan adē sahibinden yenileme 

iĸlemini ger­ekleĸtirmesini talep eder.  

(2) Sahip olduĵu alan adēnēn tahsisini yenilemek isteyen kiĸi, bu ¿­ aylēk s¿re i­inde 

alan adēnēn tahsisini yenilemek ¿zere bu Yºnetmeliĵin 7 nci maddesinin ilgili h¿k¿mleri 

­er­evesinde baĸvuruda bulunur. Bu talep doĵrultusunda KKônēn TRABĶS ¿zerinden gerekli 

iĸlemleri tamamlamasēnē ve yenileme ¿cretini ºdemesini m¿teakip alan adē tahsisi yenilenir.  

(3) Tahsis s¿resinin sonuna kadar yenileme iĸlemi tamamlanmayan alan adēnēn 

kullanēmē iki ay s¿re ile durdurulur. Bu s¿re i­inde alan adē sahibinin baĸvurusu ¿zerine alan 

adē tahsis iĸlemi yenilenir. Aksi halde alan adē yeniden tahsise a­ēlēr. 

(4) Yenileme sonrasē tahsis s¿resi beĸ yēlē aĸamaz. Bu beĸ yēlēn sonunda sahip 

olunan alan adēnēn tahsisi bu madde ­er­evesinde yenilenebilir. 

 

Feragat  

MADDE 10 ï (1) Kendisine tahsisli alan adēnē tahsis s¿resi bitmeden kullanmaya 

son vermek isteyen alan adē sahibi, alan adēndan feragat edebilir.  

(2) Alan adē sahibi hizmet almakta olduĵu KKôya ait Ķnternet sitesinde yer alan ilgili 

formu tam ve doĵru olarak doldurarak feragat talebini iletir. KKônēn TRABĶS ¿zerinden gerekli 

iĸlemleri tamamlamasēnē m¿teakip feragat talebinin gereĵi yapēlēr.  

(3) Alan adēndan feragat, alan adē sahibi lehine bir hak doĵurmaz. 

(4) Feragat edilen alan adē yeniden tahsise a­ēlēr.  

 

Ķptal  

MADDE 11 ï (1) Alan adēt ahsisi aĸaĵēda belirtilen durumlarda alan adē sahibi ve 

ilgili KK bilgilendirilerek TRABĶS vasētasēyla iptal edilir: 

a) Alan adē sahibinin verdiĵi bilgilerin tam ve/veya doĵru olmadēĵēnēn tespit 

edilmesi,  

b) Alan adēnēn tahsise kapalē adlar listesine alēnmasē, 

c) Alan adē tahsisinin iptali ile ilgili U¢HS tarafēndan Kuruma iletilen hakem ya da  
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hakem heyeti kararēnēn bulunmasē ve kararēn uygulanmasē i­in Kurum tarafēndan 

belirlenen gerekli ĸartlarēn mevcut olmasē, 

­) Alan adē tahsisinin iptaline yºnelik bir mahkeme kararēnēn bulunmasē. 

Yeniden tahsis  
MADDE 12 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin 9 uncu maddesinde yenileme i­in belirtilen 

s¿renin sonunda yenileme i­in bir talep gelmemesi halinde ilgili alan adē yeniden tahsise 
a­ēlēr ve bu alan adēnēn tahsise a­ēldēĵē bilgisi Kurumun Ķnternet sitesinde yayēmlanēr. Ancak 
yeniden tahsise a­ēlan bu alan adlarē i­in bir ay s¿re ile baĸvuru talebi alēnmaz. 

(2) Alan adēnēn kara listeye alēnma gerek­esi dēĸēnda baĸka bir gerek­eyle iptal 
edilmesi ve sahibinin alan adēndan feragat etmesi gibi durumlarda ilgili alan adē yeniden 
tahsise a­ēlēr ve bu alan adēnēn tahsise a­ēldēĵē bilgisi Kurumun Ķnternet sitesinde yayēmlanēr. 
Ancak yeniden tahsise a­ēlan alan adlarē i­in ¿­ ay s¿re ile baĸvuru talebi alēnmaz.  

(3) Yeniden tahsise a­ēlan alan adlarē i­in baĸvurularēn alēnmasē ve bu alan adlarēnēn 
tahsisi bu Yºnetmeliĵin 7 nci ve 8 inci maddeleri ­er­evesinde yapēlēr. 

  
Satēĸ ve devir  
MADDE 13 ï (1) Alan adlarē satēlabilir veya devredilebilir.  
(2) Satēĸ veya devir iĸleminin ger­ekleĸmesi i­in hizmet alēnan KKônēn Ķnternet 

sitesinde yer alan ilgili formun tam ve doĵru olarak doldurulmasē gerekir. KKônēn, TRABĶS 
¿zerinden gerekli iĸlemleri tamamlamasē halinde alan adēnēn satēĸē veya devir iĸlemi 
doĵrultusunda ilgili alan adē sahibi deĵiĸikliĵi ger­ekleĸtirilir.  

(3) Ger­ek kiĸilerin ºl¿m, gaiplik, gaiplik karinesi gibi durumlarēnda alan adē yasal 
miras­ēlara devredilebilir.  

(4) Satēlan veya devredilen alan adēnēn kullanēm s¿resi deĵiĸmez. 
 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 
Kurumun Gºrevleri ve Yetkileri 

 
Kurumun gºrevleri 
MADDE 14 ï (1) Kurumun gºrevleri aĸaĵēda yer almaktadēr; 
a) TRABĶSôi kurmak ve iĸletmek veya belirlediĵi usul ve esaslar ­er­evesinde 

TRABĶSôin ¿­¿nc¿ bir taraf­a kurulmasē ve iĸletilmesini saĵlamak, 
b) U¢HSôleri ve KKôlarē belirlemek ve bunlarēn iletiĸim bilgilerini Ķnternet sitesinde 

yayēmlamak, 
c) Alan adē tahsis ve yenilemesine iliĸkin ¿cretler ile uyuĸmazlēk ­ºz¿m 

mekanizmasēnēn iĸletilmesi ile ilgili iĸlemlere iliĸkin ¿cretleri belirlemek ve gerektiĵinde 
deĵiĸiklik yapmak,  

­) Tahsise a­ēlacak veya kullanēmēna son verilecek alt alan adlarēnē belirlemek, 
d) Belgeli tahsis edilen alt alanlarēn tahsisinde istenecek belgeleri belirlemek,  
e) Bu Yºnetmelikte belirtilen veya Kurul tarafēndan belirlenen hallerle sēnērlē olmak 

kaydēyla KK niteliĵinde faaliyet y¿r¿tmek, 
f) Alan adē ihtilaflarēna iliĸkin kendisine iletilen mahkeme kararlarēnē, U¢HSônin 

kendisine ilettiĵi ihtilafa konu olan alan adlarē ile hakem veya hakem heyeti kararlarēnē 
Ķnternet sitesinde g¿ncel olarak bulundurmak ve bu kararlarēn gereĵini yerine getirmek, 

g) Kendisine iletilen talep ve ĸik©yetleri deĵerlendirmek ve mevzuat ­er­evesinde 
gerekli tedbirleri almak, 

ĵ)Her yēl Nisan ayē sonuna kadar bir ºnceki yēla ait faaliyet raporunu hazērlayarak 
Kurumun internet sitesinden ve gerekli olduĵu hallerde diĵer uygun ara­larla kamuoyuna 
duyurmak, 

h) ICANN, RIPE NCC, CENTR gibi kuruluĸlar nezdinde gerekli ­alēĸmalarē y¿r¿tmek. 
 
Kurumun yetkileri  
MADDE 15 ï (1) Kurum, bu Yºnetmelik ­er­evesinde gºrev alanēna giren 

hususlara iliĸkin olarak; 
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(a) Gerekli gºrd¿ĵ¿ d¿zenlemeleri yapmaya, 
(b) Ķlgili mevzuat ­er­evesinde KKôlarē ve U¢HSôleri denetlemeye 
yetkilidir.  

D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 
Kayēt Kuruluĸlarē 

 
Kayēt kuruluĸu 
MADDE 16 ï (1) Kurum, KKôlarēn taĸēmasē gereken nitelikleri, uymasē gereken 

kurallarē ve diĵer hususlarē tespit eder ve bunlarē internet sitesinden ve gerek olduĵu 
hallerde diĵer uygun ara­larla kamuoyuna duyurur.  

(2) KK olmak isteyen taraflar Kurumôa baĸvuruda bulunurlar. Kurum tarafēndan 
gerekli ĸartlarē taĸēdēĵē tespit edilen taraflara KK olarak faaliyette bulunabilmelerini teminen 
faaliyet belgesi d¿zenlenir.  

 
Kayēt kuruluĸlarēnēn y¿k¿ml¿l¿kleri 
MADDE 17 ï (1) KKôlar; 
a) Ķlgili mevzuata uymakla,  

b) Kullandēklarē cihaz ve sistemler ile sunduklarē hizmetlerin eriĸilebilirliĵini, 

g¿venliĵini, g¿venilirliĵini, b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ saĵlamakla,  

c) Sunduklarē hizmetlerin kalitesi ve s¿rekliliĵi ile ilgili bir aksamanēn yaĸanmamasēnē 

saĵlamakla ve bunun i­in yeterli sayēda nitelikli personel ­alēĸtērmak ve gerekli teknik 

donanēma sahip olmakla, 

­) Kiĸilere sunduklarē hizmetlere 7 g¿n 24 saat eĸit eriĸim imk©nē saĵlamakla,  

d) Alan adē baĸvurusu ve diĵer iĸlemler sērasēnda kiĸilerden tam ve doĵru bilgiler 

almakla; bu bilgilerin g¿venliĵini ve gizliliĵini saĵlamakla; bu bilgileri g¿ncellemekle, asgari 

yēllēk olarak teyit etmekle, bilgi deĵiĸikliklerini TRABĶS ¿zerinden Kuruma derhal bildirmekle, 

bu bilgileri Kurum ve yasal olarak yetkili kēlēnan taraflar haricinde hi­bir tarafa vermemekle 

ve alēnma ama­larē dēĸēnda kullanmamakla, 

e) Kendilerine yapēlan alan adēna iliĸkin tahsis, yenileme, iptal gibi talepleri ger­ek 

zamanlē ve TRABĶSôte uygulanan yazēlēm standartlarēna uygun olarak TRABĶSôe iletmekle,  

f) TRABĶS ¿zerinden y¿r¿tt¿kleri alan adēna iliĸkin iĸlemleri yerine getirirken gerekli 

ºzeni gºstermekle, 

g) Kendilerinden hizmet alan ve almak isteyen kiĸileri; alan adēna iliĸkin baĸvuru, 

tahsis, yenileme, iptal, transfer gibi iĸlemlerle ilgili olarak bilgilendirmekle, 

ĵ)Rehberlik hizmetine kendi Ķnternet siteleri ¿zerinden ¿cretsiz eriĸim imk©nē 

saĵlamakla, 

h) Alan adē ile ilgili iĸlemler dolayēsēyla elde ettiĵi bilgi ve belgeleri alan adēnēn 

kullanēmēnēn herhangi bir nedenle sona ermesinden itibaren en az 10 yēl s¿re ile saklamakla, 

ē)Faaliyetleri sona ereceĵi zaman KKôlar arasē transfer iĸlemleri ­er­evesinde 

gerekenleri yapmakla ve elindeki ilgili bilgi ve belgeleri Kuruma tam ve doĵru olarak 

zamanēnda teslim etmekle, 

i) Her yēl Mart ayē sonuna kadar bir ºnceki yēla ait faaliyet raporunu Kuruma 

sunmakla,  

j) Tanētēcē bilgilerini, ilgili mevzuatē ve baĸvuru formunun ºrneĵini kendisine ait ñ.trò 

uzantēlē alan adēna sahip Ķnternet sitesinde ilgili taraflarēn ulaĸabileceĵi ĸekilde ve g¿ncel 

olarak bulundurmakla, 

y¿k¿ml¿d¿r. 

 

Kayēt kuruluĸlarēnēn faaliyetlerine son vermesi  
MADDE 18 ï (1) KKôlar, faaliyetlerini sona erdirecek olmalarē halinde Kurumu 

asgar i¿­ ay ºnceden bilgilendirirler.  
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(2) Kurum, bilgilendirilmesini m¿teakip KKôlar arasē transfer iĸlemlerini derhal 
baĸlatēr.  

(3) KKôlar, faaliyetlerine son verecek olmalarē dolayēsēyla sebep olabilecekleri 
zararlardan sorumlu olur. 

 

Kayēt kuruluĸlarēnēn faaliyetlerine son verilmesi  

MADDE 19 ï (1) KKônēn ilgili mevzuat h¿k¿mlerine uymamasē, y¿k¿ml¿l¿klerini 

yerine getirmemesi, aranan nitelikleri yitirmesi gibi hallerde faaliyetlerine Kurum tarafēndan 

son verilebilir.  

(2) Bu durumda Kurum derhal KKôlar arasē transfer iĸlemlerini baĸlatēr. 

(3) KKôlar, faaliyetlerine son verilecek olmasē dolayēsēyla sebep olabilecekleri 

zararlardan sorumlu olur. 

 

Kayēt kuruluĸlarē arasē transfer 

MADDE 20 ï (1) Alan adē sahipleri, talep etmeleri halinde, hizmet aldēklarē KKôyē 

deĵiĸtirebilirler.  

(2) Bir KKônēn faaliyetlerine son vermesi veya son verilmesi durumunda faaliyet 

gºsteren diĵer bir KKôya zorunlu transfer ger­ekleĸtirilir. 

(3) KKôlar arasē transfer iĸlemlerine iliĸkin hususlar Kurum tarafēndan d¿zenlenir. 

(4) KKôlar arasē transfer iĸlemleri ile ilgili uyuĸmazlēklar Kurum tarafēndan 

deĵerlendirilir.  

 

BEķĶNCĶ B¥L¦M 

Alan Adē Sahibinin Hak ve Y¿k¿ml¿l¿kleri 

 

Alan adē sahibinin haklarē 

MADDE 21 ï (1) Alan adē sahibi; 

a) Alan adēnē tahsis s¿resi boyunca kullanma, 

b) Alan adē tahsisini yenileme, 

c) Alan adēndan feragat etme, 

­) Hizmet aldēĵē KKôyē deĵiĸtirme 

haklarēna sahiptir. 

 

Alan adē sahibinin y¿k¿ml¿l¿kleri 

MADDE 22 ï (1) Alan adē sahibi; 

a) Ķlgili mevzuata uymakla, 

b) KKôya tam ve doĵru bilgiler vermekle; bu bilgilerde meydana gelen deĵiĸiklikleri 

derhal hizmet aldēĵē KKôya bildirmekle, 

c) ¦­¿nc¿ kiĸilerin haklarēnē ihlal etmemekle, 

­) KKôlar arasē zorunlu transfer hallerinde bilgilendirilmesini m¿teakip gereken 

iĸlemleri yapmakla 

y¿k¿ml¿d¿r.  
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ALTINCI B¥L¦M 

Alternatif Uyuĸmazlēk ¢ºz¿m Mekanizmasē 

 

Uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasē 

MADDE 23 ï (1) Alan adlarē ile ilgili ihtilaflar alternatif olarak U¢HSôler tarafēndan 

iĸletilen uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasē vasētasēyla ­ºz¿l¿r. Uyuĸmazlēk ­ºz¿m 

mekanizmasēnēn iĸletilmesine iliĸkin usul ve esaslar Kurum tarafēndan d¿zenlenir. 

 
Uyuĸmazlēk ­ºz¿m hizmet saĵlayēcē 
MADDE 24 ï (1) Kurum, U¢HSôlerin taĸēmasē gereken asgari nitelikleri, uymasē 

gereken kurallarē ve diĵer hususlarē tespit eder ve bunlarē internet sitesinden ve gerek 

olduĵu hallerde diĵer uygun ara­larla kamuoyuna duyurur.  

(2) U¢HS olmak isteyen taraflar Kurumôa baĸvuruda bulunurlar. Kurum tarafēndan 

gerekli ĸartlarē taĸēdēĵē tespit edilen taraflara U¢HS olarak faaliyette bulunabilmelerini 

teminen faaliyet belgesi d¿zenlenir.  

(3) U¢HSôlerin, ihtilaflarēn ­ºz¿m¿ s¿recini baĸarēyla yºnetebilecek, idari ve teknik 

yetkinliĵi haiz olmalarē ve olasē ihtilaf konularēnda uzman yeterli sayēda hakemi listelerinde 

bulundurabilmeleri gerekir.  

(4) Bu Yºnetmelik veya Kurum tarafēndan belirlenen d¿zenlemeler ­er­evesinde 

gºrev ve y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmeyen veya U¢HS olmak i­in aranan asgari nitelikleri 

kaybeden U¢HSôler hakkēnda faaliyetlerine son vermek de dahil olmak ¿zere Kurum 

tarafēndan gerekli tedbirler alēnēr. 

(5) U¢HSôler en az bir ay ºnceden Kuruma bildirimde bulunmalarē halinde ve 

hakemleri aracēlēĵēyla y¿r¿tmekte olduklarē uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿re­lerini karara baĵlamak 

ĸartēyla faaliyetlerine son verebilirler. U¢HSôler faaliyetlerine son vermeleri dolayēsēyla sebep 

olduklarē zararlardan sorumludurlar.  

 

Uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēna baĸvuru  

MADDE 25 ï (1) Uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēna baĸvuru i­in; 

a) Ķhtilaf konusu alan adēnēn, sahip olunan ya da ticarette kullanēlan marka, ticaret 

unvanē, iĸletme adēya da diĵer tanētēcē iĸaretlerle benzer ya da aynē olmasē ve 

b) Alan adēnē tahsis ettiren tarafēn bu alan adē ile ilgili yasal bir hakkē ya da 

baĵlantēsēnēn olmamasē ve 

c) Bu alan adēnēn alan adē sahibi tarafēndan kºt¿niyetle tahsis ettirilmesi veya 

kullanēlmasē 

gerekmektedir.  

(2) Bu maddenin birinci fēkrasēnda yer alan ¿­ ĸartēn birlikte saĵlandēĵēnē iddia eden 

ĸik©yet­i, uyuĸmazlēĵēn ­ºz¿m¿ i­in U¢HSôlerden birini tercih ederek baĸvurusunu yapar. 

ķik©yet­i baĸvuruda bulunduĵu U¢HSônin kendisine kesin bir karar bildirmesine kadar aynē 

hususta baĸka bir U¢HSôye baĸvuruda bulunamaz. 

 

Hakemler  

MADDE 26 ï (1) U¢HSôlerin listelerinde yer alacak hakemlerin fikri m¿lkiyet haklarē 

hukuku, marka hukuku, ticaret hukuku veya biliĸim hukuku alanlarēnda uzman olmasē 

gerekir. 

(2) Hakemler, uyuĸmazlēk konusu alan adēna ve taraflarēna iliĸkin baĵēmsēzlēk ve 

tarafsēzlēklarēnē gºsterir yazēlē beyanlarēnē U¢HSôye sunmalarēnē m¿teakip ­alēĸmaya baĸlarlar. 

(3) Hakemlerin ­alēĸmalarēnē kendilerine iletilen bilgi, belge ve delillerden oluĸan 

dosya ¿zerinden yapmalarē esas olup, gerek gºr¿lmedik­e, taraflar ĸahsen dinlenmez.  
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Kararēn alēnmasē 

MADDE 27 ï (1) Hakem veya hakem heyeti, ilgili mevzuat, i­tihatlar ve yargē 

kararlarēnē da gºz ºn¿ne alarak, ĸik©yet­i tarafēn talebi doĵrultusunda alan adlarēnēn iptaline, 

ĸik©yet­i tarafa devrine veya ĸik©yet­i tarafēn talebinin reddine karar verir. Hakem kurulunun 

kararlarē basit ­oĵunlukla alēnēr, ­ekimser oy kullanēlamaz.  

(2) U¢HS, kendisine iletilen kararē bir g¿n i­inde Kuruma ve ĸik©yetle ilgili taraflara 

bildirir ve Ķnternet sitesinde yayēmlar. 

 

YEDĶNCĶ B¥L¦M 
¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

 
¦cretler 

MADDE 28 ï (1) Alan adlarē ile ilgili iĸlemler ve uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēnēn 
iĸletilmesi ile ilgili iĸlemler ¿creti mukabili ger­ekleĸtirilir.  

(2) Alan adē tahsis ve yenilemesine iliĸkin ¿cretler KKôlar tarafēndan Kuruma ºdenir. 
Bu ¿cretler Kuruma gelir olarak kaydedilir.  

(3) KKôlar, Kurumca belirlenen ¿cretleri gºz ºn¿ne alarak, alan adlarē ile ilgili olarak 
kiĸilerden alacaĵē iĸlem ¿cretlerini belirler.  

(4) Kurum, s¿rd¿r¿lebilir rekabet ortamēnēn saĵlanmasēnē ve t¿ketici haklarēnēn 
korunmasēnē teminen, gerektiĵinde, KKôlarēn alan adlarē ile ilgili iĸlem ¿cretlerini de 
d¿zenleyebilir.  

(5) U¢HSôler, Kurumca belirlenen ¿cretleri ¿st sēnēr olarak esas alēp uygulayacaklarē 
iĸlem ¿cretlerini belirlerler. Kurum, gerektiĵinde uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēnēn 
iĸletilmesi ile ilgili iĸlem ¿cretlerine iliĸkin alt sēnērē da belirleyebilir. 

(6) Alan adēnēn iptali veya alan adēndan feragat edilmesi hallerinde ºdenen ¿cretler 
iade edilmez.  

(7) Uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēna baĸvuru esnasēnda ºdenen ¿cretler iade 
edilmez.  

 
Rehberlik hizmeti  
MADDE 29 ï (1) Rehberlik hizmeti bilgilendirme ama­lēdēr. Rehberde yer alacak 

bilgiler Kurum tarafēndan belirlenir. 
(2) Rehberde sadece alan adē ile sorgulama yapēlabilir.  
(3) Rehberde sorgulama yapan kiĸiler edindiĵi bilgileri istem dēĸē elektronik posta 

gºndermek, ticari faaliyette bulunmak gibi ama­larla kullanmayacaĵēnē taahh¿t eder.  
(4) KKôlar rehberde yer alan bilgilerin istek dēĸē elektronik posta gºndermek, ticari 

faaliyette bulunmak gibi ama­larla kullanēlmasēnē engellemek i­in mevcut teknolojik imk©nlar 
­er­evesinde gerekli tedbirleri alērlar. 

 
Yeni alt alan adlarēnēn tahsise a­ēlmasē 
MADDE 30 ï (1) Kurum tarafēndan tahsise a­ēlmasēna karar verilen yeni alt alan 

adlarē Kurumun Ķnternet sitesinden ve gerek olduĵu hallerde diĵer uygun ara­larla 
kamuoyuna duyurulur. Duyuruda alan adē tahsisinin belgeli ya da belgesiz yapēlacaĵē da 
belirtilir.  

(2) Belgeli tahsis edilecek yeni alt alan adlarēnēn tahsisine iliĸkin hususlar Kurum 
tarafēndan d¿zenlenir.  

 
Tahsise kapalē adlar listesi 

MADDE 31 ï (1) Tahsise kapalē adlar listesine alēnacak ve bu listeden ­ēkarēlacak 
alan adlarē Kurum tarafēndan, gerekli gºr¿lmesi halinde konuyla ilgili uzmanlarēn gºr¿ĸ¿ne de 
baĸvurularak belirlenir.  
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(2) Alan adēnēn tahsise kapalē adlar listesine alēnmasē ve bu listeden ­ēkarēlmasē 

hallerinde varsa alan adē sahibi ve ilgili KK bilgilendirilir.  
(3) Alan adēnēn tahsise kapalē adlar listesinden ­ēkartēlmasē halinde alan adē varsa 

sahibine iade edilir.  
 
Tahsisi kēsētlē adlar listesi  
MADDE 32 ï (1) Tahsisi kēsētlē adlar listesine alēnacak ve bu listeden ­ēkarēlacak 

alan adlarē ile bu alan adlarēnēn tahsisinin yapēlacaĵē taraflar ve tahsiste istenecek bilgi 
ve/veya belgeler Kurum tarafēndan, gerekli gºr¿lmesi halinde konuyla ilgili uzmanlarēn 
gºr¿ĸ¿ne de baĸvurularak belirlenir.  

(2) Tahsisi kēsētlē adlar listesine alēnan alan adēnēn tahsisinin uygun taraflara 
yapēlmadēĵē tespit edilirse alan adē ilgili taraflar bilgilendirilerek iptal edilir.  

(3) Alan adēnēn tahsisi kēsētlē adlar listesinden ­ēkartēlmasē halinde alan adē varsa 
sahibine iade edilir.  

 
Ge­iĸ s¿reci 
GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmelik ­er­evesinde TRABĶS faaliyete ge­ene 

kadar mevcut iĸleyiĸ devam eder.  
(2) Bu Yºnetmeliĵin yayēmlandēĵē tarihten itibaren en ge­ iki yēl i­erisinde TRABĶS 

faaliyete ge­irilir. 
(3) Orta Doĵu Teknik ¦niversitesi b¿nyesinde bulunan Nic.tr (ñ.trò Alan Adlarē 

Yºnetimi) TRABĶSôin en kēsa s¿rede faaliyete ge­mesi i­in gerekli desteĵi saĵlamakla ve ilgili 
t¿m bilgi ve belgeleri Kuruma aktarmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(4) Bu Yºnetmeliĵin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarih itibarēyla tahsisli olan, bu tarihten 
TRABĶSôin faaliyete ge­mesine kadarki s¿rede tahsis edilen ve asgari bir KK faaliyete ge­ene 

kadarki s¿rede tahsis edilen alan adlarē tahsis s¿relerinin sonuna kadar kullanēlmaya devam 
eder. 

(5) Mevcut iĸleyiĸte Orta Doĵu Teknik ¦niversitesi b¿nyesinde bulunan Nic.tr (ñ.trò 
Alan Adlarē Yºnetimi) tarafēndan kayēt operatºr¿ olarak belirlenmiĸ bulunan taraflardan KK 
olmak isteyenler TRABĶSôin faaliyete ge­mesinden sonraki altē ay i­inde bu Yºnetmelik 
h¿k¿mleri ­er­evesinde gerekli iĸlemleri tamamlayarak KK olarak faaliyete baĸlarlar. Gerekli 
iĸlemleri tamamlamadēĵē i­in KK olamayan veya KK olmak istemeyen kayēt operatºrleri bu 
s¿re sonunda faaliyetlerini durdururlar ve daha ºnce tahsis, yenileme ve benzeri iĸlemlerine 
aracēlēk etmiĸ olduklarē alan adlarēna iliĸkin bilgi ve belgeleri Kuruma aktarērlar. 

(6) Bu maddenin ¿­¿nc¿ ve dºrd¿nc¿ fēkrasēnda belirtilen alan adlarēnēn sahipleri, 
TRABĶSôin faaliyete ge­mesinden sonra ve istemeleri halinde ilgili alan adēnēn tahsis s¿resinin 
sona ermesinden ºnce veya tahsis s¿resinin sona ermesinden sonra sahip olduklarē alan 

adēna iliĸkin iĸlemleri yapmak ¿zere, Kurumun Ķnternet sitesinde yer alan KKôlardan birini 
tercih ederler. Baĸvuru yapēlan KK, ilgili bilgi veya belgeleri de temin ederek bu alan adē 
sahiplerini kimlik doĵrulama d©hil gerekli iĸlemleri yapmak suretiyle sistemine kaydeder.  

(7) Kiĸilerin alan adlarēna iliĸkin iĸlemleri asgari bir KK faaliyete ge­ene kadar 
TRABĶS vasētasēyla yerine getirilir.  

 
Ge­iĸ s¿recinde satēĸ ve devir  
GE¢ĶCĶ MADDE 2 ï (1) Bu maddenin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten itibaren ¿­ yēl s¿re 

boyunca alan adlarē satēlamaz ancak aĸaĵēda belirtilen durumlarda baĸkalarēna devredilebilir;  
a) Ger­ek kiĸilerin ºl¿m, gaiplik, gaiplik karinesi gibi durumlarēnda alan adē yasal 

miras­ēlara devredilebilir.  
b) T¿zel kiĸiler, sahip olduklarē alan adēnē birleĸme, devralma gibi sebeplerle 

devredebilirler. 
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c) Marka ve/veya patent sahibi ger­ek ve/veya t¿zel kiĸiler bu marka ve/veya 
patent ile ilgili haklarēnē devretmeleri durumunda sahip olduklarē marka ve/veya patente 
iliĸkin alan adlarēnē da devredebilirler. 

­) Fikir veya sanat eserlerinin kayēt ve tescilini yaptērmēĸ olan ger­ek ve/veya t¿zel 
kiĸiler bu fikir veya sanat eserleri ile ilgili haklarēnē devretmeleri durumunda sahip olduklarē 
fikir veya sanat eserlerine iliĸkin alan adlarēnē da devredebilirler. 

(2) Devir talebi hizmet alēnan KKônēn Ķnternet sitesinde yer alan ilgili formun tam ve 
doĵru olarak doldurulmasē suretiyle yapēlēr. KKônēn, TRABĶS ¿zerinden gerekli iĸlemleri 
tamamlamasē halinde alan adēnēn devri ger­ekleĸtirilir.  

(3) Devredilen alan adēnēn kullanēm s¿resi deĵiĸmez. 
 
ña.trò yapēsēndaki alan adlarēnēn ilk tahsisi 

GE¢ĶCĶ MADDE 3 ï (1) ña.trò yapēsēndaki alan adlarēnēn ilk tahsisi belgeli olarak 
Kurum tarafēndan d¿zenlenecek ­er­evede yapēlēr. 

(2) ña.trò yapēsēndaki alan adlarēnēn ilk tahsisinde alēnacak baĸvuru ¿cretleri Kurum 
tarafēndan belirlenir.  

(3) Ķlk tahsis iĸlemlerinde, sērasēyla, kamu kurum ve kuruluĸlarēna, sermayesinin 
yarēsēndan fazlasē kamuya ait kuruluĸlara, kamu kurumu niteliĵinde olan meslek 
kuruluĸlarēna, kamuya yararlē dernekler ve vakēflar ile iĸ­i ve iĸveren meslek kuruluĸlarēna 
ºncelik verilir.  

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 33 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin; 
a) 13 ¿nc¿ maddesi TRABĶSôin faaliyete ge­mesinden ¿­ yēl sonra, 

b) 14 ¿nc¿, 15 inci ve 24 ¿nc¿ maddeleri ile Ge­ici Madde 1ôi yayēmē tarihinde, 
c) Ge­ici Madde 3ôi TRABĶSôin faaliyete ge­mesinden oniki ay sonra, 
­) Diĵer maddeleri TRABĶSôin faaliyete ge­tiĵi tarihten itibaren  
y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 34 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Ulaĸtērma Bakanē y¿r¿t¿r. 
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EK 

 
Alan Adlarēnēn Yapēsē ve Belgeli Tahsis Edilen Alt Alanlar 

 
1. Tanēmlar 
ña.b.trò ve ña.trò yapēsēndaki Ķnternet alan adlarēnda; 

r ¦lkemizin ISO (International Organization for Standardization ïUluslararasē 
Standardizasyon ¥rg¿t¿) 3166 standardē ile belirlenen ve Ķnternet alan adlarēnda kullanēlan 
kodunu 
b ñ.trò uzantēlē Ķnternet alan adlarē altēnda tanēmlanan alt alan adlarēnē 
a Bu Yºnetmelik h¿k¿mleri ­er­evesinde kiĸilerin serbest­e belirlediĵi alanē 

ifade eder. 
 
2. Alt Alanlar 
ñ.trò altēnda tanēmlanan alt alanlar aĸaĵēda belirtilmiĸtir.  
ñ.comò ñ.netò ñ.bizò ñ.infoò ñ.bbsò 
ñ.namò ñ.orgò ñ.webò ñ.genò ñ.avò 
ñ.tvò ñ.drò ñ.k12ò ñ.telò ñ.belò 
ñ.govò ñ.eduò ñ.polò ñ.tskò   
 
3. Belgeli Tahsis Edilen Alt Alan Adlarē 
Aĸaĵēda yer alan alt alanlar belirtilen taraflara Kurumun belirleyeceĵi belgeler 

karĸēlēĵēnda tahsis edilir. 
 

Alt Alan Tahsis Edilecek Taraf  

ñ.avò 
T¿rkiye Barolar Birliĵine kayētlē serbest avukatlar, hukuk b¿rolarē ve avukatlēk 
ortaklēklarē 

ñ.belò Ķ­iĸleri Bakanlēĵē kayētlarēnda yer alan belediyeler 

ñ.drò 
T¿rk Tabipler Birliĵine kayētlē tēp doktorlarē, doktor ortaklēklarē, hastaneler ve 
Saĵlēk Bakanlēĵē birinci basamak saĵlēk kuruluĸlarē 

ñ.eduò 
T.C. Y¿ksek ¥ĵretim Kurumu (Y¥K) tarafēndan tanēnan y¿ksek eĵitim 
kurumlarē 

ñ.govò Kamu kurum ve kuruluĸlarē 

ñ.polò Emniyet Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ve b¿nyesindeki birimler 

ñ.k12ò 
Milli Eĵitim Bakanlēĵē (MEB) tarafēndan onaylanmēĸ okul ºncesi eĵitim veren 
kreĸ, anaokulu, ilkºĵretim, lise ve dengi ºĵretim kurumlarē 

ñ.tskò T¿rk Silahlē Kuvvetleri b¿nyesinde yer alan birimler 
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2.9.1. ĶNTERNET ALAN ADLARI TEBLĶĴĶ 
 
 

    R.Gazete Tarihi   : 21/8/2013  
    R.Gazete Sayēsē : 28742 

 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Genel H¿k¿mler 

 
Ama­ ve kapsam 
MADDE 1ï (1) Bu Tebliĵin amacē, 7/11/2010 tarihli ve 27752 sayēlē Resm´ 

Gazeteôde yayēmlanan Ķnternet Alan Adlarē Yºnetmeliĵi kapsamēnda kayēt kuruluĸlarēnēn 
belirlenmesine, faaliyet gºstermelerine ve ñ.trò uzantēlē internet alan adlarēnēn yaĸam 
­evrimine iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemektir. 

 
Dayanak  
MADDE 2ï (1) Bu Tebliĵ, Ķnternet Alan Adlarē Yºnetmeliĵinin 14 ¿nc¿, 15 inci, 16 

ncē ve 17 nci maddelerine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 
 
Tanēm ve kēsaltmalar 
MADDE 3ï (1) Bu Tebliĵde ge­en; 
a) G¿vence bedeli: Bir kayēt kuruluĸunun herhangi bir nedenle faaliyetine son 

vermesi veya verilmesi gibi durumlarda internet alan adē sahiplerinin yeni kayēt kuruluĸuna 
transferi, bilgi ve belgelerin TRABĶSôe aktarēlmasē, kayēt kuruluĸunun TRABĶSôe baĵlantēsēndan 
kaynaklanabilecek zararlar gibi durumlara karĸēlēk kayēt kuruluĸu baĸvurusunda alēnan bedeli, 

b) Ķnternet alan adē (ĶAA): ñ.trò uzantēlē internet alan adēnē, 
c) Ķnternet alan adē dondurma: Ķnternet alan adē kaydēnda yer alan bilgilerin 

deĵiĸtirilmesine, internet alan adēnēn satēĸēna, devrine, feragatine ve Kayēt Kuruluĸuna 
transferine izin verilmeyip yenilenmesine izin verilmesi halini, 

­) Ķnternet alan adē sahibi (ĶAAS): ñ.trò uzantēlē internet alan adē sahibini, 
d) Kanun: 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik Haberleĸme Kanununu, 
e) Kayēt kuruluĸu (KK): Baĸvuru, yenileme, iptal gibi alan adlarēyla ilgili iĸlemlerin 

yapēlmasēna aracēlēk eden tarafē, 
f) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
g) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
ĵ) Rehber: Alan adē sahibinin iletiĸim bilgileri ile alan adēnēn tahsis s¿resinin 

baĸladēĵē ve bittiĵi tarihler gibi bilgileri i­eren veri tabanēnē, 
h) Test izni: KKôlarēn ilgili sistemlerinin TRABĶS ile teknik a­ēdan uyumlu 

­alēĸabilirliĵinin test edilmesi i­in verilen izni, 
ē) .tr aĵ bilgi sistemi (TRABĶS): ñ.trò uzantēlē internet alan adē sisteminin ve buna ait 

merkezi veri tabanēnēn iĸletilmesine, rehberin oluĸturulmasēna, g¿ncellenmesine ve rehberlik 
hizmetinin sunulmasēna ve ĶAA baĸvuru iĸlemlerinin ger­ek zamanlē olarak yapēlmasēna imk©n 
veren, t¿m bu faaliyetlerin g¿venli ve iĸ s¿rekliliĵini saĵlayacak ĸekilde ger­ekleĸtirildiĵi 
sistemi, 

i) TRABĶS-KK: Ķnternet Alan Adlarē Yºnetmeliĵi veya Kurum tarafēndan belirlenen 
hallerle sēnērlē olmak kaydēyla, Kurum tarafēndan belirlenen ĸartlarda, TRABĶS b¿nyesinde 
faaliyet y¿r¿ten Kayēt Kuruluĸunu, 

j) Yetki kodu: KK tarafēndan her ĶAA i­in ayrē ayrē tanēmlanan en az altē, en fazla on 
altē karakter uzunluĵunda olan ve transfer iĸlemlerinde kullanēlan ĸifreyi, 

k) Yºnetmelik: 7/11/2010 tarihli ve 27752 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 
ñĶnternet Alan Adlarē Yºnetmeliĵiòni, 

ifade eder. 
(2) Bu Tebliĵde ge­en ve yukarēda yer almayan tanēmlar ve kēsaltmalar i­in, ilgili 

mevzuatta yer alan tanēmlar ve kēsaltmalar ge­erlidir. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Kayēt Kuruluĸlarēnēn Belirlenmesi 
 

¥n yeterlilik ĸartlarē 
MADDE 4ï (1) KK olmak i­in baĸvuruda bulunan taraflar Ekte belirtilen formu 

doldurarak ºn yeterlilik ĸartlarēnē taĸēdēklarēnē belgelendirirler. 
(2) Sunulan belgelerde KK adayēnēn a­ēk ve tam adē yer alēr. 
(3) ¥n yeterlilik ĸartlarēnē taĸēmayan baĸvurular Kurum tarafēndan reddedilir. 
 
Baĸvuru 
MADDE 5ï (1) KK olarak faaliyet gºstermek isteyen ve Ekte belirtilen ºn yeterlilik 

ĸartlarēnē taĸēyan taraflar baĸvuru formunu doldurarak Kuruma sunar. Bu baĸvuruda yetmiĸ 
beĸ bin T¿rk Lirasē g¿vence bedelini, ¿lkemiz bankacēlēk mevzuatēna gºre kurulmuĸ bir 
bankadan alēnmēĸ ve baĸvuru tarihi itibariyle en az dºrt yēl s¿re ile ge­erli kesin teminat 
mektubu olarak Kuruma sunar. 

(2) Baĸvuru Kurum tarafēndan incelemeye alēnēr ve baĸvuru tarihinden itibaren en 
ge­ iki ay i­erisinde sonu­landērēlēr. Kurum gerekli gºrmesi halinde yerinde inceleme yapar. 

(3) Baĸvurusu uygun bulunan taraflara test izni verilir. Baĸvurusu uygun 
bulunmayan taraflara gerek­esiyle birlikte Kurum tarafēndan bilgilendirme yapēlēr. Uygun 
bulunmayan hususlarēn giderilmesi halinde tekrar baĸvuru yapēlabilir. 

 
Test s¿reci 
MADDE 6ï (1) Test izni verilen KK adayē; 
a) Test s¿recinde edineceĵi bilgileri ¿­¿nc¿ kiĸilerle paylaĸmaz, 
b) Test s¿recinde, ger­ek sistemden farklē bir test sistemi ¿zerinde iĸlem yapar, 

c) Test izni verildiĵi tarihten itibaren en ge­ doksan g¿n i­inde test s¿recini 
tamamlar. 

(2) Kurum, KK adayēnēn kendi kusur veya ihmalinden kaynaklanmayan sorunlar 
bulunmasē halinde ek s¿re verebilir. 

(3) Kurum test s¿recini baĸarēlē bir ĸekilde tamamlayamayan adayēn KK olmak i­in 
yapmēĸ olduĵu baĸvuruyu reddeder, bu durumu KKôya gerek­esi ile birlikte bildirir ve teminat 
mektubunu iade eder. 

 
Faaliyete baĸlama ve baĸvurunun yenilenmesi 
MADDE 7ï (1) KK adayēna, test s¿recinin baĸarēlē bir ĸekilde tamamlandēĵēnēn 

tespit edilmesini m¿teakip Kurum tarafēndan KK faaliyet belgesi verilir ve KKônēn adē Kurumun 
internet sayfasēnda KK listesi altēnda yayēmlanēr. 

(2) KK bu yayēmlanma tarihinden itibaren en ge­ on beĸ g¿n i­inde faaliyete baĸlar. 
(3) KK faaliyet belgesi, KK adēnēn Kurumun internet sayfasēnda yayēmlanmasēndan 

itibaren otuz altē ay s¿reyle ge­erlidir. 
(4) Ge­erlilik s¿resinin dolmasēna asgari beĸ ay kala KK yeniden baĸvuru yapabilir. 

Bu baĸvuruda Kurum tarafēndan uygun gºr¿lmesi halinde test s¿reci iĸletilmeyebilir. 
Baĸvurunun kabul edilmesi halinde KK teminat mektubunu yenileyerek Kuruma sunar. 

 
¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Kayēt Kuruluĸlarēnēn Y¿k¿ml¿l¿kleri 
 

Teknik altyapēya iliĸkin kurallar 
MADDE 8ï (1) Kurum tarafēndaki teknik altyapēnēn unsurlarēnda ve TRABĶSôe iliĸkin 

teknik hususlarda deĵiĸiklik yapēlmasē halinde KK, Kurum tarafēndan belirtilen s¿re i­inde bu 
deĵiĸikliĵin gereĵini kendi altyapēsēnda uygular. 
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(2) KK yazēlēm geliĸtirirken ger­ek sistemden farklē bir test sistemi ¿zerinde iĸlem 
yapar. 

 
Personel  
MADDE 9ï (1) KK y¿r¿tmekte olduĵu faaliyete uygun nitelik ve nicelikte idari ve 

teknik personel ­alēĸtērēr. 

 

G¿venlik 

MADDE 10ï (1) KK kendi sistemlerinin ve TRABĶS ile yaptēĵē aĵ baĵlantēsēnēn 

g¿venli olmasē i­in gerekli tedbirleri alēr. 

(2) Bu g¿venliĵe iliĸkin herhangi bir ihlal veya ihlal ĸ¿phesi olmasē durumunda KK 

derhal tedbir alēr ve TRABĶSôi bilgilendirir. 

(3) KKônēn TRABĶSôin b¿t¿nl¿ĵ¿ne, gizliliĵine, g¿venliĵine, eriĸilebilirliĵine zarar 

verdiĵi ya da verme ihtimali bulunduĵu hallerde, Kurum KKônēn TRABĶSôe eriĸimini ge­ici bir 

s¿re i­in veya s¿rekli olarak durdurabilir. Bu durumda TRABĶS, KKôyē bilgilendirir. 

(4) KK internetin istikrarēnē veya operasyonel b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozacak iĸlemler 

yapmaz. 

(5) KK kendi yetkili personeli dēĸēnda hi­bir tarafēn TRABĶSôe eriĸimine izin vermez. 

(6) KK ĶAASôye ve ĶAA baĸvuru sahiplerine hizmetlerini 15/1/2004 tarihli ve 5070 

sayēlē Elektronik Ķmza Kanunu ­er­evesinde yetkili elektronik sertifika hizmet 

saĵlayēcēlarēndan alēnmēĸ sertifika marifetiyle ve uluslararasē ge­erliliĵi olan g¿venli 

teknolojiler kullanan internet sayfasēndan sunar. 

(7) KK kullandēĵē cihaz ve sistemler ile sunduĵu hizmetlerin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿, gizliliĵini, 

g¿venliĵini ve eriĸilebilirliĵini saĵlar. 

(8) KK kullandēĵē ºdeme sistemlerinde ilgili mevzuatta yer alan ve diĵer t¿m 

g¿venlik tedbirlerini alēr. 

 

Verilerin saklanmasē ve paylaĸēlmasē 

MADDE 11ï (1) KK tahsisine aracēlēk ettiĵi ĶAAôlara iliĸkin bilgi ve belgeler ile 

buĶAAôlar i­in b¿nyesinde y¿r¿t¿len t¿m iĸ ve iĸlemlerin kayētlarēnē (log) g¿nl¿k olarak 5070 

sayēlē Elektronik Ķmza Kanununa uygun zaman damgasē ile korumak suretiyle faaliyeti 

boyunca saklar. KK ĶAAônēn kullanēmēnēn herhangi bir nedenle sona ermesinden sonra en az 

on yēl s¿re ile bu bilgi ve belgelerin saklanmasēnē saĵlar. 

(2) KK bu bilgileri ve elektronik belgeleri en az saatte bir olacak ĸekilde yedekler. 

KK bu yedekleri farklē bir yerleĸkede ve en az asēl veriler kadar g¿venli ĸartlarda saklar. KK 

kendi yerleĸkesindeki verilerin yanēnda farklē yerleĸkedeki verilerin de g¿venliĵinden 

sorumludur. 

(3) ĶAAôya iliĸkin olarak ilgili mevzuat gereĵince bilgi ve belge isteme hakkēna sahip 

devlet kurumlarē tarafēndan talep edilen her t¿rl¿ bilgi ve belge KK tarafēndan ilgili kuruma 

saĵlanēr. 

 

Bayi  

MADDE 12ï (1) KK ĶAAôlara iliĸkin iĸlemleri ¿­¿nc¿ taraf olan bayiler aracēlēĵēyla 

y¿r¿tebilir. Ancak Kurum sadece KKônēn TRABĶSôe eriĸimine izin verir. 

(2) Bir bayi ile ­alēĸēlmasē ve bayi tarafēndan mevzuat h¿k¿mlerinin ihlal edilmesi 

durumunda sºz konusu ihlalin KK tarafēndan yapēldēĵē kabul edilir. 

(3) KK, bayisinin internet sayfasēnda, kendi adē ve iletiĸim bilgileri ile Kurum 

tarafēndan onaylē KK olduĵu bilgisine yer verilmesini saĵlar. KK kendi internet sayfasēnda 

bayilerini ilan eder. 
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Diĵer y¿k¿ml¿l¿kler 

MADDE 13ï (1) KK; 
a) ĶAASônin ĶAAôya sahip olmak i­in gerekli ĸartlarē kaybetmesi, ĶAASônin verdiĵi 

bilgilerin tam ve/veya doĵru olmadēĵēnēn tespit edilmesi, ĶAASônin ilgili mevzuatē ihlal ettiĵine 
iliĸkin bilgi olmasē, ĶAAônēn tahsisinin iptaline yºnelik mahkeme veya U¢HS kararē bulunmasē 
hallerinde TRABĶSôe durum hakkēnda derhal bilgi vermekle, 

b) ĶAAôya iliĸkin bir adli s¿re­ veya uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿reci baĸlatēldēĵē yºn¿nde bir 
bilgi aldēĵēnda TRABĶSôe durum hakkēnda derhal bilgi vermekle, 

c) ĶAA ile ilgili iĸlemler dolayēsēyla elde ettiĵi bilgi ve belgeleri ilgili mevzuat 
h¿k¿mleri dēĸēnda ¿­¿nc¿ taraflarla paylaĸmamakla ve ĶAA iĸlemlerinin gereĵini yerine 
getirmek dēĸēnda hi­bir ama­ i­in kullanmamakla, 

­) Kurumun talep ettiĵi t¿m bilgi ve belgeleri Kuruma derhal sunmakla, 
d) Uyuĸmazlēk ­ºz¿m¿ mekanizmasēnda KKônēn yapmasē gereken t¿m 

y¿k¿ml¿l¿kleri titizlikle ve ivedilikle yerine getirmekle, 
e) Kºt¿ niyetli ĶAA tahsisine karĸē tedbir almakla, 
f) Transfer iĸlemleri i­in gereken s¿reci ĶAASônin kolaylēkla tamamlamasēnē 

saĵlamakla, 
g) Faaliyete ge­mek i­in Kuruma yapmēĸ olduĵu baĸvuruda sunduĵu bilgi ve 

belgelerde herhangi bir deĵiĸiklik meydana gelmesi halinde, bu deĵiĸiklikleri yedi (7) g¿n 
i­inde Kuruma bildirmekle, 

ĵ) Her yēl Mart ayē sonuna kadar bir ºnceki yēla ait faaliyet raporunu Kuruma 
sunmakla, 

h) Devletin ĶAA strateji ve politikalarēna uyum saĵlamakla, 
ē) T¿rkiye Cumhuriyeti mevzuatēna uymakla 
y¿k¿ml¿d¿r. 

 
D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

Ķnternet Alan Adē Yaĸam ¢evrimi 
 

Ķnternet alan adē baĸvurusu 
MADDE 14ï (1) ĶAA baĸvurularē KK internet sayfasēnda yer alan elektronik baĸvuru 

formunun baĸvuru sahibi tarafēndan doldurulmasē suretiyle yapēlēr. 
(2) KK, elektronik baĸvuru formunun baĸvuru sahibinden alēnmasē sērasēnda; 
a) Baĸvuru sahibinin; 
1) KKôya tam ve doĵru bilgiler vereceĵini, bu bilgilerde meydana gelebilecek 

deĵiĸiklikleri derhal KKôya bildireceĵini, 
2) ¦­¿nc¿ kiĸilerin haklarēnē ihlal etmeyeceĵini, 

3) ĶAAôyē hukuka aykērē bir ĸekilde kullanmayacaĵēnē, 
4) ĶAAôya iliĸkin bir alternatif uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿recinin baĸlamasē durumunda 

buna katēlacaĵēnē, 
5) KKôlar arasē zorunlu transfer hallerinde bilgilendirilmesini m¿teakip gereken 

iĸlemleri yapacaĵēnē, 
6) Yºnetmelikte ve ilgili mevzuatta ge­en iptal hallerinde ĶAAônēn iptal edileceĵini, 
7) Ķptal veya feragat durumunda bu iĸlemlerin ĶAAS lehine bir hak 

doĵurmayacaĵēnē, 
8) Baĸvuru esnasēnda bildirdiĵi e-posta adresine yapēlan bildirimlerin kendisine 

yapēldēĵēnē,  
9) T¿rkiye Cumhuriyeti mevzuatēna uyacaĵēnē, 
kabul, beyan ve taahh¿t etmesini saĵlar. 
b) Baĸvuru sahibine; 
1) KK kimliĵi, 
2) Kiĸisel bilgilerinin; 
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i. Hangi ama­larla iĸleneceĵi, 
ii. Yetkili kamu kurumlarēna ve adli makamlara aktarēlabileceĵi, 

3) Veri toplamanēn yºntemi, hukuki sebebi ve muhtemel sonu­larē, 

4) Kiĸisel verilerini ºĵrenme hakkē olduĵu, 

5) Verdiĵi bilgilerin ger­eĵe aykērē olmasē veya g¿ncel olmamasē durumunda 

d¿zeltme hakkē olduĵu, 

6) Alēnmasē zorunlu ve ihtiyari olan bilgiler, 

konusunda bilgi vermekle y¿k¿ml¿d¿r. 

c) Baĸvuru sahibinden rehberde yer alacak bilgileri talep eder. 

(3) KK, aldēĵē ĶAA baĸvurularēnē derhal TRABĶSôe iletir. 

(4) TRABĶS gerekli gºrmesi halinde kontroller yapabilir ve baĸvuruyu reddedebilir. 

KK, baĸvuru sahibini baĸvurusunun ret gerek­esi konusunda derhal bilgilendirir. 

(5) TRABĶS tarafēndan onaylanan baĸvuru sonrasēnda ĶAA kaydē veri tabanēna girilir 

ve ĶAAS KK tarafēndan derhal bilgilendirilir. 

(6) KK, ĶAA tahsisi yaparken baĸvuru sahibini ĶAA tahsisi dēĸēnda baĸka bir hizmeti 

almak zorunda bērakmaz. 

(7) Belgeli tahsis gerektiren baĸvurularda uygulanacak usul ve esaslar Kurul 

tarafēndan belirlenir. KK belirlenen belgelerin doĵruluĵunu kontrol eder ve elektronik 

ortamda TRABĶSôe iletir. Bu iletim belge kontrol¿ yapan KK yetkililerinin 5070 sayēlē 

Elektronik Ķmza Kanununda tanēmlanan g¿venli elektronik imzalarē ile imzalanarak yapēlēr. 

(8) KK, ĶAA tahsisine iliĸkin ºdeme s¿recinde, ĶAAS ºdeme yetkilisi alanēnda beyan 

edilen bilgilerin ºdemede kullanēlan kredi kartē, havale gibi mekanizmalarda yer alan bilgiler 

ile aynē olmasēnē saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. ĶAASônin ºdeme yetkilisi deĵiĸikliĵi taleplerinde KK 

aynē doĵrulamayē yapar. 

(9) KK ĶAA tahsisi s¿recinde ĶAASônin beyan ettiĵi e-posta adreslerini doĵrular. 

(10) Baĸvuru sērasēnda ĶAA yazēmēnda yapēlan maddi hatalar ĶAAônēn tahsisine kadar 

d¿zeltilebilir. Baĸvuru s¿reci sonunda TRABĶSôe iletilen ve tahsisi yapēlan ĶAA i­in maddi hata 

d¿zeltmesi yapēlmaz. 

 

TRABĶSôe gºnderilecek veriler 

MADDE 15ï (1) KK baĸvurularēn mevzuata uygun olduĵunu kontrol ettikten sonra 

TRABĶSôe iletir. KK baĸvuru ile birlikte rehberde yer alacak verileri ve Kurum tarafēndan 

istenebilecek diĵer bilgi ve elektronik belgeleri de TRABĶSôe gºnderir. Bu bilgi ve belgelerde 

deĵiĸiklik olmasē halinde KK bunlarēn g¿ncel hallerini derhal TRABĶSôe iletir. 

(2) KK transferi gibi iĸlemlerde kullanēlacak ĶAAôya iliĸkin yetki kodu ĶAA tahsisi 

esnasēnda KK tarafēndan TRABĶSôe iletilir. 

 

Ķnternet alan adē sahiplerinin ĸik©yetlerinin deĵerlendirilmesi 

MADDE 16ï (1) KK, ĶAA baĸvuru sahibinin veya ĶAASônin U¢HS kapsamēndaki 

hususlar hari­ olmak ¿zere ĸik©yetlerini kabul eder. KK ĸik©yetin elektronik ortamda 

kolaylēkla yapēlabilmesi i­in gerekli tedbirleri alēr ve gelen ĸik©yetleri en ge­ bir ay i­inde 

sonu­landērēr. Bu s¿re sonunda cevap alamayan kiĸiler ĸik©yetlerini Kuruma bildirir. 

(2) KK, hakkēnda iletilen ĸik©yetlerin tahsisine aracēlēk ettiĵi toplam ĶAA sayēsēnēn 

y¿zde 2ôsini ge­memesi i­in gerekli tedbirleri alēr. 

(3) KK ĸik©yetleri almak ve analiz etmek i­in uygun sistemleri kurar. Bu sistemler 

vasētasēyla asgari her altē ayda bir ĸik©yetlere iliĸkin verileri analiz ederek sistematik 

problemleri tanēmlar ve bu problemleri giderir. 

(4) Bi rĸik©yete iliĸkin her t¿rl¿ bilgi ve belge 11 inci maddede yer alan verilerin 

saklanmasē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ­er­evesinde saklanēr. 

(5)ķik©yetlerin bildirilmesi ve ­ºz¿m¿ ile ilgili ¿cret talep edilmez. 
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Ķnternet alan adē sahiplerinin bilgilendirilmesi 

MADDE 17ï (1) KK ĶAASôlere aĸaĵēdaki bilgileri ĶAAôya iliĸkin hizmetleri sunduĵu 
internet sayfasē ¿zerinden saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r; 

a) Kurumun internet sayfasēnda gºr¿nd¿ĵ¿ ĸekliyle KKônēn yasal/a­ēk adē, 
b) A­ēk adresi, e-posta adresi, telefon numarasē, faks numarasē, 
c) ĶAA tahsislerinin ne kadar s¿rede tamamlanabileceĵi, 
­) ĶAA tahsisi, iptali, yenilemesi, transferi gibi s¿re­ler, 
d) ĶAASôlere ve baĸvuru sahiplerine m¿ĸteri desteĵi verilmesi i­in KK ­aĵrē merkezi 

bilgileri, 
e) ĶAASônin haklarē, 
f) ĶAASôleri etkileyen mevzuat, politika deĵiĸiklikleri veya KKônēn iĸleyiĸi ve s¿re­leri, 
g) Kurum tarafēndan talep edilmesi halinde ĶAASôyi ilgilendiren konularda mevzuatta 

yapēlan deĵiĸiklikler, 
ĵ) ĶAAôlar ile ilgili iĸlem ¿cretleri, 
h) ĶAASônin talebi ¿zerine ĶAA hizmetlerini baĸka hizmetlerle b¿t¿nleĸik olarak 

sunmasē halinde, ĶAAôya iliĸkin hizmetlerin yalēn ¿cretleri.  
(2) KK, ĶAASôlere aĸaĵēdaki bilgileri asgari e-posta ile saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r; 
a) ĶAASônin talebi ¿zerine kiĸinin kendi ĶAA kayētlarē ile ilgili g¿ncel ve doĵru bilgiler, 
b) Birinci fēkranēn (f) ve (g) bentlerinde ge­en bilgiler. 
 
Uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasē 
MADDE 18ï (1) KK Kurumun belirlediĵi uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēnēn 

iĸleyebilmesi i­in gerekli t¿m tedbirleri alēr. 
(2) Uyuĸmazlēĵa konu olan ĶAA uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿reci boyunca dondurulur. 
 

Rehber  
MADDE 19ï (1) KK rehberdeki bilgilerin ve ĶAASôden talep ettiĵi diĵer bilgilerin 

doĵru olmasēnē saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 
(2) KK rehberdeki bilgilerin doĵru olmadēĵē ya da deĵiĸtiĵi hakkēnda bir bilgi veya 

ĸik©yet almasē durumunda, bilgilerin doĵruluĵunu kontrol eder ve rehberde gerekli 
g¿ncellemeleri derhal yapar. Bu doĵrulamanēn yapēlamadēĵē durumlarda ilgili ĶAAônēn 
dondurulmasēnē teminen TRABĶSôe bilgi verir. 

(3) KKĶAASôlerden rehberdeki bilgilerini kontrol etmelerini ve deĵiĸiklik varsa 
g¿ncellemelerini talep eder. Bu talebi her yēlēn ocak ve haziran aylarē i­erisinde kendisinden 
hizmet alan t¿m ĶAASôlere iletir. KK, ĶAAôya iliĸkin bilgilerin yanlēĸ olduĵunun tespiti halinde 
ĶAAônēn iptal edileceĵini ilgili talep i­erisinde ĶAASôye bildirir. Sºz konusu talep asgari e-posta 
yoluyla yapēlēr. 

(4) KK bilgi deĵiĸiklikleri halinde derhal kendi kayētlarēnda g¿ncelleme yapar ve 
bunu TRABĶSôe iletir. 

(5) KK rehberde yer alan bilgilerin istek dēĸē e-posta gºndermek, ticari faaliyette 
bulunmak gibi ama­larla kullanēlmasēnē engellemek i­in mevcut teknolojik imk©nlar 
­er­evesinde gerekli tedbirleri alēr. 

(6) Rehberde aĸaĵēdaki bilgilere yer verilir: 
a) Tahsisli ĶAA, 
b) Birincil ve ikincil ad sunucularēn isimleri, 
c) Ķlgili KK bilgileri, 
­) ĶAAônēn tahsis edildiĵi tarih, 
d) ĶAAônēn tahsis s¿resinin bitiĸ tarihi, 
e) ĶAASônin, idari, teknik ve ºdeme sorumlularēnēn adē ve e-posta adresleri, 
f) Varsa ĶAAôya iliĸkin uyuĸmazlēk durumu ve ĶAAônēn dondurulma durumuna iliĸkin 

bilgi, 
g) Rehber bilgisinin g¿ncellenme tarihi. 
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(7) ĶAASônin talep etmesi halinde e-posta adresi alanēnda 
ºrnekalanadē@kayitkurulusu.com.tr gibi bir adres yer alēr ve bu adrese gelen e-postalar KK 
tarafēndan ĶAASôye ait e-posta adresine iletilir. 

(8) ĶAASônin e-posta adresi istek dēĸē e-postalara karĸē korunur. 
(9) ĶAASônin talep etmesi halinde telefon numarasē, faks numarasē ve a­ēk adresi de 

rehberde yayēmlanēr. 
(10) KK bu maddede belirtilen hizmetler i­in ¿cret almaz. 
 
¦cretler 
MADDE 20ï (1) ĶAA iĸlemlerine iliĸkin ¿cretler Yºnetmeliĵin 28 inci maddesi 

­er­evesinde Kurul tarafēndan d¿zenlenir. 
 

¦cretlerin Kuruma ºdenmesi 
MADDE 21ï (1) Kurum, ĶAA ¿cretlerini KKôdan ºn ºdemeli olarak alēr. Bu ºn 

ºdemeler on bin T¿rk Lirasē ve katlarē miktarēnda yapēlēr. 
(2) ĶAA tahsis etme, yenileme gibi iĸlemlere ait ¿cretler yapēlan ºn ºdeme 

miktarēndan d¿ĸ¿l¿r. Bu miktarēn beĸ bin T¿rk Lirasēna d¿ĸmesi halinde TRABĶS, KKôya 
elektronik ortamda uyarē gºnderir. Miktarēn sēfēr T¿rk Lirasēna d¿ĸmesi halinde KKônēn ¿crete 
tabi bir ĶAA iĸlemi yapmasēna ve ĶAA transferinde alēcē olmasēna izin verilmez. 

(3) KK tarafēndan yapēlan ºn ºdemeler Kuruma gelir olarak kaydedilir ve geri ºdeme 
yapēlmaz. 

(4) KKônēn faaliyetine son vermesi veya verilmesi durumunda ilgili KK tarafēndan 
iĸlem yapēlan t¿m ĶAAôlarēn diĵer KKôlara transferi gibi iĸlemlerin ger­ekleĸmesi akabinde bu 
iĸlemler i­in oluĸan maliyet KKôdan tahsil edilir. 

 
Satēĸ, devir ve feragat 
MADDE 22ï (1) ĶAA satēĸ iĸlemleri TRABĶSôin faaliyete ge­mesinden ¿­ yēl sonra 

ger­ekleĸtirilebilir. 
(2) Devir iĸlemleri TRABĶSôin faaliyete ge­mesi ile birlikte ger­ekleĸtirilebilir. Bu 

durumda KK aĸaĵēdaki belgeleri baĸvuru sahibinden talep eder; 
a) ĶAAS olan ger­ek kiĸilerin ºl¿m¿, gaipliĵi veya gaiplik karinesi gibi durumlarēnda, 

baĸvuru sahibinin ĶAAônēn yasal miras­ēsē olduĵunu gºsterir yetkili makamlardan alēnmēĸ 
belge, 

b) ĶAAS olan t¿zel kiĸilerin, bu ĶAAôyē birleĸme, devralma gibi sebeplerle devredecek 
olmasē halinde birleĸme veya devralmayē ispat eden belgeler, 

c) ĶAAS ve marka/patent sahibi ger­ek/t¿zel kiĸilerin bu marka/patente iliĸkin 
ĶAAôlarēnē devredecek olmasē halinde marka/patent ile ilgili haklarēnē devrettiklerini ispat eden 
belgeler, 

­) ĶAAS olan fikir/sanat eserlerinin kayēt ve tescilini yaptērmēĸ ger­ek/t¿zel kiĸilerin 
bu fikir/sanat eserlerine iliĸkin ĶAAôlarēnē devredecek olmasē halinde fikir/sanat eserleri ile ilgili 
haklarēnē devrettiklerini ispat eden belgeler. 

(3) Satēĸ veya devir iĸleminin ger­ekleĸmesi i­in hizmet alēnan KKônēn internet 
sayfasēnda yer alan ilgili formun tam ve doĵru olarak doldurulmasē gerekir. KK bilgi ve 
belgeleri kontrol eder, TRABĶS ¿zerinden gerekli iĸlemleri tamamlar ve ĶAAônēn satēĸē veya 
devir iĸlemi doĵrultusunda ilgili ĶAAS deĵiĸikliĵini ger­ekleĸtirir. KK, eski ve yeni ĶAASôlere 
asgari e-posta yoluyla bilgi verir.  

(4) Satēlan veya devredilen ĶAAônēn tahsis s¿resi deĵiĸmez. 
(5) ĶAASĶAAôdan feragat etme hakkēna sahiptir. Feragat edilen g¿nden itibaren 

ĶAAônēn kullanēmē iki ay s¿reyle durdurulur. Bu s¿re i­inde ĶAAS baĸvurusu ¿zerine ĶAA tahsis 
iĸlemi yenilenir. Aksi halde ĶAA yeniden tahsise a­ēlēr. 
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BEķĶNCĶ B¥L¦M 

Kayēt kuruluĸlarē arasē transfer  
 

Genel h¿k¿mler 
MADDE 23ï (1) ĶAASôler, talep etmeleri halinde, hizmet aldēklarē KKôyē 

deĵiĸtirebilirler. 
(2) Mevcut durumda hizmet vermekte olan KK verici KK, ĶAAônēn transfer edilmek 

istendiĵi yeni KK ise alēcē KK olarak isimlendirilir. 
(3) Transfer ¿creti ĶAAôya iliĸkin Kurumun belirlediĵi bir yēllēk tahsis ¿cretidir. 
(4) Transfer neticesinde ĶAA tahsis s¿resine bir yēl eklenir. TRABĶS, alēcē KKônēn 

TRABĶS hesabēndan transfer ¿cretini d¿ĸer. 
(5) Verici KK transfer iĸlemi i­in ĶAASôden ¿cret talep etmez. 
(6) Alēcē ve verici KK birden ­ok ĶAAôya sahip ĶAASônin tek bir seferde t¿m ĶAAôlarēnē 

transfer edebilmesi imk©nēnē saĵlar. 
 
Transfer  
MADDE 24ï (1) Transfer iĸleminde aĸaĵēdaki s¿re­ izlenir; 
a) Hizmet aldēĵē KKôyē deĵiĸtirmek isteyen ĶAAS verici KKônēn internet sayfasēndan 

yetki kodunu talep eder.  
b) Talebi m¿teakip verici KK yetki kodunu derhal ĶAASôye sunar. 
c) ĶAAS bu kodu kullanarak alēcē KKônēn internet sayfasēndan baĸvuru yapar. 
­) Alēcē KK kendisine gelen baĸvuruyu TRABĶSôe iletir. 
d) Transfer ĸartlarēnēn uygun olmasē halinde TRABĶS talebi verici KKôya iletir. 
e) Verici KK yirmi dºrt saat i­erisinde transfer talebine cevap verir. Bu s¿re 

i­erisinde cevap verilmeyen talepler kabul edilmiĸ sayēlēr. Verici KK ancak Yºnetmelik ve 
Tebliĵle belirlenen durumlarda transferi reddedebilir. Bu cevapta reddin gerek­esi de 
bildirilir.  

f) Durum hakkēnda TRABĶS alēcē KKôyē, alēcē KKôda ĶAASôyi bilgilendirir. 
(2) T¿m KKôlar yetki koduna ĶAAS tarafēndan en az baĸvuru iĸlemi kadar kolay bir 

ĸekilde eriĸilmesi i­in internet sayfalarēnda gerekli tedbirleri alēr. KK, ĶAASônin borcu bulunma 
ve benzeri gerek­elerle bu koda eriĸimini engelleyemez ve transfer talebini reddedemez. 

 
Transferin reddi  
MADDE 25ï (1) TRABĶS, alēcē ve verici KKôlar tarafēndan kendisine doĵrulanmak 

¿zere gºnderilen kodun eĸleĸmemesi halinde transferi ger­ekleĸtirmez. 
(2) TRABĶS; 
a) ĶAAônēn ilk tahsisinin ¿zerinden altmēĸ g¿n ge­memiĸ olmasē, 
b) ĶAAônēn verici KKôya transfer edilmesinin ¿zerinden altmēĸ g¿n ge­memiĸ olmasē, 
c) ĶAA tahsis s¿resinin bitmesine on beĸ g¿nden az s¿re kalmēĸ olmasē, 
­) ĶAAônēn dondurulmuĸ olmasē, 
durumlarēnda alēcē KK tarafēndan gelen transfer talebini reddeder. 
(3) Bu maddenin ikinci fēkrasēndaki ret gerek­eleri verici KKônēn faaliyetine son 

vermesi veya son verilmesi durumunda uygulanmaz. 
(4) Bu maddenin ikinci fēkrasēndaki ret gerek­eleri Yºnetmeliĵin Ge­ici 1 inci 

maddesinin altēncē fēkrasē kapsamēndaki ge­iĸler i­in uygulanmaz. 
Zorunlu transfer  
MADDE 26ï (1) Bir KKônēn faaliyetine son vermesi veya son verilmesi durumunda 

zorunlu transfer s¿reci baĸlatēlēr. 
(2) Faaliyetine son veren veya verilen KK, ĶAAôlara ait bilgileri ve kendisine ait 

ĶAAôlarē Kurumca belirlenen ­er­evede TRABĶS-KKôya aktarēr. 

(3) TRABĶS-KKĶAASôleri asgari e-posta yoluyla; 
a) Yeni bir KK se­meleri ve transfer iĸlemini baĸlatmalarē, 
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b) TRABĶS-KKôdan hizmet aldēklarē s¿re boyunca transfer iĸlemi dēĸēnda herhangi bir 
iĸlem yapamayacaklarē, 

konularēnda bilgilendirir. 
(4) TRABĶS-KKĶAAônēn yeni bir KKôya transferinde verici KK olarak iĸlem yapar ancak 

yenileme iĸlemi yapmaz. 
 

ALTINCI B¥L¦M 
Yeni Seviye Ķnternet Alan Adē A­ēlmasē 

 
ña.tròyapēsēndaki alan adlarēnēn ilk tahsisi 
MADDE 27ï (1) ña.trò yapēsēndaki ĶAAôlarēn ilk tahsis iĸlemlerinden ºnce ña.trò i­in 

a) ña.gov.tròadresine, 

b) ña.edu.tròadresine, 

c) ña.tsk.tròadresine, 

­) ña.bel.tròadresine, 

d) ña.pol.tròadresine, 

e) ña.k12.tròadresine, 

f) ña.org.tròadresine, 

¿cretsiz olarak yºnlendirme yapēlēr. 

(2) Birinci fēkranēn (f) bendinde ge­en ña.org.trò baĸvurusunun deĵerlendirmeye 

alēnmasē i­in ĶAASônin talep etmesi ve 

a) Kamu kurumu niteliĵinde olan meslek kuruluĸu, 

b) Kamuya yararlē dernek veya vakēf, 

c) Ķĸ­i veya iĸveren meslek kuruluĸu, 

niteliklerinden birini haiz olduĵunu belgelendirmesi gerekir. 

(3) Birinci fēkranēn farklē bentlerinde ge­en adlarēn ñaò alanēnēn aynē olmasē 

durumunda ilgili fēkranēn ¿st bendinde ge­en tarafa ºncelik tanēnēr. 

(4) Birinci fēkra h¿km¿ne gºre yºnlendirilen ĶAAôlar satēlamaz ve devredilemez. Bu 

ĶAAôlar yalnēzca yºnlendirilir. Bu ĶAAôlar kullanēlarak internet yayēmcēlēĵē yapēlamaz. 

(5) Birinci fēkra h¿km¿ne gºre yapēlan tahsis sonrasēnda marka sahipleri ºnceliĵi 

h¿km¿ iĸletilir. 

(6) Marka sahipleri ºnceliĵinden sonra a­ēk artērma yapēlēr. 

(7) A­ēk artērma sonrasēnda m¿sait olan ĶAAôlar i­in ñilk gelen ilk alērò kuralē 

uygulanēr. Bu ĶAAôlara iliĸkin iĸlemlerin ¿cretleri Kurul tarafēndan belirlenir. 

 

Yeni ikinci seviye internet alan adē a­ēlmasē 

MADDE 28ï (1) Ķhtiya­ olmasē halinde ña.yeni.trò yapēsēndaki yeni ikinci seviye 

alan adlarē Kurum tarafēndan tahsise a­ēlēr. 

(2) Bu adlarēn belgesiz olarak tahsis edilmesi halinde; 

a) Ķlk olarak marka sahipleri ºnceliĵi h¿km¿ iĸletilir, 

b) Sonrasēnda a­ēk artērma yapēlēr, 

c) A­ēk artērma sonrasēnda m¿sait olan ĶAAôlar i­in ñilk gelen ilk alērò kuralē uygulanēr. 

(3) ña.yeni.tròyapēsē i­in ñyeniò ibaresi tahsise kapalē adlar listesine alēnēr. 

(4) Bu adlara iliĸkin usul ve esaslar ile iĸlem ¿cretleri Kurul tarafēndan belirlenir. 

 
Marka sahipleri ºnceliĵi 
MADDE 29ï (1) ña.trò yapēsēndaki ĶAAôlarēn ilk tahsisi ve yeni ikinci seviye ĶAA 

a­ēlmasē hallerinde a­ēk artērmadan ºnce marka sahiplerine ilgili adē tahsis etmeleri i­in 

ºncelik tanēnēr. Bu ºnceliĵe ve ºncelik baĸvurusu ¿cretine iliĸkin usul ve esaslar Kurul 
tarafēndan belirlenir. 
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A­ēk artērma 

MADDE 30ï (1) A­ēk artērmaya T¿rkiye Cumhuriyeti vatandaĸlarē katēlabilir. 
(2) A­ēk artērmada aĸaĵēdaki yºntem izlenir: 
a) A­ēk artērma baĸvuru ¿creti her bir ĶAA i­in ayrē ºdenir. Bu ¿cret a­ēk artērmanēn 

kaybedilmesi hali de d©hil iade edilmez. A­ēk artērma baĸvuru ¿creti Kurul tarafēndan 
belirlenir ve Kuruma ºdenir. 

b) A­ēk artērma bir ay boyunca devam eder. Teklif sahiplerinin kimlikleri gizli, en 
y¿ksek teklif a­ēk tutulur. 

c) Fiyat artērēmē mevcut en y¿ksek teklifin y¿zde onu kadar olur, k¿surat bir ¿ste 
yuvarlanēr. Fiyat artērēmēnē ilgili ĶAA a­ēk artērmasēna katēlanlar yapabilir, en y¿ksek teklif 
sahibi fiyat artērēmē yapamaz. 

­) A­ēk artērmanēn sonlanmasēnē m¿teakip en y¿ksek fiyatē teklif eden kiĸi iki iĸ g¿n¿ 
i­erisinde teklif ettiĵi fiyatē ºder ve ĶAA bu kiĸiye tahsis edilir. 

d) Ķki iĸ g¿n¿ i­erisinde teklif edilen fiyatēn ºdenmemesi durumunda sērasēyla diĵer 
teklifler deĵerlendirilir. 

e) ĶAA tahsisatē a­ēk artērma bitiĸ g¿n¿nden itibaren altē ay s¿reyle ge­erlidir. 
f) ĶAAS altē ay i­erisinde bir KK se­erek transfer yapar. Bu transferde 25 inci 

maddenin ikinci fēkrasēnēn (a), (b) ve (c) bentlerindeki h¿k¿mler uygulanmaz. Alēcē KK 
ĶAASôden transfer ¿creti talep etmez. Transferi ger­ekleĸtirilmeyen ĶAAôlar yeniden tahsise 
a­ēlēr. 

(3) A­ēk artērma iĸlemlerinin tamamlanmasēndan sonra ñilk gelen ilk alērò kuralē 
uygulanēr. 

 
YEDĶNCĶ B¥L¦M 
Diĵer H¿k¿mler 

 
Ķnternet alan adē depolama 
MADDE 31ï (1) Sadece son kullanēcēlarēn talebi ¿zerine ĶAA tahsisi yapēlēr. KK, 

TRABĶSôe olan elektronik baĵlantēsēnēn otomatize imk©nlarēnē kullanarak satēĸ,devir ve benzeri 
ama­larla kendi ve/veya iliĸkisi bulunan ¿­¿nc¿ taraflar adēna ĶAA baĸvurusu ve/veya tahsisi 
yapmak suretiyle ĶAA depolayamaz. KK, ­alēĸanlarēnēn ĶAA depolama yapmamasē i­in gerekli 
tedbirleri alēr. 

(2) ĶAA depolandēĵē tespit edilen durumlarda depolanan t¿m ĶAAôlar iptal edilir. 
KKônēn faaliyetine son verilir. Bu durumda KKôya herhangi bir geri ºdeme yapēlmaz. 

(3) KKônēn ve/veya KK ile iliĸkisi bulunan ¿­¿nc¿ taraflarēn bizzat kendilerinin 
kullanacaĵē ĶAAôlar i­in baĸvurular diĵer t¿m baĸvuru sahiplerinin imk©nlarē ­er­evesinde 
yapēlēr. 

 
Bilgi ve belge talepleri  
MADDE 32ï (1) KK; 
a) ĶAAS eriĸim bilgilerini (IP adresi, zaman), 
b) Ķĸlem bilgilerini (tahsis, yenileme, g¿ncelleme, transfer ve benzeri), 
c) ¥deme bilgilerini 
ve ilgili diĵer bilgi, belge ve talepleri gerektiĵinde karĸēlamak ¿zere ilgili mevzuatta 

ge­en s¿reler boyunca saklar. 
(2) KK, mevzuatlarē gereĵi bir ĶAAôya veya ĶAASôye ait bilgilere ulaĸma yetkisine 

sahip kamu kurumlarēnēn ve adli makamlarēn taleplerini karĸēlar. 

 

Belgeli tahsis edilen alt alan adlarē 

MADDE 33ï (1) Yºnetmeliĵin Ekinde belirtilen belgeli tahsis edilecek alt alan adlarē 

,baĸvurularēn ilgili mercii tarafēndan onaylanmasē halinde tahsis edilir. 
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(2) Kurum gerekli gºrmesi halinde belgeli alt alan adlarēna iliĸkin Kurul Kararē ile 

d¿zenleme yapar. 

 

Tahsise kapalē ve tahsise kēsētlē adlar listesi 

MADDE 34ï (1) Mevzuata, kamu d¿zenine, ¿lke g¿venliĵine, genel ahlaka, saĵlēĵa 

ve emniyete aykērē olma gibi sebeplerle tahsisine izin verilmeyen adlar ile d¿nyadaki t¿m ¿st 

seviye alan adlarē ve ñ.trò altēndaki ikinci seviye alan adlarē Tahsise Kapalē Adlar Listesine 

alēnēr. 

(2) Tahsise Kēsētlē Adlar Listesi; 

a) Tarihi ve k¿lt¿rel deĵerler bakēmēndan halka mal olmuĸ adlardan, 

b) ķehir isimlerinden, 

c) Ķnternet kullanēcēlarēnē aldatmaya yºnelik olarak hazērlanabilecek finans 

kuruluĸlarē ve devlet kurumlarē adlarēnē i­eren sahte ĶAAôlarēn tahsisini zorlaĸtērmak i­in bank, 

banka, finans, bakanlēk gibi adlardan, 

oluĸur. 

 

Denetim ve yaptērēmlar 

MADDE 35ï (1) Kurum KKôlarē reôsen veya ĸik©yet ¿zerine denetlemeye yetkilidir. 

Yapēlan denetimler sonucunda Yºnetmelik veya ilgili diĵer mevzuat h¿k¿mlerine aykērē 

faaliyet gºsteren KKôlar i­in Kurum gerekli tedbirleri alēr. 

(2) Kurum, ihlalin niteliĵi, zararēn b¿y¿kl¿ĵ¿, ihlal neticesinde herhangi bir 

ekonomik kazan­ elde edilip edilmemesi ve bu kazancēn b¿y¿kl¿ĵ¿, tekrarlanan veya devam 

eden ihlalin varlēĵē, ge­miĸte kurallara uyum, iyi niyet ve gºn¿ll¿ bildirim gibi durumlarē 

dikkate alarak aykērēlēĵēn etkisini belirler. 

(3) Aykērēlēĵēn etkisinin k¿­¿k olmasē durumunda uyarē yapēlēr, bu durum Kurum 

internet sayfasēnda yayēmlanēr. 

(4) Aykērēlēĵēn etkisinin b¿y¿k olmasē durumunda; 

a) Kurum gerekli gºrmesi halinde KKônēn faaliyetini askēya alēr. Faaliyeti askēya 

alēnan KK, ĶAA tahsisi ve yenilemesi yapamaz ve transferde alēcē KK olamaz ancak diĵer 

iĸlemleri devam ettirir. Bu durum Kurum internet sayfasēnda yayēmlanēr. 

b) Kurum gerekli gºrmesi halinde KKônēn faaliyetine son verir. Faaliyetine son 

verilen KK; 

1) Kurum internet sayfasēnda duyurulur ve KK listesinden ­ēkarēlēr, 

2) Yeni ĶAA baĸvurusu kabul edemez, transferde alēcē KK olamaz ve 

3) Ķĸlem yaptēĵē ĶAAôlar i­in gerekli transfer iĸlemlerini derhal baĸlatēr. 

 

Zaman bilgisi  

MADDE 36ï (1) Bir ĶAAôya iliĸkin herhangi bir uyuĸmazlēkta, TRABĶS sisteminde 

kayētlē bulunan zaman bilgisi esas alēnēr. 

 

H¿k¿m bulunmayan haller 

MADDE 37ï (1) Bu Tebliĵde h¿k¿m bulunmayan hallerde Kurul Kararē ile 

d¿zenleme yapēlēr. 

 
Belgeli olarak tahsis edilmekteyken belgesiz tahsise ge­iĸ s¿reci 
GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) TRABĶSôin faaliyeti ºncesinde belgeli olarak tahsis edilen 

ñ.com.trò, ñ.net.trò ve ñ.org.trò alt alan adlarē TRABĶSôin faaliyete ge­mesi sonrasēnda 
belgesiz olarak tahsis edilmeye baĸlamadan bir ay ºnce ĶAAS adaylarē elektronik ortamda 
TRABĶSôe talepte bulunur. 
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(2) Bu talepler i­inden TRABĶSôin faaliyete ge­tiĵi an itibariyle m¿sait olan ĶAAôlar 

ºn deĵerlendirmeye alēnēr. 
(3) ¥n deĵerlendirmede aynē ĶAA i­in birden fazla talep olmasē halinde ilgili ĶAA 

tahsise kapatēlēr ve bu ĶAA i­in daha sonra a­ēk artērma yºntemi uygulanēr. 
(4) Tek talep gelen ĶAA ve hi­bir talep gelmeyen ĶAAôlar TRABĶSôin faaliyete 

ge­mesi ile birlikte ñilk gelen ilk alērò kuralē ­er­evesinde tahsis edilir. 
 
KKôsē olmayan ĶAASôler 
GE¢ĶCĶ MADDE 2 ï (1) TRABĶSôin faaliyete ge­tiĵi tarih itibariyle herhangi bir 

KKôsē bulunmayan ĶAASôler TRABĶS ¿zerinden kendilerine bir KK se­erek ilgili ĶAAôyē transfer 
eder. Transferi ger­ekleĸtirilmeyen ĶAA tahsis s¿resi sonuna kadar kullanēmda kalēr ancak KK 
vasētasē ile ger­ekleĸtirilen iĸlemler yapēlamaz. Tahsis s¿resinin sonunda ĶAA yeniden tahsise 
a­ēlēr. 

Mevcut iĸleyiĸteki internet alan adlarēnēn yetki kodu 
GE¢ĶCĶ MADDE 3 ï (1) TRABĶSôin faaliyete ge­mesinden ºnce 
a) Orta Doĵu Teknik ¦niversitesi b¿nyesinde bulunan Nic.tr (ñ.trò Alan Adlarē 

Yºnetimi) tarafēndan ve 
b) Nic.trônin kayēt operatºrleri tarafēndan 
tahsis edilmiĸ ĶAAôlara ait diĵer bilgilerin yanēnda yetki kodu da TRABĶSôe iletilir. 
 
TRABĶSôin faaliyete ge­mesi 
GE¢ĶCĶ MADDE 4 ï (1) TRABĶSôin faaliyete ge­ebilmesi i­in gerekli iĸlemlerin 

tamamlanmasēnē m¿teakip bu durum Kurum tarafēndan internet sayfasēnda ilan edilir ve 
TRABĶS faaliyete ge­er. 

 

Y¿r¿rl¿k 
MADDE 38ï (1) Bu Tebliĵin; 
a) 4 ¿nc¿, 5 inci, 6 ncē, 9 uncu, 10 uncu, 13 ¿nc¿, 20 nci ve 37 nci maddeleri ile 

Ge­ici 1 inci, Ge­ici 3 ¿nc¿ ve Ge­ici 4 ¿nc¿ maddeleri yayēmē tarihinde, 
b) Diĵer maddeleri TRABĶSôin faaliyete ge­tiĵi tarihten itibaren, 
y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 39ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Kurul Baĸkanē y¿r¿t¿r.  
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EK: KK Baĸvuru Formu 
Baĸvuru Yapan ķirket Anteti 

 
Sayē : .../é/20é                                                                                                                    
Konu : Ķnternet Alan Adlarē Kayēt Kuruluĸu Baĸvurusu 

 
BĶLGĶ TEKNOLOJĶLERĶ VE ĶLETĶķĶM KURUMUNA 

 
 
Ķlgi: 7/11/2010 tarihli ve 27752 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Ķnternet Alan 

Adlarē Yºnetmeliĵi (Yºnetmelik) 
 

<ķirket Ķsmi> olarak ilgi Yºnetmelik kapsamēnda Kayēt Kuruluĸu (KK) olmak 
istemekteyiz. Bu baĸvuru ile;  

1. Yºnetmelik ve ilgili diĵer mevzuatta belirtilen kurallara uyacaĵēmēzē, y¿k¿ml¿l¿kleri 
yerine getireceĵimizi ve gerekli ĸartlarē saĵlayacaĵēmēzē, 

2. Saĵladēĵēmēz t¿m bilgi ve belgelerin doĵru ve eksiksiz olduĵunu,  
3. Test izni verilmesi halinde test s¿recinde edineceĵimiz bilgileri ¿­¿nc¿ taraflarla 
paylaĸmayacaĵēmēzē, 

4. KK olarak faaliyet gºstermemiz halinde Kurumôa, TRABĶSôe, baĸvuru sahibine veya 
ĶAASôye ait bilgileri ¿­¿nc¿ taraflarla paylaĸmayacaĵēmēzē, 

5. Y¿k¿ml¿l¿klerimizi yerine getiremememizden dolayē ortaya ­ēkacak t¿m zararlarē 
tazmin edeceĵimizi, 

6. Tarafēmēzca tahsisine aracēlēk edilen alan adlarē ile ilgili;  

a. Uyuĸmazlēk ­ºz¿m hizmet saĵlayēcēlarēn, 
b. Adli makamlarēn, 
c. Ķlgili kurumlarēn 

yetkilerini kabul ederek gerekli desteĵi saĵlayacaĵēmēzē, 
7. Ekôte yer alan Ķdari, Teknik ve Mali yetkililerin yapacaĵē iĸlemleri ĸirketimiz adēna 
yaptēklarēnē, bu kiĸilere yapēlacak kēsa mesaj (SMS), e-posta vb. bildirimlerin 
tarafēmēza yapēldēĵēnē vep 

8. Bu kiĸilerde deĵiĸiklik olmasē halinde derhal Kurumunuzu bilgilendireceĵimizi, 
kabul, beyan ve taahh¿t ederiz. 
 
Gereĵini arz ederiz. 
 
Baĸvuru Sahibi Firmanēn Tam Adē ve Kaĸesi: 
Firmayē Temsile Yetkili Kiĸi(ler)nin Ķmzasē: 
Ķmza Sahibinin Adē Soyadē: 
Gºrevi: 
Tarih: 

 
Ekler:  

1. Baĸvuru Sahibi Ķle Ķlgili Bilgiler  
2. ¥n Yeterlilik ķartlarē 
3. Noter Onaylē Ķmza Sirk¿leri 
4. 75.000 TL tutarlē kesin teminat mektubu (En az dºrt yēl s¿reyle ge­erli) 
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KK Baĸvuru Formu Ekleri 
1)  Baĸvuru Sahibi Ķle Ķlgili Bilgiler  

 

 
 

 

                                                           
13 Ticaret Sicil Gazetesinde ge­en haliyle kēsaltma kullanēlmadan 
14 Ticaret Sicil Gazetesinde ge­en haliyle  
15 Hen¿z verileri MERSĶSôe aktarēlmamēĸ ve iĸlemlerini uygulama ¿zerinden ger­ekleĸtirmeyen 

ticaret sicil memurluklarēna baĵlē MERSĶS Noôsu olmayan t¿zel kiĸilerin kimlikleri Ticaret Sicil 
Memurluklarēndan alēnacak Ticaret Sicil Tasdiknamesi veya Faaliyet Belgesi ile tespit edilir.  

16 Telekom¿nikasyon Ķletiĸim Baĸkanlēĵē tarafēndan verilen Yer Saĵlayēcēlēĵē Faaliyet Belgesi 
Numarasē 

1.  Baĸvuru 
Sahibi  

a. Adē13  

b.  Adresi14  

c. Vergi Dairesi 
/ Numarasē 

 

d.  MERSĶS No15  

e. Ticaret Sicil 
No  

 

f.  Yer Saĵlayēcē 
Belge No16  

 

g.  Telefon 
Numarasē 

+90 ( aaa) aaa aa aa 

h.  Faks 
Numarasē 

+90 ( aaa) aaa aa aa 

i.  Ķnternet 
Adresi 

http://www. KKadi.com.tr 

2.  Yetkili 

Kiĸiler 
 

a) Ķdari  b) Teknik c) Mali  

1.  Adē     

2.  Soyadē    

3.  TCKN    

4.  Telefon 
Numarasē 

+90 ( aaa) aaa aa aa +90 ( aaa) aaa aa aa 
+90 ( aaa) aaa aa 
aa 

5.  Cep 
Telefonu 
Numarasē 

+90 (5 aa) aaa aa aa +90 (5 aa) aaa aa aa 
+90 (5 aa) aaa aa 
aa 

6.  Faks  
Numarasē 

+90 ( aaa) aaa aa aa +90 ( aaa) aaa aa aa 
+90 ( aaa) aaa aa 
aa 

7.  E-posta ad.soyad@KKadi.com.tr  ad.soyad@KKadi.com.tr  ad.soyad@KKadi.com.tr  

8.  Tarih/ 
Ķmza 
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¥n Yeterlilik ķartlarē 
 

a. Ķĸ deneyimi 
1) Biliĸim sektºr¿nde en az iki yēl faaliyet gºsterdiĵine dair belge 
2) En az 6 aylēk ĶAA satēĸē tecr¿besi bulunduĵuna dair belge 

(1) ñ.trò dēĸēnda tahsis ettiĵi ĶAA uzantēsē adē ve sayēsē 
(varsa):  

(2) Tahsis ettiĵi ñ.trò uzantēlē ĶAA sayēsē (varsa): 
3) Barēndērma, e-posta, internet hizmet saĵlama vb. en az bir farklē 

internet hizmeti sunduĵuna dair belge, 
 

b. Personel durumu 
1) Organizasyon ķemasē 
2) Personel sayēsē, nitelikleri, personelin ­alēĸma planē,  
3) Personelin adli sicil kaydē,  

(Affa uĵramēĸ, ertelenmiĸ olsa dahi devlete karĸē iĸlenen su­lar, herhangi bir biliĸim 
su­u, zimmet, irtik©p, r¿ĸvet, hērsēzlēk, dolandērēcēlēk, sahtecilik, g¿veni kºt¿ye kullanma, hileli 
iflas gibi bir su­tan veya ka­ak­ēlēk, resmi ihale ve alēmlara fesat karēĸtērma, yalan tanēklēk 
veya yalan yere yemin su­larēndan h¿k¿ml¿ bulunmamēĸ olmasē gerekir) 

4) Personel ºzge­miĸleri, 
(Kurum, diĵer KKôlar ve ĶAA sistemiyle ilgili diĵer kuruluĸlar ile iletiĸim saĵlayacak, 

gerekli idari iĸlemleri yapacak, ºngºrd¿ĵ¿ iĸ hacmini sorunsuz bir ĸekilde y¿r¿tebilecek 
personel yeterli sayēda olacaktēr.) 

 
c. Teknik kapasite  

1) Kullandēĵē biliĸim altyapēsēnēn TRABĶSôin teknik hususlara uygunluk 
saĵlayabilecek yeterliliĵe sahip olduĵunu gºsteren belge, 

2) En az 10 Mbpsôlik yedekli internet hattē olduĵunu gºsteren belge, 
3) T¿m donanēm ve yazēlēmlarēn yedekli olduĵunu gºsteren belge, 
4) E-imza/m-imza destekleyen altyapē kurabilecek yeterliĵe sahip 

olduĵunu gºsteren belge, 
5) Sistemlerinin g¿venliĵi i­in aldēĵē tedbirlere iliĸkin detaylē bilgi, 
6) 5070 sayēlē Elektronik Ķmza Kanunu kapsamēnda yetkili elektronik 

sertifika hizmet saĵlayēcēlarēndan alēnmēĸ g¿venlik sertifikasē ºrneĵi  
 

d. ¥ngºrd¿ĵ¿ iĸ hacmi ve bu iĸ hacmini karĸēlayabilmek i­in 
oluĸturacaĵē sistemin mimarisi,  
 

e. Ķĸ s¿rekliliĵi planē 
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2.9.2. ĶNTERNET ALAN ADLARI UYUķMAZLIK ¢¥Z¦M 

MEKANĶZMASI TEBLĶĴĶ 
 
 

     R.Gazete Tarihi  : 21/8/2013  
     R.Gazete Sayēsē : 28742 
 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Genel H¿k¿mler 

 
Ama­ 
MADDE 1ï (1) Bu Tebliĵin amacē, internet alan adlarē ile ilgili uyuĸmazlēk ­ºz¿m 

mekanizmasēnēn iĸletilmesine, uyuĸmazlēk ­ºz¿m hizmet saĵlayēcēlarēn belirlenmesine ve 
y¿k¿ml¿l¿klerine iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemektir. 

 
Kapsam  
MADDE 2ï (1) Bu Tebliĵ, ñ.trò uzantēlē internet alan adlarē ile ilgili uyuĸmazlēk 

­ºz¿m mekanizmasēnēn iĸletilmesini, uyuĸmazlēk ­ºz¿m hizmet saĵlayēcēlarēn belirlenmesini 
ve y¿k¿ml¿l¿klerini kapsar. 

 
Dayanak  
MADDE 3ï (1) Bu Tebliĵ, 7/11/2010 tarihli ve 27752 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Ķnternet Alan Adlarē Yºnetmeliĵinin 15 inci maddesine ve 23 ¿nc¿ maddesine 
dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

 
Tanēm ve kēsaltmalar 
MADDE 4ï (1) Bu Tebliĵde ge­en; 
a) Hakem Heyeti: Ķnternet alan adlarē ile ilgili uyuĸmazlēklara ­ºz¿m bulmak amacē 

ile Uyuĸmazlēk ¢ºz¿m Hizmet Saĵlayēcēlar b¿nyesinde kurulan Hakem Heyetlerini, 
b) Ķnternet alan adē (ĶAA): ñ.trò uzantēlē internet alan adēnē, 
c) Ķnternet alan adē dondurma: Ķnternet alan adē kaydēnda yer alan bilgilerin 

deĵiĸtirilmesine, internet alan adēnēn satēĸēna, devrine, feragatine ve Kayēt Kuruluĸu 
transferine izin verilmeyip yenilenmesine izin verilmesi halini, 

­) Ķnternet Alan Adē Sahibi (ĶAAS): ñ.trò uzantēlē ĶAA sahibini, 
d) Kanun: 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik Haberleĸme Kanununu, 
e) Kayēt Kuruluĸu (KK): Baĸvuru, yenileme, iptal gibi alan adlarē ile ilgili iĸlemlerin 

yapēlmasēna aracēlēk eden tarafē, 
f) Kurul: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurulunu, 
g) Kurum: Bilgi Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumunu, 
ĵ) Rehber: Alan adē sahibinin iletiĸim bilgileri ile alan adēnēn tahsis s¿resinin 

baĸladēĵē ve bittiĵi tarihler gibi bilgileri i­eren bir veri tabanēnē, 
h) ķik©yet­i: Tahsis edilmiĸ bir ĶAA ile ilgili ĸik©yette bulunmak ¿zere uyuĸmazlēk 

­ºz¿m hizmet saĵlayēcēsēna baĸvuru yapan tarafē, 
ē) ķik©yet edilen: Uyuĸmazlēk ­ºz¿m hizmet saĵlayēcēsē nezdinde ĸik©yete konu olan 

ĶAASôyi, 
i) tr aĵ bilgi sistemi (TRABĶS): ñ.trò uzantēlē ĶAA sisteminin ve buna ait merkezi veri 

tabanēnēn iĸletilmesine, rehberin oluĸturulmasēna, g¿ncellenmesine ve rehberlik hizmetinin 
sunulmasēna ve ĶAA baĸvuru iĸlemlerinin ger­ek zamanlē olarak yapēlmasēna imk©n veren, 
t¿m bu faaliyetlerin g¿venli ve iĸs¿rekliliĵini saĵlayacak ĸekilde ger­ekleĸtirildiĵi sistemi, 
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j) Uyuĸmazlēk ¢ºz¿m Hizmet Saĵlayēcē (U¢HS): Ķnternet alan adlarē ile ilgili 
uyuĸmazlēklarēn ­ºz¿m s¿recini hakemler veya hakem heyetleri vasētasēyla y¿r¿ten 
¿niversiteleri, kamu kurumu niteliĵindeki meslek kuruluĸlarē veya uluslararasē kuruluĸlarē, 

k) Yºnetmelik: 7/11/2010 tarihli ve 27752 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 
Ķnternet Alan Adlarē Yºnetmeliĵini, 

ifade eder. 
(2) Bu Tebliĵde ge­en ve yukarēda yer almayan tanēmlar i­in ilgili diĵer mevzuatta 

yer alan tanēmlar ge­erlidir. 
 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 
Uyuĸmazlēk ¢ºz¿m Hizmet Saĵlayēcēlar 

 
Baĸvuru ve faaliyete baĸlama 
MADDE 5ï (1) U¢HS olarak faaliyet gºstermek isteyen kuruluĸlar ekteki baĸvuru 

formunu doldurarak Kuruma baĸvuruda bulunurlar. 
(2) U¢HS baĸvuru sahibinin T¿rkiye Cumhuriyeti mevzuatēna uygun olarak 

kurulmuĸ olmalēdēr. U¢HS baĸvuru sahibinin uluslararasē kuruluĸ olmasē durumunda T¿rkiye 
Cumhuriyetince tanēnan ve fikri m¿lkiyet hukuku, uyuĸmazlēk hukuku veya tahkim hukuku 
konusunda uzman uluslararasē kuruluĸlardan olmasē ve T¿rkiye Cumhuriyeti mevzuatēna 
uygun olarak kurulmuĸ bir temsilciliĵinin bulunmasē gerekir. 

(3) U¢HSôlerin, alan adlarēna iliĸkin uyuĸmazlēklarēn ­ºz¿m¿ s¿recini baĸarēyla 
yºnetebilecek idari ve teknik yetkinliĵi haiz olmalarē ve en az on adet hakemi listelerinde 
bulundurmalarē gerekir. 

(4) Kurumca yapēlan inceleme sonucunda gerekli ĸartlarē taĸēdēĵē tespit edilenler 
U¢HS olarak belirlenir ve bu U¢HSôlerin ismi ile iletiĸim bilgileri Kurumun internet sitesinde 
yayēmlanēr. 

 
Y¿k¿ml¿l¿kler 
MADDE 6ï (1) U¢HS; 
a) Listesinde bulunan hakemlerin adlarēnē ve kēsa ºzge­miĸlerini internet sitesinde 

yayēmlamakla, 
b) Uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēna baĸvuru ile ilgili, Yºnetmeliĵin 25 inci 

maddesinde yer alan ĸartlarē ve gerekli bilgi ve belgelere iliĸkin a­ēklamalarē internet sitesinde 
yayēmlamak ve bunlarēn g¿ncelliĵini saĵlamakla, 

c) Kuruma yapmēĸ olduĵu baĸvuruda sunduĵu bilgi ve belgelerde herhangi bir 
deĵiĸiklik meydana gelmesi halinde, bu deĵiĸiklikleri yedi g¿n i­inde Kuruma bildirmekle, 

­) Talep edilmesi halinde s¿recin iĸleyiĸi ve gelinen aĸama hakkēnda ĸik©yet­iyi veya 
ĸik©yet edileni bilgilendirmekle, 

d) Kabul ettiĵi her ĸik©yet baĸvurusunu aynē g¿n i­erisinde TRABĶSôe ve ilgili KKôya 
bildirmekle, 

e) Kurumun talep ettiĵi bilgi ve belgeleri derhal saĵlamakla, 
f) ĶAA uyuĸmazlēklarēnēn ­ºz¿m¿ ile ilgili iĸlemler dolayēsēyla elde ettiĵi bilgi ve 

belgeleri en az on yēl s¿re ile saklamakla, 
g) ĶAA uyuĸmazlēklarēnēn ­ºz¿m¿ ile ilgili iĸlemler dolayēsēyla elde ettiĵi bilgi ve 

belgeleri ilgili mevzuat h¿k¿mleri dēĸēnda ¿­¿nc¿ taraflarla paylaĸmamakla, 
ĵ) Her yēl Mart ayē sonuna kadar bir ºnceki yēla ait faaliyet raporunu Kuruma 

sunmakla, 
h) ķik©yet­i ve ĸik©yet edilenin yaptēĵē ºdemeleri ilgili mevzuatta yer alan g¿venli 

yºntemlerle tahsil etmekle, 
ē) Mevzuatlarē gereĵi bir ĶAAôya, ĶAASôye veya ĸik©yet­iye ait bilgilere ulaĸma 

yetkisine sahip kamu kurumlarēnēn ve adli makamlarēn taleplerini karĸēlamakla, 
y¿k¿ml¿d¿r. 
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¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Uyuĸmazlēk ¢ºz¿m Mekanizmasē 
 

Uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēna baĸvuru 
MADDE 7ï (1) Yºnetmeliĵin 25 inci maddesinin birinci fēkrasēnda ge­en ĸartlarēn 

birlikte saĵlandēĵēnē iddia eden ĸik©yet­i, uyuĸmazlēĵēn ­ºz¿m¿ i­in, tercih ettiĵi U¢HSônin 
internet sayfasēnda baĸvurusunu yapabilir. 

(2) U¢HS kapasitesinin yetersiz kaldēĵē durumlarda baĸvuruyu kabul etmeme 
hakkēna sahiptir. U¢HS baĸvuruyu kabul ya da reddettiĵine dair cevabēnē bir iĸ g¿n¿ 
i­erisinde ĸik©yet­iye bildirir. 

(3) ķik©yet­i, baĸvuruda bulunduĵu U¢HS tarafēndan kendisine karar bildirilene 
kadar aynē ĸik©yet konusunda baĸka bir U¢HSôye baĸvuruda bulunamaz. 

(4) ķik©yet­i, aynē kiĸiye tahsisli birden fazla ĶAAôya iliĸkin tek bir baĸvuruda 
bulunabilir. 

(5) ķik©yet­i baĸvurusunda uyuĸmazlēĵēn bir hakem tarafēndan ya da ¿­ hakemden 
oluĸan bir heyet tarafēndan ele alēnmasēna iliĸkin tercihini belirtir. 

(6) ķik©yet­i baĸvurusunda; 
a) Kendisinin ve varsa kendisini temsile yetkili kiĸinin iletiĸim bilgilerini, 
b) ķik©yete konu olan ĶAAôyē, 
c) ķik©yete konu olan ĶAAôya iliĸkin iptal ya da devir talebini, 
­) Ķddiasēnē destekleyici t¿m bilgi ve belgeleri ve beĸ bin kelimeyi aĸmayacak ĸekilde 

baĸvuru ĸartlarēnēn saĵlanmasē ile ilgili gerek­eleri, 
d) U¢HS tarafēndan istenen diĵer bilgi ve belgeleri, 
e) Aynē ĸik©yet konusu ile ilgili olarak daha ºnce baĸka bir U¢HSôye veya 

mahkemeye baĸvuruda bulunup bulunmadēĵēnē ve alēnmēĸ herhangi bir karar olup olmadēĵēnē, 

f) ķik©yetinde belirttiĵi hususlarēn eksiksiz ve doĵru olduĵuna dair beyanēnē, 
U¢HSôye bildirir. 
(7) ķik©yet­i baĸvuru sonrasēnda ek bilgi, belge ve deliller sunabilir. Bunlarēn 

deĵerlendirmeye alēnmasē hakem veya hakem heyetinin takdirindedir. 
(8) U¢HS, baĸvuruda bir eksiklik tespit etmesi halinde durumu ĸik©yet­iye bildirir ve 

eksikliĵin giderilmesi i­in ĸik©yet­iye beĸ g¿n s¿re verir. Bu s¿re i­inde eksikliklerin 
giderilmemesi halinde baĸvuru ge­ersiz sayēlēr. Ancak bu durum ĸik©yet­inin yeniden baĸvuru 
yapmasēna engel teĸkil etmez. 

(9) U¢HS, baĸvuruyu kabul etmesini m¿teakip uyuĸmazlēĵa konu olan ĶAAôyē derhal 
TRABĶSôe ve ilgili KKôya bildirir. U¢HS tarafēndan konu ile ilgili olarak internet sayfasēnda 
duyuru yapēlēr ve ĶAA dondurulur. 

 

Baĸvurunun ĸik©yet edilene gºnderilmesi 
MADDE 8ï (1) U¢HS tarafēndan, bir baĸvurunun kabul edilmesini m¿teakip bir iĸ 

g¿n¿ i­inde; 
a) Hakkēnda ĸik©yet olduĵuna iliĸkin bildirim, 
b) Baĸvuruda sunulan bilgi ve belgeleri ihtiva eden ĸik©yet dosyasē, 
c) ķik©yet­inin hakem veya hakem heyeti tercihi, 
­) Ķlgili mevzuat konusunda a­ēklamalar ile s¿recin nasēl iĸleyeceĵine dair bilgiler ve 
d) ķik©yet edilenin U¢HSôye cevap verirken gºndermesi gereken bilgi ve belgelere 

iliĸkin a­ēklamalar 
ĸik©yet edilene gºnderilir. 
 
ķik©yet edilenin cevabē 
MADDE 9ï (1) ķik©yet edilen, baĸvurunun kendisine gºnderilmesinden itibaren on 

g¿n i­inde; 
a) Kendisinin ve varsa kendisini temsile yetkili kiĸinin iletiĸim bilgilerini, 
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b) U¢HS tarafēndan kendisinden istenen bilgi ve belgeleri, 

c) Cevabēnē destekleyici t¿m bilgi ve belgeleri, 

­) Konu ile ilgili olarak daha ºnce baĸka bir U¢HSôye veya bir mahkemeye 

baĸvuruda bulunulup bulunulmadēĵē ve alēnmēĸ herhangi bir karar olup olmadēĵē bilgisini, 

d) Uyuĸmazlēĵēn bir hakem tarafēndan ya da ¿­ hakemden oluĸan bir heyet 

tarafēndan ele alēnmasēna iliĸkin tercihini, 

e) Ķhtiya­ duymasē halinde makul gerek­esi ile birlikte ek s¿re talebini, 

U¢HSôye iletir. 

(2) U¢HS ĸik©yet edilenin hakem tercihini ve ek s¿re taleplerini bir iĸ g¿n¿ i­inde 

ĸik©yet eden tarafa gºnderir. 

(3) U¢HS, ĸik©yet edilene, talep etmesi halinde on g¿ne kadar ek s¿re verir ve 

bunu derhal taraflara bildirir.  

(4) ķik©yet edilenin, belirlenen s¿reler i­inde cevap vermemesi halinde ĸik©yet­inin 

sunduĵu ve ihtiya­ duyulmasē halinde ¿­¿nc¿ taraflardan temin edilen bilgi ve belgelere gºre 

karar verilir.  

 

Hakemlerin nitelikleri  

MADDE 10ï (1) Hakemler ger­ek kiĸilerden se­ilir ve asgari aĸaĵēdaki nitelikleri 

taĸēr; 

a) Baĸvuru tarihinde fiil ehliyetine sahip T¿rkiye Cumhuriyeti vatandaĸē olmak, 

b) Fikri m¿lkiyet haklarē hukuku, marka hukuku, ticaret hukuku veya biliĸim hukuku 

alanlarēndan en az birinde en az ¿­ yēllēk mesleki deneyime sahip olmak, 

c) Affa uĵramēĸ, ertelenmiĸ olsa dahi Devlete karĸē iĸlenen su­lar ile zimmet, irtik©p, 

r¿ĸvet, hērsēzlēk, dolandērēcēlēk, sahtecilik, g¿veni kºt¿ye kullanma, hileli iflas gibi bir su­tan 

veya ka­ak­ēlēk, resmi ihale ve alēmlara fesat karēĸtērma, ger­eĵe aykērē hakemlik yapma, 

yalan tanēklēk veya yalan yere yemin su­larēndan h¿k¿ml¿ bulunmamak, 

­) Disiplin yºn¿nden meslekten ya da memuriyetten ­ēkarēlmamēĸ olmak veya sanat 

icrasēndan ge­ici olarak yasaklē durumda olmamak, 

d) Daha ºnce haklē bir neden olmaksēzēn herhangi bir hakemlikten veya herhangi bir 

hakem heyeti listesinden ­ēkarēlmamēĸ olmak, 

e) En az dºrt yēllēk lisans ºĵrenimi veren fak¿lte ve y¿ksekokullarēn; 

1) Hukuk fak¿ltelerinden, 

2) M¿hendislik fak¿ltelerinden, 

3) Siyasal bilgiler, iktisadi ve idari bilimler, iktisat ve iĸletme fak¿ltelerinden 

ya da bu bºl¿mlerden denkliĵi Y¿ksekºĵretim Kurulunca kabul edilmiĸ yurt 

dēĸēndaki y¿ksek ºĵretim kurumlarēndan mezun olmak. 

 

Hakemlerin belirlenmesi  

MADDE 11ï (1) Taraflarēn, uyuĸmazlēĵēn tek hakemle ele alēnmasē konusunda 

mutabēk olmalarē halinde U¢HS hakemi belirler. 

(2) Taraflardan birinin hakem heyeti istemesi durumunda uyuĸmazlēk ¿­ hakemden 

oluĸan bir heyet tarafēndan ele alēnēr. Bu durumda U¢HS, taraflardan eĸ zamanlē olarak, 

kendi listesinde yer alan hakemlerden biri yedek olmak ¿zere ikiĸer ismi se­ip kendisine 

bildirmelerini ister. Heyette yer alacak hakemlerin ikisi taraflarēn tercihlerinden, ¿­¿nc¿ 

hakem ise se­ilen hakemler tarafēndan belirlenir. Taraflardan birinin belirlenen s¿re 

i­erisinde hakem se­imine iliĸkin gºr¿ĸbelirtmemesi halinde, bu hakemin se­imi U¢HS 

tarafēndan yapēlēr. 

(3) Hakemlerin ¿­¿nc¿ hakemi belirleme konusunda ¿­ iĸ g¿n¿ i­inde mutabēk 

kalamamasē halinde, ¿­¿nc¿ hakem U¢HS tarafēndan belirlenir. ¦­¿nc¿ hakem, heyet 

baĸkanē olarak gºrev yapar. 
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(4) Hakemlerin belirlenmesi iĸlemi U¢HS tarafēndan 9 uncu maddenin ikinci 

fēkrasēnēn ger­ekleĸmesini m¿teakip iki iĸ g¿n¿ i­inde tamamlanēr. 

(5) U¢HS hakem heyetindeki hakemlerden en az birisinin hukuk fak¿ltesi 

mezunlarēndan olmasēnē saĵlar. 

 

Hakemlerin ­alēĸmasē 

MADDE 12ï (1) Hakemler, uyuĸmazlēk konusu alan adēna ve taraflarēna iliĸkin 

baĵēmsēzlēk ve tarafsēzlēklarēnē gºsterir yazēlē beyanlarēnē U¢HS'ye sunmalarēnē m¿teakip 

­alēĸmaya baĸlarlar. Yºnetmeliĵin 26 ncē maddesinde yer alan h¿k¿mler saklē kalmak ve ilgili 

taraflara karĸē tarafsēz ve adil davranmak koĸuluyla hakemler ­alēĸmalarēn y¿r¿t¿lme ĸekli ve 

yºntemi konusunda serbesttirler. 

(2) Hakem heyetinde hakemler arasē koordinasyon, heyet baĸkanē hakem 

tarafēndan saĵlanēr. 

(3) Hakemler, bizzat kendileri, eĸleri veya ¿­¿nc¿ dereceye kadar (¿­¿nc¿ derece 

dahil) kan ve sēhri hēsēmlarē ile ilgili ĸik©yetlerin gºr¿ĸ¿lmesi ve karara baĵlanēlmasē gibi 

tarafsēzlēĵēnē etkileyebilecek gºrevlerde yer alamaz. 

(4) Hakemi ya da hakemleri reddetmek isteyen taraf, ret isteminde bulunabileceĵi 

bir durumun ortaya ­ēktēĵēnē ºĵrendiĵi tarihten itibaren ¿­ g¿n i­inde gerek­esini a­ēk­a 

belirterek ret isteminde bulunabilir ve bu istemini karĸē tarafa, U¢HSôye ve hakem heyetine 

bildirir. U¢HS gerekli gºrmesi halinde hakem se­imi s¿recini tekrarlar. 

(5) Hakem, baĵēmsēzlēĵēnē veya tarafsēzlēĵēnē etkileyecek herhangi bir durumun 

ortaya ­ēkmasē halinde, bunu derhal U¢HSôye bildirir. Bu durumda U¢HS, gerekli gºrmesi 

halinde, yeni bir hakem atar.  

 

Ek bilgi ve belge ihtiyacē 

MADDE 13ï (1) Hakem veya hakem heyeti, ihtiya­ duymasē halinde U¢HS 

vasētasēyla taraflardan ek bilgi ve belge isteyebilir. 

(2) Ek bilgi ve belgeler, talebin taraflara gºnderilmesinden itibaren beĸ g¿n i­inde 

U¢HSôye sunulur. U¢HS sunulan ek bilgi ve belgeleri derhal hakeme veya hakem heyetine 

iletir.  

 

Karar  

MADDE 14ï (1) Hakem veya hakem heyeti, 9 uncu maddede belirtilen s¿recin 

tamamlanmasēnē m¿teakip onbeĸ g¿n i­inde Yºnetmeliĵin 27 nci maddesinin birinci fēkras 

ē­er­evesinde karar verir. Bu s¿re i­erisinde karar verilememesi durumunda hakem ya da 

hakem heyeti beĸ g¿ne kadar ek s¿re kullanabilir. Ķlgili taraflarēn bilgilendirilmesini teminen 

bu durum U¢HSôye bildirilir. 

(2) Hakem heyeti kararlarē basit ­oĵunlukla alēnēr, ­ekimser oy kullanēlamaz. Verilen 

karar gerek­eleri ve varsa karĸē gºr¿ĸ ĸerhi ile birlikte U¢HSôye bildirilir. 

(3) U¢HS, kendisine bildirilen kararē ve kararēn gerek­esini bir g¿n i­erisinde 

TRABĶSôe, KKôya ve ĸik©yetle ilgili taraflara iletir. U¢HS uyuĸmazlēĵa konu olan ĶAAôyē, 

kendisine yapēlan baĸvuru tarihini, karar tarihini, ilgili taraflarē ve kararda aksi belirtilmedik­e 

karar metninin t¿m¿n¿ kendisine ait internet sitesinde derhal yayēmlar. 

(4) Karar alēnmadan ºnce ĸik©yet­i ve ĸik©yet edilenin aralarēnda anlaĸarak 

uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿recinin sona erdirilmesini talep etmeleri halinde hakem veya hakem 

heyeti ­alēĸmasēnē sonlandērēr. Bu durum U¢HSônin internet sitesinde yayēmlanēr, U¢HSôye ve 

hakemlere ºdenmiĸ ¿cretler iade edilmez. 

(5) Uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿reci esnasēnda ĸik©yet­inin sona erdirme talebi olursa 

hakem veya hakem heyeti ­alēĸmasēnēn devamē hakem veya hakem heyetinin kararēna 

baĵlēdēr. 
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Kararēn uygulanmasē 
MADDE 15ï (1) Kararēn taraflara tebliĵ edilmesinden itibaren on iĸ g¿n¿ i­inde 

veya uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasē s¿recinin daha ºnceki bir aĸamasēnda konu hakkēnda 
ihtiyati tedbir kararēnēn alēndēĵēnēn U¢HSôye bildirilmemesi halinde alēnan kararēn gereĵi ilgili 
KK ve U¢HS tarafēndan TRABĶSôe iletilmek suretiyle derhal yerine getirilir. KK ve U¢HS konu 
hakkēnda ilgili taraflarē bilgilendirir. 

(2) Kararēn taraflara gºnderilmesinden sonra on iĸ g¿n¿ i­inde veya uyuĸmazlēk 
­ºz¿m mekanizmasē s¿recinin daha ºnceki bir aĸamasēnda konu hakkēnda ihtiyati tedbir 
kararēnēn alēndēĵēnēn U¢HSôye bildirilmesi halinde uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasē s¿reci 
devam eder ancak hakem ya da hakem heyeti kararē uygulanmaz. Bu durumda dava 
s¿recinin tamamlanmasē beklenir ve mahkeme kararēnēn gereĵi ilgili KK ve U¢HS tarafēndan 
TRABĶSôe iletilmek suretiyle derhal yerine getirilir. KK ve U¢HS konu hakkēnda ilgili taraflarē 
bilgilendirir.  

 
D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 
Diĵer H¿k¿mler 

 
Uyuĸmazlēĵa konu olan ĶAAôya iliĸkin iĸlemler 
MADDE 16 ï(1) Uyuĸmazlēĵa konu olan ĶAA uyuĸmazlēk s¿resince dondurulur. 
 
Ķletiĸimin saĵlanmasē 
MADDE 17ï (1) ķik©yet­i ya da ĸik©yet edilen taraf hakeme ya da hakem heyetine 

doĵrudan bilgi ve belge sunamaz; taraflar arasē bilgi ve belge akēĸē sadece U¢HS vasētasēyla 
yapēlēr. 

(2) U¢HS, uyuĸmazlēĵa konu olan taraflarēn birinden aldēĵē bilgi ve belgeleri diĵer 
tarafa da gºnderir. 

(3) U¢HS ve taraflar arasē iletiĸim e-posta gibi elektronik yºntemlerle de 
saĵlanabilir. 

 
Uyuĸmazlēk ­ºz¿m¿n¿n dili 
MADDE 18ï (1) Taraflarca aksi kararlaĸtērēlmadēk­a, uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿recinde 

kullanēlacak dil T¿rk­edir. 
 
ĶAAônēn kºt¿ niyetle tahsis ettirilmesi veya kullanēlmasē 
MADDE 19 ï(1) Aĸaĵēdaki durumlar, Yºnetmeliĵin 25 inci maddesinin birinci 

fēkrasēnēn (c) bendinde ifade edilen, bir ĶAAônēn kºt¿ niyetle tahsis ettirilmesi veya 
kullanēlmasē olarak deĵerlendirilir;  

a) ķik©yet konusu ĶAAônēn, ticaret veya hizmet markasē, ticaret unvanē, iĸletme adē 
veya kiĸi adē ya da diĵer tanētēcē iĸaretin sahibi olan ĸik©yet­iye veya ĸik©yet­inin ticari olarak 
rekabette bulunduĵu tarafa, bu ĶAAônēn belgelenmiĸ tahsis masraflarēnē ve yatērēm maliyetini 
aĸan miktardaki bir meblaĵ karĸēlēĵēnda satma veya devretme amacēyla tahsis ettirilmiĸ 
olmasē, 

b) ķik©yet konusu ĶAAônēn, ticarette kullanēlan marka, ticaret unvanē, iĸletme adē ya 
da diĵer tanētēcē iĸaretin sahibinin, bu marka, unvan, ad ya da iĸareti ĶAAôda kullanmasēnē 
engellemek amacēyla tahsis ettirilmiĸ olmasē, 

c) ķik©yet konusu ĶAAônēn, esasen ticari rakiplerin iĸlerine ya da faaliyetlerine zarar 
vermek amacēyla tahsis ettirilmiĸ olmasē, 

­) Ķhtilaf konusu ĶAAônēn, ticari kazan­ elde etmek amacēyla, ĸik©yet­inin sahibi 
olduĵu ticarette kullanēlan marka, ticaret unvanē, iĸletme adē ya da diĵer tanētēcēiĸareti ile 
benzerlik saĵlayarak karēĸēklēk meydana getirmek suretiyle internet kullanēcēlarēnēn ĶAASônin 
internet sitesine veya herhangi bir internet sitesine yºnlendirilmesi amacēyla bu ĶAAônēn 
kullanēlmasē. 
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(2) Bu maddenin birinci fēkrasēndaki durumlar tahdidi olmayēp, hakem veya hakem 

heyeti takdiri ile de ĶAAônēn kºt¿ niyetle tahsis ettirildiĵi veya kullanēldēĵēna karar verilebilir. 
 
¦cretler 
MADDE 20ï (1) Uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēnēn iĸletilmesindeki ¿cretler; 

a) Her bir hakem i­in hakem ¿creti, bin T¿rk Lirasēdēr. Bu ¿cret her yēl bir ºnceki 

yēla iliĸkin olarak Maliye Bakanlēĵēnca belirlenecek yeniden deĵerleme oranēna gºre artērēlēr. 

b) U¢HS ¿creti her bir hakem i­in belirlenen ¿cretin yarēsēdēr. 

(2) Hakem ¿creti ve U¢HS ¿creti, ĸik©yet­i tarafēndan baĸvuru sērasēnda U¢HSôye 

ºdenir. 

(3) Uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿recinin herhangi bir aĸamasēnda U¢HS ¿cretinin iadesi 

U¢HSônin takdirindedir. 

(4) Hakem veya hakem heyetinin belirlenmesinden ºnce taraflarēn anlaĸmasē ya da 

ĸik©yet­inin ĸik©yetinden vazge­mesi gibi nedenlerle uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿recinin sonlanmasē 

halinde hakem ¿cretleri iade edilir. 

(5)ķik©yet­inin tek hakem istediĵi ancak ĸik©yet edilenin ¿­ hakemden oluĸan heyet 

tercih ettiĵi durumlarda, aradaki ¿cret farkē ĸik©yet edilen tarafēndan ĸik©yetin kendisine 

iletildiĵi tarihten itibaren yedi g¿n i­inde ºdenir. ¦cret farkēnēn ºdenmemesi halinde 

uyuĸmazlēk tek hakemce gºr¿l¿r. 

(6) Hakem veya hakem heyeti kararē ile haksēz bulunan taraf haklē bulunan tarafēn 

varsa U¢HS ve hakem ¿cretlerine iliĸkin masraflarēnē karĸē tarafa ºder. Bu ºdemede 

Kurumun ve hakemlerin herhangi bir aracēlēlēk rol¿ bulunmaz. 

 

Denetim ve yaptērēmlar 

MADDE 21ï (1) Kurum U¢HSôleri reôsen veya ĸik©yet ¿zerine denetlemeye 

yetkilidir.  

(2) Yapēlan denetimler sonucunda Yºnetmelik veya bu Tebliĵ h¿k¿mlerine aykērē 

faaliyet gºsteren U¢HSôler uyarēlēr ve bu durum Kurumun internet sitesinde yayēmlanēr. 

(3) Aykērēlēĵēn tekrarēnēn tespiti halinde; Kurum ilgili U¢HSôyi internet sitesinde 

yayēmlamakta olduĵu U¢HSôler listesinden ­ēkarēr ve U¢HSôyi bilgilendirir. Bu durumda ilgili 

U¢HS yeni ĸik©yet baĸvurusu kabul edemez. 

(4) U¢HSônin, 6 ncē maddenin birinci fēkrasēnēn (ĵ) bendindeki y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ 

yerine getirmemesi durumunda; Kurum ilgili U¢HSôyi uyarmaksēzēn internet sitesinde 

yayēmlamakta olduĵu U¢HSôler listesinden ­ēkarēr ve U¢HSôyi bilgilendirir. Bu durumda ilgili 

U¢HS yeni ĸik©yet baĸvurusu kabul edemez. 

(5) Bu maddenin ¿­¿nc¿ ve dºrd¿nc¿ fēkralarēnda ge­en U¢HSôlerin y¿r¿tmekte 

olduĵu uyuĸmazlēk ­ºz¿m s¿re­lerini sonu­landērmalarēnē m¿teakip faaliyetlerine son verilir. 

(6) U¢HS faaliyetlerinin bu Tebliĵ kapsamēndaki y¿k¿ml¿l¿klere ve ilgili mevzuata 

aykērē olmasē durumunda, U¢HSôye Kanun ve ilgili diĵer mevzuat uyarēnca Kurum tarafēndan 

idari para cezasē veya diĵer yaptērēmlar ile tedbirler uygulanēr. 

 

Faaliyet raporu  

MADDE 22ï (1) U¢HS tarafēndan her yēl Mart ayē sonuna kadar hazērlanarak ve 

Kuruma sunulacak faaliyet raporu asgari aĸaĵēdaki unsurlarē i­erir; 

a) Uyuĸmazlēk ­ºz¿m mekanizmasēna yapēlan toplam baĸvuru sayēsē, 

b) Kabul edilen ve reddedilen baĸvuru sayēsē, 

c) Kabul edilen baĸvuru konusu alan adlarēnēn alt alanlara gºre daĵēlēmē, 

­) Kabul edilen baĸvurularēn sonu­landērēlma s¿releri, 

d) Sonu­landērēlan baĸvurularēn alēnan kararlara gºre daĵēlēmē, 
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e) Kabul edilen baĸvurularēn ĸik©yet­i ve ĸik©yet edilenin posta adreslerine gºre 

ĸehir ya da ¿lke bazēnda daĵēlēmē, 

f) U¢HSônin bir sonraki yēla ait ºngºr¿leri ve ºnerileri, 
g) Kurum tarafēndan istenecek diĵer bilgi ve belgeler. 
 
H¿k¿m bulunmayan haller 
MADDE 23ï (1) Bu Tebliĵde h¿k¿m bulunmayan hallerde Kurul Kararē ile 

d¿zenleme yapēlēr. 
 
Ge­iĸ s¿reci 
GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) U¢HSôler, TRABĶS faaliyete ge­tiĵi tarihten itibaren 

faaliyete baĸlar ve bu durum hakkēnda Kuruma yazēlē olarak bilgi verirler. 

 
Y¿r¿rl¿k 
MADDE 24ï (1) Bu Tebliĵin; 
a) 5 inci, 6 ncē, 10 uncu, 21 inci, 23 ¿nc¿ maddeleri yayēmē tarihinde, 
b) Diĵer maddeleri TRABĶSôin faaliyete ge­tiĵi tarihten itibaren,  
y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
Y¿r¿tme 
MADDE 25 ï(1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Kurul Baĸkanē y¿r¿t¿r.  
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EK U¢HS Baĸvuru Formu 

Baĸvuru Sahibi Anteti 
 
Sayē :         .../é/20é                                                                                                              
Konu : Ķnternet Alan Adlarē  
 Uyuĸmazlēk ¢ºz¿m Hizmet Saĵlayēcēsē Baĸvurusu 
 
 

BĶLGĶ TEKNOLOJĶLERĶ VE ĶLETĶķĶM KURUMUNA 
 

Ķlgi: 7/11/2010 tarihli ve 27752 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Ķnternet Alan 
Adlarē Yºnetmeliĵi (Yºnetmelik) 
 

<Kurum/Kuruluĸ ismi> olarak ilgi Yºnetmelik kapsamēnda Uyuĸmazlēk ¢ºz¿m 
Hizmet Saĵlayēcēsē (U¢HS) olmak istemekteyiz. Bu baĸvuru ile  
1 Yºnetmelik ve ilgili diĵer mevzuatta belirtilen kurallara uyacaĵēmēzē, y¿k¿ml¿l¿kleri 
yerine getireceĵimizi ve gerekli ĸartlarē saĵlayacaĵēmēzē, 
2. Saĵladēĵēmēz t¿m bilgi ve belgelerin doĵru ve eksiksiz olduĵunu,  
3. Listemizde bulunan hakemlerin baĸka bir U¢HS ile ­alēĸmasēnē engellemeyeceĵimizi, 
4. Hakemlerimizin ĶAA uyuĸmazlēklarē, teknolojileri, politika ve kurallarēyla ilgili son 

geliĸmeleri takip edebilmelerini teminen eĵitimler saĵlayacaĵēmēzē, 
5. U¢HS olarak faaliyet gºstermemiz halinde Kurumôa, TRABĶSôe, KKôya, ĸik©yet­iye veya 

ĸik©yet edilene ait bilgileri ¿­¿nc¿ taraflarla paylaĸmayacaĵēmēzē, 
6. Y¿k¿ml¿l¿klerimizi yerine getiremememizden dolayē ortaya ­ēkacak t¿m zararlarē 

tazmin edeceĵimizi, 

7. Tarafēmēzca ­ºz¿m saĵlanan internet alan adlarē ile ilgili Mahkemelere ve Ķlgili 
kurumlara gerekli desteĵi saĵlayacaĵēmēzē, 

8. Ekôte yer alan Ķdari, Teknik ve Mali yetkililerin yapacaĵē iĸlemleri adēmēza yaptēklarēnē, 
bu kiĸilere yapēlacak kēsa mesaj (SMS), e-posta vb. bildirimlerin tarafēmēza yapēldēĵēnē ve 

9. Bu kiĸilerde deĵiĸiklik olmasē halinde derhal Kurumunuzu bilgilendireceĵimizi, 

 
kabul, beyan ve taahh¿t ederiz. 
 
Gereĵini arz ederiz. 
 
Baĸvuru Sahibinin Tam Adē ve Kaĸesi: 
Temsile Yetkili Kiĸi(ler)nin Ķmzasē: 
Ķmza Sahibinin Adē Soyadē: 
Gºrevi: 
Tarih: 
 
Ekler:  

1 Baĸvuru Sahibi Ķle Ķlgili Bilgiler  
2 ¥n Yeterlilik ķartlarē 
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U¢HS Baĸvuru Formu Ekleri 
 

1  Baĸvuru Sahibi Ķle Ķlgili Bilgiler  
 

 
 
 

 
 

  

                                                           
17 kēsaltma kullanēlmadan 

A. Baĸvuru 
Sahibi  

j.  Adē17  

k.  A­ēk Adresi  

l.  Vergi Dairesi / 
Numarasē 

 

m.  Telefon 
Numarasē 

+90 ( aaa) aaa aa aa 

n.  Faks Numarasē +90 ( aaa) aaa aa aa 

o.  Ķnternet Adresi http://www. U¢HS_adi. edu/org/gov/.tr  

p.  Niteliĵi ¦niversite  

Uluslararasē kuruluĸ  

Kamu kurumu niteliĵindeki 
meslek kuruluĸu 

 

B. Yetkili 
Kiĸiler 

 
d)  Ķdari  e) Teknik  f)  Mali  

2 Adē    

3 Soyadē    

4 TCKN    

5 Telefon 
Numarasē 

+90 ( aaa) aaa aa aa +90 ( aaa) aaa aa aa +90 ( aaa) aaa aa aa 

6 Cep Telefonu 
Numarasē 

+90 (5 aa) aaa aa aa +90 (5 aa) aaa aa aa +90 (5 aa) aaa aa aa 

7 Faks  
Numarasē 

+90 ( aaa) aaa aa aa +90 ( aaa) aaa aa aa +90 ( aaa) aaa aa aa 

8 e-posta 
ad.soyad@U¢HS_adi. 
edu/org/gov/.tr  

ad.soyad@U¢HS_adi. 
edu/org/gov/.tr  

ad.soyad@U¢HS_adi. 
edu/org/gov/.tr  

9 Tarih/ Ķmza 
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2  ¥n Yeterlilik ķartlarē 

a. Aylēk olarak kabul edilebilecek azami ĸik©yet baĸvurusu sayēsē: 

b. Uygulayacak iĸ s¿re­lerini tanēmlayan bilgi ve belgeler, 

c. Hakemlerin ĶAA uyuĸmazlēklarē ile ilgili son geliĸmeleri takip edebilmelerini teminen 
eĵitim planē 

d. Personel durumu 

1) Organizasyon ķemasē 

2) Personel sayēsē, nitelikleri, personelin ­alēĸma planē,  

3) Personelin adli sicil kaydē,  

(Affa uĵramēĸ, ertelenmiĸ olsa dahi devlete karĸē iĸlenen su­lar, 
herhangi bir biliĸim su­u, zimmet, irtik©p, r¿ĸvet, hērsēzlēk, dolandērēcēlēk, 
sahtecilik, g¿veni kºt¿ye kullanma, hileli iflas gibi bir su­tan veya ka­ak­ēlēk, 
resmi ihale ve alēmlara fesat karēĸtērma, yalan tanēklēk veya yalan yere yemin 
su­larēndan h¿k¿ml¿ bulunmamēĸ olmasē gerekir) 

4) Personel ºzge­miĸleri, 

(Kurum, diĵer KKôlar ve ĶAA sistemiyle ilgili diĵer kuruluĸlar ile iletiĸim 
saĵlayacak, gerekli idari iĸlemleri yapacak, ºngºrd¿ĵ¿ ĸik©yetleri sorunsuz bir 
ĸekilde y¿r¿tebilecek personel yeterli sayēda olacaktēr.) 

e. Teknik kapasite  

1) Sistemlerinin g¿venliĵi i­in aldēĵē tedbirlere iliĸkin detaylē bilgi, 

2) 5070 sayēlē kanun kapsamēnda yetkili elektronik sertifika hizmet 
saĵlayēcēlarēndan alēnmēĸ g¿venlik sertifikasē ºrneĵi  
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3 Hakemler  

 

1.  Adē  

2.  Soyadē  

3.  TCKN  
4.  Vergi Dairesi / Numarasē  
5.  Telefon Numarasē  

6.  Cep Telefonu Numarasē  

7.  Faks  Numarasē  

8.  e-posta ad.soyad@U¢HS_adi. edu/org/gov/.tr 

9.  Mezuniyeti 

10 uncu madde birinci fēkra (f) bendi 
1. altbent  

 

10 uncu madde birinci fēkra (f) bendi 

2. altbent  

 

  10 uncu madde birinci fēkra (f) bendi 

3. altbent  

 

10.  Mezun olduĵu okul  

11.  Tecr¿besi 

Alan  Yēl 

Fikri m¿lkiyet haklarē hukuku  

Marka hukuku  

Ticaret hukuku  

Biliĸim hukuku  
12.  Taahh¿tname 

a. Yºnetmelik ve ilgili diĵer mevzuatta belirtilen kurallara ve y¿k¿ml¿l¿klere uyacaĵēmē ve gerekli ĸartlarē 
saĵlayacaĵēmē, 

b. Saĵladēĵēm t¿m bilgi ve belgelerin doĵru ve eksiksiz olduĵunu,  
c. ĶAA uyuĸmazlēklarē ile ilgili son geliĸmeleri takip edeceĵimi, 
­. Y¿k¿ml¿l¿klerimi yerine getiremememden dolayē ortaya ­ēkacak t¿m zararlarē tazmin edeceĵimi, 

d. Yukarēda belirtilen iletiĸim bilgilerine gºnderilen kēsa mesaj (SMS), e-posta vb. bildirimlerin tarafēma 
yapēldēĵēnē, 

e. Bilgilerimde deĵiĸiklik olmasē halinde U¢HSôyi derhal bilgilendireceĵimi, 
f. Affa uĵramēĸ, ertelenmiĸ olsa dahi Devlete karĸē iĸlenen su­lar ile zimmet, irtikap, r¿ĸvet, hērsēzlēk, 

dolandērēcēlēk, sahtecilik, g¿veni kºt¿ye kullanma, hileli iflas gibi bir su­tan veya ka­ak­ēlēk, resmi ihale ve alēmlara 

fesat karēĸtērma, ger­eĵe aykērē hakemlik yapma, yalan tanēklēk veya yalan yere yemin su­larēndan h¿k¿ml¿ 
bulunmadēĵēmē, 

ĵ. Disiplin yºn¿nden meslekten ya da memuriyetten ­ēkarēlmamēĸ olduĵumu veya sanat icrasēndan ge­ici 
olarak yasaklē durumda olmadēĵēmē, 

h. Daha ºnce kendi isteĵim dēĸēnda haklē bir neden olmaksēzēn herhangi bir hakemlikten veya herhangi bir 

hakem heyeti listesinden ­ēkarēlmamēĸ olduĵumu, 
ē) Kuruma/TRABĶSôe, KKôya, ĸik©yet­iye, ĸik©yet edilene ait bilgileri ¿­¿nc¿ taraflarla paylaĸmayacaĵēmē, 

kabul, beyan ve taahh¿t ederim. 

 
Tarih:  
 

 
Ķmza: 
 

Ekler:  
1) Hakemin ºzge­miĸi 

2) Uzmanlēĵēnē ve tecr¿besini gºsteren bilgi ve belgeler.            
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2.10.  ELEKTRONĶK HABERLEķME CĶHAZLARINDAN KAYNAKLANAN 

ELEKTROMANYETĶK ALAN ķĶDDETĶNĶN ULUSLARARASI STANDARTLARA G¥RE 
MARUZĶYET LĶMĶT DEĴERLERĶNĶN BELĶRLENMESĶ, KONTROL¦ VE DENETĶMĶ 

HAKKINDA Y¥NETMELĶK 
 
 

    R.Gazete Tarihi  : 21/4/2011  
    R.Gazete Sayēsē : 27912 
 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 
Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

 
Ama­ 
MADDE 1 ï(1) Bu Yºnetmeliĵin amacē; 
a) Elektromanyetik alan oluĸturan sabit elektronik haberleĸme cihazlarēnēn kuruluĸ 

yeri, montajē, denetlenmesi ve G¿venlik Sertifikasē d¿zenlenmesine iliĸkin hususlarē, 
b) Uluslararasē standartlar temelinde elektromanyetik alan ĸiddeti limit deĵerlerini, 
c) ¥l­¿m yºntemlerini ve ºl­¿m yapacak kuruluĸlarē, 
­) ¥l­¿m sonu­larēna gºre elektromanyetik alan ĸiddeti limit deĵerlerine uygun 

olmayan sabit elektronik haberleĸme cihazlarēnēn limit deĵerlere uygun hale getirilmesine ve 
bunlara uyulmamasē halinde iĸleticiler ve iĸletmecilere uygulanacak Kanunda belirtilen 
m¿eyyidelere iliĸkin usul ve esaslarē  

belirlemektir.  
 

Kapsam  
MADDE 2 ï(1) Bu Yºnetmelik; elektromanyetik alana istem dēĸē maruz kalma 

durumunda ilgili ulusal ve uluslararasē standartlara uygun olan ve 10 kHz-60 GHz frekans 
bandēnda ­alēĸan, mevcut ve gelecekte bu bandda hizmete konulabilecek ve mesk¾n mahal 
i­inde kullanēlan sabit elektronik haberleĸme cihazlarēndan;  

a) H¿cresel mobil sistemlerin verici, verici/alēcē cihazlarē ve bir mahalde elektronik 
haberleĸme hizmetini ge­ici bir s¿re sunmak i­in kullanēlan mobil verici, verici/alēcē 
cihazlarēnēn, 

b) ¢ēkēĸ g¿c¿ 5 Wattôēn ¿zerinde olan diĵer sabit elektronik haberleĸme cihazlarēnēn 
kurulmasē ve iĸletilmesi esnasēnda, ortamda oluĸan elektromanyetik alan ĸiddetinin limit 
deĵerlere uygunluĵunun belirlenmesi, ºl­¿m yºntemleri ve denetlenmesi ile ilgili esaslarē 
kapsar. 

 
Dayanak  
MADDE 3 ï(1) Bu Yºnetmelik; 5/11/2008 tarihli ve 5809 sayēlē Elektronik 

Haberleĸme Kanununun 37 nci maddesine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 
 
Tanēmlar ve kēsaltmalar 
MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 
a) Anten: Bir sistemden aldēĵē sinyali; ortama elektromanyetik dalga ĸeklinde yayan 

ve ortamdaki elektromanyetik dalgalarē alēp, sisteme aktarmaya yarayan elemanē, 
b) Anten yayēn paterni: Antenden yayēlan elektromanyetik dalganēn yayēn 

huzmesini, 
c) Elektrik alan ĸiddeti (E): Uzayda herhangi bir noktada; bir birimlik pozitif elektrik 

y¿k¿ne etki eden kuvvetin, vektºrel b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ (V/m), 
­) Elektromanyetik alan: Elektrik ve manyetik alan bileĸenleri olan dalgalarēn 

oluĸturduĵu alanē, 


